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Book Review

A stumbling block for Revisionists, just as it was for the post-war
German defendants, is the seeming wealth of documents and
testimony assembled by Allied prosecutors for the Nuremberg
trials. The more than sixty volumes of trial material which
appeared in the wake of the “Trial of the Major War Criminals”
and twelve subsequent trials before the (American) Nuremberg
Military Tribunal have for many years supplied a massive
compilation of apparently damning evidence against Germany’s
National Socialist regime. Most Exterminationists, academic and
lay, believe that Germany’s “aggression” in beginning the war,
and the numerous atrocities and war crimes laid to the German
account, above all the alleged Holocaust of European Jewry, are
amply documented in the so-called “Nuremberg record”.

A critique of the Nuremberg trials, from a number of
different angles, has been a staple of Revisionist writing since
the trials. Revisionist authors who chose not to contest directly
the Holocaust charges (e.g. F.J.P. Veale) attacked the trials for
their various failings in equity, jurisdiction, etc. Holocaust
Revisionists, such as Arthur Butz and Robert Faurisson, have
focussed on specific abuses involved in producing testimony and
evidence in support of the Holocaust, from physical and
psychological pressure exerted to obtain confessions and
affidavits to the authenticity of certain of the documents
transcribed and reproduced in the various Nuremberg volumes.

To date no Revisionist, Holocaust or otherwise, has
mounted an assault on the Nuremberg “evidence” equal in
intensity to that undertaken by Carlos W. Porter in Made in
Russia: The Holocaust. Porter’s technique is to confront the
documents directly, by reproducing page after page from the 42-
volume Trial of the Major War Criminals (the Blue Series).

Porter’s tactic is audacious and provocative: he gives
Allied prosecutors and their withesses the floor and lets them
strut their stuff for a good seventy-seven pages before deigning
to answer their charges at any length. The catch is that most of
the charges are so bizarre that Exterminationists have long since
quietly let them lapse. Porter will have none of this, however: a



stern Ghost of Holohoaxery Past, he puts the Nuremberg trials
on trial by forcing the reader to confront the sort of tripe with
which American, Soviet, British, and American prosecutors
burdened the Germans and their leaders.

How many people know that at Nuremberg the Germans
were accused of, along with killing about six million Jews:

e vaporizing 20,000 Jews near Auschwitz with “atomic
energy’;

e Kkiling 840,000 Russian POW’s at Sachsenhausen
concentration camp (in one month, with special pedal-
driven brain-bashing machines, no less), then disposing
of them in mobile [sic] crematoria;

e torturing and killing Jewish prisoners to the tempo of a
specially composed “Tango of Death” in Lvov;

e steaming Jews to death like lobsters at Treblinka;
e electrocuting them en masse at Belzec;

e making not only lampshades and soap but also
handbags, driving gloves, book bindings, saddles, riding
breeches, gloves, house slippers, etc. from the remains
of their victims;

e Kkilling prisoners and concentration camp inmates for
everything from having armpit hair to soiled
underclothing?

Each of these grotesque claims is on display in Made in
Russia, reproduced just as it appears in the Nuremberg volumes,
and handily underlined and referenced for the convenience of
researcher and skeptic alike.

After a sobering (or hilarious, depending on your point of
view) survey of Nuremberg atrocity “evidence,” Porter reminds
readers that at Nuremberg the Soviets introduced reams of so-
called evidence purporting to demonstrate that it was the
Germans, not Stalin’s henchmen in the secret police, who
murdered over 4,000 Polish prisoners at Katyn, near Smolensk.
As the author points out, an official Soviet stamp sufficed to
make false affidavits, phony confessions, faked forensic reports
and the like “evidence” admissible at Nuremberg under Articles
19 and 21 of the London Agreement of August 8, 1945, in which
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the Allied lawyers devised the rules which would bind judges and
defense attorneys at the forthcoming “trial.” Americans, Britons,
and Frenchmen currently gloating over Soviet discomfiture at the
recent insistence of the Polish regime on finally laying the blame
for Katyn where it belongs should recall that the Western Allies
said not a public word at Nuremberg to challenge the Soviet
“‘evidence” on Katyn (the judges quietly glossed over the Red
charges by omitting them from their verdict).

It is the special service of Made in Russia: The Holocaust
to remind readers that the same Soviet stamp which converted
the fake Katyn reports into admissible evidence at Nuremberg
also provided proof of the extermination of millions of Jews at
Auschwitz, Majdanek, Treblinka, and elsewhere. As Porter
emphasizes, physical and forensic evidence for the Holocaust
was never introduced, nor is there any reason whatsoever to
imagine it ever existed. All we have is a handful of “testimonies,”
and “confessions,” and the reports of a number of Soviet or
Soviet-controlled “investigative” commissions. If there was a
Soviet Fred Leuchter, we have yet to hear from him (and
probably never will). The same Red prosecutors who framed the
victims of Stalin’s purges at the Moscow show trials, and sent
millions of innocents to their deaths in our gallant Soviet ally’s
Gulag archipelago, are the chief source for the vaunted
Nuremberg evidence of the “Holocaust.”

Porter provides numerous examples of prosecution
tactics, usually allowed by the judges, which would make
hanging judge Roy Bean, or even Neal Sher, blanche. He points
out that the prosecution made it difficult, if not impossible, for the
defense lawyers to have timely access to the documents
introduced into evidence by the prosecution; that “photocopies”
and “transcripts” were almost invariably submitted in evidence by
the prosecution instead of the original German documents, which
in very many cases seem today to have disappeared; that the
defendants rarely were able to confront their accusers, since
“affidavits” from witnesses who had been deposed months or
even weeks before sufficed; etc., etc., etc.

The author touches on many other aspects of the
Holocaust legend, from the feasibility of homicidal gassing with
Zyklon-B to the ease with which atrocity photos can be faked
(just supply the right caption!) to the Allied prosecutors’
propensity for introducing page after page of irrelevant evidence
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(Porter reproduces several cartoons from Julius Streicher’s anti-
Jewish Der Giftpilz [The Toadstool] which found their way into
the “Nuremberg record”).

Made in Russia: The Holocaust is vulnerable to several
minor criticisms. The many photographs which appear in Porter’s
book might have been better reproduced. Lawyers may cavil at a
few of his interpretations, and doubtless other Revisionist
researchers will find bones to pick here and there in some of his
assertions on Zyklon, gas chambers, etc.

On balance, however, Made in Russia: The Holocaust is
a book with something of value for every reader with an interest
in Revisionism. Porter, a professional translator and
businessman, writes with a mordant irony (the sillier
Exterminationists may find a treasure trove of new atrocities to
bewail here) and an admirable concision: Made in Russia can be
gotten through in an hour and a half. After reading it, Revisionists
will no longer be in the least awed by the Nuremberg trial
volumes, and it is to be hoped that Porter’s book will stimulate
them to consult this dubious “record” for themselves.

The Journal of Historical Review, vol. 9, no. 1, pp. 89-92.

Published with permission of and courtesy to the Institute for Historical
Review (IHR).
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Introduction

War crimes trials are characterised by the assumption that rules
of evidence are a technicality designed to enable the guilty to
evade punishment. In fact, their purpose is to protect tribunals
from errors of judgement.

Centuries ago, it was common to prosecute women for
performing sexual acts with the Devil. These acts were described
in minute detail in thousands of trials, in millions of pages of
sworn testimony. It was established, for example, that Satan’s
ejaculatory fluid is cold.

Thousands of women stood fast in their confessions to
the very foot of the stake, proving the truth of the matter stated;
others recanted, proving the contumacy of the Tempter.

Thousands of men were burned for signing a Compact
with the Prince of Darkness. This was a written contract, binding
on both parties, the exact text of which was known to jurists for
centuries; yet the original document was never found. Secondary
evidence was accepted as to its existence and content.

Satan’s existence was proven by his many appearances
in the form of a cat or goat; his failure to fulfill his contractual
obligations was seen as a simple breach of faith.

Scientific experiments were performed. Women known to
have participated in the Black Mass were found not to have left
their beds during the night, proving that transportation is spiritual,
rather than physical.

Professional withesses denounced thousands of people;
defendants were condemned on the basis of ex parte affidavits
signed by unknown persons; hallucinations and dreams were
introduced into evidence in sworn statements.

Persons defending the accused could only be motivated
by secret sympathy with Satan’s conspiracy or Common Plan.

Respected people entered prison defiant, confident that
God would prove them innocent; only to emerge a month later,
prepared to confess publicly and be burned alive for kissing the
anus of a goat.



Similar procedures and rules of evidence were used after
the last war to convict Germans of killing millions of Jews in a
technologically absurd manner, using an insecticide that required
24 hours to kill moths.

It is characteristic of modern thought that man is held to
be progressing in some manner, a concept which was foreign to
the medieval world.

Carlos Whitlock Porter

Editor, Made in Russia: The Holocaust
Historical Review Press

1988

3rd Edition, 2013
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AS A “PROVEN FACT” PROTECTED BY SPECIAL
LAWS NOT APPLICABLE TO OTHER “PROVEN
FACTS”, THE HOLOCOS$T MUST BE CONSIDERED AS
SOMETHING OF AN ENDANGERED SPECIES.

ALL ONE NEED DO TO ENDANGER THE SPECIES A
BIT FURTHER... OR PERHAPS EVEN DRIVE IT INTO
EXTINCTION... IS TO GET THE NUREMBERG TRIAL
TRANSCRIPT AND READ SOME OF IT.

IF GERMANS GASSED MILLIONS OF JEWS, DID THEY
ALSO...



...STEAM PEOPLE TO DEATH LIKE LOBSTERS IN
10 STEAM CHAMBERS AT TREBLINKA?

last negotiations by Papen, who negotiated with the Reich's Pres-
ident “under four eyes” and who barely kept me informed about
his discussions with the Reich President and his negotiations with
Hitler and Goering. This was in distinct contrast to the way in
which on previous occasions governments had been formed, — as,
for example, at the time of Bruening's dismissal, when Hindenburg,
Schleicher and I spent considerable time going over various names
suggested as possible candidates for the position as Chancellor
before the name of Papen was definitely decided upon. In view of
this difference, what I know now in regard to the last manuevers
to place Hitler in office comes from the Reich President himself.

8. I also had no part in Papen’s negotiations on the personnel which
should compose the new government. Only after this issue had been
scitled did I receive the list and the order to write out the formal
documents of appointment and to prepare the swearing in of the
new Chancellor and of the new Reich's ministers. On the other
hand, when I saw that despite his hesitations Hindenburg had
decided to accept Papen's proposals, I gave up my opposition.

9. The facts stated above are true to the best of my knowledge,
Information and belief. This declaration is made by me voluntarily
and without compulsion. After reading over this statement I have
signed and executed the same at OBERURSEL/Germany this 28 day
of November 1945.
(Signed) Otto Meissner
OTTO MEISSNER

Subscribed and sworn to before me at OBERURSEL/Germany this
28 day of November 1945.
(Signed) Ist Lt R.A. Gutman

DOCUMENT 3311-PS

CHARGE NUMBER 6 OF THE POLISH GOVERNMENT AGAINST HANS
¥RANK: MASS MURDERS OF JEWS SYSTEMATICALLY CARRIED
OUT AT THE EXTERMINATION CAMP OF TREBLI

LISHED 1942; DESCRIPTION OF ATROCITIES THERE PERPE-

"r,n.\'rm; FRANK'S RESPONSIBILITY FOR THESE CRIMES (EXHIBIT
SA-293)

Certificate

This will certify that the document entitled “Charge No 6, Camp
of Treblinka,”, concerning the extermination of Jews in this camp,
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is hereby officially submitted by the Polish Government to the

International Military Tribunal by the undersigned under the pro-
visions set forth in Article 21 of the Charter.

Dr. Cyprian
Dr. Tadeusz Cyprian

) Polish Deputy Representative

on the United Nations War

Crimes Commission in London

Nurnberg, the 5th December, 1945

Treblinka
CHARGE No. 6.Y)
1}
)
In accordance with article 6 of the Charter the Polish Govern-

ment indicts
Dr. Hans FRANK

Governor General of Poland,

of the following crime:

The German authorities acting under the authority of Governor
General Dr. Hans Frank established in March 1942 the extermina-

tion-camp at Treblinka, intended for mass killing of Jews by suf-

focatinl them in steam-filled chambers.

Particulars of the alleged Crime

In 1940 the German authorities established in the village of
Treblinka, near Malkinia close to the railway-line Warsaw - Bialy-
stok, a concentration camp for Poles who refused to deliver
contingents of agricultural products ordered by the German
administrative authorities. In November 1941, the District Governor
of Warsaw, Dr. FISCHER, proclaimed this camp as a genergl con-
centration camp for the whole district of Warsaw and ordered all
Poles to be deported there who some way or other contravened
against the orders or prohibitions of the German authorities. Later
on this camp was named “Treblinka A".

In March 1942, the Germans began to erect another camp
“Treblinka B” /in the neighbourhood of “Treblinka A"/, intended
to become a place of torment for Jews.

1) Official seal, stamped ia purple ink
%) Carbon copy
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(Note that the technical installations are described in great
detail, although by February 1946 this had all been forgotten.)

operations”, i.e. for the extermination of those who managed to
dodge the main round-up and, of those younger Jews who were
employed in war industry. To indulge in their lust for destruction
the Germans did not hesitate to put to death even those younger
Jews although their man-power was badly needed and their loss
- as admitted by the Germans themselves - was a serious handicap
for the war effort.

The Camp B of Treblinka is situated in hilly, wooded country
It covered an area of about 5,000 ha /8 sq.miles/ and was fenced
off by hedges and barbed wire. It is bordered in the north by a
young forest, in the west by a railway embankment while low
hills shut it off from the East and South. There are several obser-
vation posts in the camp for the camp guard /Lagerschutz/ as well
as searchlights used for securing the camp during the hours of
darkness. A side track leads from the main railway track on to
a loading platform adjoining a large open place fenced off by
barbed wire, where several thousands persons can be accom-
modated at the same time. To the north stands a large barrack
and in the south-western corner an observation post. The place to
the south of the barbed wire fence was used for sorting out pieces
of clothes of the victims which were fit for further use /Lumpen-
sortierungsplatz/. Further to the south is the place of execution
and a mass grave. A gate opens from the place to a road leading
to the buildings and one of them is divided by a narrow corridor
into two parts and measures approx. 40 yards by 25 yards. On each
side of the corridor are situated five chambers whose height -is
about 6 and a half feet. There are no windows. The doors can be
shut hermetically.

The second building consists of three chambers and a boiler-
room. The steam iener%m'mmm-r__’—_ y means 0 gl%
e chambers. There are terracota floors e mbers whi
Become very slippery when wet. Along the southern wall of the
building runs a long platform where the bodies of the victims were

piled up after execution. A well is situated near the boiler-room.

Behind this building and separated from the rest of the camp
by barbed wire stands a barrack and a kitchen destined for the
grave diggers. On both sides of these buildings are situated
observation posts. As the executions grew in numbers, mass graves
were dug out by motor driven machines and not by hand an
shovel as in the beginning.

The camp was guarded by Germans of the SS-detachments and
by Ukrainians. The officer to whom this guard was subordinated
was the SS-Capt. SAUER. This garrison /Lagerschutz/ performed also
duties of executioners, while menial services had to be performed
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211-P8

by the inmates of the camps themselves, so e.g. the unload-
ing of the trucks, stripping of the victims and sorting out of their
clothes and shoes /Lumpensortierung/, the emptying of the death
chambers and the burying of the bodies. When a new transport
arrived some of the Jews were picked out to do this work so long
till they broke down morally under the impression of this organized
and mechanized mass murder. Then they had to dig their own
graves and take up their position at them, whereupon they were
shot one by one by SAUER personally. Their last duty before dying

was to push the body of

- Page 3 —

the preceding victim into its own grave. A new party was then
chosen to continue their work in the camp. The sadism of SAUER

in enjoying the shooti rsonally sounds incredible, but his @T
has Deen established Eeyonea any goubt.

The average number of Jews dealt with at the camp in summer
1942 was about two railway transports daily, but there were days
of much higher efficiency. From autumn 1942 this number was
falling.

After unloading in the siding all victims were assembled in
one place where men were separated from women and children.
In the first days of the existence of the camp the victims were
made to believe that after a short stay in the camp, necessary for
bathing and disinfection, they would be sent farther east, for work.
Explanations of this sort were given by SS Men who assisted at
the unloading of the transports and further explanations could be
read in notices stuck up on the walls of the barracks. But later,
when more transports had to be dealt with, the Germans dropped
all pretences and only tried to accelerate the procedure.

All victims had to strip off their clothes and shoes, which were
collected afterwards, whereupon all victims, women and children
first, were driven into the death chambers. Those too slow or too
weak to move quickly were driven on by rifle butts, by whipping
and kicking, often by SAUER himself. Many slipped and fell, the
next victims pressed forward and stumbled over them. Small

children were simply thrown inside. After beins filled up to ca%-
city the chambers were hermetically closed and steam was let

n a few minutes all was over. ﬁe Jewish menial workers had
{o remove the bodies from the platform and to bury them in mass
graves. By and by, as new transports arrived, the cemetery grew
extending in eastern direction.

From reports received may be assumed that several hundred
thousands of Jews have been exterminated in Treblinka. Exact
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311-PS

figures are impossible to obtain as the Germans did not bother to
keep any records concerning the number of Jews deported to this
camp and killed there. It will be even impossible to establish some
correct figures because as early as spring 1943 the Germans began
to exhume the bodies and to burn them so as to destroy all evidence
of the crimes perpetrated. ese exhumations continued until
summer 1943, when the victims were able to start a mutiny and
to kill some of the guards enabling thus several hundred Jews to
escape from the camp.

The above description of the mass murders in Treblinka gives
only a faint idea of the horrors which prevailed in the camp. It is
practically impossible to imagine the sufferings of the victims in
the camp and to grasp the full extent of the atrocities. For the
victims transported to the camp in cattle trucks and exposed for
several days to the most cruel sufferings of body and soul, death in
the steam chambers must have almost come as a welcome reliel.

mexr only crime CODSISEa in fﬁe !GCE 0! 5elongxng to a race con-

demned by Hitler to death.

The responsibility of Dr. Hans FRANK for the setting up of
the camp at Treblinka and for the mass killings described above
is inherent to his official position as Governor General of Poland.

The camp could not be set up without either his direct order
or, at least, his approval, and the numbers of people killed ther:
clearly indicate, that these atrocities were elements of a systematic
policy of extermination. All those connected with the “liquidation”
of ghettos and of the Jews themselves took their orders from the
Governor General.

Dr. Cyprian

DOCUMENT 3319-PS

MATERIAL OF VARIOUS KINDS 1938 TO 1944: ACTIVE PARTICI-
PATION BY RIBBENTROP AND THE GERMAN FOREIGN OFFICE
IN THE PERSECUTION OF THE JEWS, PARTICULARLY IN FOREIGN
COUNTRIES (EXHIBIT GB-287)

BESCHREIBUNG:
einundzwanzigteilig | alle S'e Phot | Viertes und elftes S nicht wiedergegebhen

Erstes S: Entire exhibit photo. copy
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...ZAP THEM TO DEATH WITH MASS ELECTRICAL SHOCKS?

19 Feb. &

of extermination was once again in full swing. It created murder
vans. gas chambers in the concentration camps, s

liances for the mass murder of the doomed, crematoria. and also
J on” banks.

Now, I pass over to the next section of my presentation: “Con-
centration camps for the peaceful population.”

Inasmuch as this subject has already been extensively treated by
the members of the Prosecution who presented their cases before
me, I shall try to be as brief as possible; I shall limit myself either
only to absolutely new information or to the text of the documents
which serve as an explanation to the movie films which will be
shown today before the Tribunal.

I beg to draw the attention of the Tribunal to the fact that at
the end of 1941 and in 1942 the scale of German fascist crimes
committed in concentration camps reached vast proportions. In
particular, I refer to the report of the Polish Government in con-
firmation of this statement. On Page 138 of the document book the
members of the Tribunal will find the testimony to the effect that
in 1942 one of the most terrifying extermination camps, the Treblinka
Camp Number 2, was in rapid process of erection. The Germans
called this “Treblinka B.” Further, I refer to the report of the
extraordinary State Commission_on Auschwitz. The members of

e Tribunal will find the extract which I am going to quote on
Page 353 in the document book, Volume II, second column of the
text, Paragraph 2. I quote a short excerpt from Page 257:

“In 1941 the first crematorium for burning the corpses of
murdered people was built in the Auschwitz Camp. This
crematorium had three ovens. Attached to the crematorium

was a so-called al purpose bath-house. That was a gas
amber for asp a people.

I draw the attention of the Tribunal to the following sentence:

“In the summer of 1942 the Reichsfilhrer SS Himmler in-
spected Auschwitz Camp and ordered it to be greatly enlarged
and technically perfected.”

I end my quotation here, and I call the attention of the Tribunal
to Page 136 on the reverse side of the document book; this is from
a report of the Polish Government, which shows that the Camp
Sobibur was founded during the first and second liquidation of the
Jewish ghetto. But the extermination on a large scale in this camp
really started at the beginning of 1943. In this same report, in the
last paragraph on Page 136 of the document book, we may read
that Camp Belsen was founded in 1940; but it was in 1942 that the

8?§ial glectﬂcg] appliances were built in for mass extermination
of people. Under the pretext that the people were being led ta the
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19 Feb. 48

bath-house, the doomed were undressed and then driven to the

building where the floor was glectrified in a special way; there they
were killed.

Usually the concentration camps of German fascism can be
divided into two groups: the labor concentration camps and the
extermination camps. It seems to me that such a differentiation is
not quite correct, because the labor camps also served the purpose
of extermination.

I omit two pages of the text and I pass on to the Page 260. In
confirmation of what I said just now, I refer to the report of the
Extraordinary State Commission relative to Yanov Camp in the city
of Lvov. The Tribunal will find this on Page 59 in the document
book, Paragraph 5 of the first column of the text. But at the same
time, I ask the members of the Tribunal to refer to Page 6 of the
album of documents relative to the Lvov Camp. One of them is
a picture of “a trench in the valley of death.” The ground is soaked
with human blood to the depth 05 17 meters. On the next pages
are shown the belongings taken from the executed persons. This
picture was taken by the experts of legal medicine about 2 months
after the mass shootings.

From the reports of the Extraordinary State Commission on
crimes in the Yanov Camp it can be seen that here in what was
officially a usual work camp, over 200,000 Soviet citizens were
exterminated, according to the findings of the legal experts. I quote
only the first paragrapk on Page of the Russian text. I begin
the quotation:

“In view of the total area of burial grounds and the area of

2 square kilometers in which the ashes and bones were scat-

tered as well the expert commission concluded that in the

Yanov Camp there were exterminated over 200,000 Soviet
citizens™

I omit the next part of my presentation, which deals with the
regime of starvation in concentration camps. This was already very
well presented by the representative of the British Prosecution, Sir
David Maxwell-Fyfe. This must be already quite clear to the
Tribunal and I don't think it will be necessary to give any addi-
tional proofs. But I ask the Tribunal's permission for a presentation
of evidence on a camp which was created by the German fascists
only during the last stage of the war. I refer to Page 265 of my
presentation.

Maidanek and Auschwitz camps served as a means of exter-
mination only for those who really were sent to these camps. These
two camps were not a direct menace for those people who were
outside the walls of the camp; but, in the course of the war, having
already suffered grave defeats, German fascism began to practice
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290 April &

then later had to learn from his testament that he, in full posses-
sion of his faculties, consciously gave the order for mass exter-
mination, is confronted with a riddle. I state here...

LT. COL. GRIFFITH-JONES: We really don't want another long
speech about the Fiihrer. Just turn over the page and look at what
is being said on the 26th of March:

“The report of the Polish Government on the measures
against the Jewish population is published in full in the
English press. A passage reads, ‘In the town of Vilna 50,000
Jews were murdered, in Rovno 14,000; in Lvov half of the
total Jewish population.’

“Many details are also given about the use of poison gas, as
at Chelm, of electricity in Belzec, of the deportations from
Warsaw, the surrounding of blocks of houses, and of the
attacks with machine guns.”

Did you read that one?

STREICHER: I do not know. However, that shootings must
have occurred, of course, where Jews committed sabotage, et cetera,
is seli-evident. During a war that is considered as a matter of
course. However, the T)gures which are quoted here were Just
simply not believable.

LT. COL. GRIFFITH-JONES: Yes. I understand you to say that
now, but what I do not understand is what you meant when you
said this morning that the Israelitisches Wochenblatt made no men-
tion of murders and gave no figures. You didn’'t say that the figures
were unbelievable; you told this Tribunal, on your oath, that the
newspaper contained nothing except the hints of disappearance,
with no mention of figures. What did you mean by that?

STREICHER: I have said the truth under oath, but it is possible
that one might not remember everything. During an interrogation
some time back I stated, based on memory, that an issue must exist
which mentions the disappearance of Jews, and so on. It is in the
Israelitisches Wochenblatt, and I thought I said that it was in 1943
and it is true. If one article after the other is put before me—well,
even if I had seen it, how can I remember it? But that I, under
oath, should have deliberately told you an untruth, that is, at any
rate, not so.

LT. COL. GRIFFITH-JONES: We will deal with the article you
mention in 1943 in one moment; but just before we do that, just
see if you believe your own staff. Turn, will you, to 38-A, M-139.
Now, on the 6th of May it so happens just after those last three
extracts from the Israelitisches Wochenblatt we have looked at,
within 2 or 3 months, 1 or 2 months afterwards your newspaper is
publishing this article. It is headed “Children of the Devil.”

IMT XII - 369




11

...BLAST THEM INTO THE TWILIGHT ZONE
WITH ATOMIC BOMBS?

21 June &

high temperature? When it was exploded it created exceedingly
high temperature, so that there could be no defense against it?

SPEER: No, that is an error. Actually, ordinary gas evaporates
at normal atmospheric temperature. This gas would not evaporate
until very high temperatures were reached and such very high
temperatures could only be produced by an explosion; in other
words, when the explosives detonated, a very high temperature set
in, as you know, and then the gas evaporated. The solid substance
turned into gas, but the effects had nothing to do with the high
temperature.

MR. JUSTICE JACKSON: Experiments were carried out with
this gas, were they not, to your knowledge?

SPEER: That I can tell you. Experiments must certainly have
been carried out with it.

MR. JUSTICE JACKSON: Who was in charge of the experi-
mentations with the gases?

SPEER: As far as I know it was the research and development
department of the OKH in the Army ordnance office. I cannot tell
you for certain.

MR. JUSTICE JACKSON: And certain experiments were also
conducted and certain researches conducted in atomic energy, were

they not?

SPEER: We had not got as far as that, unfortunately, because the
finest experts we had in atomic research had emigrated to America,
and this had thrown us back a great deal in our research, so that
we still needed another year or two in order to achieve any results
in the splitting of the atom.

MR. JUSTICE JACKSON: The policy of driving people out who
didn't agree with Germany hadn't produced very good dividends,
had it?

SPEER: Especially in this sphere it was a great disadvantage
to us.

MR. JUSTICE JACKSON: Now, I have certain information,

which was placed in my hands, of an experiment which was carried
out near Auschwitz and I would like to ask you if you heard about

it or knew about it. The pu of the experiment was to find a

uick and complete way of destroyin le without the delay and
%EEEE Ez E&%ﬁi End EE}EE éa buginz as ii had been carried
out, and this js the experiment, as ] am advised. A village a small
village was provisionally erected, with temporary structures, and in
it_approximately 20,000 Jews were put, By means of this newly
invented weapon of destruction, these 20,000 people were eradicated
almost instantaneously, and in such a way that there was no trace
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...BEAT PEOPLE TO DEATH, THEN CARRY OUT AUTOPSIES
TO SEE WHAT THEY DIED OF?

MJan. 6

HERR BABEL: For what reasons?

BLAHA: The reasons varied, depending on the nature of the
guards or the commanders.

HERR BABEL: But you said you were occupied, indeed according
to your statements, very much occupied.

BLAHA: Yes.

HERR BABEL: How then did you have an opportunity of
observing such ill-treatment?

BLAHA: I performed many autopsies on le either shot or
heaten {0 deag at Eeir worE an§ mée oﬁc!&i reé_?ﬁ on Ee cause
of death.

HERR BABEL: You said they were shot. Did you see such
incidents yourself?

BLAHA: No.
HERR BABEL: Then, how do you know that?

BLAHA: The bodies were brought to me from the place of work,
and it was my duty to ascertain the cause of death; that the men
had aen Deaten to aeam !or exam !e, mat me ;Fu“ or nBs had
been !racturea. that the man had 3ne3 of internal Eemorrﬂage. or that
Fe had been shot; 1 had to make an olficial report cn the cause of

eath. ometimes, but was rare, when an investigation was
conducted, ] was called in as witness.

HERR BABEL: Thank you.

THE PRESIDENT: Mr. Dodd, do you wish to re-examine the
witness?

MR. DODD: I have no further questions to ask the witness at
this time.

THE PRESIDENT: Does any other member of the prosecuting
staff want to re-examine? Colonel Pokrovsky?

COLONEL POKROVSKY: At this stage of the Trial I have no
further questions to ask the witness.

THE PRESIDENT: Then the witness can go.

[The witness left the stand.]

MR. DODD: I should like to ask the Tribunal at this time to take
udicial notice of the findings and the sentences im by the
hiﬁu Court at Dachau érman on the 13th da o; dﬂdmﬁr
1945. *'Ee findings were dated the 12th and the sentences on the
13th. 1 have here a certified copy of the Aindings and the senten
Document Number 3590-PS, wh 1 should m{e 1o offer as miﬁt
Number USA-664.
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...FORCE PEOPLE TO CLIMB TREES,
THEN CUT THE TREES DOWN?

19 Feb. &8

“In the territories of the Lithuanian S.S.R., the Hitlerites
exterminated in great numbers not only the local population
but also people who were driven here from the Orlov, Smo-
lensk, Vitebsk, and Leningrad regions. From the summer of

1943 to June 1944, 200,000 people passed through the camp

for the evacuated population near the town of Alitous.”

You will see this camp in the movie document which will be pre-
sented today.

I omit the next part of the quotation and I read two paragraphs
further down:

“Due to the filthy living conditions, the unbelievable crowding,

lack of water, starvation, disease, and mass shootings, about

60,000 Soviet citizens perished during 14 months in this camp.”

I omit the two next pages of the text and I quote from Page 288
of the report. It is mentioned here that for the families of Red
Army soldiers special concentration camps were set up in the terri-
tories of the Lithuanian SS.R. The following order was posted in
this camp:

“For expressing displeasure with German authorities and for

violation of the camp regime the Soviet people shall be shot

without trial, jailed, or sent on forced labor for life to Ger-
many.”

I omit one paragraph and continue:

“A German woman in command of four such camps, Elisabeth

Zecling, frequently announced to the inmates, ‘You are my

slaves; I shall punish you in any way I want.'”

I refer further to the report of the State Extraordinary Commis-
sion relative to the crimes in the city of Kiev. This report describes
murders in the camps which will be also shown in the films today.
I quote only one quotation from this report, which shows the methods

of extermination of people in the Syretzk Camp. I quote Page 289,
Paragraph 3, of the 'Russﬁn text:

“Radomsky and Rieder used all kinds of devices for the exter-

mination of Soviet citizens. For instance, they invented the

followins method of murder: Several Soviet prisoners would

orced to ¢ a tree and others had to saw it down. ¢

prisoners would fall together e tree an illed.

further, 1 quote a short excerpt from the report of the Extra-
ordinary State Commission on crimes in the Estonian S.S.R. This
excerpt describes the very severe regime in the Estonian camps.
I quote the last paragraph on Page 90:

“Daily in the camp there were public floggings of the inmates

on a bench especially built for this purpose. Besides this, for
the smallest offense people were kept without any food for
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...KILL 840,000 RUSSIAN POWS AT SACHSENHAUSEN
AND BURN THE BODIES IN 4 PORTABLE OVENS?

19 Feb. &

And so we have established that the design and construction of
the crematoria ovens for German concentration camps....

THE PRESIDENT: The Tribunal would like to know, as the
have not these letters before them, to whom they were addressed.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: This letter, Mr. President, was
addressed to the SS units in Belgrade. These documents were taken
by the Yugoslav Government. The SS units in Belgrade considered
that the methods of extermination practiced in Bandetz and
Saimyshte, which I have already described to the Tribunal, were
not adequate and they decided to perfect them. For this purpose
they started building, or rather they designed the construction of
crematoria in the concentration camps. This was the subject of the
lively business correspondence between the SS police and the SS

units in Belgrade and the German firms, part of which I have just
presented to you.

THE PRESIDENT: Were the other letters that you referred to
also addressed to SS units?

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Yes, Mr. President, they were
also addressed to the SS units. The first letter, addressed to the
administration of the Auschwitz Camp was from the firm Topf
and Sons.

I shall now present to the Tribunal evidence of the fact that
besides the stationary crematoria, there existed also movabl
crematoria. The Tribunal already knows about the movable gas.

ambers. ese were “murder vans.” There were also created
transportable crematoria. An SS member, Paul Waldmann, testilcs
{0 their existence, He was one of the participants in the crime
perpetrated by the German fascists when 840,000 Russian prisoncrs
of war in Sachsenhausen were amihilatedm
Number USSR-5? (Document Number USSR-52) on Auschwitz has
already been gresented ‘to the Court. 1 quote that particular extract
rom the testimony of an member, Waldmann, which mentions
the mass execution in Sachsenhausen:

“The war prisoners murdered in this way were cremated in

ich were |

gg% movable crematoria, w transported on car
trailers.

I omit the next two pages of my report which deals with gas
chambers and crematoria. I think the Tribunal already has a clecar
idea of this question. But I ask the Tribunal to pay attention to the
repugnant methods introduced by the German fascists for industrial
utilization of corpses. Further I shall present to the Tribunal
evidence which would testify to even more repulsive utilization of

the corpses. Now I shall quote from a report on Auschwitz, which
the Tribunal will find on Page 353, reverse side, of the document
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...BASH PEOPLE’S BRAINS IN WITH A PEDAL-DRIVEN
BRAIN-BASHING MACHINE WHILE LISTENING TO THE RADIO,
THEN BURN THE BODIES IN 4 PORTABLE OVENS?

13 Feb. &

It is further said that a particularly terrible regime existed [o
those included in the category of recalcitrants. They were put
into a special building, named the death block. The inmatcs «f
this block were shot on schedule, five to six persons being tak:n
to execution every Tuesday and Friday. The German physician
Kuper was one of those present at the shootings. Academiciun
Burdenko established that in the so-called hospital people wer
exterminated in the same manner as in the rest of the camp.

In the penultimate paragraph, on Page 3, we read—members ot
the Tribunal will find this passage on Page 73 of the document bouk

“The scenes which I had to witness defy all imagination.
My joy at the sight of the liberated people was marred by
the fact that their faces bore an expression of utter stupor.
This made me think, ‘What is the matter here?” Evidently
the sufferings they had undergone erased from their minds
all distinction between life and death.

“I observed these people for 3 days and bandaged their
wounds while moving them from the camp, but the mental
stupor remained. Something similar could also be seen on
the faces of the doctors during the first few days.

“People perished in the camp from disease, starvation, and
floggings. In the so-called ‘hospital’ prison they died of wound-
infection, sepsis, and starvation.”

On the 2d day of May 1945, there was captured in Berlin a
maiber o 1he KB Pyl Dy CoRlieE Walin s The oo ol 5
shopkeeper, Ludwig Waldmann, he was born in Berlin on 17 Oclo-
ber 1914. From iﬁormation received, his mother, up to the tunc
of his capture, was living in the city of Brunswick, Donnerbur-
weg 60,

He testified personally to facts known to him regarding the ma:s
extermination of Soviet prisoners of war. He witnessed these exter:
minations while working as a driver in different camps and himsclI(

participated in the mass killings. His testimony is on Page 9 of
Exhibit Number USSR-52 (Document Number USSR-52), entitlcl
mp Auschwitz.” He provides more detailed information on
murders in_the camp at Sachsenhausen.
Towards the end of summer 1941, the Sonderkommando of the
Security Police in this camp exterminated Russian prisoners of war

daily for a whole month. Paul Ludwig Gottlieb Waldmann
testified—you will find the excerpt I am quoting on Page 82—th.!’

“The Russian prisoners of war had to walk about one kilo-
meter from the station to the camp. In the camp they stayed
one night without food. The next night they were led away
for execution. The prisoners were constantly being trans-
ferred from the inner camp on three trucks, one of which was
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13 Feb. &

driven by me. The inner camp was approximately one and
three-quarters of a kilometer from the execution grounds.
The execution itself took place in the barracks which had
recently been constructed for this purpose.

“One room was reserved for undre.'.sin‘t and another for
waiting: in one of them a radio played rather loudly. It was
done purposely so that the prisoners could not guess that
death awaited them. From the second room they went, one
by one, through a passage into a small fenced-in room with
an iron grid let into the floor. Under the grid was a drain.
As soon as a prisoner of war was killed, the corpse was
carried out by two German prisoners while the blood was
washed off the grid.

“In this small room there was a slot in the wall, approxi-
mately 50 centimeters in length. The prisoner of war stood

with the back of his head against the slot and a sniper shot
at him Ifrom behind the slot. In practice this arrangement
did not prove satisfactory, since the sniper often missed the
prisoner. Alter 8 days a new arrangement was made. The
prisoner, as before, was placed against the wall; an iron

plate was then slowly lowered onto his head. The prisoner
was under the impression that he was being measured for

fieight. The iron plate contained a ramrod which shot out
of the head. He dropped dead. e iron plate was operat

Ei a !oot Eever x:n a corner o% !Ee room. 1he personnel
working in the room belonged to the above-mentioned Sonder-

kommando.

“By request of the execution squad, I was also forced to work

this apparatus. I shall refer to the subject later. The bodies

of prisoners thus murdered were burned in four mobile

cremalories transported in trailers and attached fo motor cars.

Thad o ride cons;anf[y Trom the inner camp 10 the execution

yard. I had to make 10 trips a night with 10 minutes’

interval between trips. It was during these intervals that

I witnessed the executions....”

It is a long way from these individual murders to the death
factories of Trebh'n&a Dachau, and Auschwitz, but the tendency,
the line of action are identical. Methods and extent ol the killings
varied. The Hitlerites endeavored to discover ways and means for
the rapid mass extermination of human beings. {'ﬁey spent much
fime on the solution ol this problem. To realize their ambition they
began to work on the solution even prior to their attack on the
Soviet Union by inventing different implements and instruments of

murder, while peaceful inhabitants and prisoners of war alike ended
up as victims of Hitler's executioners.
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...TORTURE AND EXECUTE PEOPLE IN TIME TO MUSIC

AT THE YANOV CAMP IN RUSSIA?
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...SHOOT EVERY MEMBER OF THE ORCHESTRA?

14 Feb. &

ages of 2 and 4 years tossed in the air and then took pot
shots at them, while his daughter applauded and shrieked,
‘Papa, do it again; do it again, Papa!’” And he did it again.
“The internees of this camp were exterminated for no reason
at all, often as a result of a bet. A woman witness, Kirschner,
informed the Investigating Commission that a Gestapo Com-
missar, Wepke, bet the other camp executioners that he could
cut a boy in half with one stroke of the axe. They did not
believe him. So he caught a 10-year-old boy on the road,
made him kneel down, told him to hide his face in the folded
palms of his hands, made one test stroke, placed the child's
head in a more convenient position and with one single stroke
cut the boy in half. The Hitlerites heartily congratulated
Wepke, shaking him warmly by the hand.

“In 1943, for Hitler's birthday—his 54th—the commandant
of the Yanov Camp, Obersturmfiihrer Willhaus, picked out
54 prisoners of war and shot them himself.

“A special hospital for prisoners was organized in the camp.
The German hangmen Brambauer and Birman checked up the
patients on the 1st and 15th day of each month; and, if they
discovered that among the patients there were some who had
been in the hospital for over 14 days. they shot them on the
spot. Six or seven people were killed during each investi-
gation.

“The Germans executed their tortures, ill-treatments, and

shooting to the accompaniment of music. For this purpose
they created a gecxa[ orchestra selected from among the
prisoners. They forced Prolessor Stricks and the famous
conducfor Mund to conduct this orchestra. 'They requested
the composers to write a special tune, to be called the
™ango_of Death. Shortly belore dissolving the camp the
Germans shot every member of the orchestra.’

R R SR

Later on I will present to the Tribunal, as a photo-document,
photographs of this “orchestra of death.”

What took place in Yanov Camp was in no way exceptional. In
exactly the same manner the German fascist administration behaved
in all concentration camps in the occupied area of the Soviet Union,
Poland, Yugoslavia, and other Eastern European countries.

I submit to the International Military Tribunal Exhibit Number
USSR-29 (Document Number USSR-29). It is a communiqué of the
Polish-Soviet Extraordinary State Commission for the invest.gation
of the crimes perpetrated by the Germans in the extermination
camp of Maiaaneﬁ in_the city of Lublin. The Tribunal will find
this communiqué on Page 63 of the document book. I quote
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...GRIND THE BONES OF MILLIONS OF PEOPLE
IN PORTABLE BONE-GRINDING MACHINES?

14 Feb. &8

system prevailed in the construction of the gas chambers, in the
mass _production of the round tins containing the poisonous sub-
stances “Cyclone A" or “Cyclone B,” the ovens of the crematories
are all built on the same typical lines, and one was the plan extend-
ing over all the camps of destruction. There was uniformity in the

construction of the evil-smelling death machines, which the Ger-

mans referred to as “gaswagen’ but which our people called the
Ter -

soul destroyers”: and there was the same technical elaboration in
the construction of mobile mills for grinding human bones. All this
indicates one sole and evil wil uniting all th diviqual

the individual assassins

and executioners.

It became obvious that German thermotechnicians and chemists,
architects, toxicologists, mechanics, and physicians were engaged in
this rationalization of mass murder on instructions received from
Hitler's government and from the Supreme Command of the Ger-
man Armed Forces. It was also evident that the “death factories”
brought into existence an entire series of auxiliary industries.

But the unity of this will-to-evil was not only apparent there,
where a special technique had been evolved to serve the purpose of
very evil murder. The unity of this will-to-evil was also apparent
from the similarity of the methods employed by the murderers,
from the uniformity of type in the murder technique evolved as
well as from the fact that, in cases where no special technique was
employed, use was made of ordinary weapons of the German Armed
Forces.

From the evidence which I shall submit later on you will see

that the sites where the Germans buried their victims were opened
up by Soviet legal doctors in the north and south of the country.
These sites were separated from each other by thousands of kilo-

meters, and it is quite evident that the crimes were perpetrated by
perfectly different people; but the methods employed were abso-

lutely identical. The wounds were invariably inflicted on the same
parts of the body. And identical, too, were the preparations for
camouflaging the gigantic graves as antitank ditches and trenches.
Everywhere the unarmed and defenseless people, on their arnva
at the execution ground, were ordered, in practically the same
terms, to undress and lie face downwards in previously prepared
pits. AS soon as the first batch was shot, whether in the swamps
of Bielorussia oz the foothills of the Caucasus, the row was covered
with quicklime and the second batch of unarmed and defenseless
people, of le about to die, were again ordered by the murderers
to undress and lie down on ﬂ:at corrosive, blood-soaked mass which

covered the first batch of victims.

This is testified to not only by the uniformity of instructions and
orders received from high commands. So similar were the methods
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...GRIND THE BONES OF 200 PEOPLE [3/4 TON] AT ONE TIME
AS DESCRIBED IN PHOTOGRAPHS AND DOCUMENTS
WHICH HAVE DISAPPEARED?

18 Ped. &

(9) This is a snapshot of the same group. Here you see both
women and young girls condemned to death.

(10) In Yanov Camp the executions are carried out to the strains

of the “Death Tango” g’h*eJ Ez an orchestra conducted Bx Prolessor
triks, an_internee in the camp, together wit andmaster,
undt. I request Your Honors to observe two points of interest in
this snapshot. To the right we see the camp commander, Ober-
gruppenfilhrer Gebauer, in white uniform. and behind him his dog.

Rex, known to us through many interrogations as having been
trained to harass living persons and to tear them to pieces. It is
evident that Gebauer is leading the orchestra to the execution ground.

(11) One of the gallows used by the German fascists in their
endeavor to establish a regime of terror in the temporarily occupied
territories of the Soviet Union. The snapshot was found in the files
of the Yanov Gestapo. A woman of sorts is seen laughing at the
foot of the gallows.

(12) A second gallows erected in the same market place. at Lvov.
also taken from the archives of the Gestapo.

(13) I am showing Your Honors the snapshot of an entire street
festooned with bodies of Soviet citizens. This is a street in the city
of Lvov, and I beg to remind the Tribunal that according to the
records of the Ministry for Foreign Affairs the same hangings also
occurred in Kharkov.

(14) The same street in Lvov. The snapshot was taken from the
archives of the Lvov Gestapo.

(15) The gallows were not the only means of execution. The
guillotine, too, was used on a vast scale. In this snapshot you see
the heads of victims guillotined in the prison of Danzig. The
snapshot was taken in the Anatomic Institute in Danzig. where the
bodies of the victims were brought after execution.

(16) I shall not show you too many snapshots of tortures inflicted.
[ only wish to show a few typical examples. This snapshot was
taken from a dead Gestapo soldier. It shows a young girl being
flogged. Later you will see what next they did to her.

(17) It is not quite clear whether the girl is being strung up by
the hair or hanged by the neck. Judging by the convulsive movement
of her hands, I think that a noose has just been placed round her
neck. Observe the bestial face of the scoundrel who is hanging her.

(18) Here is a snapshot taken from a dead Gestapo soldier. I wish
to emphasize the manner in which the German fascists mocked the
chastity of the Russian women. They had just forced these Ukrainian
women to run naked before the German brutes.

(19) This sna&ot will helg %ou to understand subsegucnt events.
It represents a machine for grinding human bones. Next to the
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machine stands the prisoner of war who feeds the machine. It can
rind the bones of 200 persons at a time. As has been proved to thc
commission, It has a consian! yield of P00 cubic meters ol bone fAcur.

That is all. Photographs are identified as Exhibits USSR-100, 101,
102, 212, 385, 388, 389, 390, 391.

Will you now permit me to submit further documentary evidence?

In the first part of my presentation I dealt with German mass
terrorism and spoke specifically about the extermination of chiidren
and the infamous methods used by the Germans with regard to
them, since terror applied to children—terror most savage, most
brutal—is one of the characteristic features of fascist bestiality.

I now present to the Tribunal evidence of mass extermination of
the population in various parts of Eastern Europe. I submit to the
Tribunal brief excerpts from the report of the Polish Government.
which Your Honors will find on Page 127 of the document book. in
the second paragraph of the text. It describes the so-called An.n
massacre. I quote:

“At the end of December 1939 a Polish policeman was shot in
the vicinity of Warsaw by a bandit. Subsequent investigations
showed that the murderer was in a restaurant in Vaver, ncar
Warsaw. Two German policemen tried to arrest him. When
the police entered the restaurant, the bandit opened firc,
killing one policeman and wounding another, that is, hc
apparently killed one and wounded another.

“In reply the German authorities, on 26 December 193,
ordered mass reprisals, and a punitive expedition madc it>
appearance in the village.

“A detachment of ‘Landesschiitzen,’ under the command of an
officer, was dispatched to Vaver and to the summer resort of
Anin. Both of these localities were surrounded by a cordon of
soldiers. The proprietor of the restaurant where the cvent
occurred was immediately hanged, and his body suspendcd
front of his house for 3 days. At the same time the men were
dragged out from every house. Having thus rounded up abou!
170 persons, the Germans made them stand in the railway
station, facing the wall and with their hands held above their
heads, for several hours. Afterwards their documents wure
checked and a few were dismissed, but the vast majority wciv
informed that they would be executed. They were then taken
to a field, split up into groups of 10 to 14, and executcd by
volleys from machine guns.

“The number of individual graves discovered on the execution
ground amounted to 107. Among those executed were two
doctors, 30 youths under 16 years of age, and 12 old men
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...STUDY BONE GRINDING IN SPECIAL
10-DAY CRASH COURSE SEMINARS?

14 Feb. &8

should be destroyed in an overwhelming majority, although
an appreciable number was to be employed by the German
landowners as slaves. These directives were the result of the
policy of the German Government toward the peoples of the
occupied territories; and, it must be confessed, were put into
practice by every member of the Armed Forces, myself
included.”

Such were the courses dedicated to the training and education of
junior police officials.

But the fascist training school for murderers acknowledged othu:
forms of education as well, forms specially dedicated to the techniqu.
of destroying all traces of the crimes committed. The Tribunal hux
already received the document registered as Exhibit Numbcr

-b(c (Document Number -6(c) @i. !:}js document 5
one of the appendices to the report of the Extraordinary Stutc
Lommission on German atrocities perpetrated on the territory of th -
region ol Lvov. The document is the testimony Of the wilnos
anusevitch, interrogated by

e senior assistant to the prosccutor
of the Lvov region, by the special request of the Extraordin.lry

tate Commission. The minutes of the interrogatory are recorde | in
conformity with the legal code of the Ukrainian Soviet Socitlisl
Republic. The Tribunal will find these minutes on Fage 48 of the
document book.

Manusevitch was imprisoned by the Germans in Yanov Camp,
where he worked in the prisoners' squad for burning corpscs oi
murdered Soviet citizens. After the 40,000 corpses murdered In
Yanov Camp were burned, the squad was transferred for similur
purposes to the camp in Lissenitzky Wood.

I now quote from the record of the interrogation, which the
Tribunal will find on Page 52 of the document book, Paragraph 2
from the top, Line 26. I begin:

“In the death factory of this camp special 10-day courses on
corpse burning were organized, on whi men wele
empioyea. Fupii; attenaing these courses came from the camps
of Lublin, Warsaw, and others whose names escape me. I dv
not know the surnames of the pupils, but they were officers
from colonels to sergeant majors, not soldiers from the rank
and file. The instructor at these courses was the officer in
command of crematories, Colonel Schallok. On the site where
the bodies were exhumed and burned he explained thc

ractical manner of their burning and how to set up the
Later on, photographs of this machine will be submittod to the
Tribunal togelRer SBT3l or rather T-aRoulT 33y, tech-

nical directions.
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Another non-existent “bone-grinding machine” described
in another document which has disappeared...

19 Feb. &

Scherlack, taught the commandants on the spot how to
organize the exhumation of the corpses Irom the graves, how
fo pile them on stacks, burn them, how to scatter the ashes,
To crush the bones, to RIl up the ditches, and how to plant
frees and brush wood on the graves as camoullage.”

I now refer to a document which has alreadg been submitted to
the Tribunal as Document Number USSR-61, which is the report o
the examination in the town of Lvov of the special machine for the
crusfung of bones. m

ribunal on Page 473 of the document book. As I have very little

time left at my disposal, I shall only quote very short excerpts. I
quote Paragraph I, on Page 342:

“The machine for crushinF bones was mounted on a sgecia!
carriage on the platform of a trailer. s easily transportable
y automobiles or other means of transportation without dis-

mounting.”
I omit the next paragraph, and shall read one more short extract:

“The machine will function in any spot and does not require
additional adaptation. It can be transported by automobile or
any other vehicle.

“A machine of these dimensions can produce 3 cubic meters
of calcinated bone powder during 1 hour.”

I omit the next four pages of the report, and submit to the Tri-
bunal as evidence the original record of the interrogation of Gerhard
Adametz (Exhibit USSR-80, Document Number USSR-80), taken by
an American army lieutenant, Patrick McMahon. Gerhard Adametz
was interrogated under oath. I dwell especially on this document,
which has been put kindly at our disposal by our American
colleagues, because Adametz’ testimony, to use a legal term, in some
points corroborates our own evidential material. The testimony is
very lengthy, and I will limit myself to a few short quotations.

Gerhard Adametz was a member of Sonderkommando 1005-B.
I draw the attention of the Tribunal again to the fact that the first
Sonderkommando was simply 1005; this one is Sonderkommando
1005-B. The excerpt which I shall quote from the testimony of
Gerhard Adametz will be found by the members of the Tribunal on
Page 480 of the document book, beginning with the second para-
graph. Gerhard Adametz said that, together with 40 other members
of the Schutzpolizei, he left Dniepropetrovsk and was sent to Kiev.
[ remind the Tribunal of the name of Baybe-yar, which the Tribunal
has already heard. I begin to quote the testimony of Adametz,
Page 347:

“Our Leutnant Winter reported about our column to Ober-

leutnant Hanisch, who was the Zugfiihrer of the Schutzpolizei
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...in this version the “bone grinders” have become “bulldozers”.

18 Feb. &

then ignited. About 2,500 to 3,000 corpses were placed in each
of these “ovens.” The Germans detailed special crews for the
removal of earrings, rings, and also gold teeth from the jaws
of the dead.

“‘When all the corpses were burned, new “ovens” were
stacked, and so on. The bones were smashed into small

particles b* bulldozers and the ashes strewn over the var, so
ou 3 e men wor rom 12 to
15 hours a day.

“‘The Germans used excavators in order to expedite the
work. From 18 August until the day of our escape—29 Sep-
tember—approximately 70,000 corpses were burned.’”

I interrupt this quotation and invite the attention of the Tribunal
to a document on Page 287, Volume 1I, Paragraph  of the document
book, second column. This is a report ol the Extraordinary State
Commission on crimes of the German lascist invaders in the territory
of the Latvian S.S5.K. In the place to which I will draw the
attention of the Tribunal it is shown that the Hitlerites systematically
carried out executions in the forest of Birkeneck. I make a special
point of quoting this because further on we shall present docu-
mentary films showing full details of these mass shootings. I begin
the quotation:

“In the forest of Birkeneck, on the outskirts of the city of
Riga, the Hitlerites shot 46,500 peaceful citizens. The witness,
M. Stabulnek, a woman who lived in the vicinity of the forest,
stated that:

“‘On Friday and Saturday before Easter, 1942, packed busses
went from the city to the forest. I saw 41 busses passing my
house from the beginning of Friday morning to noon. On
Easter Sunday, many inhabitants—I among them—went into
the forest to the site of the executions. There we saw one
large open pit containing the bodies of women and children
who had been shot; they were either naked or in their under-
wear. There were traces of torture and ill-treatment on the
corpses of the women and children, many of whom had black
and blue bruises on their faces and cuts on their heads. Some
had had their hands and fingers cut off, their eyes gouged
out, and their stomachs ripped open.'”

I now omit one paragraph and continue:
“The commission discovered, on the execution ground, 55 graves
covering a total area of 2,885 square meters.”

I quote one more paragraph from this communication:

“In the forest of Dreilin, 5 to 7 kilometers east of Riga, along
the highway to Luban, the Germans shot over 13,000 peaceful
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...WHUP PEOPLE WITH SPECIAL SPANKING MACHINES?

BJan 8

MME. VAILLANT-COUTURIER: Yes, in principle, non-Jewish
women were allowed to have their babies, and the babies were not
taken away from them; but conditions in the camp being s0
horrible, the babies rarely lived for more than 4 or 5§ weeks.

There was one block where the Polish and Russian mothers were.
One day the Russian mothers, having been accused of making too
much noise, had to stand for roll call all day long in front of the
block, naked, with their babies in their arms.

M. DUBOST: What was the disciplinary system of the camp?
Who kept order and discipline? What were the punishments?

MME. VAILLANT-COUTURIER: Generally speaking, the SS
economized on many of their own personnel by employing internees
for watching the camp; SS only supervised. These internees were
chosen from German common-law criminals and prostitutes, and
sometimes those of other nationalities, but most of them were Ger-
mans. By corruption, accusation, and terror they succeeded in
making veritable human beasts of them; and the internees had as
much cause to complain about them as about the SS themselves.
They beat us just as hard as the SS; and as to the SS, the men
behaved like the women and the women were as savage as the men.
There was no difference.

The system employed by the SS of degrading huraan beings to
the utmost by terrorizing them and causing them through fear to
commit acts which made them ashamed of themselves, resulted in
their being no longer human. This was what they wanted. It took
a great deal of courage to resist this atmosphere of terror and cor-
ruption.

M. DUBOST: Who meted out punishments?

MME. VAILLANT-COUTURIER: The SS leaders, men and
women

M. DUBOST: What was the nature of the punishments?
MME. VAILLANT-COUTURIER: Bodily ill-treatment in partic-

ular. One of the most usual ishments was 50 blows with a stick
on the loins. They were arnlznisura with a machine which I saw,
endless roll ca y and night, or cs; flat on the belly, get

up, lie down, up, down, for hours, and anyone who fell was Leaten
unmercifully and taken to Block 23.

M. DUBOST: How did the SS behave towards the women? And
the women SS?

MME. VAILLANT-COUTURIER: At Auschwitz there was a
brothel for the SS and also one for the male internees of the staff,
who were called “Kapo.” Moreover, when the SS needed servants,
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(Note that photographs of German leaders, concentration
camps, etc., are in full supply, but that photos of bone grinders,
portable ovens, etc. have all disappeared.)
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Mauthausen
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Jewish “criminal types” from the Lemburg ghetto
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...MAKE LAMPSHADES OF HUMAN SKIN?

Volksgemeinschaften auf der Erde sind die beste Garantie fiir die
Achtung der Rechte der Vélker untereinander. Der- National-
sozialismus erneuert das Denken {iber Staat und Volk in der Welt
und wird dadurch auch unseren Volksgenossen in ihrem schweren
Kampfe nicht nur Erleichterung, sondern Erldsung bringen. Die
Stelle fiir die praktische Durchfilhrung dieser Grundsitze ist die
Auslandsorganisation der NSDAP., die dem Stell-
vertreter des Fiihrers, Reichsminister Rudolf HeB, unmittelbar
unterstellt ist. Der Leiter, Gauleiter Ernst Wilhelm Bohle, gab uns
mit seinen einzelnen Mitarbeitern zusammen bei einem Besuch in
den einzelnen Abteilungen der Organisationsstelle am Harveste-
huderweg 22 einen Uberblick iiber Aufgaben und Gliederung der
Auslandsorganisation, die in den letzten Wochen und Monaten so
rege arbeitet, daB der Widerhall dieser zihen und zielbewufBiten
Arbeit auch in Hamburg selbst deutlich wahrmehmbar war. Das
Wirken der Auslandsorganisation erstreckt sich buchstiiblich rund
um den Erdball, und mit Fug und Recht kénnte der Wahlspruch an
ihrer Arbeitsstitte am Harvestehuderweg in Hamburg stehen:
~Mein Feld ist die Welt." Die Auslands-Organisation unter Leitung
von Gauleiter E. W. Bohle, dem ein groBer Stab sachkundiger und
befihigter Mitarbeiter zur Seite steht, umfaBt heute {iber
350 Landesgruppen und Stiitzpunkte der NSDAP.
inallen Weltteilen und betreut dariiber hinaus eine groBSe
Anzahl Einzelparteigenossen an den verschiedensten Plitzen.

DOCUMENT 3420-PS and 3423-PS

PHOTOGRAPHS OF SPECIMENS OF TATTOOED HUMAN SKIN USED
FOR ORNAMENTAL PURPOSES, FOUND AT BUCHENWALD CON-
CENTRATION CAMP (EXHIBIT USA-252)

EXPLANATORY NOTE:
Four photographs repreduced. See 3421.PS for documentation
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(See also David’s Philistine foreskin collection,

| Samuel 18:25-27)

3420-PS

IMT XXXII - 259




37

#420-PS
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13 Dec. 4§

of an official United States Army report describing the circum-
stances under which this exhibit was obtained; and that extract is
set forth in Document 3420-PS, which I refer to in part. It is
entitled:
“Mobile Field Interrogation Unit Number 2; PW:- Intelligence
Bulletin; 13. Concentration Camp, Buchenwald.

“Preamble. The author of this account is PW Andreas
Pfaffenberger, 1 Coy, 9 Landesschiitzen Bn., 43 years old and
of limited education. He is a butcher by trade. The substan-
tial agreement of the details of his story with those found in
PWIB (H) /LF/36 establishes the validity of his testimony.
PW has not been questioned on statements which, in the light
of what Is known, are apparently erroneous in certain details,
nor has any effort been made to alter the subjective
character of the PW's account, which he wrote without being
told anything of the intelligence already known. The results
of interrogation on personalities at Buchenwald have already
been published (PWIB Number 2/12, item 31.).

“‘In 1939 all prisoners with tattooing on them were ordered
to report to the dispensary.’”

THE PRESIDENT: Is this what Pfaffenberger said?
MR. DODD: Yes, Sir.

“‘No one knew what the purpose was; but after the tattooed
prisoners had been examined, the ones with the best and
most artistic specimens were kept in the dispensary and then
killed by injections administered by Karl Beigs, a criminal
prisoner. The corpses were then turned over to the patho-
logical department where the desired pieces of tattooed skin
were detached from the bodies and treated. The finished
products were turned over to SS Standartenfiihrer Koch's
wife, who had thera fashioned into lamp shades and other
ornamental household “articles. 1 mysell saw such tattooed
skins with various designs and legends on them, such as
THinsel and Gretel,” which one prisoner had on his knee,

and designs of ships from prisoners’ chests. This work was
done by a prisoner nam ernerbach.

I also refer to Document 3421-PS, which bears Exhibit Number
USA-253.

“I, George C. Demas, Lieutenant, USNR, associated with the
United States Chief of Counsel for the Prosecution of Axis
Criminality, hereby certify that the attached exhibit, consist-
ing of parchment, was delivered by the War Crimes Section,
Judge Advocate General, United States Army, to me in my
above capacity, in the usual course of business, as an exhibit
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...CUT PEOPLE’S HEADS OFF AND THEN SHRINK THEM?

13 Dec. &

found in Buchenwald Camp and captured by military forces

under the command of the Supreme Commander, Allied

Expeditionary Forces.”

And the last paragraph of Document 3423-PS (Exhibit USA-252)
is a conclusion reached in a United States Army report, and
I quote it:

“Based on the findings in Paragraph 2, all three specimens

are tattooed human skin.”

This document is also attached to this exhibit on the board. We
do not wish to dwell on this pathological phase of the Nazi culture;
but we do feel compelled to offer one additional exhibit, which we
offer as Exhibit Number USA-254. This exhibit, which is on the
table, is a human head with the skull bone removed, shrunken,
stuffed, and preserved. 1he Nazis had one ol their many victims
clec:agit.ataal after having had him hanged, apparently for *raferm'z-
ing with a German woman, and fashioned this terrible ornament
rom his head.

The last paragraph of the official United States Army report
from which I have just read deals with the manner in which this
exhibit was acquired. It reads as follows:

“There I also saw the shrunken heads of two young Poles
who had been HanFea Tor Eava relations with ém\an E'rE.

The heads were the size of a fist, an e hair an e mar,

of the rope were still there.”

Another certificate by Lieutenant Demas is set forth in Docu-
ment 3422-PS (Exhibit USA-254) and is similar to the one which I
have read a few minutes ago with relation to the human skin,
excepting that it applies to this second exhibit. We have no accurate
estimate of how many persons died in these concentration camps
and perhaps none will ever be made; but as the evidence already
introduced before this Tribunal indicates, the Nazi conspirators
were generally meticulous record keepers. But the recor§ which
the lfe t atout concentraton camps appear To have been qm{e
mﬁmmﬁ

Indifference which the Nazis felt for the lives of their victims. But
occasionally we find a death book or a set of index cards. For the
most part, nevertheless, the victims apparently faded into an
unrecorded death. Reference to a set of death books suggests at
once the scale of the concentration camp operations, and we refer
now and offer Document Number 493-PS as Exhibit Number
USA-251. This exhibit is a set of seven books, the death ledger of
the Mauthausen Concentration Camp. Each book has on its cover
the word “Totenbuch” (or Death Book)—Mauthausen.

In these books were recorded the names of some of the inmates
who died or were murdered in this camp, and the books cover the
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DOCUMENT 3421-PS

CERTIFICATION OF ORIGIN OF EXHIBIT USA-252 (3420-PS) AND
ACCOUNT BY GERMAN PRISONER OF WAR OF THE KILLING OF
PRISONERS IN BUCHENWALD CONCENTRATION CAMP TO OBTAIN
TATTOOED HUMAN SKIN FOR ORNAMENTAL PURPOSES (EXHIBIT

USA-253)

OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL
FOR THE PROSECUTION OF AXIS
CRIMINALITY

16 November 1943

CERTIFICATE

I, GEORGE C. DEMAS, LIEUT., USNR, associated with the
United States Chief of Counsel for the Prosecution of Axis Crim-
inality, hereby certify that the attached exhibit, consisting of parch-
ment, was delivered by the War Crimes Section, Judge Advocate
General, U. S. Army, to me in my above capacity, in the usual
course of official business, as an exhibit found in Buchenwald Camp
and captured by military forces under the command of the Supreme
Commande, Allied Expeditionary Forces.

NAME George C Demas
RANK Lieutenant, USNR
FILE NO. 301973

AFFIDAVIT

Before me, Sidney N. Schreiber, 2nd Lieutenant AC, being
authorized to administer oaths, personally appeared Jack R. Nowitz,
2nd Lieutenant AUS, who, being by me first duly sworn, made and
subscribed the following statement:

1. That sometime during the period of April to July 1945, the
exhibit attached hereto, labeled “Section of ‘Human Skin Lamp
Shade,” Buchenwald Concentration Camp,” was described to me
by Raymond M. Givens, Lieutenant Colonel, Infantry, to have been
secured by him as follows:

That during the investigation and preparation of
evidence regarding war crimes committed as the said
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Buchenwald Concentration Camp, he had acted as
Investigator-Examiner assigned to the Judge Advocate
Section, War Crimes Branch, Third United States Army:

That the above exhibit was secured by him at said
camp during the period of the investigation and turned
over to the War Crimes Branch of the Judge Advocate
Section, Third United States Army, along with the
other evidence secured in the case.

2. That the attached exhibit is the one referred to in the above
statements made to me.

Jack R. Nowitz,
JACK R. NOWITZ,
2nd Lt., AUS.

Subscribed and sworn to before me at Munich, Germany, on
3 November 1945

Sidney M. Schreiber

SIDNEY N. SCHREIBER,
2nd Lt., AC,
Investigator-Examiner.

SECRET

Mobile Field Interrogation Unit No. 2
PW INTELLIGENCE BULLETIN

No 2/20 19 December 1944
Address Briefs and Requests to HQ, FID, MIS, APO 887
EXTRACT
13. Concentration Camp, BUCHENWALD

Preamble. The author of this account is PW Andreas
PFAFFENBERGER, 1 Coy, 9 Landesschuetzen Bn. 43 years old and
of limited education, he is a butcher by trade. The substantial
agreement of the details of his story with those found in PWIS
(H)/LF/736 establishes the validity of his testimony.

PW has not been questioned on statements which, in the light

of what is known, are apparently erroneous in certain details, nor
has any effort been made to alter the subjective character of PW's
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M21-PS

account, which he wrote without being told anything of the intel-
ligence already known. Results of interrogation on personalities at
BUCHENWALD have already been published (PWIB No 2/12
Item 31).

In 1939, all prisoners with tattooing on them were ordered to
report to the dispensary. No one knew what the purpose was. But
after the tattooed prisoners had been examined, the ones with the
best and most artistic specimens were kept in the dispensary, and
then killed by injections, administered by Karl BEIGS, a criminal
prisoner. The corpses were then turned over to the pathological
department, where the desired pieces of tattoed skin were detached
from the bodies and treated. The finished products were turned
over to SS Standartenfuehrer KOCH's wife, who had them fash-
joned into lampshades and other ornamental household articles.
I myself saw su'a; tattoed skins with various desi E and _g[ ends
on them, such as “Hans'l und Gret'l”, which one prisoner had had
on his knee, and ships from prisoners chests. This work was done
by a prisoner named WEEN‘EEERR_

There I also saw the shrunken heads of two young Poles who who
had been hanged for having had relations with g %xrh . The
heads were the size of a fist, and the hair and the s of the
rope were stili there.

19 November 1945
Certified to be a true copy

James B. Donovan
Commander, USNR

DOCUMENT 3422-PS

PHOTOGRAPH OF SHRUNKEN HUMAN HEAD FOUND IN BUCHEN-
WALD CONCENTRATION CAMP, AND CERTIFICATION (EXHIBIT
USA-254)

EXPLANATORY NOTE:

:ho!o of head reproduccd. Extract from PW Intell. Bulletin reproduced under
121-PS
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3422-PS

OFFICE OF U.S. CHIEF OF COUNSEL
FOR THE PROSECUTION OF AXIS
CRIMINALITY

16 November 1945,

CERTIFICATE

I, GEORGE C. DEMAS, LIEUT. USNR, associated with the
United States Chief of Counsel for the Prosecution of Axis Crim-
inality, hereby certify that the attached exhibit, consisting of one
shrunken head, was delivered by the War Crimes Section, Judge
Advocate General, US. Army, to me in my above capacity, in the
usual course of official business, as an exhibit found in Buchenwald
Camp and captured by military forces under the command of the
Supreme Commander, Allied Expeditionary Forces.

NAME GEORGE C. DEMAS
RANK Lieutenant, USNR
FILE NO. 301973

WAR CRIMES BRANCH')
Records Subsection

10 November 1945

Receipt for the two following exhibits of Concentration Camp
Buchenwald is hereby acknowledged:

Item 105 3 pieces of human skin (tattooed) exhibit B 2
Item 106 Human head (shrunken) exhibit B 3

GEORGE C DEMAS
Lt USNR

!) carbon copy
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(Note that forensic tests are never performed and that
witnesses almost never appear in court.)
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...MAKE POCKETBOOKS AND DRIVING GLOVES
FOR SS OFFICERS OUT OF HUMAN SKIN?

Q. Was Dr.RASCHER in charge of this work for this whole Perict s

A. Yes. RASCHER told me that he had been put on this wuk ),
HIMMLER personally and he was there until it was abanduy,...
I forgot to mention that in the early part of the work in 11-
Russian civilians, prisoners of war and Jews of all nationala, -
were used. Particular attention was paid in being surc 11 v 1.
man was a Russian commissar or some sort of intellectual,

Q. Is there anything else that you would like to add about ‘),
experiment?

A. Yes. I can never forget the way RASCHER acted. RASClHEN
used to go for the prisoners personally and would bring themn
in at pistol point. He would casually shoot any who trivl
make a break or any who did not move fast enough. Ou..
herded into the room he would sneer and tell them that th.,
had fifteen minutes to live and he would relax the prohibitiw
of no smoking among prisoners and that they couid hive 4
smoke. The most disgusting part was that when the prisanei-
lined up, RASCHER would go along and make what he called
a leather inspection. He would grab a man by the buttocks and «
thighs and say “good.” After the group had been killed, th s'un
from these bodies would be removed from these thighs arnd
buttocks. I was in the office many times when human skin w:'h
blood still on it was brought into RASCHER. After the bl
had been carted away, RASCHER would inspect them carcfully.
holding them up to the light for flaws, and would pass on them
before they were tanned. They were always stretched over sl
wooden frames when they came to RASCHER. | saw the finsh |
leather later made into a handbag that Mrs. RASCHER w.

ca . Most of it went for dri loves for the SS ofllivir
of Ee camp.

Q. Was this so-called “Doctor” a doctor of medicine or science!
A. He was a doctor of medicine, I do know that. He

was about thirty-four years of age. I have been told th 'f
RASCHER was killed by the SS before the Americans g! hes
but I have no proof of that.

Q. Were there any other experiments conducted other than thes
you have mentioned?

A. Yes
Q. What were they?
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o

Q

gas chamber at the new crematorium and extremities of the
body amputated without the use of anaesthetics, i.e., living bodies
were used to simulate battle field condition wounds and shell
firc wounds. The coagulation tests were being conducted during
this time. Dr. RASCHER conducted this experiment and would
later dictate his findings for the official report.

. Were there any other things of this nature that went on?
. | remember in particular any report I made out almost always

ended with the remark “Experiment successful but the patient
died.” This may sound like a joke as I have heard it before but
I have never had to write it before and realize it was true.

Arc there any more experiments you remember wherein you
can give names of personnel conductir.,g them?

. None, except I would like to tell what { know of the dungeon

here. I was thrown into the dungeon after having escaped from
camp. The circumstances of my escape were that in RASCHER's

absence I cleaned out his safe and took all signed receipts of sal
for gloves an§ ;EetEooEs tEat RAS§HER had sold:i.e.: Eloves
and pocketboo made from human skin. ere were other
ocuments also whi can't remember now. My English friend

in camp who has since been killed made a contact for me on the
outside. When I left camp I met this intermediary from the
British and handed him all these compromising documents. This
person took them on to Switzerland. I do not know where he is
now nor where the documents are. I came back under guard
and thought I would be killed but RASCHER saved my life.
RASCHER was in trouble charged with negligence and he
thought I could save him. He in turn said he had burned the
documents in question and I was merely thrown into the dungeon
where I remained for nine months in chains. RASCHER was
convicted of negligence and many other things and was later
dismissed from the service and I understand has since been killed
by the SS, for what he knew. RASCHER's wife was convicted
for embezzlement and imprisoned. I gave RASCHER 5,000 marks
to keep from being killed even before this came up. I had money
on the outside. RASCHER had told us when I gave him the
3,000 marks that the SS was afraid something would go wrong
In Germany and that the American Invasion might be successful
and if it was every prisoner would be killed.

Who was in charge of the dungeon?

A Sturmfuhrer STILLER. I don’t remember the name of his

Assistant. Most of the punishment I received in the dungeon was
inflicted by an SS men from Munich who came from the Gestapo
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...PAINT PORNOGRAPHIC PICTURES ON CANVASSES
MADE OF HUMAN SKIN?

Bodies stacked one upon the other were found outside the
¢crematory. The Nazis maintained a building at the camp for medical
experiments and vivisections with prisoners as guinea pigs. Medical
scicntists came from Berlin periodically to reinforce the experimen-
tal staff. In particular, new toxins and anti-toxins were tried out
on prisoners. Few who entered the experimental buildings ever
emerged alive.

One of the weapons used by SS guards.
- Page § —

The body disposal plant. Inside, are the ovens which gave the
crematorium a maximum disposal capacity of about 400 bodies per
10-hour day. Gold-filled teeth were extracted from bodies before
incineration. The ovens, of extremely modern design and heated
by coke, were made by a concern which customarily manufactures
baking ovens. The firm's name is clearly inscribed.

All bodies were finally reduced to bone ash.

Twelve hundred civilians walked from the neighboring City of
Weimar to begin a forced tour of the camp. There are many smiling
faces and, according to observers, at first the Germans act as though
this were something being staged for their benefit.

One of the first things that the German civilians see as they
reach the interior of the camp is the parchment display. On a table
for all to gaze upon is a lampshade made of human skin, made at
the request of an SS officer's wife. Large pieces of skin have been
used for painting pictures, many of an obscene pature

There are two heads which have been shrunk to one-fifth their
normal size. These, and other exhibits of Nazi origin, are shown
lo the townspeople.

The camera records the changes in facial expressions as the
Weimar citizens leave the parchment display.

The tour continues with a forced inspection of the camp's living
Quarters, where the stench, filth and misery defied description.

They see the result of lack of care in a bad case of trenchfoot.

Other evidences of horror, brutality and human indecency are
shown and these people are compelled to see what their own
government had perpetrated.

Correspondents assigned to the Buchenwald story have given

Wide notice to the well-fed, well-dressed appearance of the German
tivilian population of the Weimar area.
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...BIND BOOKS IN HUMAN SKIN?

29 Jan. &

M. DUBOST: And in the working groups?
THE PRESIDENT: We have heard that they were all mixed up.

M.DUBOST: The fact will not have escaped the Tribunal that
these questions are put to counter other questions which were asked
this morning by the Counsel for the Defense with the intent to
confuse not the Tribunal, but the witnesses.

BALACHOWSKY: I repeat that we had a complete conglomera-
tion of nationalities and categories of prisoners.

THE PRESIDENT: That is exactly what he said, that these
triangles were completely mixed up.

M. DUBOST: I think, that the statement by this second witness
will definitively enlighten the Tribunal on this point, whatever the
efforts of the Defense might be to mislead us.

[Turning to the witness] Do _you know anything about the fate

of tattooed men?
BALACHOWSKY: Yes, indeed.
M. DUBOST: Will you please tell us what you know about them?

BALACHOWSKY: Tattooed human skins were stored in Block 2,
which was called at Buchenwald the Pathological Block.

M. DUBOST: Were there many tattooed human skins in Block 2?

BALACHOWSKY: There were always tattooed human skins in
Block 2. I cannot say whether there were many, as they were
continuously being received and passed on, but there were not only
itiooed Riman- fins, but -also tanned haman sKine—simoly
tanned, not tattooed.

M. DUBOST: Did they skin le?

BALACHOWSKY: ‘I‘hez removed the skin and then tanned it.
M. DUBOST: Will you continue your testimony on that point?

BALACHOWSKY: I saw SS men come out of Block 2, the Patho-
logical Block, ca tann ins under their arms. now, from
ers for skins; and these tanned skins were given t

certain gua and to certain visitors, who used them to bi

M. DUBOST: We were told that Koch, who was the head at that
time, was sentenced for this practice.

BALACHOWSKY: I was not a witness of the Koch affair, which
happened before I came to the camp.

M. DUBOST: So that even after he left there were still tanned
and tattooed skins?

BALACHOWSKY: Yes, there were constantly tanned and
tattooed skins, and when the camp was liberated by the Americans,
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...An objection from the defense.

TWENTIETH DAY
Friday, 14 December 1945

Morning Session

DR. KAUFFMANN: May I bring up two points with regard to
yesterday's and all future presentation of evidence on the section
dealing with Crimes against Humanity.

Firstly, I request that the affidavit of the witness Pfaffenberger,
which was submitted yesterday, be stricken from the record. The
witness himself will later have to be cross-examined, since his
affidavit_is fragmentary in_most important points. In many cases
it does not appear whether his statements are based on personal
observations or on hearsay, and therefore it is too easy to draw

false conclusions. The witness did not mention that the Camp Com-
mander Koch and his inhuman wile were condemn d _to deatﬂy
an SS court, among other things, on account of these occurrences.
It E ol course, possisife to ascertain the eomplete iacu By ques-
tioning the witness at a later stage of the Trial. But until then the

Tribunal and all members of the Prosecution and the Defense must
be continually influenced by such dreadful testimony.

The contents of this testimony are so horrifying and so degrading
to the human mind that one would like to avert one's eyes and ears
In the meantime such statements make their way into the press of
the whole world, and civilization is justly indignant. The conse-
quences of such prejudiced statements are incalculable. The Prose-
cutor clearly recognized the significance of this testimony and
exposed the sorry documents in yesterday’'s proceedings.

If weeks or months pass before such testimony is rectified, its
imitial effect can never be wholly eliminated; but truth suffers and
justice is endangered thereby. Surely, Article 19 of the Charter
does not envisage bringing about such a state of affairs.

Secondly, I should, therefore, like to suggest that at the present
stage of the Trial the testimony of witnesses who live in Germany
and whose appearance here in court is possible should not be read
in the proceedings. For at this stage of the Trial the charges being
made are even more terrible than those referring to wars of aggres-
sion, since the tortured lives and deaths of human beings arc
involved.

At the beginning of the Trial the Tribunal refused to admi!
testimony of the witness Schuschnigg, and it is my opinion that
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14 Dec. 45

apparently the real source of this discussion. According to our
legal system it is the duty of the Prosecution to produce not only
the incriminating evidence but also evidence for the defense of the
accused. I can well understand that my colleague, Dr. Kauffmann,
protests the Prosecution's fallure to mention a very important point,
namely, that the German authorities indicted this mﬁﬁumn. oSS
leader and his wife and condemned them to death. It is highl

bable that the Prosecution knew of this and that these horrible
exhibits of perverted human nature, which were presented to us,
were found in the files of the German Court.

I believe the whole discussion would not have arisen if the
Prosecution had mentioned, as part of the ghastly evidence, the fact
that the German authorities themselves passed judgment on this
inhuman man and condemned him to death.

We find ourselves in difficulties because, in contrast to our own

procedure, the Prosecution for the most part simply Eresents
incriminating evidence but o presen e exculpating
evidence which may form part of any document or part O o
festimony of a witness. I m]e Cerman procedure had %n Tollowed
in the present case and if the Prosecution had stated that this ran
was condemned to death, then in the first place, the evidence
against the Defendant Kaltenbrunner would not have appeared so
weighty and secondly, public opinion would, on the whole, have
been left with a different impression. My colleague Kauffmann
could then have limited himself to proving at a later stage of the
Trial that Kaltenbrunner had, in fact, nothing at all to do with this

affair; and the inhuman character of the proceedings and the
dreadful impression which it made on us would have teen avoided.

THE PRESIDENT: Will you explain the part of the German
law to which you were referring, where you say it is the duty
of the Prosecution not only to produce evidence for the Prosecution
but also te produce evidence for the Defense.

DR. BERGOLD: That is a general principle of German juris-
prudence, established in Paragraph 160 of the Reich Code of Penal
Procedure. It is one of the basic principles of law in Germany to...

THE PRESIDENT: Give me that reference again.

DR. BERGOLD: Paragraph 160. German law incorporates this
principle in order to enable an accused person to...

THE PRESIDENT: 160 of what?

DR. BERGOLD: Of the Reich Code of Penal Procedure. The
same is true of Austria. In the Austrian Code of Penal Procedure there
is a similar paragraph with which, however, I am not quite familiar.
This principle is established to permit the whole truth of a case
to be brought to light, since a defendant in custody is frequently
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...MAKE SADDLES, RIDING BREECHES, GLOVES, HOUSE
SLIPPERS, AND LADIES HANDBAGS OUT OF HUMAN SKIN?

11 Jan. &

“7. Phlegmone experiments were conducted by Dr. Schiitz,
Dr. Babor, Dr. Kiesclwetter and Professor Lauer. Forty
healthy men were used at a time, of which twenty were
given intramuscular and twenty intravenous injections of
pus from diseased persons. All treatment was forbidden for
3 days, by which time serious inflammation and in many
cases general blood poisoning had occurred. Then each group
was divided again into groups of 10. Half were given
chemical treatment with liquid and special pills every
10 minutes for 24 hours. The remainder were treated with
sulfanamide and surgery. In some cases all the limbs were
amputated. My autopsy also showed that the chemical
treatment had been harmful and had even caused per-
forations of the stomach wall. For these experiments Polish,
Czech, and Dutch priests were ordinarily used. Pain was
intense in such experiments. Most of the 600 to 800 persons
who were used finally died. Most of the others became
permanent invalids and were later killed.

“8. In the fall of 1944 there were 60 to 80 persons who were
subjected to salt water experiments. They were locked in a
room and for 5 days were given nothing for food but salt
water. During this time their urine, blood, and excrement
were tested. None of these prisoners died, possibly because
they received smuggled food from other prisoners. Hungarians
and Gypsies were used for these experiments.

“9. It was common practice to remove the skin from dead

risoners. 1 was commanded 1o do this On many OCCasions.
%r Rascher and Dr. Wolter In pa?ﬁcular asked for '{Eu human

skin from human backs and chests. It was chemxcally treated

and placed in thesun to d After that it was cut into various
sizes for use as umg niam' E breeches, gloves, house mBFu,
and ladies W was especially value
y men. umans, Poles, and other inmates were used in
this way, but it was forbidden to cut out the skin of a German.
This skin had to be from healthy prisoners and free from
defects. Sometimes we did not have enough bodies with good
skin and Rascher would say, °‘All right, you will get the
bodies.’ The next day we would receive 20 or 30 bodies of
young people. They would have been shot in the neck or
struck on the head so that the skin would be uninjured. Also
we frequently got requests for the skulls or skeletons of

prisoners. In those cases we boiled the skull or the body.
Then the soft parts were removed and the bones Ww.
bleached and dried and reassembled. In the case of skulls it

was important to have a good set of teeth. When we got an
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...Original German version of Blaha’s “affidavit”.

nH-PS

diesen Versuchen gestorben und es wurden dazu Polnische, Rus-
sische, Tschechische, und deutsche Haeftlinge herbeigenommen.

Insgesamt sind ungefaehr 175 Menschen diesen Versuchen unter-
worfen worden.

7. Phlegmone Versuche sind von Dr. Schuetz, Dr. Babor und
Dr. Kieselwetter prof. Lauer durchgefuehrt worden. 40 gesunde
Menschen sind auf einmal benuetzt worden, von denen 20 intra-
muskulaere und 20 intraveinoese Injektionen von dem Eiter kranker
Menschen erhielten. Drei Tage lang wurde jede Behandlung dieser
Menschen verboten, zu welcher Zeit ernste Entzuendungen, uni
in vielen Faellen allgemeine Blutvergiftung auftrat. Dann wurde
jede Gruppe wieder in Gruppen von 10 unterteilt. Die Haelfte
chemische Behandlung mit Fluessigkeit und Pillen, die all
10 Minuten 24 Stunden lang eingegeben wurden. Der Rest wurde
mit Sulfonamide und Chirurgie behandelt. In manchen Faellen
sind alle Glieder amputiert worden. Meine Autopsie zeigte auch,
dass die chemische Behandlung schaedlich war und sogar Per-
forationen der Magenwand verursachte. Fuer diese Versuche sind
gewoehnlich Polnische, tschechische und hollaendische Priester
benuetzt worden. Die Versuche waren sehr schmerzhaft. Die
meisten der sechs bis achthundert Personen die dazu benuetzt
wirden, starben am Ende. Die anderen wurden Invaliden und
wurden spaeter getoetet.

8. Im Herbst 1944 wurde an 60 bis 80 Menschen Salzwasser
Versuche durchgefuehrt. Sie wurden 5 Tage lang in ein Zimmer
eingesperrt und bekamen nichts anderes als Salzwasser zu essen

Waehrend dieser Zeit ist ihr Urin, Blut und Excrement geprueft
worden.

Keiner dieser Gefangenen starb, moeglicherweise weil sie Nahrung
von anderen Gefangenen geschmuggelt bekamen. Ungarn und Zigeu-
per sind fuer diese Versuche benuetzt worden.

9. Es_war allgemein ueblich die Haeuter der Leichen toter
Gefangener zu entfernen. Es wurde mir oefters ohlen dies zu
; Menschen Ruecken und Bruesten. e wu

chemisch behandelt und in die Sonne zum T en geleg achher
wurde sie In verschiedenen Giroessen zugeschnitten fTuer Benuelzung
als Saettel, Reithosen, Handschuhe, Hausschuhe und Damen-Hand-
taschen. Taettowlerte Haut wurde Enaen von den 55 Maennern
geschaetzf. Russen, Polen und andere me!tﬂﬁie sind aul diese Art
benuetzt worden, aber es war verboten die Haut eines Deutschen
auszuschneiden. Diese Haut musste von gesunden Personen kommen
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...DRIVE JEWS TO CANNIBALISM
IN ALL THOSE FREIGHT CARS?

Ui &

ocder for skulls from Oranienburg the SS men would say,
‘We will try to get you some with good teeth.’ So it was
dangerous to have good skin or good teeth.

“10. Transports arrived frequently in Dachau from Struthof,
Belsen, Auschwitz, Mauthausen and other camps. Many of
these were |0 10 14 dava on the way without water or food.
On one transport which arrived in November 1942 I found
evidence of cannibalism. The living persons had eaten the
flesh from the dead bodies. Another transport arrived
from Compiégne in France. Professor Limousin of Clermont-
Ferrand who was later my assistant told me that there had
been 2,000 persons on this transport when it started. There
was food available but no water. Eight hundred died on the
way and were thrown out. When it arrived after 12 days,
more than 500 persons were dead on the train. Of the re-
mainder most died shortly after arrival. I investigated this
transport because the International Red Cross complained,
mdtthSmmteda port that theduthah&dbocn

“11. In 1941 and 1942 we had in the camp what we called
invalid transports. These were made up of people who were
sick or for some reason incapable of working. We called
them ‘Himmelfahrt Commandos.’ About 100 or 120 were
ordered each week to go to the shower baths. There four
people gave injections of phenol, evipan, or benzine, which
soon caused death. After 1943 these invalids were sent to
other camps for liquidation. I know that they were killed,
because I saw the records and they were marked with a
cross and the date that they left, which was the way that
deaths were ordinarily recorded. This was shown on both the
card index of the Camp Dachau and the records in the registry
office of Dachau. One thousand to two thousand went away
every 3 months, so there were about five thousand sent to
death in this way in 1943, and the same in 1944. In April
1945 a Jewish transport was loaded at Dachau and was left

on the railroad siding. The station was destroyed
by bombing, and they could not leave. So they were just
left there to die of starvation. They were not allowed to get
off. When the camp was liberafted they were all dead.

-""- mwmmm
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Blaha was a Czech who signed an affidavit written in German
by a US Army officer.

i1 Jan. &

The French Prosecution, I am informed, will deal with this
matter in greater detail. Moreover, the French and Soviet Prosecu-
tion will submit evidence showing that Defendant Funk actively
participated in the program for the criminal looting of the
resources of occupied territories.

MR. DODD: May it plear2 the Tribunal, we would like to call
at this time the witness, Dr. Franz Blaha.

[The witness, Blaha, took the stand.]

THE PRESIDENT [To the witness]: Is your name Franz Blaha?

DR. FRANZ BLAHA (Witness) [In Czech.]: Dr. Franz Blaha.

THE PRESIDENT: Will you repeat this oath: “I swear by God—
the Almighty and Omniscient—that I will speak the truth, the
pure truth—and will withhold and add nothing.”

[The witness repeated the oath.]

THE PRESIDENT: You can sit down if you wish.

MR.DODD: You are Dr. Franz Blaha, a native and a citizen
of Czechoslovakia, are you not?

BLAHA: [In Czech.] Yes.

MR. DODD: I understand that you are able to speak German,
and for technical reasons I suggest that we conduct this exami-
nation in German, although I know your native tongue is Czech;
is that right?

BLAHA: [In Czech.] In the interest of the case I am willing
to testify in German for the following reasons: 1. For the past
7 years, which are the subject of my testimony, I have lived
exclusively in German surroundings; 2. A large number of special
and technical expressions relating to life in and about the concen-
tration camps are purely German inventions, and no appropriate
equivalent for them in any other language can be found.

MR. DODD: Dr. Blaha, by education and training and profession
you are a doctor of medicine?

BLAHA: [In German.] Yes.

MR.DODD: And in 1939 you were the head of a hospital in
Czechoslovakia?

BLAHA: Yes.

MR. DODD: You were arrested, were you not by the Germans

in 1939 after thez occugied Czechoslovakia?
BLAHA: Yes.

MR. DODD: And were you confined in various prisons between
1939 and 1941?

BLAHA: Yes.
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...Here he says he didn’t write it, he just signed it...

11 Jan. &

DR. SAUTER: You were interrogated also the day before yester-
day?

BLAHA: Yes.

DR. SAUTER: Did you, at that time, also make these statements
about Funk?

BLAHA: I said the same thing at the interrogation conducted
by the Prosecution.

DR.SAUTER: Is that also in the record which I believe you
signed?

BLAHA: I signed no record.

DR. SAUTER: You signed no record?

BLAHA: No; I simply signed what was read by the Prosecution.

DR.SAUTER: Well, that is a record.

BLAHA: Yes, but in that record there is no mention of these
visits.

DR.SAUTER: Why then didn't you mention these visits the day
before yesterday?

BLAHA: I was asked about it orally, and the prosecutor told
me that these matters would be taken up orally in the courtroom.

DR. SAUTER: Were you then also told where the defendants
sit in the courtroom?

BLAHA: No. Before the military court I was shown all the
gictum 5 aise
DR.SAUTER: Aha!

BLAHA: And I was asked to identify to the court the various
people. I identified the three of whom I said today that I had seen
them in person. Funk and others I did not name.

DR.SAUTER: You did not name Funk?

BLAHA: I did not say that I had personally seen him or that
I could identify him.

DR.SAUTER: But when the pictures were shown to you did
you see the defendants in the pictures?

BLAHA: Yes.

DR. SAUTER: Now, if I understand you correctly, you knew
today where, for instance, Funk or Frick or anyone else was sitting?

BLAHA: Funk I do not know personally, because I did not
see him at that time.

DR.SAUTER: Were you not told when the pictures were shown
to you at Dachau, “This is Funk; look at him; do you know him"?
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11 Jab. &

1941 to 1945. They were mostly Italians, Russians, and
Frenchmen. These people were just starved to death. At the
time of death they weighed 50 to 60 pounds. Autopsies shqwed
their internal organs had often shrunk to one-third of their
normal size.

“The facts stated above are true. This declaration is made

by me voluntarily and without compulsion. After reading

over the statement I have signed and executed the same
at Nuremberg, Germany, this 9th day of 3anuul 1946."°

:n'gnea—“gr. Franz Blaha.

“Subscribed and sworn to before me this 9th day of January

1946 at Nuremberg, Germany. 2d Lieutenant Daniel F. Mar-

golies.”

MR. DODD: [Continuing the interrogation.] Dr. Blaha, will you
state whether or not visitors came to the camp of Dachau while
you were there?

BLAHA: Very many visitors came to our camp so that it some-
times seemed to us that we were not confined in a camp but in an
exhibition or a zoo. At times there was a visit or an excursion
almost every day from schools, from different military, medical, and
other institutions, and also many members of the Police, the SS,
and the Armed Forces; also...

THE PRESIDENT: Will you pause so as to give the interpreter’s
words time to come through; do vou understand?

BLAHA: Yes. Also some State personalities came to the camp.
Regular inspections were made month by month by the Inspector
General of Concentration Camps, Obergruppenfiihrer Pohl; also by
SS Reichsfilhrer Professor Grawitz, Inspector of Experimental Sta-
tions; Standartenftéihrer Dr. Lolling; and other personalities.

MR. DODD: The presiding Justice has suggested that you pause,
and it would be helpful if you paused in the making of your answers
so that the interpreters can complete their interpretation.

BLAHA: Yes.

MR. DODD: Are you able to state how long these visits lasted
on an average?

BLAHA: That depended on the sort of visits being made. Some
were inside for half an hour to an hour, some for 3 or 4 hours.

MR. DODD: Were there prominent Government people who
visited the camp at any time while you were there?

® The last of this alfidavit sppeare in the English treaddation signed Dr. Blahs b
.aumg_ﬂc«-um i “
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14 Jan. ¢

THE PRESIDENT: Have copies of this been given to the
defendants?

MR. DODD: Yes. They have been sent to the defendants’
counsel information room.

THE PRESIDENT: Very well.

MR. DODD: I have one other matter that I should like to take
up very briefly before the Tribunal this morning. It is concerned
with a matter that arose after I had left the courtroom to return to
the United States.

On the 13th of December we offered in evidence Document
Number 3421-PS, and Exhibit Numbers USA-252 and 254. They were,
respectively, the Court will recall, sections of human
skin taken from human bodies and preserved; and 3 human
head, the head of a human being, which had been preserved.
On the 14th day of December, according to the Record, counsel
for the Defendant Kaltenbrunner addressed the Tribunal
and complained that the alfidavit, which was oflered, ol one

Plallenberger, failed to state that the camp commandant at Buchen-
wald, one iﬁg along with his wile, was condemned to death for

aving committ recisely these atrocities, this business o nning
the skin and preservin the head. And In the course of
the discussion before the ébunﬂ the Record reveals that counsel for
the Defendant Bormann, in addressing the Tribunal, stated that it
was highly probable that the Prosecution knew that the German
authorities had objected to this camp commandant Koch and, in fact,
knew that he had n tried and sentenced for doing precisely these
things. And there was some intimation, we lee], that the Prosecu-
tion, having this knowledge, withheld it from the Tribunal. Now,
I wish to say that we had no knowledge at all about this man Koch
at the time that we offered the proof; didn't know anything about
him except that he had been the commandant, according to the
affidavit. But, subsequent to this objection we had an investigation

made, and we have found that he was tried in 1944, indeed, by an SS
court, but not for having tanned human skin nor having preserved
a human head but for having embezzled some money, for what—as
the judge who tried him tells us—was a charge of general corruption
and for having murdered someone with whom he had some personal
difficulties. Indeed, the judge, a Dr. Morgen, tells us that he saw the
tattooed human skin and he saw a human head in Commandant
Koch's office and that he saw a lampshade there made out of
human skin. But there were no charges at the time that he was
tried for having done these things.

1 would also point out to the Tribunal that, we say, the testimony

of Dr. Blaha sheds further light on whether or not these exhibi
Numbers USA-252 and 254, were isolated instances of that atrocious
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...thus shifting the burden of proof onto the defense.

14 Jan. ¢

kind of conduct. We have not been able to locate the affiant. We
have made an effort to do so, but we have not been able to locate
him thus far.

THE PRESIDENT: Locate whom?

MR. DODD: The affiant Pfaffenberger, the one whose affidavit
was offered.

THE PRESIDENT: Very well, Mr. Dodd.

DR. KURT KAUFFMANN (Counsel for Defendant Kalten-
brunner): The statement just made is undoubtedly significant, but it
would be ‘of importance to have the documents which served to
convict the commandant and his wile at the time. Kaltenbrunner
told me that it was known in the whole SS that the commandant
Koch and his wife had been taken to account also—I emphasize
Talso"—on account of these ﬂiiw and that it was known in the 55
that one of the factors determining the severity of the sentences
imposed had been this proved inhuman behavior.

THE PRESIDENT: Wait a minute. As you were the counsel who
made the allegation that the commandant Koch had been put to
death for his inhuman treatment, it would seem that you are the
party to produce the judgment.

DR. KAUFFMANN: I never had the verdict in my hand. I
depended on the information which Kaltenbrunner gave me person-
ally and orally.

THE PRESIDENT: It was you who made the assertion. I don't
care where you sot it Trom. &ou made the assertion; Egrg _gg_;_f‘t
1s for you to produce the document.

DR. KAUFFMANN: Yes.

COLONEL H. J. PHILLIMORE: (Junior Counsel for the United
Kingdom): May it please the Tribunal: Briefs and document books
have been handed in. The documents in the document book are in
the order in which I shall refer to them, and the references to them
in the briefs are also in that order. On the first page of the brief
is set out the extract from Appendix A of the Indictment, which
deals with the criminality of this defendant.

THE PRESIDENT: Are you dealing first of all with Raeder or
with Dénitz?

COL. PHILLIMORE: With Dbénitz. My learned friend, Major
Elwyn Jones, will deal with Raeder immediately after. Reading at
Page 1 of the brief .

THE PRESIDENT: The Tribunal will adjourn for 10 minutes.
[A recess was taken.]

COL. PHILLIMORE: My Lord, may I proceed?

THE PRESIDENT: Very well.
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More f“scientific experiments”.

— Page 10 —
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SECRET

Then they took out the brain and cut through, and they
weighed it. Then they opened the chest, took out the lungs
and compared them with the X-ray chart which had formerly
been made, and saw how the injections of calcium had taken
effect. Then they took out the tongue, held it in their hands
and studied It. %ﬂer that the Iivl;r etc was removed and
studied for signs of cancer etc. Originally they had injected
germs into healthy people and wanted to know the effects.

Did they learn anything from all these experiments?
According to my judgment, all these doctors were incompetent.
Had they learned anything as a result of these experiments”
On this occasion they learned. They said that this was cheap
material.

Did they learn the effects of the poison that had been injected?
Yes.

What did they learn?

How the poison works and its consequences.

If they injected Eeosle and the geo%le died within a few
moments, what more did they want to know about the poison’
In order to Nnd the correcé dose, they used a gooa many
inoculation serums on the prisoners, before they were used
on the troops.

Why on the troops?

If they were good, they were used on the troops.

How could it have been good, if the people died immediately?
Some of them recoverei They also tried out the ellect on
different blood groups, and of strong blood and weak blood.
Some of these injections caused ulcers on the chest. These
ulcers were then removed, cut into pieces and miscroscoped.
Those persons who recovered, were they then allowed to
live?

Those people who recovered were given especially good food,
and after their recovery a blood test was taken, in order to
judge the final effect of the serum.

Before they were injected, did any of them volunteer to be
injected?

They were not asked. People were just called at the discretion
of the doctors.

What discretion did the doctors use?

I do not know, because I had no insight into the books of the
doctors.

SECRETY
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Another ridiculous accusation...

15 Feb. &

Seradsky, Professor of Forensic Medicine; Roman Longchamp
de Berrier, Doctor of Juridical Science, together with his
three sons, Professor Thaddeus Ostrovsky, Professor Jan Grek,
and Professor of Surgery Heinrich Gilyarovich....”

There follows a long list containing 31 names of outstanding in-
tellectuals of the city of Lvov. I omit the enumeration of their
names and continue quoting from the next paragraph:

“Groer, a professor of the Medical Institute at Lvov, who
fortuitously escaped death, has told the Commission what
follows:

“‘When I was arrested at midnight of 3 July 1941 and placed
in a truck, I met Professors Grek, Boi-Dhelensky, and others.
We were taken to the hostel of the Abragamovitch Theological
College. While we were led along the corridor the members
of the Gestapo jeered at us, hitting us with rifle butts,
pulling our hair, and hitting us over the head....Later
on I saw, from the hostel of the Abragamovitch Theological
College, the Germans leading five professors under escort,
four of whom were carrying the blood-bespattered body of the
son of the famous surgeon Rouff, murdered by the Germans
during his interrogation. Young Rouff, too, had been a specialist.
The entire group of professors were taken under escort to the
Kadetsky Heights, and 15 to 20 minutes later I heard rifle
fire from the direction in which the professors were taken.'”

In order to humiliate dignity, the Germans resorted to the most
refined methods of torture and then shot their victims. Goldsman,

an_inhabitant of Lvov, has testified before the special commission
that he personally saw how, in July 1941:

“Twenty people, including four professors, lawyers, and
physicians, were brought by the SS into the courtyard of
House Number 8, on Artishevsky Street. One of them I know
by name, Doctor of Juridical Science Krebs. Among them
were five or six women. The SS forced them

w
stairs leadin" from the seven entrances to the four-story
ouse eir es an 3 ter those stairways
were ; m w e
in the courtyard with theia lips. All garbage had to be
transferred to one pl:ce n the courtyard....”
1 omit the end of this paragraph and continue from the next
paragraph:
“The fascist invaders carefully concealed the extermination
of the intelligentsia. To repeated requests of relatives and

friends concerning the fate of these men of science, the
Germans replied, ‘Nothing is known.’
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Another bizarre hallucination...

17 Jan. &

It appears to have been the plan, followed by the Nazis in the
concentration camps, gradually to do away with the prisoncrs; but
only after their working strength had been used to the advantage
of the German war effort.

The Tribunal has been told of the almost inconceivable treat-
ment inflicted by the SS on the prisoners. We shall take the liberty
of going into still further detail during the course of the statement
of the French Prosecution, for it must be fully known to what
extent of horrors the Germans, inspired by National Socialist
doctrine, could stoop.

The most terrible aspect was perhaps the desire to create moral
degradation and debasement in the prisoner until he lost, if
possible, all semblance of a human individual.

The usual living conditions imposed on the deportees in the
camps were sufficient to ensure slow extermination through inade-
quate feeding, bad sanitation, cruelty of the guards, severity of
discipline, strain of work out of proportion to the strength of the
prisoner, and haphazard medical service. Moreover, you already
know that many did not die a natural death, but were put to death
by injections, gas chambers, or inoculations of fatal diseases. But
more speedy extermination was often the case; it was often brought
about by ill-treatment: Communal ice-cold showers in winter in
the open air, prisoners left naked in the snow, cudgelling, dog
bites, hanging by the wrists.

Some figures will illustrate the result of these various methods
of extermination. At Buchenwald, during the first 3 months of 1945,
there were 13,000 deaths out of 40,000 internees. At Dachau, 13,000
to 15,000 died in the 3 months preceding the liberation. At Ausch-
witz, a camp of systematic extermination, the number of murdered
persons came to several millions.

As to the total number of those deported from France, the
official figure is as follows: Of 250,000 deported only 35,000
returned.

The deportees served as guinea pigs for numerous medical,
surgical, or other experiments which generally led to their death.
At Auschwitz, at Struthof, in the prison at Cologne, at Ravens-
briick, at Neuengamme, numerous men, women, and children were
sterilized. At Auschwitz the most bcautiful women were set apart,
artificially !cmEzea: and then Eassca. At Struthof a special
barrack, isolated from the others by barbed wire, was used to
inoculate men in groups of 40 with fatal illnesses. In the same
camp women were gassed while German doctors observed their

reactions through a pecphole arranged for this purpose. Extermina-
tion was often directly effected by means of individual or collective
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Another example of German efficiency...

IS Feb. &

“Some of the crimes of the German occupiers committed by
them during the very first weeks of their piratical attack on
the US.S.R, and their savage extermination of the civilian
population of Bielorussia, the Ukraine, and the Baltic Soviet
republics, have only now been documentarily established.
Thus, when units of the Red Army in the district of the town
of Toropetz, in January 1942, smashed a German SS cavalry
brigade, among the documents captured was found a reporl
of the 1st Cavalry Regiment of this brigade concerning the
‘pacification’ by this unit of the Starobinsk district in Bielo-
russia. The commander of the regiment reports that besides
taking 239 prisoners a detachment of his regiment has also
shot 6,504 peaceful civilians. The report further states that
the detachment acted in pursuance of Order Number 42 issued
to the regiment, dated 27 July 1941. The commander of the
2d Regiment of this brigade, Von Magill, states, in his ‘Report
Concerning the Execution of Repressive Operations on the
River Pripet between 27 July and 11 August 1941, the
following:

“‘We drove the women and children into the swamp, but that
did not produce the desired result since the swamp was not

eep enou or them to drown. One can usually feel bottom
(possnE[y sand) at a aeptﬁ of 1 meter.’

“In the same headquarters a telegram, Number 37, was found.
sent by the commander of the SS Cavalry Brigade.”

THE PRESIDENT: Shall we adjourn now for 10 minutes?

[A recess was taken.]

MARSHAL: May it please the Court, regarding the Defendant
Hess, he will be absent until further notice on account of illness

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: I continue the quotation:

“In the same headquarters there was discovered a telegram.
Number 37, from the commander of the Cavalry Brigade, an
SS-Standartenfiihrer, to a cavalry unit of the above-mentioncd
2d Cavalry Regiment, dated 2 August 1941. It mentioned that
the Reichsfilhrer of the SS and the Police, Himmler, considers
the number of the exterminated peaceful civilians far too in-
significant; and it points out that ‘it is necessary to take
radical measures’ and ‘the unit commanders conduct the
operations too mildly.” He also orders to report every day
on the number of people shot.”

In this connection we cannot abstain from mentioning the
criminal activities of the Defendant Rosenberg in carrying out the
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TORTURE PEOPLE IN SPECIALLY MASS-PRODUCED
“TORTURE BOXES” MADE BY KRUPP?

21 June &

speeches or anything of that sort. We simply cannot be put under
that kind of a burden. I think it is—a citizen of the United States
is expected to argue his case in the highest court of the land in one
hour, and counsel's own clients here have openly scoffed at the
amount of time that has been asked. This is not a sensible amount
of time to give to this case, and I must protest against being
expected to mimeograph 20 days of speeches. It really is not possible.

THE PRESIDENT: The Tribunal would like to know whether
the Prosecution intend to let them have copies of their speeches at
the time that they are delivered.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: As far as the closing speech of
the Attorney General is concerned, we certainly did expect and
hope to give the Tribunal copies of the speech.

THE PRESIDENT: And translations?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Yes, that will be done. My
Lord, I just wondered, out of optimism—it was Dr. Nelte who said
that it would take a long time to translate. I know, as far as trans-
lating into English is concerned, we had the problem of a 76-page
speech the other day, and that was done by our own translators in
one day. So I hope that perhaps Dr. Nelte has been a little pessi-
mistic about that side of the problem.

THE PRESIDENT: The Tribunal will consider the matter.
Now, the Tribunal will go on with the cross-examination.

[The Defendant Speer resumed the stand.]

MR. JUSTICE JACKSON: 1 think perhaps, Your Honor, the

photographs in evidence are left a little unintelligible, if the record

does not show the description of them. I shall read it briefly.
“Torture cabinets which were used in the foreign workers'
camp in the grounds of Number 4 Armor Shop and those in
the dirty neglected Russian Camp were shown to us, and we
depose the following on oath:

“Photograph ‘A’ shows an iron cupboard which was ciall
manufactured by the firm of ﬁm to torture Eussian
ivilian workers to an exteni that cannot possibly be described

by words. Men and women were often locked into a com -

ment of the cupboard in w ardly any man could stand

up for lon riods. The measurements of this compartment
are: neiggt 1.52 meters; breadth and aepm 40 to EE centi-

meters each. Frequently even two people were kicked and
ressed into one compartment. The Russian...”

I will not read the rest of that.

“Photograph ‘B' shows the same cupboard as it looks whep
it 1s ed.
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21 June &

“Photograph ‘C" shows the cupboard open.

“In Photograph ‘D’ we see the camp that was selected by the
Krupp Directorate to scrve as living quarters for the Russian
civilian workers. The individual rooms were 2 to 2'/: meters
wide, 5 meters long, and 2 meters high. In each room up to
16 persons were accommodated in double tier beds.” (Docu-
ment USA-897)

I think that covers it.

THE PRESIDENT: Mr. Justice Jackson, one moment. I think
you ought to read the last three lines of the second paragraph,
beginning, “At the top of the cupboard...”

MR. JUSTICE JACKSON: Oh yes, I am sorry.

“At the top of the cupboard there are a few sievelike air holes
through wi;i; cold waler was ured on the unfortunate
viclims aunng the ice-cola winu.'[.:=

THE PRESIDENT: I think you should read the last three lines
of the penultimate paragraph in view of what the defendant said
about the evidence.

MR. JUSTICE JACKSON: “We are enclosing two letters which
Camp Commandant Lowenkamp had smuggled out of prison
in order to induce the undersigned Hofer to give evidence
favorable to him.”

And perhaps I should read the last:

“The undersigned, Dahm, "—one of the gignen—“zm\_g‘gy

saw how three Russian civilian workers were locked into the

cupboard, {wo In one compartment, after they had first been

stay the whole of New Vear's Eve locked in the cupboard,

mmﬁ_i—

e P

I may say to the Tribunal that we have upwards of a hundred
different statements and depositions relating to the investigation of
this camp. I am not suggesting offering them, because I think they
would be cumulative, and I shall be satisfied with one more, D-313,

which would become Exhibit USA-901, which is a statement by a
doctor.

THE PRESIDENT: Mr. Justice Jackson, was this camp that you
are referring to a concentration camp?

MR. JUSTICE JACKSON: Well, it was, as ]I understand it, a
prisoner-of-war camp and a labor camp. There were labor camps
and prisoner-of-war camps at Essen.] had not understood that it
was a concentration camp, but I admit the distinction is a little thin
at times.
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(An objection from defendant Speer)

21 June &

before and after their work. Any expert in Germany can tell you
that these are wardrobes and nol some special caémets Decause
they are mass-produced articles; this is also confirmed by the fact
1hat there are air vents at the top, for every wardrobe has these
ventilation holes at the top and bottom.

MR. JUSTICE JACKSON: As production Minister, you were
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(Note the manner in which an innocuous object is transformed
into “Holocaust evidence” by means of an “affidavit” signed by a
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the signature. Typically, it is a “certified true copy” of an original,
whose whereabouts remain unknown, even today.)
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...KILL PEOPLE FOR SLEEPING IN THEIR UNDERWEAR?

of war were killed in the above-mentioned camp in various

ways.”

Further, on Page 38, Exhibit Number USSR-36 (Document Num-
ber USSR-36), information is contained of the shooting of Yugoslav
prisoners of war in the camp at Bajsfiord, Norway. After 10 July
1942, when an epidemic of spotted fever broke out in the camp and

spread to six others, the Germans found no other way of fichtiay
this eFidemic than by shooting all the patients. is was done on
uly A e same page, 38, there is a reference to a Nor-
wegian report of 22 January 1942, compiled on a basis of statements
made by Norwegian guards of this camp who had fled. It is statel
in this report that of 900 Yugoslav prisoners of war, 320 were shot,
while the remainder, with a view to isolating them, were transferrcd
to another camp, Bjerfjel. I will read into the Record Page 38 of
Exhibit Number USSR-36, beginning with the fifth paragraph frcin
the bottom, Page 341 of your document book:
“When an epidemic of spotted fever broke out in the new
camp, an average of 12 men a day were shot in the coursc of
the following 5 to 6 weeks. By the end of August 1942 only
350 of these prisoners were returned to Bajsfjord, where Ger-
man SS troops continued to exterminate them. In the end
only 200 men remained alive and were transferred to camp
Osen.”
I will now skip two paragr:phs and pass to the last paragraph
of the same report:
“On 22 June 1943 a transport containing 900 Yugoslav
prisoners arrived in Norway. Most of them were intellectuals,
workers and peasants, and prisoners from the ranks of the
former Yugoslav Army or else captured partisans or men
seized as so-called ‘politically suspicious elements.’ Some of
them—about 400—were placed in the still unfinished camp
at Korgen, while the other group of about 500 was sent 10 to
20 kilometers further on to Osen. The commandant of both
camps, from June 1942 until the end of March 1943, was the
SS Sturmbannfiihrer Dolps....
“Men wére constantly dying of hunger. Forty-filve wcre
placed in a hut which normally accommodated six men
only. ... There was no medicine. ... They worked under most
difficult conditions on road building, in the bitter cold, without
clothing and caps, in the wind and rain, 12 hours a day.

“The ers in the camp at Osen used to sl in their

an nts, without any cover what-
soever, on the bare Ea;l hlps pemna“y visited the huls
and carried out inspections. The prisoners who were caught
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...KILL PEOPLE FOR WEARING DIRTY UNDERWEAR?

14 Feb. &

with his submachine gun. In the same manner he killed all
those who a red on parade, which he reviewed personally,
{n soiled unierwear. ... By tte end of 1942 onfy 90 stx'[l
Temained alive of the first group of 400 in Korgen. Out of
about 500 prisoners who were taken to the camp of Osen by

the end of June 1942, there were, in March 1943, only 30 men
left alive.”

I will read into the record an excerpt from Page 39, Exhibit
Number USSR-36 beginning with the third paragraph from the
bottom, Page 342 of your document book:

“Besides this terrible treatment of the captured soldiers of
the Yugoslav National Army of Liberation and the Partisan
Detachments, the Germans also treated prisoners of war from
the ranks of the old Yugoslav Army in complete contra-
vention of international law and contrary to the Geneva
Convention on the Treatment of Prisoners of War, of 1929.
In April 1941, immediately after the occupation of the Yugo-
slav territory, the Germans drove into captivity in Germany
about 300,000 noncommissioned officers and men. The Yugoslav
State Commission has at its disposal much evidence of the
unlawful ill-treatment of these prisoners. We shall give here
a few examples only.

“On 14 July 1943 in the officers’ SS camp at Osnabriick, 740
captured Yugoslav officers were separated from the remainder
and placed in a special penitentiary camp called Camp D.
Here they were all crowded together in four huts; all contact
with the rest of the camp was prohibited. The treatment of
these officers directly contravened the provisions of the
Geneva Convention even more so than the treatment of the
other prisoners. In this penitentiary camp were placed all
those whom the Germans considered as supporters of the
National Liberation movement and against whom they very
frequently applied measures of mass punishments.

“The Germans gambled with the lives of the prisoners and
frequently shot them from sheer caprice. Thus, for instance,
at the aforesaid camp at Osnabriick, on 11 January 1942, a
German guard fired at a group of prisoners, severely
wounding Captain Peter Nozinic. On 22 July 1942 a guard
fired on a group of officers. On 2 September 1942, a guard
fired on the Yugoslav lieutenant, Vladislav Vajs, who was
incapacitated by a wound he had received some time before.
On 22 September 1942, a guard from the prison tower again
fired on a group of officers. On 18 December 1942 the guard
fired on a group of officers because, from their huts, they
were watching some English prisoners passing by. On
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...WEAR UNDERWEAR STOLEN FROM GASSED PERSONS?

098-USSR

xaum mehr als einige wenige Kilometer marschiert sein. Wir
giauben, dass mit der weiteren Verlegung der Front ins Innere
Deutschlands alle die ein gleiches Ziel erwartet, die noch in den
luenden der blutduerstigen Nazis sind. Wir, die Unterzeichneten
appellicren an die internationale Oeffentlichkeit in den krieg-
fuchrenden und neutralen Laendern und an ihre Regierungen und
bitten im Namen der Menschlichkeit, dass alles Erdenkliche
geschehe, um eine Wiederholung der Nazistischen Scheusslich-
keiten und Verbrechen fuer immer zu verhueten, damit das Blut
von Millionen unschuldiger Opfer nicht vergeblich vergossen wurde.
#usammen mit etwa 10.000 Geretteten aller Nationalitaeten bitten
wir darum, dass die unglaublichen Scheusslichkeiten der Hitlerianer
nicht ungesuehnt bleiben. Die Geretteten verdanken ihr Leben der
tapferen Roten Armee und wir bitten die internationale Oeffent-
lidikeit und alle Regierungen dies in Erwaegung zu ziehen und ihr
den Dank in unserem Namen auszusprechen.

Die Hitler-Réduber.

Im Lager Auschwitz erwiesen sich die Hitlerianer nicht nur als
blutduerstige Moerder wehrloser Menschen, sondern auch als hab-
gierige Berauber ihrer Opfer. Die Millionen von Menschen, die
in das Konzentrationslager Auschwitz gebracht wurden, wurden
in der ersten Stunde ihres Dortseins systematisch ausgeraubt. Alle
Ihre Habe, Handkoffer, Kleider, Bettzeug, sogar Unterwaesche und
Fussbekleidung wurden von der SS nach Lagerhaeusern gebracht.
dic eigens zu diesem Zweck errichtet worden waren, um dieses

fepluenderte Gut aufzunehmen, und ggch Qggggmand geschickt.

Die arbeitskraeftigen Leute, die fuer Zwangsarbeit ausgewaehlt
v{urden. erhielten die gestreifte Gefangenenkleidung anstatt ihrer
cigenen.

Auf dem Gelaende des Lagers Auschwitz gab es 35 besondere
l.agerhaeuser, wo Kleidungsstuecke und andere Artikel sortiert
und gepackt wurden. 29 von ihnen mitsamt ihrem Inhalt wurden
von den Deutschen niedergebrannt, als sie den Rueckzug vor der
Ro'en Armee antraten.

In den sechs Lagerhaeusern, die uebrig blieben, wurden auf-
Kulunden:

1) 343 820 Maenneranzuege

2) 836255 Frauenkleidungsstuecke —Maentel und Kleider—
3) 5525 Paar Frauenschuhe

1) 38000 Paar Maennerschuhe

% 13964 Teppiche
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(Didn’t they have any underwear in Germany?)

19 Peb. 46

The document which had not been presented in time, Your Honor,
is the correspondence with the Kori firm—now presented to the
Tribunal. I ask to be excused for the delay. I quote only that
particular part of the report on Auschwitz, which the Tribunal will

on Page , on the reverse side, of the document book, where
there is stated what was discovered by the commission at the ware-
houses of this camp. I quote one paragraph; this is on Page 325,
second paragraph:

“On the grounds of the Auschwitz Camp there were 35 special

warehouses for sorting and pa&uh The belongings and c;otﬂes.

Belore the retreat under the pressure of the Red Army, 29 of

these warehouses were burned with the things stored in them.

In the remaining six were discovered:

“1. Men's clothes and underwear, 348,820 sets; 2. female

clothes and underwear, 836,205 sets; 3. women's footwear,

5,525 pairs; 3. men's footwear, 38,000 pairs; 5. rugs and

carpets, 13,964 pieces.”

I omit the following two paragraphs and I quote...

THE PRESIDENT: It is time to adjourn.

[The Tribunal recessed until 1400 hours.]
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...KILL PEOPLE FOR HAVING ARMPIT HAIR?

14 Feb. &

“Since the bandits started their activities in July 1941, 164
bandits have been shot by the uniformed police and 1,043 by
special procedure (Sonderverfahren).”

The minutes of 25 January 1943 state:

“The number of guerilla troops. liquidated on 8 January 1942

by the Security Police and the uniformed branch is 86,

including wounded and prisoners, 77 of whom were killed.”

Such notes can be found in almost every one of the minutes of
these conferences held by Uiberreiter.

A certain number of prisoners of war who had escaped immediate
annihilation were moved into special camps where they were
gradually killed off by hunger and by exhausting heavy labor. I
will now read into the Record the last paragraph on Page 37 of the
report of the Yugoslav Government, which was previously mentioned
by me and offered in evidence as Exhibit Number USSR-36. It is on
Page 340 of the document book:

“One such camp was established in 1942 at Boten, near

Rognan. Nearly 1,000 Yugoslav prisoners of war were brought

into this camp; and in the course of a few months all of them,

to the last man, died of illness, hunger, physical torture, or

execution by shooting. They were forced every day to do

the very hardest work on a road and some dams. Their
working hours lasted from dawn until 1800 hours, under the
worst possible climatic conditions in this far northern part of

Norway. During their work the prisoners were beaten

incessantly and in the camp, itself, were exposed to terrible

ill-treatment.

“Thus, for example, in August 1942 the prisoners were ordered

by the German staff of the camp to have all their hair

removed from their armEits and aroun! tEelr iem:EE: as

otherwise they wou e shot. Not one prisoner received a

razor from the Germans, though the Germans knew well that
they had none. The prisoners izent the whole of the night
plucking ou eir hair w eir hands and assisting one
another. However, in the morning the guards kill our
prisoners and wounded three by rifle fire.

“On 26 November 1943, German soldiers, in the middle of the
night, broke into the hospital and dragged out into the court-
yard 80 sick prisoners; after they had been forced to strip in
the bitter cold, they were all shot. On 26 January 1943,
50 more prisoners died in torment from the beatings received.
Throughout the winter many prisoners were killed in the
following manner: They would be buried up to their waist in

the snow, and water poured over them, so that they formed
statues oi ice. 1t was established that 880 Yugoslav prisoners
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-..STUFF CHAIRS WITH HUMAN HAIR?

27T July 46

Of these Jews murdered in White Ruthenia, over 11,000 were
slaughtered in the district of Libau, and 7,000 of them had been
killed in the naval port itself (Documents Number L-180, D-84l).

How can_any of these defendants plead ignorance of these
things? When Himmler was speaking of these actions quite openly
amongst his SS generals and all the officers of his SS divisions in
April 1943, he told them:

“Anti-Semitism is exactly the same as delousing. Getting

rid of lice is not a question of ideology: it is a matter of

cleanliness. In just the same way, anti-Semitism for us has
not been a question of ideology but a matter of cleanliness
which now will soon have been dealt with. We shall soon be
deloused. We have only 20,000 lice left, and then the matter
is finished off within the whole of Germany” (Document
Number 1919-PS).
Angd in October of that year:

“Most of you must know what it means when 100 corpses

are lying, side by side, or 500, or 1,000.”

Meanwhile, the mass murder of Jews at Auschwitz and the other
extermination centers was becoming a State industry with by-

products. Bales of hair, some of it, as you will remember, still
glaited as ;! Eu %n gom o_H1 Ee E%E heag; tons of clotEinE.
to c and other articles went ba the Reich to

and clothe the people of the Nazi State. The gold
v ' teeth, 72 transports full, went to fill the coffers of
Funk’'s Reichsbank. On occasion, even the bodies of their victims

were H%WMMMP (Document
Number -

The victims came from all over Europe. Jews from Austria,
Czechoslovakia, Hungary, Romania, Holland, Soviet Russia, France,
Belgium, Poland, and Greece were being herded together to be
deported to the extermination centers or to be slaughtered on
the spot.

In April 1943, Hitler and Ribbentrop were pressing the Regent
Horthy to take action against the Jews in Hungary. ‘Horthy asked:
“What should he do with the Jews now that he had deprived
them of almost all possibilities of livelihood? He could not
kill them off. The Reich Foreign Minister declared that the
Jews must be either exterminated or taken to concentration
camps. There was no other possibility” (Document Number

D-7386).

Hitler explained:

“In Poland the state of affairs had been fundamentally

cleared up. If the Jews there did not want to work, they

were shot. If they could not work they had to succumb.
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(An objection from defendant Goring)

21 March

battle. Something like 10,000,000 people. Do you say that you never
saw or heard from the foreign press, in broadcasis, that this wux
going on?

GORING: First of all, the figure 10,000,000 is not established in
any way. Seccondly, throughout the war 1 did not read the forcign
press, because I considered it nothing but propaganda. Thirdly,
though I had the right to listen to forcign broadcasts, 1 never dii
so, simply because ] did not want to listen to propaganda. Ncither
did 1 listen to home propaganda.

Only during the last 4 days of the war did I—and this I could
prove—listen to a forcign broadcasting station for the first time.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: You told Mr. Justice Jackson
yesterday that there were various represcntatives in Eastern terri-
tories, and you have secn the films of the concentration camps,
haven't you, since this Trial started? You knew that there werc
millions of garments, millions of shoes, 20,952 kilograms of gold
wedding rings, 35 wagons of furs—all that stuff which these people
who were exterminated at Maidanek or Auschwitz left behind them.
Did nobody ever tell you, under the development of the Four Year
Plan, oy anyone elsc, that they were getting all these amounts of
human material? Do you remember we heard from the Polish
Jewish gentleman, who gave evidence, that all he gat back from his
family, of his wife and mothcr and daughter, I think, were their
identity cards? His work was o gather up clothes. He told us that
so thorough were the henchmen of your friend Himmler that it took
5 minutes extra to kill the women becausc they had to have thcir

air cut off as it was to be used for making mattresses. Was nothing
ever told you about this accretion to German material, which came

from the effects of these people who were murdered?

GORING: No, and how can you imagine this? I was laying down
the broad outflnes for the German economy and thal certainl daid
nol Include the manulacture ol matircsses irom women's hair or the

utilization of old shocs and clothes. T Jeave the figure open. But,

also 1 do want 10 0 ject to your reference to my “friend Himmler.”

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Well, I will say, “your enemy
Himmler,” or simply “Himmler” whichever you like. You know
whom I mean, don’t you?

GORING: Yes, indeed.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Now, I just want to remind you
of one other point: Exhibit Number USA-228, Document Number
407(V)-PS, “...1 have the honor to report to you that it was possible
to add 3,638,056 new foreign workers to the German war economy
between April 1st of last year and March 31st of this year.... In
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...MAKE SOCKS OUT OF HUMAN HAIR?

DOCUMENT 311-USSR

LETTER FROM THE SS-ECONOMIC - ADMINISTRATIVE MAIN
OFFICE TO THE COMMANDANTS OF THE CONCENTRATION
CAMPS, 6 AUGUST 1942: THE HAIR CUT OFF THE INTERNEES IS
TO BE COLLECTED FOR INDUSTRIAL PURPOSES

BESCHREIBUNG:

Ds | U im unteren BeglVm Ti; r davon bei * Rd-Stp mit Hoheitszcichen:
wWaffen-§§, Kommandantur K.L. Sachsenhausen™ | Geheim-Stp rot | Uater-
streichung im Vert Rot | ¢ n ,Betrift“-Vm P unl (Blei) | a .§f-Untersturm.
fihrer™ im unteren BeglVm P unl (Kop)

Geheiml
Abschrift.
§4-Wirtschafts-Verwaltungshauptamt  Oranienburg, 6. August 1942.
Amtsgruppe D — Konzentrationslager
D I1288Ma./Hag. Tgb.112geh.

13.Ausfiithrung.
Betrifft: Verwertung der abgeschnittenen Haare.

An die
Kommandanten der K.L.

Arb., Au., Bu., Da, Flo, Gr.Ro., Lu, Maut./Gu., Na. Nie., Neu,
Rav., Sahs., Stutth., Mor., SS SL Hinzert.

Der Chef des ff-Wirtschafts- Verwaltungshauptamtes, ff-Obergrup-
penfilhrer Pohl, hat auf Vortrag angeordnet, dass das in allen
KL anfallende Menschenschnitthaar der Verwertung zugefithrt wird.
Menschenhaare werden zu Industriefilzen verarbeitet und zu Gamn
versponnen. Aus ausgekimmten und abgeschnittenen Frauenhaaren

werden Hu%nmlinie Tir U-Bootsbesaizungen und Haarliz-
strimpfe Iur die Rel n angefertigt.

Es wird daher angeordnet, dass das anfallende Haar weiblicher
Hiftlinge nach Desinfektion aufzubewahren ist. Schnitthaare von
miénnlichen Hiftlingen kann nur von einer Linge von 20 mm an
Verwertung finden.

§#-Obergruppenfiihrer Pohl ist deshalb einverstanden, dass zunichst

versuchsweise das Haar der minnlichen Hiftlinge erst dann abge-
schnitten wird, wenn dieses nach dem Schnitt eine Linge von 20 mm
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31-USSR

besitzt. Um durch das Lingerwachsen der Haare die Fluchterleich-
terung zu verhindern, muss dort, wo der Kommandant es fiir erfor-
derlich hilt, eine Kennzeichnung der Héftlinge in der Weise erfolgen,
dass mit einer schmalen Haarschneidemaschine mitten {iber den

Kopf eine Haarbahn herausgeschnitten wird.
Es wird angestrebt, die Verwertung der in allen Lagern anfallenden
Haare durch Errichtung eines Verwertungsbetriebes in einem KL
durchzufiihren. Ndhere Anweisung iiber die Ablieferung der gesam-
melten Haare folgt noch.

Die
— Rickseite —

. : H et nach
teaals 5.8 ber 1942 £ hi iden.
gez.Gliicks,
§f-Brigadefiihrer und
Generalmajor der Waffen-#4.
F.d.R.
gez.Unterschrift,
§4-Obersturmbannfiihrer.

Verteiler:

1L IIL IV,

::-:: Arbeitseinsatz ::-::

Fir die Richtigkeit der Abschrift

Unterschrift (unl)

§§-Untersturmfihrer
Schii.

DOCUMENT 512-USSR

LETTER FROM RIBBENTROP TO HIMMLER, 12 JULY 1940, EXPRESS-
ING JOY OVER HIS (RIBBENTROP'S) APPOINTMENT AS OBER-
GRUPPENFUHRER OF THE SS

BESCHREIBUNG:
Phot | BK gedr | r unter Datum: ,HH.* (hs)
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(Actually, the correct translation should be
“hair-yarn booties for U-boat crews”)

5 Aug. &

General of the Waffen-SS, Gliicks, about the utilization of human
hair in the concentration camps. If the Tribunal please, while evi-
dence was presented concerning the Auschwitz Concentration Camps
we me:i.oned that 7 tons ol hair cut off irom 140,000 women's heads
had bern found there. We did not know till now what was to be
done with this hair; but now we have an original document which
I am submitting. This document has been found in the archives.
I wiil quote the whole document, Document Number USSR-511, with
your permission. I am quoting:

“Secret. SS Economic and Administrative Main Office, Amts-
gruppe D, Concentration Camp, Oranienburg, 6 August 1842.
Copy Number 13. Regarding: Utilization of cut hair. To the
commanders of the concentration camps...."”

And then 13 concentration camps are mentioned. I skip them.

“The chief of the SS Economic and Administrative Main
Office, SS Obergruppenfiihrer Pohl, on the basis of a report
submitted to him, has ordered that all human hair cut in
concentration camps be appropriately utilized. Human hair js

to be used for the manufacture of industrial felt and to be
spun_into yarn. Out of combed and cut hair of women, hair-
yarn socks for U-boat crews are to be made, as well as hair-

felt stockings for employees of the Reich railways.
“Therefore, I order that the hair of women prisoners after
due disinfection be collected. Cut hair of male prisoners can
only be utilized beginning with a length of at least 20 milli-
meters.
“SS Obergruppenfiihrer Pohl, therefore, gave his consent that
by way of experiment the hair of male prisoners should be
cut only when it reaches a length of 20 millimeters.
“In order to avoid facilitating escape through the increase
in length of hair, in all cases where the commander deems it
necessary to earmark the prisoners, a strip of hair should be
clipped by means of a narrow clipper right over the middle of
the head.
“The hair gathered in all the camps will be utilized by
creating a special production unit in one of the concentration
camps. More detailed instructions as to the delivery of the
collected hair will be given separately.
“Reports on amount of hair gathered ea male
rded arately, must be submitt he 5th of
each month, beginning with 5 September 1842.
“Signed: Gliicks, SS Brigadefiihrer and Major General of the
Waffen-SS.”
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What is astonishing about the Holocaust is not that it is false, but
that it is ridiculous. There must be a Black Hole in the universe
filed with gas vans, pressure vans, portable ovens, portable
bone grinders, spanking machines, human mattresses, human
socks, boots, shoes, saddles, slippers, gloves, purses, wallets,
books, canvases for painting dirty pictures, millions of documents
and 40 or 50 thousand tons of crude ashes and bone fragments
up to 2 inches long.

There is a constant assumption at trial that Germany was
an underdeveloped country like the Central African Republic
where no one ever saw a mattress, a pair of socks, a bar of soap
or a pair of underwear.

The Germans were extremely sophisticated chemists
synthesizing millions of tons of oil, rubber, gasoline, edible fats
and oils, and fibres every vyear. They invented nylon
simultaneously with the Du Pont Co. in 1938 and called it perlon.

It appears almost superfluous to add that Negro hair can
be felted, but that other hair cannot be.

1This point has been fully determined by P. A. Brown (Classifica
tion ¢f AMankind by the Hair, &c.), who shows conclusively that

mm;mmw the negro hair is flat, issues fron
the epidermis at a right angle, 1s spirally twisted or crisped, has n«
central duct, the colouring matter being disseminated through th:
cortex and intermediate ftbres, while the cortex itself is covered witl
numerous rough, pointed filaments adhering loosely to the shaft
lastly, i ike w ‘hereas i

felted.

1911 Encyclopaedia Britannica, “Negro”.
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...COLLECT SEVEN TONS OF HAIR FOR HUMAN SOCK MAKING?

19 Feb. &

book. Beside this I ask the Tribunal to refer to the Auschwitz
album, where on Pages 34, 35, and 36 they will see the photographs
of 7 tons of hair which was taken from dead women, packed for
shipment to Germany. egin the quotation:

“From 1943 the Germans, in order to utilize the bones which
were not burned, started to grind them and sell them to the
firm Strem for the manulfacture ol superphosphates. In the
camp there were found bills of lading, addressed to the Arm

Strem, of 112 tons and 600 kilograms of bone meal from
Ruman corpses, The Germans also used for industrial purposes

hair shorn from women who were doomed for extermination.”

I omit the next pages of my statement and I want to draw the
Tribunal's attention to the findings of a commission of technical
experts which the Tribunal will find on Page 65, reverse side, of the
document book, Paragraph 2.

Special research took place in the gas chambers. On the basis of
exact chemical reactions it was established that poisoning in gas
chambers was done by means of hydrocyanic acid, Cyclone A and
Cyclone B, and also carbon-monoxide.

I quote one paragraph from the findings of the technical experts
commission:

“Technical and medical-chemical analysis of the gas chambers
in the concentration camps in Maidanek”—that is on Page 319
of the document, third paragraph—*“confirms and proves that
all those chambers, especially the first, second, third, and
fourth, were designed and used for systematic and mass
extermination of people by means of pcisonous gases, such as
hydrocyanic acid and carbon-monoxide.”

I omit the following extracts of my statement which describe the
regime in the camps of Auschwitz and Maidanek. I consider that
the Tribunal has already a very clear idea of this. Part of the people
were sent immediately to their death in gas chambers, while the
one-fifth or one-sixth which was left in the camp were subjected to
starvation and killed afterwards. I had the intention of presenting
many documents and excerpts from documents which confirm this
fact; but to save time, I omit them, and pass on to Page 324 of my
statement. I mention this for the convenience of the interpreters.
I quote several facts which deal with cynical and repugnant
plundering of inmates who were killed in Maidanek and Auschwitz.
I ask the Tribunal to refer simultaneously with the text I am going
To present to the Auschwitz album, where on Page 27 you will see
a picture of suitcases, which were the property of the inmates; on
Page 28

suitcases with labels of different countries and on Page 39
a colossal warehouse of children’s clothes; the same on Page 33.
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...COLLECT 293 HAIR BALES (NET WEIGHT SEVEN THOUSAND
KILOGRAMS) AT AUSCHWITZ FOR MATTRESS STUFFING AND
MAKING HAIR SOCKS?

s-USSR

Weiter fanden sich in den Lagerhaeusern grosse Mengen von
Zahnbuersten, Rasierpinseln, Brillen, Gebisse und Geschirr, das
von Gefangenen benutzt worden war. Ausserdem wurden gefunde;,
grosse Mengen Kinderkleider: Hemden, Baby-Hemden, Hoscn,
Maentel und Muetzen. Mit ihren blutbefleckten Haenden zaehlten
die Hitlerischen Kindermoerder sorglaeltig die Rlcider, die si
den abgeschlachteten Rindern vom Leibe zogen und sandten si
na eutschland.

Eine Pruefung des Inhaltes der Lagerhaeuser ergab, dass saemt-
liche Gegenstaende den Leuten der verschiedenen Nationalitacten
gehoert hatten, die zu Tode gefoltert oder gemordet worden warcn
Kleider Schuhwerk und andere Artikel tragen franzoesische,
belgische, ungarische, hollaendische, jugoslawische, tschecho-
slowakische und andere Fabrikmarken. Die Klebezettel versch.c-
dener europaeischer Hotels sind noch an den Handkoffern zu sehcn
Auf dem Lagergelaende entdeckte die Kommission sieben Eisen-
bahnwaggons beladen mit Kleidern und Bettzeug, fertig zum Ver-
sand nach Deutschland:

1) 99922 Kinderkleidungsstuecke und Unterwaesche
2) 192 652 Frauenkleidungsstuecke und Unterwaesche
3) 222269 Maennerkleidungsstuecke und Unterwaesche oder insgc-
samt 514 843 Kleidungsstuecke.
Am 7. Maerz 1945 fand die Kommission in der Gerberej des Lagvrs
Auschwitz 293 Ballen Frauenhaare die zusammen 7.000 kg _wogen
r verstaendige der Kommission stellte fest, dass die Haare

140.000 Frauen abgeschnitten worden waren.

Ueber 4.000.000 gemordet.

Vor ihrem Rueckzug versuchten die Deutschen sorgfaeltig alle
Spuren ihrer scheusslichen Verbrechen in Auschwitz zu verwischen
und zerstoerten alle Dokumente, durch die die zanze Welt di¢
genaue Zahl der in Auschwitz umgebrachten Menschen erfahret:
konnte. Aber die riesigen Einrichtungen, die zur Varnichtung v
Menschenleben von ihnen im Lager errichtet wcrden waren, div
Aussagen von Auschwitz-Gefangenen, die durch die Rote Arm
befreit worden sind, die Aussage von 200 Zeugen, aufgefundcnv
Dokumente und andere wesenilige Beweismittel genuege=. um ci¢
deutschen Henker der Ausrottung, Vergasung und Vertrennuni
von Millionen von Menschen im Auschwitz-Lager zu uebe-ifuchren
In den fuen! Krematorien allein mit ihren 52 Retorten konn'en di
Deutschen seit deren Fertigstellung die folgende Anzahl von "cfan-
genen vernichten:
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...GAS PEOPLE TO DEATH, THEN DESTROY THE BODIES
WITH QUICKLIME AT AUSCHWITZ?

156-L

a sense of responsibility. It was approached without regard to dif-
ferences of political affiliation or geographical location. The com-
mittee feels that out of it all justice will emerge and that through
the sickening spectacle which we have witnessed of the degradation
to which hurhan beings have been subjected will come ultimatcly
a firmer realization that men of all nations and all tongues must
resist encroachments of every theory and every ideology that debascs
mankind and that a more just and enduring peace may arise up«n
the ruins and from the sacrifices which the human race has endurcd
through one of the most crucial periods of its history.

ALBEN W. BARKLEY.
WALTER F. GEORGE.
ELBERT D. THOMAS.
WAYLAND BROOKS.
KENNETH S. WHERRY.
LEVERETT SALTONSTALL.
R. EWING THOMASON.
DLCWEY SHORT.
JAMES W. MOTT.

JAS. P. RICHARDS.
JOHN M. VORYS.

ED. V. IZAC.

DOCUMENT 161-L

EXTRACT FROM A REPORT OF THE UNITED NATIONS WAR
CRIMES COMMISSION, LONDON, 31 MAY 1945, ON ALISCHIIZ
CONCENTRATION CAMP: LIQUIDATION OF HUNGARIAN JEWS IN
JULY 1944 (EXHIBIT USA-292)

EXPLANATORY NOTE:
Certified photo. copy, entire report submitted

M.I19.(R.P.S.) /2638.

31st May, 1945.
REPORT
POLAND
QSWIECIM (AUSCHWITZ) CONCENTRATION
CAMP.

Interrogation of:- French student, born 15 May 19. at ST.NAZAIRE,
who reached the U.K. via ODESSA on 17 Apr. 45.
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161-L

42. During Jul 44 they were being liquidated at the rate of 12,000
Hungarian Jews daily and as the crematoria could not deal with

such numbers many bodies were thrown into large pits and covered

with guicklime.

DOCUMENT 165-L

ARTICLE ON THE JEWISH FOOD SITUATION IN GERMAN-OCCU-
PIED POLAND FROM THE “POLISH FORTNIGHTLY REVIEW"
PUBLISHED IN LONDON 15 DECEMBER 1942 (EXHIBIT USA-287)

POLISH MINISTRY OF INFORMATION PRINTED AS A PRESS
BULLETIN
POLISH
FORTNIGHTLY REVIEW
No. 58 London, Tuesday, December 15th, 1942

HOW THE GERMANS ARE STARVING
D

The Jewish Food Situation

The Jewish section of the population, as we know, is subjected
to general living conditions which are still worse than those of the
Poles, and the uncertainty of life for them is increased by the con-
tinually changing orders and regulations affecting their day-to-day
existence. In regard to food supplies, they are brought under a
completely separate system, which is obviously aimed at depriving
them of the most elemental necessities of life.

The separate and isolated quarters of towns which the German
authorities have assigned as ghettoes for the Jewish inhabitants
are theoretically autonomously administered and are completely cut
off from the outside world. They are under the supervision of
special German commissaries, who have unrestricted powers.
Economic life inside the ghetto, and in particular the question of
food supplies for its inhabitants, is in the hands of the Jewish
Council (Jiidenrat). All trade and commodity exchange, including
the supply of foodstuffs, goes.on through a special German organ
known as the Transferstelle. This department is responsible for
allocating and selling to the ghetto all kinds of goods, including
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...USE HUMAN ASHES FOR REPAIRING THE ROADS”?

18 Feb. &

country in the beginning of 1943. The technique was always
the same. The day after some act of sabotage or any other
action committed by the partisans near a village, the German
troops would appear in this village. The inhabitants would be
rounded up in the central square or some other place suitable
for the occasion, to listen to a public announcement, but in
reality to be killed on the spot by machine gun fire. After
this the Germans either burned the villages or else, in some
cases, they would first plunder a village and then open fire
on it. The inhabitants were killed openly in the streets,
houses, and fields, regardless of age and sex. There were few
cases when only the male population from the age of 16 years
and over were executed. In other cases, when the men
succeeded in hiding in the mountains, the Germans would
execute the old men, women, and children who had remained
in the villages, hoping that their age and their sex would
protect them. The villages of Arachovo, Kalovryta, Gestamon,
Klessoura, Kommeno, and Lissovouni may be considered as
typical examples. Some villages were destroyed for the sole
reason that they were located in some region where partisans
had been active.”

I omit the next sentence since it has a direct bearing on another text
of the report. I continue my quotation:

“The number of people murdered amounts to nearly 30,000.”
I am now going over to the presentation of evidence of mass

exterminations of the peaceful population in the territo e
US.S.R. by the Germans.

As to the circumstances of the mass executions, we may now
judge them not only by the testimony of eyewitnesses or of the
perpetrators of the atrocities; we may, in part, judge them on the
basis of the material collected by the legal and medical commission.
I say “in part"” because, as from 1943, fearing retribution for the
crimes committed, the Hitlerites began to destroy the traces of their
crimes. They exhumed and burned corpses, ground bones, and

strewed the ashes on the fields, they also used the slag formed b
the cor cremated, as well as the bone:Wr‘;—mﬁn—!d
T R T T TheTelTr el et TR TRt
fhe criminals to conceal the traces of their crimes, it was impossible
to destroy all the corpses of the people murdered.

The first mass “action” of the Germans, when tens of thousands
of innocent and peaceful people were murdered at a time, was the
“Kiev action.” In order to realize the extent of these atrocities 1
refer Your Honors to a communication of the Extraordinary State

Commission already submitted to the 1Tribunal as cument Num-
ber USSR-9. I quote from Page 238, on the reverse side ol the
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...MIX HUMAN ASHES WITH MANURE AND SELL IT?

19 Feb. &

this quotation on Page 66, reverse side, of the document book, second
column of the text, Paragraph 6. I begin the quotation:

“The Polish-Soviet Extraordinary Commission has ascertained

that during the 4 years’' existence of the extermination camp

at Maidanek the Hitlerite hangmen, following the direct order

of their criminal government, exterminated by mass shooting

and mass killing in gas chambers approximately 1.5 million

rsons. Soviet prisoners of war, prisoners ol war of the

;ormer Polish I%y. and nationals of various countries—

Poles, Frenchmen, Italians, Belgians, Dutch, Czechs, Serbs,

Greeks, Croats, and a great number of Jews."”

With this document I conclude that section of my statement
which concerns the concentration camps and pass on to the last
section entitled, “Concealment of Traces of Crimes.”

During the period of their temporary military successes, the
German fascist criminals did not bother themselves very much with
concealing the trace of their crimes. They did not even consider it
necessary to camouflage the burial grounds in which they hurled
the bodies of the murdered persons after the shootings.

But after the defeat suffered by the Hitlerite war machine at
Stalingrad, the situation changed. Fearing retaliation, the criminals
began to take urgent measures to conceal the traces of their crimes.
Where possible, they burned the corpses. Where this could not be
done, the burial grounds were carefully camouflaged with moss or
green foliage. The earth which covered the graves of those shot was
Smoo out with special machines and with caterpillar tractors.

However, the main method adopted by the German fascist

criminals for camouflaging their crimes was the burning of the
corpses. The ashes from the burned bodies were strewn over the

fields. The bones w ad no n calcinated were crus n
al machines and mix with manure for the preparation o

ertilizers. In e cam ec nes o e victims were

sold to the German firms to nsform 0 Su ates.

As proof of the enormous scale of the Hitlerites’ criminal activity
directed toward concealing the traces of their crimes, I shall submit
to the Tribunal a series of documents. I will refer, first of all, to
the communi?ué of the Polish-Soviet Extraordinary State Com-
mission on Maidanek. This document was submitted to the Tribuna
as Exhibit Number USSR-29 (Document Number USSR-29). The
part of the communiqué to which I refer will be found by the
Tribunal on Page 65 of the document book, on the other side
Column 2 of the text, last paragraph. In order to save time, I will
allow myself to summarize the contents of this document:

In the beginning of 1942 two ovens for the burning of corpses
were built:
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...BURN HUMAN BODIES USING HUMAN FAT FOR FUEL?

STFed. &

addressed to the Regional Commander of Gendarmerie in Kamen-
Kashirsk, ordered him immediately to supply information concerning
location and number of common graves of persons to whom special
repressive measures had been applied in the district.

Among the documents discovered in the Gestapo building of the
Rovno district has been found a report concerning the execution of
the above-mentioned order, with the enumeration of about 200
localities, where such graves were registered. One can see from this
list that the Germano-fascist henchmen primarily chose inaccessible
and isolated spots for the interment of their victims. At the end of
the list we read, “The list includes all the graves, including those
of the commandos who worked here previously.”

I will now quote an extract of the appeal to the public opinion
of the world from the representatives of several thousand former
internees at Auschwitz:

“The gassing of unbelievable numbers of people took place
upon the arrival of transports from various countries: France,
Belgium, Holland, Greece, Italy, Hungary, Czechoslovakia,
Germany, Poland, the U.S.S.R., Norway, and others. The new
arrivals had to pass before an SS doctor or else before the SS
commandant of the camp. The latter pointed his finger to
the right or left. The left meant death by gas. Out of a
transport of 1,500, an average of 1,200 to 1,300 were imme-
diately to be gassed. Rarely the quota of people sent into the
camp was a little higher. It often occurred that the SS doctors
Mengele and Thilo performed this selection while whistling a
lively tune. The people destined to be gassed were obliged to
strip in front of the gas-chambers, after which they were
driven with whips into the gas-chambers. Then the door of
the underground gas-chamber was closed, and the people
were gassed. Death occurred approximately 4 minutes later.
After 8 minutes the gas chamber was opened, and workmen
belonging to a special commando, the so-called Sonder-
kommando, transported the bodies to the cremation ovens
which burned day and night.

“There was a shortage of ovens at the time of the arrival
of transports from Hungary; consequently enormous djtches
were dug for the purpose of cremating the bodies. Fires made
of wood soaked in gasoline were laid in these ditches and the

es were thrown into them. However, the SS men frequently
hurled live children and adults into those ditches, where these

unhappy victims died a terrible death. To save gasoline, the
fats and oils necessary for cremations were pa&!y derived
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8 Feb.

from the bodies of gassed ?eogle. Fats and oils for technical
purposes and for the manufacture of soap were also obtained
from the corpses.”

The appeal ends with the following words:

“Together with 10,000 rescued inmates of all nationalities, we
demand that the crimes and the inconceivable atrocities of
the Hitlerites should not remain unpunished.”

This just demand is supported by the entire civilized world
and by all freedom-loving people. The organized mass annihilation
of prisoners of war constitutes one of the vilest crimes of the
Hitlerite conspirators.

Numerous facts of murders, tortures, and maltreatment to which
prisoners of war were subjected have been definitely established.
They were tortured with red-hot irons, their eyes were gouged out,
their extremities severed, et cetera. The systematic atrocities and
short-shrift justice against captured officers and men of the Red
Army were not chance episodes or the results of criminal activities
of individual officers of the German Army and of German officials.
The Hitlerite Government and the High Command of the German
Army ruthlessly exterminated prisoners of war. Numerous docu-
ments, orders, and decrees of the fascist Government and orders of
the German Supreme Command testify to this fact.

As early as March 1941—as the German Lieutenant General
Osterreich testified during his interrogation—a secret conference
took place at the headquarters of the High Command in Berlin,
where measures were planned for the organization of camps for
Russian prisoners of war and rules laid down for their treatment.
According to Osterreich’'s evidence these rules and measures for
Soviet prisoners of war were essentially a plan for their exter-
mination.

Many Soviet prisoners of war were shot or hanged while others
perished from hunger and infectious diseases, from cold, and from
lorture systematically employed by the Germans according to a
Plan which was developed beforehand and had as its object the
mass extermination of Soviet persons.

In Appendix 3 to Order Number 8 for the Chief of the Security
Police and SD, dated 17 July 1941, a list is given of prisoner-of-war
camps set up in the area of the 1st Military District and of the so-
called Government General. In the 1st Military District camps were
set up in particular in Prokuls, Heidekrug, Schierwind, Schiitzen-
rede (Ebenrode) in Prostken, Suwalki, Fischbor-Gersen and Ostro-
lenko. In the so-called Government General, camps were set up at
Ostrov-Mesovetsky, Sedlce, Byelopedlasko, Kholm, Jaroslav, et
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...BURN HUMAN BODIES USING NO FUEL AT ALL
AFTER REMOVING THEM FROM THE GAS CHAMBERS
WITHOUT WEARING GAS MASKS?

TAwg &

before we organize this future Jewish State, you must of course
learn how to work. You must learn a, new trade. You will be
taught that here. Our routine here is, first, every one must take off
his clothes so that your clothing can be disinfected, and you can
have a bath so that no epidemics will be brought into the camp.”

After he had found such calming words for his victims, they
started on the road to death. Men and women were separated. At
the first place, one had to deliver the hat; at the next one, the coat,
collar, shirt, down to the shoes and socks. These places were faked
cloakrooms, and the person was given a check at each one so that
the people believed that they would get their things back. The
other Jews had to receive the things and hurry up the new arrivals
so that they should not have time to think. The whole thing was
like an assembly line. After the last stop they reached a big room,
and were told that this was the bath. When the last one was in.
the doors were shut and the gas was let into the room.

As soon as death had set in_the ventilators were started. When
the air could be breathed again, the doors were opened, and the

ewish workers removed the bodies. By means of a s 1al proce-
dure which Wirth had invented, they were Purned in the open
air without the use ol Tuel.

HERR PELCKMANN: Was Wirth a member of the SS?
MORGEN: No, he was a Kriminalkommissar in Stuttgart.

HERR PELCKMANN: Did you ask Wirth how he arrived at
this devilish system?

MORGEN: When Wirth took over the extermination of the
Jews, he was already a specialist in mass-destruction of human
beings. He had previously carried out the task of getting rid of
the incurably insane. By order of the Fihrer himself, whose order
was transmitted through the Chancellery of the Fihrer, he had,
at the beginning of the war, set up a detachment for this purpose,
probably composed of a few officials of his, as I believe, the
remainder being agents and spies of the Criminal Police.

Wirth very vividly described how he went about carrying out
this assignment. He received no aid, no instructions, but had to
do it all by himself. He was only given an old empty building
in Brandenburg. There he made his first experiments. After much
consideration and many individual experiments, he evolved his
later system, and then this system was used on a large scale to
exterminate the insane.

A commission of doctors previously investigated the files, and
those insane who were listed by the asylums as incurable were
put on a separate list. Then the asylum concerned was told one
day to send these patients to another institution. From this asylum
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...BURN 80,000 BODIES IN TWO OLD OVENS?

19 Feb. 4

“As there were a great many corpses, the Germans, in 1942,
began building, and by autumn of 1943 had concluded, the
building of powerful crematoria consisting of five ovens. These
ovens burned unceasingly. The temperature in these ovens
could reach 1,500 degrees Celsius. In order to be able to put
as many bodies as possible into the ovens, the corpses were
dissected and the limbs hacked ofl."

I omit the next paragraphs and beg the Tribunal to pay attention
to the passage which is three paragraphs further down.

The ovens in the crematories proved to be inadequate, so the
Germans were compelled to resort to special primitive cremation
installations which had been made in the following way—I begin the
quotation by Paragraph 1, Page 334 of the text:

“On rails or on automobile frames which served as grates
planks were placed. Corpses were laid on the planks, then
more planks, and again corpses. Five hundred to 1,000 corpses
were piled on one pyre. All that was covered with gasoline
and ignited.”

I quote a short excerpt which ascertains the scale of criminal
actions taken to conceal the trace of these crimes, Page 336, first
paragraph:

“The commission has ascertained that in the ovens of the

crematoria alone more than 600,000 corpses were burned.

More than 300,000 corpses were burned on the gigantic pyres in

the Krempetz Woods; more than 80,000 co were burned in
the two old ovens; not less than 135,553 corpses were Burned
on pyres in the camp itself, near the crematoria.”

As a proof of these same circumstances, that is to say, of the
scale of the criminal activity of the Hitlerites in concealing the
traces of their crimes, I refer now to the report of the Extraordina
State Commission of the Soviet Union for the town of Minsk. 'ﬂg
members of the 1Tribunal will ind this quotation on the back of
Page 215, second column of the text, Paragraph 4. I quote a short
excerpt:

“In the Blagovtschchina Woods 34 ditch Ezaves were dis-

covered, camouflaged with evergreen branches. Some of the

graves reached a length of meters. During a partial
excavation of five of these graves, corpses and a layer of

ashes 50 centimeters or 1 meter thick was discovered at a

depth of 3 meters. Near the graves the commission discovered

a great number of small human bones, hair, false teeth, and

numerous small personal articles. The investigation has

ascertained that the fascist exterminated here up to 150,000

persons.
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...BURN HUMAN BODIES IN HOLES DUG IN A SWAMPY PLAIN
WHICH IS FROZEN IN JANUARY WHERE IT RAINS AND SNOWS
CONSTANTLY AND THERE IS MUD EVERYWHERE?

38 JAn.w

places we asked the Lorraine soldiers of the Wehrmacht who were
guarding us whether we would arrive soon; and they replied, “If
you knew where you are going you would not be in a hurry to
get there.”

We arrived at Auschwitz at dawn. The seals on our cars were
broken, and we were driven out by blows with the butt end of a

rifle, and taken to the Birkenau Camp, a section of the Auschwitz

Camp. in, which was
rozen in the month of January. During this part of the journey we
Rad to drag our luggage. As we passed through the door we knew
only too well how slender our chances were that we would come
out again, for we had already met columns of living skeletons

going to work; and as we entered we sang “The Marseillaise” to
keep up our courage.

We were led to a large shed, then to the disinfecting station.
There our heads were shaved and our registration numbers were
tattooed on the left forearm. Then we were taken into a large room
for a steam bath and a cold shower. In spite of the fact that we
were naked, all this took place in the presence of SS men and
women. We were then given clothing which was soiled and torn,
a cotton dress and jacket of the same material.

As all this had taken several hours, we saw from the windows
of the block where we were, the camp of the men; and toward the
evening an orchestra came in. It was snowing and we wondered
why they were playing music. We then saw that the camp foremen
were returning to the camp. Each foreman was followed by men
who were carrying the dead. As they could hardly drag themselves

along, every time they stumbled they were put on their feet again
by being kicked or by blows with the butt end of a rifle.

After that we were taken to the block where we were to live.
There were no beds but only bunks, measuring 2 by 2 meters, and
there nine of us had to sleep the first night without any mattress
or blanket. We remained in blocks of this kind for several months.
We could not sleep all night, because every time one of the nine
moved—this happened unceasingly because we were all ill—she
disturbed the whole row.

At 3:30 in the morning the shouting of the guards woke us up.
and with cudgel blows we were driven from our bunks to go to roll
call. Nothing in the world could release us from going to the roll
call; even those who were dying had to be dragged there. We had
to stand there in rows of five until dawn, that is, 7 or 8 o'clock in
the morning in winter; and when there was a fog, sometimes until
noon. Then the commandos would start on their way to work.

M. DUBOST: Excuse me, can you describe the roll call?
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(Note references to rain, snow, mud, slime, quicksand, etc.,

and this is in holes yet.)
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MME. VAILLANT-COUTURIER: For roll call we were lined up
in rows of five; and we waited until daybreak, until the Auf-
seherinnen, the German women guards in uniform, came to count
us. They had cudgels and they beat us more or less at random.

We had a comrade, Germaine Renaud, a school teacher from
Azay-le-Rideau in France, who had her skull broken before my
eyes from a blow with a cudgel during the roll call.

The work at Auschwitz consisted of clearing demolished houses,
road building, and especially the draining of marsh land. This was
by far the hardest work, for all day long wge had our feet in the
water and there was the danger of being sucked down. ItTrgkguentlz
happened that we had to pull out a comrade who had sunk in up
to the waist.

During the work the SS men and women who stood guard over
us would beat us with cudgels and set their dogs on us. Many of
our friends had their legs torn by the dogs. I even saw a woman

torn to pieces and die under my very eyes when Tauber, a member
of the SS, encouraged his dog to attack her and grinned at the sight.

The causes of death were extremely numerous. First of all, there
was the complete lack of washing facilities. When we arrived at
Auschwitz, for 12,000 internees there was only one tap of water,
unfit for drinking, and it was not always flowing. As this tap was
in the German wash house we could reach it only by passing
through the guards, who were German common-law women pri-
soners, and they beat us horribly as we went by. It was therefore
almost impossible to wash ourselves or our clothes. For more than
3 months we remained without changing our clothes. When there
was snow, we melted some to wash in. Later, in the spring, when
we went o work we would drink from a puddle b tﬁe road-side
and then wash our underclothes in it. Wmmr
hands in this dirty water. Our companions were dying of thirst,
because we got only half a cup of some herbal tea twice a day.

M. DUBOST: Please describe in detail one of the roll calls at the
beginning of February.

MME. VAILLANT-COUTURIER: On 5 February there was what
is called a general roll call.

M. DUBOST: In what year was that?

MME. VAILLANT-COUTURIER: In 1943. At 3:30 the whole
camp...

M. DUBOST: In the morning at 3:30?

MME. VAILLANT-COUTURIER: In the morning at 3:30 the

whole camp was awakened and sent out on the plain, whereas
normally the roll call was at 3:30 but inside the camp. We remained
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out in front of the camp until 5 in the afternoon, in the snow,
without any food. Then when the signal was given we had to go
through the door one by one, and we were struck in the back with
a cudgel, each one of us, in order to make us run. Those who could
not run, either because they were too old or too ill were caught by
a hook and taken to Block 25, “waiting block” for the gas chamber.
On that day 10 of the French women of our convoy were thus
caught and taken to Block 25.

When all the internees were back in the camp, a party to which
[ belonged was organized to go and pick up the bodies of the dead
which were scattered over the plain as on a battlefield. We carried
to the yard of Block 25 the dead and the dying without distinction,
and they remained there stacked up in a pile.

This Block 25, which was the anteroom of the gas chamber, if
one may express it so, is well known to me because at that time we
had been transferred to Block 26 and our windows opened on the
yard of Number 25. One saw stacks of corpses piled up in the
courtyard, and from time to time a hand or a head would stir
among the bodies, trying to free itself. It was a dying woman
attempting to get free and live. The rate of mortality in that block
was even more terrible than elsewhere because, having been con-
demned to death, they received food or drink only if there was
something left in the cans in the kitchen; which means that very
often they went for several days without a drop of water.

One of our companions, Annette Epaux, a fine young woman
of 30, passing the block one day, was overcome with pity for those
women who moaned from morning till night in all languages,
“Drink. Drink. Water!” She came back to our block to get a little
herbal tea, but as she was passing it through the bars of the
window she was seen by the Aufseherin, who took her by the neck
and threw her into Block 25. All my life I will remember Annette
Epaux. Two days later I saw her on the truck which was taking the
internees to the gas chamber. She had her arms around another
French woman, old Line Porcher, and when the truck started
moving she cried, “Think of my little boy, if you ever get back to
France.” Then they started singing “The Marseillaise.”

In Block 25, in the courtyard, there were rats as big as cats
running about and gnawing the corpses and even attacking the
dying who had not enough strength left to chase them away.

Another cause of mortality and epidemics was the fact that we
were given food in large red mess tins, which were merely rinsed
in cold water after each meal. Asall the women were ill and had
not the strength during the night to go to the trench which was
used as a lavatory, the access to which was beyond description, they
used these containers for a purpose for which they were not meant.
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The next day the mess tins were collected and taken to a refuse
heap, During the day another team would come and collect them,
wash them in cold water, and put them in use again.

Another cause of death was the problem of shoes. In the snow
and mud of Poland leather shoes were completely destroyed at the
end of a_week or two. Therefore our feet were frozen and covered
with sores. We had to sleep with our muddy shoes on, lest they be
stolen, and when the time came to get up for roll call cries of
anguish could be heard: “My shoes have been stolen.” Then one
had to wait until the whole block had been emptied to look under
the bunks for odd shoes. Sometimes one found two shoes for the
same foot, or one shoe and one sabot. One could go to roll call like
that but it was an additional torture for work, because sores formed
on our feet which quickly became infected for lack of care. Many
of our companions went to the Revier for sores on their feet and
legs and never came back.

M. DUBOST: What did they do to the internees who came to
roll call without shoes?

MME. VAILLANT-COUTURIER: The Jewish internees who
came without shoes were immediately taken to Block 25.

M. DUBOST: They were gassed then?

MME. VAILLANT-COUTURIER: They were gassed for any
reason whatsoever. Their conditions were moreover absolutely
appalling. Although we were crowded 800 in a block and could
scarcely move, they were 1,500 to a block of similar dimensions, so
that many of them could not sleep or even lie down during the
whole night.

M. DUBOST: Can you talk about the Revier?

MME. VAILLANT-COUTURIER: To reach the Revier one had to
go first to the roll call. Whatever the state was...

M. DUBOST: Would you please explain what the Revier was in
the camp?

MME. VAILLANT-COUTURIER: The Revier was the blocks
where the sick were put. This place could not be given the name of
hospital, because it did not correspond in any way to our idea of a
hospital.

To go there one had first to obtain authorization from the block
chief who seldom gave it. When it was finally granted we were led
in columns to the infirmary where, no matter what weather,
whether it snowed or rained, even if one had a temperature of 40°

(centigrade) one had to wait for several hours standing in a queue

to be admitted. It frequently happened that patients died outside
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M. DUBOST: They were not tattooed?
MME. VAILLANT-COUTURIER: No. They were not even counted.
M. DUBOST: You were tattooed?

MME. VAILLANT-COUTURIER: Yes, look. [The witness showed
her arm.] They were taken to a red brick building, which bore the
letters “Baden,” that is to say “Baths.” There, to begin with, they
were made to undress and given a towel before they went into the
so-called shower room. Later on, at the time of the large convoys
from Hungary, they had no more time left to play-act or to pretend;
they were brutally undressed, and I know these details as I knew
a little Jewess from France who lived with her family at the
TRepublique” district. '

M. DUBOST: In Paris?

MME. VAILLANT-COUTURIER: In Paris. She was called “little
Marie” and she was the only one, the sole survivor of a family of
nine. Her mother and her seven brothers and sisters had been
gassed on arrival. When I met her she was employed to undress the
babies before they were taken into the gas chamber. Once the
people were undressed they took them into a room which was
somewhat like a shower room, and gas ca es were thrown
through an opening in the ceiling. An man would watch the
effect produced through a porthole. At the end of 5 or 7 minutes,
when the gas had compietg its work, he gave the signal to open
the doors; and men with gas masks—they too were internees—went
into the room and removed the corpses. They told us that the
internees must have suffered pefore dying, because they were
closely clinging to one another and it was very difficult to separate
them.

After that a special squad would come to pull out gold teeth and
dentures; and again, when the bodies had been reduced to ashes,
they would sift them in an attempt to recover the gold.

At Auschwitz there were eight crematories but, as from 1944,
these proved insufficient. The SS had large pits dug by the internees,
where they put branche rinkled with gasoline, whi t
on fire. Then they threw the corpses into the pits. From our block
we could see after about three-quarters of an hour or an hour after
the arrival of a convoy, large flames coming from the crematory,
and the sky was lighted up by the burning pits.

One night we were awakened by terrifying cries. And we dis-
covered, on the following day, from the men working in the
Sonderkommando—the “Gas Kommando”—that on the preceding
day, the gas supply having run out, they had thrown the children

into the furnaces alive.
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...even the “gigantic swamps” of Auschwitz (!)

08-USSR

erde-beladenen Schiebkarren rannten. Der Vorarbeiter sagte: ,Die
Gesellschaft bezahlt vier Mark fuer Dich und deshalb musst Du
arbeiten wie ein Pferd.“ Die, die vor Erschoepfung zusammen-
brachen, wurden auf der Stelle erschossen. Die Arbeiterstellen
waren zur gleichen Zeit Hinrichtungsstaetten. Die Toetung von
GCefangenen wurde von der Lagerverwaltung in jeder Weise unter-
stuetzt. Obersturmbannfuehrer LIEBEGERSCHEL erliess einen
Befehl, in welchem er den SS-Leuten 50 Mark fuer jeden getoete-
ten Gefangenen aussetzte, der einen .Fluchtversuch* machte. Um
diese Belohnung zu erhalten, mordeten die Wachmannschaften
ungestraft.

Ueber die Toetung von Gefangenen auf der Arbeitsstelle wurde
von einem ehemaligen Gefangenen ausgesagt: ,....Im August 1943
arbeitete ich an der Baustelle der 1.G. Farbenindustrie-Anlage. Eines
Tages brachten SS-Leute 400 Gefangene zu dieser Arbeitsstelle,
darunter Jugoslawen, Griechen, Franzosen und Belgier, trieben sie
in einen Graben und begannen sie lebendig zu begraben. Die dem
Tode Verfallenen schrieen in verschiedenen Sprachen um Hilfe. Die
SS-Leute, die dabei standen, sagten zu uns: ,Schaut her und arbeitet
tesser als bisher, sonst geschieht das Gleiche mit Euch." Zwei Wochen
spaeter wurden wir verlegt, um das Gelaende fuer ein Gebaeude in
vinem der Auschwitzlager vorzubereiten. SS-Mann LOSSMANN und
andere SS Leute suchten 30 Mann von uns aus, trieben sie in einen

Graben und begruben sie bis zum Hals in der Erde. Dann stiegen
SS-Leute auf Pferde, begannen ueber das Gelaende zu galloppieren

und toeteten alle 30 Mann.” bii rigg‘EIgQ Suempfe von Auschwitz
wurden zum Grabe von vielen Tausenden von Menschen verschie-
denster Nationalitaeten. Ueber 300 Rolonnen von 50 bis 1.200 Mann
stark arbeiteten dort. Infolge der unmenschlichen Arbeitsbedingun-
gen das ganze Jahr hindurch, infolge der Schlaege, der Morde und
der Gewalttaetigkeiten, lebte nicht einer von denen die dort arbei-
teten, laenger als zwei oder drei Monate. Sie wurden in den

Hﬁm hingemordet oder, wenn sie krank wurden, durch
enoleinspritzungen ins Herz oder in den Gaskammern getoetet.

JAKOB KOENIG, ein Spezialingenieur fuer Urbarmachung, der
als gewoehnlicher Erdarbeiter in den Suempfen arbeitete, sagte aus:
Ich gehoerte zu einer Kolonne von 400 Mann, die an der Urbar-
machung von Sumpfland arbeiteten. Die Aufseher, die sich am
deutschen Verbrechen rekrutierten, schlugen die Menschen mit ihren
Knucppeln und Spaten bewusstlos. In unserer Kolonne waren
Maenner und Frauen aller Altersstufen, darunter Akademiker,
Acrzte, Lehrer, Professoren. Jugoslawien allein war durch 14 Inge-
Nieure vertreten, die dort nichts als gewoehnliche Erdarbeiter waren.

Ein ehemaliger Gefangener, SIMON MEISELIER BEGAIN gab
an: ,Von unserer Kolonne werden taeglich die Leichen von 100 bis
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The water and mud the French prosecutor is referring to
are at Auschwitz.

30 Jan. 46

This work was carried out, as the witnesses have told us, in
water, in the mud, in underground factories—in Dora for instance—
and in the quar?is in Mauthausen. In addition to the work, which
was exhausting in itself, the deportees were subject to ill-treatment
by the SS and the Kapos, such as blows or being bitten by dogs.

Our Document Number F-274, Exhibit Number RF-301, Pages 74
and 75, brings official testimony to this effect. Is it necessary to
read to the Tribunal from this document, which is an official
document to which we constantly refer and which has been trans-
lated into German and into English?

THE PRESIDENT: I do not think you need read it.

M. DUBOST: Thank you, Mr. President. This same document,
Page 77 and Page 78, informs us that all the prisoners were forced
to do the work assigned to them, even under the worst conditions
of health and hygiene. There was no quarantine for them even in
case of contagious diseases or during epidemics.

The French Document Number F-392, Exhibit Number RF-330,
which we have already submitted, which is the testimony of Dr.
Steinberg, confirms that of Mme. Vaillant-Couturier. It is the
twelfth document of your first document book. We shall read at
Page 4:

“We received half a liter of herb tea; this was when we

were awakened. A supervisor, who was at the door, hastened

our washing by giving us blows with a cudgel. The lack of
hygiene led to an epidemic of typhus....”

At the end of the third paragraph you will find the conditions
under which the prisoners were taken to the factories; in the fifth
paragraph a description of shoes:

“We had been provided with wooden shoes which in a few

days caused wounds. These wounds produced boils which

brought death to many.”

I shall now read Document R-129, Pages 22, 23, and 24 in the
second document book, and which we submit under the Number...

THE PRESIDENT: One moment; the Tribunal will adjourn now
for fifteen minutes.

[A recess was taken.]

THE PRESIDENT: M. Dubost, the Tribunal has been considering
the question of the evidence which you have presented on the
concentration camps; and they are of opinion that you have proved
the case for the present, subject, of course, to any evidence which
may be produced on behalf of the defendants and, of course, subject
also to your right under Article 24-c of the Charter to bring in
rebutting evidence, should the Tribunal think it right to admit
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...KILL PEOPLE WITH POISONED SOFT DRINKS?

19 Feb. &

I omit the next three paragraphs and continue my quotation:

“In Fort Number 9 people of different nationalities were shot:
Russians, Ukrainians, Bielorussians, Lithuanians, Poles, and
Jews. The following people were shot in this fort: a deputy
to the Supreme Soviet Council of the U.S.S.R., Bydzhinskiene;
a deputy to the Supreme Soviet Council of the Lithuanian
S.S.R., Zhibertas; and others. Besides Soviet citizens the
Hitlerites exterminated French, Austrian, and Czechoslovak
citizens in Fort Number 9.

“A former supervisor of Fort Number 9, the witness Naudju-
- nas, testified:
“‘The first group of foreigners, numbering 4,000, arrived at
the fort in December 1941. I talked to one of the women,
who said that they were being transported to Russia, allegedly
for work. On 10 December 1941 the extermination of
foreigners began. They were ordered to leave the fort in
groups of 100 people, allegedly for inoculations. Those who
left for inoculations did not return. All 4,000 foreigners were
shot. On 15 December 1941 another group arrived, numbering
approximately 3,000 persons, which was also exterminated.’”

I omit the next paragraph on this page, and nearly the whole
of the following page, and quote only the conclusive data:

“The Investigation Commission ascertained that the Hitlerites
had exterminated in Fort Number 9 over 70,000 peaceful
inhabitants.”

In numerous cases the German fascists used methods full of
cruel cunning for the mass extermination of peaceful Soviet citizens.
In order to prove this statement, I refer to the report of the Extra-
ordina% State Commission for the Stavropol region, which has
already been submitted to the Tribunal as Exhibit Number USSR-1
(Document Number USSR-1). The Tribunal will find this excerpt on
Page 268 of the Document Book; I quote one paragraph—the second
paragraph, of the text:

“It is established that before retreating from the city of

Geozgievsk on 9 and 10 January of this year, by order of the

chief physician of the German hospitals in the city, Baron
Von Heiman, the German soldiers sold alcohol and soda water

at the city market, which proved to be metﬁxlated spirit and
oxalic acid. The result consisted in mass poisoning of the in-
habitants of this town."

Among the crimes perpetrated by the German fascists on Soviet
territory I must mention especially the treatment to which they
subjected the inhabitants of Leningrad. I have already mentioned
this in speaking of the Leningrad children yesterday.
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...SHOOT 135,000 PEOPLE IN SMOLENSK
AND BURY THEM KATYN-STYLE?

13 Feb. 46

Le Court was in no way an exception, and in confirmation of
this I shall now refer briefly to the verdict of the trial held in the
town of Smolensk by the district military tribunal against a group
of former members of the German Army who were brought to
justice for committing atrocities against peaceful citizens and pris-
oners of war in the town of Smolensk. This document was sub-
mitted to the Tribunal by my colleague, Colonel Pokrovsky, as
Exhibit Number USSR-87 (Document Number USSR-87), and joined
to the record of the present Trial. The Tribunal will find this
document on Page 71 of the document book.

I omit all the general part of the verdict, and beg to be allowed
to draw the attention of the Tribunal to that part of the verdict
which is in the ninth paragraph on Page 71 of the document book,
which says that in 80 graves alone, which were o%gned uE and
examined by legal-medical experts in the town of Smolensk and
in the district of Smolensk, over ﬁ%‘b‘b‘é, corpses of Sov.et cx'cirlggr

women, children, and men of various ages—were discovered.

I skip the second page of the verdict and come to that part of
the document which gives a description of the criminal deeds of
individual defendants brought to trial under these charges. I shall
not quote data regarding all 10 defendants, but only 2 or 3 of them.

The Tribunal will find this part on Page 73 of the document book.
This is the sixth paragraph of the text. I quote:

“Hirschfeld was interpreter for the German Military Com-
mand in the District Kommandantur of Smolensk. He per-
sonally beat and seized for treason perfectly innocent Soviet
citizens, without consideration for sex and age, and forced
them to make false statements. On receiving these false state-
ments forced from them by beatings, the arrested persons
were shot by the Kommandantur troops. Hirschfeld partic-
ipated personally in the annihilation of Soviet citizens in
Smolensk in May 1943, by means of asphyxiation through
carbon monoxide in gas vans. In January and February 1943,
he participated in punitive expeditions against guerrillas and
against peaceful Soviet citizens in the district of Newel-
Uswjati. While he was commanding the German punitive
unit, he committed, together with his soldiers, acts of violence
against the peaceful population.”

THE PRESIDENT: Colonel Smirnov, in the Tribunal's trans-

lation into English, we have missing pages from 34 up to 45. Do
you think that those pages could be ioun%’. On our es— think
your pagination is diiferent—sut the document that you are now
feTerrias 1o USSRCBT, beglns o Page 31 of our TrassTation and

the translation then skips to Page 45.
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...SHOOT 200,000 PEOPLE IN THE LISENITZ FOREST?

8 Feb. &

and defecations, two symptoms which formerly had been
noticed, were no longer observed.

“Today I will proceed to Group B, whence I shall send a
further report.

“Dr. Becker, Untersturmfihrer.”

The names have already been mentioned here of the camps of
Maidanek and Auschwitz with theiuis-chambers. in which over
5 500000 completely Innocent people, citizens ol Poland, Czecho-
slov;kia, U.S.E.K, 651.. Great drita'm. France, and other demo-
cratic countries were killed. I must name the concentration camps
of Smolensk, Stavropol, Kharkov, Kiev, Lvov, Poltava, Novgorod,

erch, O e Stalingrad region, o aunas, Riga, Mariampol
(Cithuanian) of Kloig—(wonﬁnj and many others, in which
hundreds of thousands of Soviel nationals belonging to the civilian

population, as well as soldiers and officers of the Army, were
tortur o dea y the Hitlentes.

The Germans also carried out mass shootings of Soviet citizens
in the Lisenitz forest, which is on the outskirts of Lvov in the
direction of Tarnopol. It was to this forest that the Germans daily
drove, or brought in motor vehicles, large parties of Soviet prisoners
of war from the Citadel camp, internees from the Yanov camp and
from the Lvov prison, as well as peaceful Soviet citizens who had
been seized on the squares and streets of Lvov in the course of

numerous roundups. Investigations made by the Extraordinary
State Commission of the Soviet Union established the fact that the
Cermans shot over 200,000 people in the Lisenitz forest.

These mass murders, this regime of tyranny and terror, were
fully approved by the Defendant Rosenberg who declared in his
speech at the meeting of the German Labor Front in November 1942:

“Apparently, if we are to subjugate all these peoples”"—that

is, peoples inhabiting the territory of the U.S.S.R.—‘then

arbitrary rule and tyranny will be an extremely suitable form

of government.”

Later, when the Red Army began to clear out the Germano-
lascist hordes from the Soviet Union territory they had temporarily
Occupied and when the Soviet authorities began to discover the
abominable crimes perpetrated by the fascist monsters and to And
numerous graves of Soviet citizens, soldiers, and olficers tortured to
dca’h by the fascists, the German Command took urgent measures
to conceal and destroy all traces ol their crimes. For this purpose,
the German Command organized everywhere exhumations of

W%‘Es from their graves and their cremation. A special order of
an Obersturmfiihrer, dated “Rovno, 3 August 1943-IUAI No. 35/43¢,”
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...USING THE SAME METHODS OF CONCEALMENT
THEY USED AT KATYN?

19 Feb. &

“At a distance of 450 meters from the former hamlet of
Petrashkevichi eight ditch graves have been discovered. Their
size is 21 meters long, 4 meters wide, and 5 meters deep.
Before every ditch grave there are enormous piles of ashes,
remainders of the burned corpses."

I omit the next page and in proof of this same circumstances I
am now referring to the report of the Extraordinary State Com-
mission concerning the crimes of the German fascist invaders in the
Tvov region, 1s document has already been submitted to the
Tribunal as Document Number USSR-6. I quote a very short
excerpt from this document. The part which I will quote will be
found by the members of the Tribunal on Page 164, on the reverse
side, second column of the text, Paragraph 5:

“Upon the order of Reich Minister Himmler and of Major

General of Police Katzmann, special measures for exhuming

and burning the corpses of murdered, peaceful citizens, Soviet

prisoners of war, and citizens of foreign countries were

carried out in June 1943. In Lvov the Germans created a

special Sonderkommando Number 1005 composed of 126 men.

The chief of this Kommando was Hauptsturmbannfiihrer

Scherlack; his assistant, Hauptsturmbannfiihrer Rauch. The

duty of this Sonderkommando was to exhume and burn the

corpses of the civilians and prisoners of war who had been
liquidated by the Germans.”
I dwell on this extract, and I would beg the Tribunal to remember
this number, “Sonderkommando Number 1005." This Kommando
was the prototype of similar Sonderkommandos created by the Ger-
mans. Later, the Sonderkommandos created for this task received
the numbers of 1005-A, 1005-B, et cetera.

I terminate the quotation with the conclusion of the medical-

legal experts. I quote the last paragraph on Page 340 of the text:

“Thus the Hitlerite murderers adopted in the territory of the
LVov region the same methods for concealing their crimes
which they employed earlier in connection wn'tk the murder
ST el T Kb Tl s
“The expert commission ascertained full similarity of method
in camoufaging the graves in Lissenitzach Forest with [hosc

USed to camouMage the graves of the Polish officers Killed Dy
the Germans at Katyn.

"To extend the experiments in exterminating people, cre-
mating corpses, and camouflaging the crimes, the Germans set
up in Lvov, in the Yanov Camp, a special school for the
preparation of qualified cadre. The comman:aants of the camps
of Lublin, Warsaw, Krakéw, and other cities attended this
school. The chief of the Sonderkommando Number 1005,
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...SHOOT THE POLISH OFFICERS AT KATYN?

14 Feb. &6

territory in which the camp was located, all Soviet prisoners of war
were exposed to a regime of hunger with the same sustained and
systematic cruelty.

While I am thus reporting on the Hitlerian atrocities perpetrated
on the prisoners, I find that we now have at our disposal several
court verdicts pronounced on the fascist criminals who committed
their crimes in the temporarily occupied territories. In accordance
with Article 21 of the Charter, I submit to the Tribunal as Exhibit
Number USSR-87 (Document Number USSR-87) the verdict of a
district military tribunal. You will find the entire verdict on
Page 214 up to Page 221. It was pronounced in Smolensk, on
19 December 1945. The Tribunal inflicted penalties varying from
12 years hard labor to death by hanging, on 10 Hitlerites directly
guilty of the numerous crimes committed in the city and region of
Smolensk.

I shall not quote the document, but shall merely mention that
on Pages 4, 5, and 6 of the verdict, in passages marked in your
copies—these pages, that is, 4, 5, and 6 of the verdict, are to be
found in your document book on Pages 218, 219, and 222—infor-
mation is contained how, as a result of pseudo-scientific experiments
on prisoners of war by persons who, to the undying shame of
German medicine, were known in Germany as professors and
doctors, tortured and murdered the prisoners by blood poisoning.
The sentence presents further evidence that, as a result of savage
ill-treatment by the German escort conveying Soviet prisoners of
war, some 10,000 exhausted, half-dead captives perished between
Vyasma and Smolensk.

It is precisely this passage, this information, which you will find
in Subparagraph 3 of the verdict. It appears on Page 218 of your
document book. The verdict reflects the systematic mass shooting
of prisoners of war in Camp 126, in the city of Smolensk—"in
Transit Camp 126 South”—during the transfer of the prisoners to
the camp and to the hospital. The verdict particularly emphasizes
the fact that prisoners of war, too exhausted to work, were shot.

I should now like to turn to the brutalities committed by the
Hitlerites towards members of the Czechoslovakian, Polish, and
Yugoslavian Armies. We find, in the Indictment, that one of the
most important criminal acts for w the major war crimina
are responsible was the mass execution of POlish prisoners ol war,
shot in the Katyn Forest near omolensk by the German fascist
invaders.

T submit to the Tribunal, as a proof of this crime, official docu-
ments of the special commission for the establishment and the
investigation of the circumstances which attended the executions.
The commission acted in accordance with a directive of the Extra-
ordinary State Commission of the Soviet Union. In addition to
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members of the Extraordinary State Commission—namely Acade-
micians Burdenko, Alexis Tolstoy, and the Metropolitan Nicolas—
this commission was composed of the President of the Pan-Slavon:a
Committee, Lieutenant General Gundorov; the chairman of the
Executive Committee of the Union of the Red Cross and Red
Crescent, Kolesnikov; of the People's Commissar for Education in
the RS.S.F.R., Academician Potemkin; the Supreme Chief of th.
Medical Department of the Red Army, General Smirnov; and the
Chairman of the District Executive Committee of Smolensk, Melnikov
The commission also included several of the best known medico-
legal experts.

It would take too long to read into the record that precise and
detailed document which ] now submit to you as Exhibit Number
0O3SR-51 (Document Number USSR-54), wh‘ch is a result of the
investigation. I shall read into the record only a few comparatively

short excerpts. On Page 2 of the document, which is Page 223 in
your document book, we read—this passage is marked in your file:

“According to the estimates of medico-legal experts, the total
number of bodies amounts to over 11.00%. The medico-legal
experts carried out a thorough examination of the bodics
exhumed, and of the documents and material evidence found
on the bodies and in the graves. During the exhumation and
examination of the corpses, the commission questioned many
witnesses among the Jlocal inhabitants. Their testimony
permitted the dm
stances of the crimes committed by the German invaders.

I believe that I need not quote everything that the Extraordinary
Commission ascertained during its investigation about the crimes
of the Germans. I only read into the record the general conclusions,
which summarize the work of the commission. You will find thc
lines read into the record on Page 43 of Exhibit Number USSR-i+4
if you turn to the original document, or on Page 264 of your
document book:

“General conclusions:

“On perusal of all the material at the disposal of the cial
commission, that is, the depositions of over 100 witnesscs
questioned, the data of the medico-legal experts the docu-
ments and the material evidence and belongings taken from
the graves in Katyn Forest we can arrive at the following
definite conclusions:

“l. The Polish prisoners of war imprisoned in the three
camps west of Smolensk and engaged in railway construction

before the war, remained there after the occupation of
Smolensk by the Germans, right up to September 1941.
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“2. In the autumn of 1941, in Katyn Forest, the German
occupational authorities carried out mass shootings of the
Polish Erisoners of war from the above-mentioneq camps.

“3. Mass shootings of Polish prisoners of war in Katyn
Forest were carried out by German military organizations
disguised under the speciic name, ‘Stall 537, Engineer
Construction Battalton,” commanded by Oberleutnant Arnes
and his cnlleagues, Oberleutnant Rex and Leutnant Hott.

“4. In connection with the deterioration, for Germany, of the
general military and political machinery at the beginning of
1943, the German occupational authorities, with a view to
provoking incidents, undertook a whole series of measures to
ascribe their own misdeeds to organizations of the Soviet
uthorities, in or to make mischief between th ussi
and the Poles.

“5. For these purposes:

“a. The German fascist invaders, by persuasion, attempts at
bribery, threats, and by barbarous tortures, endeavored to find

‘witnesses’ among the Soviet citizens from whom they obtained
false testimonz, alleging that the Polish prisoners of war had
een sho organizations of the Soviet authorities in_the
spring of 1940.
“b. The German occupational authorities, in the spring of
1943, broﬂg t from otherjg aces the bodies of Polish prisoners
of war whom the ad shot, and laid them in the turn
up graves of Katyn Forest with the dual purpose of coverin

u tﬁe traces ol their own atrocities ans oi increasin me
numbers ol 'victims of Bolshevist atrocities in Kifyn !Jorest.

“c. While preparing their provocative measures, the German
occupational authorities employed up to 500 Russian prisoners
of war for the task of digging up the graves in?at@
Forest. Once the graves had been dug, the Russian prisoners
of war were shot by the “Germans in _order to destroy thus
all proof and material evidence on the matter.

“6. The date of the legal and medical examination determined,
without any shadow of doubt:

“a. That the time of shooting was autumn 1941.

“b. The application by the German executioners, when shooting
Polish prisoners of war, of the identical method—a pistol shot

in the nape of the neck—as used by them in the mass murders
of the Soviet citizens in other towns, egeciaﬁx in Orel,
Voronetz, Krasnodar and in Smolensk itself.”

THE PRESIDENT: The Tribunal will now recess.

[The Tribunal recessed until 1400 hours.]
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The Yugoslav Delegate to the Unit-
ed Nations War Crimes Commission:

DR. RADOMIR ZIVKOVIC
Lecturer of University

I, MILIVOJ SUDJIC, Lawyer by profession, hereby certify that
1 am fully conversant with the Serbo-Croat and English languages;
and that the above is a truec translation of the Serbo-Croat original
of this Report.
MILIVOJ SUDJIC.

DOCUMENT 054-USSR

REPORT BY A SPECIAL SOVIET COMMISSION, 24 JANUARY 1944,

' H_OFFICER PRISONERS

OF WAR IN THE FOREST OF KATYN; THE EXECUTIONS HAD BEEN

4] BY THE GERMAN “STAFF OF THE

CONSTRUCTION BATTALION 537”: IN SPRING 1943 THE GERMANS,
L V

AND BY OTHER MEANS, HAD TRIED TO MAKE IT APPEAR THAT

THE SOVIET NKWP WAS RESPONSIBLE FOR THE SHOOTING OF

THE 11,000 VICTIMS

BESCHREIBUNG:

Brosdiiire in russischer Sprache aus dem Jahre 1944, 56 Sciten in Oktav-Format.
naditriglich gebunden | W der deutschen Uberseung

MITTEILUNG

der Sonderkommission zur Feststellung und
Untersuchung der Umstaende der Erschies-
sungvon polnischen kriegsgefangenen Offi-
zierenim Katyner Wald durch diedeutschen
faschistischen Eindringlinge.

Nach dem Beschluss der Ausserordentlichen Staatskommission
zur Feststellung und Untersuchung der Greueltaten der faschisti-
schen dcutschen Eindringlinge und ihrer Helfershelfer wurde die
Sonderkommission zur Feststellung und Untersuchung der Um-
staende der Erschiessung von kriegsgefangenen polnischen Offi-
zieren im Walde von Katyn (b.Smolensk) durch die deutschen
faschistischen Eindringlinge gegruendet:
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Pewachung von 5-7 deutschen Soldaten wurden auch von anderen
Zeugen gemacht, die von der Sonderkommission verhoert wurden:
KISSELEW P.G., Bauer der Mcierei ,Kosji Gory“, Kriwoserzew
M.G., Tischler der Station Krasnyi Bor im Walde von Katyn,
IWANOW SW., ehemaliger Vorstcher der Station Gnesdowo in der
Gegend des Waldes von Katyn, SAWWATEJEW, 1.W,, Diensttuender
derselben Station, ALEKSEJEW M.A., Vorsitzender der Kollektiv-
wirtschaft des Dorfes Borok, OGLOBLIN A.P., Geistlicher der Kirche
von Kuprin und anderen.

Diese Zeugen hoerten auch Schuesse, die aus dem Walde ,Kosji
Gory* erschallten. Einc besonders grosse Bedeutung fuer die Auf-
klacrung dessen, was im Landhaus ,Kosji Gory"” im Herbst 1941 vor
sich ging, haben die Aussagen des Professors der Astronomie, des
Dircktors BASILEWSKI B.W. der Sternwarte in Smolensk. Der
Professor Basilewski wurde in den ersten Tagen der dcutschen
Okkupation von Smolensk gewaltsam zum Stellvertreter des Stadt-
oberhauptes (des Buergermeisters) ernannt, waehrend als Stadtober-
haupt der Anwalt MENSCHAGIN B.G. von den Deutschen bestimmt
wurde, der spaeter mit ihnen fortging, der Verraeter, der besonderes
Vertrauen des deutschen Kommandos und insbesondere des Kom-
mandanten von Smolensk von SCHWEZ genoss.

Anfang Scptember 1941 wandte sich Basilewski an Menschagin,
beim Kommandianten von Schwez die Entlassung des Paedagogen
SHIGLINSKI aus dem Kriegsgefangenenlager N 126 zu erbitten.
Indem Menschagin diese Bitte erfuellte, wandte er sich an von Schwez
und sagte dann zu Basilewski, dass seiner Bitte nicht Folge geleistet
werden koenne, weil man, wie von Schwez sagte, ,aus Berlin eine
Weisung erhalten haette, die eine unverzuegliche Durchfuehrung des
strengsten Regimes in Bezug auf die Kriegsgefangenen vorschreibe
und keine Nachsicht in dieser Frage zulasse."

oJch wandte unwillkuerlich ein“, sagte der Zeuge Basilewski,

~was_wuerde denn strenger sein, als das im Lager herrschende

Regime!’ Menschagin sah mich sonderbar an und, indem er sich zu

mir neigie, antwortele er lcise: ,ES Kann sein. Sie Russen werden
wenigsiens von sich aus sterben; aber hinsichtlich der kriegsgefange-
nen Eolcn wurde es vorgeschlagen, sie einfach zu vernichten.”
~Wieso? Wie soll ich das verstehen?", nef ich aus.

.Sie sollen es woertlich verstehen. Es besteht eine solche An-
weisung aus Berlin“, antwortete Menschagin und bat mich ,um
Gottes Willen" doch niemanden ein Wort darueber zu sagen...."

~Zwei Wochen spaeter nach dem obenerwaehnten Gespraech mit
Menschagin, als ich wieder bei ihm zum Empfang war, konnte ich
nicht umhin ihn zu fragen: ,Was hoert man ueber die Polen?"

IMT XXXIX - 302




106

(The Americans had an English translation of this at
the trial, so why did they translate it into German for
the document volumes?)

054-USSR

Menschagin zoegerte ein wenig und dann antwortetc er:  Mit ihnen
isTes abgeian. Von Schwez hat mir gesagt, dass sie irgendwo in der
Nache von Smolensk erschossen wurden."

~Da Menschagin mcine Verwirrung bemerkt hatte, mahnte er
mich wieder an die Notwendigkeit, diese Angelegenheit streng
geheimzuhalten und nachher begann er mir die Handlungsweise der
Dcutschen in dieser Sache zu erklaeren“. Er sagte, die Erschiessung
der Polen sei ein Glied in der ganzen Kette der von Deutschland durch-
gefuehrien polenfeindlichen Politik, die im Zusammenhang mit der
Abschliessung des russisch-polnischen Vertrages besonders ver-
schaerft worden sei.”

Basilewski erzaehlte ebenfalls der Sonderkommission ueber seine
Unterhaltung mit dem Sonderfuehrer der 7. Abteilung der deutschen
Kommandantur Hirschfeld, dem Baltendcutschen, der gut russisch
sprach:

+Hirschfeld erkliirtc zynisch, dass die Schaedlichkeit und die Min-
derwertigkeit der Polen historisch bewiesen seien und dass der
ﬂﬁcckgang der ﬁvoﬂkerungzahl von Polen als Duengung des
»0dens

ienen wird und die Moecglichkeit fuer die Erwciterung
des Lebensraumes von Deutschland gewaehrleistet.

Im Zusammenhange damit prahlte Hirschfeld, dass von der Intel-
ligenz in Polen nichts geblieben sei, da sie gehaengt, erschossen und
in Konzentrationslager gebracht worden sei.“

Die Aussagen von Basilewski wurden von dem durch die Sonder-
kommission vernommenen Zeugen, Physikprofessor Jefimow J.E.,
bestaetigt, dem Basiljewski damals im Herbst 1941 von seinem Ge-
spraech mit Menschagin erzaehlte.

Durch Urkundenbestaetigung der Aussagen von Basilewski und
Jefimow sind eigenhaendige Aufzeichnungen von Menschagin, die er
in scinem Notizbuch gemacht hatte, bekraeftigt.

Dieses Notizbuch, das 17 nicht volle Seiten enthaelt, wurde in den
Akten der Stadtverwaltung von Smolenks nach dessen Befreiung
vorgefunden. Die Tatsache, dass dieses Notizbuch Menschagin ge-
hoerte und auch seine Handschrift wurden sowohl durch die Aus-
sugen von Basilewski, der die Handschrift von Menschagin gut
kannte, als auch durch das graphologische Gutachten beglaubigt.

Wie aus den im Notizbuch enthaltenen Daten zu ersehen ist,

betrifit der Inhalt die Periode der ersten Augusttage 1941 bis
November desselben Jahres.

Unter den verschiedenen Notizen hinsichtlich der wirtschaftlichen
Fragen (ueber Holz, Elektrische Energie, Handel u.s.w.)gab es eine
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Rcihe von Aufzeichnungen, die von Menschagin, um sie nicht zu ver-
gessen, als Anweisungen der Kommandantur von Smolensk gemacht
wurden.

Aus diesen Aufzcichnungen ergab sich klar gine Reihe von
Fragen, mit denen sich die Stadiverwaltung, als Organ, das alle
Anweisungen des deutschen Kommandos ausfuehrte, beschaeftigte.

Auf dcn ersten drei Sciten des Notizbuches wurde ausfuchrlich
die Organisation des ,Ghettos" und das Sysiem der Repressalien,
in Bezug auf dic Juden anzuwenden, dargelegt. Auf der Seite 19,
diec mit dem 15. August 1941 datiert ist, hiess es:, Alle polnischen
gefluechteten Kriegsgefangenen sind festzuhalten und in die Kom-
mandantur zu bringen.“ Auf der Seite 15 (ohne Datum) stand:
~Kursieren unter der Bevoelkerung Geruechte ueber die Erschiessung
der polnischen Kriegsgefangenen in ,Kosji Gory“?(an Umnow).*

Aus der ersten Aufzeichnung ergab es sich, dass am 15. August
1941 die kricgsgefangencn Polen sich noch auf dem Gcebiet von
Smolensk befanden und dass sie weiterhin von den deutschen Be-
hoerden verhaftet wurden.

Die zweite Aufzeichnung zeugtle davon, dass das deutsche Kom-
mando, aufgercgt durch die Mocglichkeit der Verbreitung der
Geruechte ueber die von ihnen begangenen Verbrechen unter der
Zivilbevoelkerung, besondere Anweisungen ueber die Nachpruefung
dieser Angelegenhcit gab.

Umnow, der in der Aufzeichnung erwachnt wurde, war Chef der
russischen Polizei in Smolensk waehrend der ersten Monate der
Okkupation dieser Stadt.

Entstehung derdeutschen Provokation.

Im Winter 1942/43 veraenderte sich grundsaetzlich die allgemcine
Kriegslage nicht zugunsten der Deutschen. Die Kriegsmacht der
Sowjetunion verstaerkte sich laufend und die Einigung der Sowjet-
union mit den Alliierten festigte sich. Die Deutschen entschlossen,

sich, mit der Provokation zu beginnen, indem sie zu den Greuel-
faten, die sie Im Wald von Ratyn veruebt hatten, grifien und diese
den gowictbehocrdon zur Last legien. Dadurch beabsichtigien sie,
ie Russen mit den Polen zu entzweien und die Spuren ihres Ver-
rechens zu verwischen.
Der Priester des Dorfes Kuprino, Bezirk Smolensk, A.P. OGLOB-

LIN, sagte aus:

«~Nach den Ereignissen bei Stalingrad, als die Deutschen ihre
Unsicherheit fuehlten, regten sie diese Sache an. Im Volk sprach
man davon. dass die Deutschen ihre Lage verbessern.“
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Mit der Vorbercitung der Katyner Provokation sich befassend,
begannen dic Dculschen zunaechs! cinmal _pZcugen* zu suchen, die

unier der Einwirkung von Zureden, Bestechungen oder Drohungen
dic den Deulschen er%oriferh’éﬁen Aussagen machen koennten.

Dic Aufmerksamkeit der Deutschen erregte der Bauer KISSELEW
Parfen Gawrilowitsch, geboren 1870, der naeher als alle anderen
bei dem Landhaus ,Kosji Gory* wohnte. Kisselew wurde schon
Ende 1942 in die Gestapo gerufen und —indem man ihn mit Repres-
salicn bedrohte— aufgefordert, verlogene Aussagen darueber zu
machen, dass ihm bekannt sei, dass die Bolschewiken im Fruehjahr

1940 im Landhaus der UNKWD-Dienststelle in ,Kosji Gory" die
kriegsgefangenen Polen erschossen haetten.

Darueber sagte Kisselew aus:

»Im Herbst 1942 kamen in meine Wohnung zwei Polizisten und
sagten, ich muesste mich bei der Gestapo auf der Eisenbahnstation
Gnesdowo melden.

Am gleichen Tag ging ich zur Gestapo, die in einem zweistoecki-
gen Haus neben der Eisenbahnstation untergebracht war. In dem
Zimmer, das ich betrat,befanden sich ein deutscher Offizier und ein
Dolmetscher. Der deutsche Offizier begann mich durch den Dol-
metscher auszufragen, wie lange ich in diesem Bezirk wohne, womit
ich mich befasse und wie meine materielle Lage ist. Ich erzaehlte
ihm, dass ich im Vorwerk neben ,Kosji Gory" seit 1907 wohne und
auf meinem Gut arbeite. Ueber meine materielle Lage sagte ich,
dass ich Schwierigkeiten habe, weil ich schon alt bin und meine
Soehne im Felde stehen.

Nach diesem kurzen Gespraech erklaerte der Offizier, die Gestapo
habe Berichte darueber, dass die Mitarbeiter der NKWD-Dienst-
stelle 1940 im Wald von Katyn unweit von ,Kosji Gory" die pol-
nischen Offiziere erschossen haben. Er fragte mich, welche Aussage
ich darueber machen kann. Ich antwortete, ueberhaupt nie gehoert
zu haben, dass die NKWD-Dienststelle Erschiessungen in ,Kosji
Gory" ausgefuehrt hat. Ausserdem erklaerte ich dem Offizier, dass
ich die Moeglichkeit —Erschiessungen dort auszufuehren— fuer
ausgeschlossen halte, da ,Kosji Gory" ein ganz offenliegender und
dichtbevoelkerter Ort sei. Die gesamte Bevoelkerung der nahe-
liegenden Doerfer haette davon zweifelsohne wissen muessen.

Der Offizier antwortete m'r. dass ich eine solche Aussage machen
muesse, da sich die erwaehnte Tatsache angeblich wirklich ereignet
haette. Fuer diese Aussage wurde mir eine hohe Belohnung ver-
sprochen.

Ich erklaerte wiederholt dem Offizier, dass ich ueber die Er-
schiessungen nichts gehoert habe und dass vor dem Kriege in
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unserer Gegend so etwas ueberhaupt nicht vorkommen konnte.
Trotzdem bestand der Offizier darauf, die erlogene Aussage zu
machen.

Nach dem ersten Gespraech, worueber ich bereits aussagte, wurde
ich im Februar 1943 zum zweiten Mal zur Gestapo gerufen.

Zu dieser Zeit wurde mir bekannt, dass auch andere Einwohner
der naheliegenden Doerfer zur Gestapo beordert wurden, von denen
man diesclben Aussagen geforderi hatte.

In der Gestapo waren derselbe Offizier und Dolmetscher, die
mich das erste Mal vernommen hatten.

Wieder forderte man mich auf, dass ich aussagen soll, Augen-
zcuge der Erschiessungen der polnischen Offiziere gewesen zu sein,
die angeblich im Jahre 1940 durch die NKWD-Dienststelle ausge-
fuehrt worden seien.

Ich erklaerte dem Gestapooffizier nochmals, dass das Luege ist,
da ich vor dem Kriege nichts von den Erschiessungen hoerte und
dass ich die verlogene Aussage nicht machen werde. Aber der Dol-
metscher wollte mich nicht anhoeren, nahm ein handschriftliches
Dokument vom Tisch _und las mir vor. Darin stand, dass ich,
RISSELEW, im Vorwerk, unweit von ,Kosji Gory" wohne und
selbst gesehen habe, wie im Jahre 1940 die Mitarbeiter der NKWD-
Dienststelle die polnischen Offiziere erschossen haben.

Nachdem der Dolmetscher mir das vorgelesen hatte schluq er
mir vor, das Dokument zu unterschreiben. Ich lehnt ab, Der
ﬁoimets;cr wollte durch Drohungen und Beschimpfungen die
Unterschrift von mir erzwingen. Zum Schluss sagte er: ,Entweder

unterschreiben Sie sofort, oder Sie werden getoetet. Sie haben zu
waehlen!"

Ich _hatte Angst bekommen und unterschrieb das Dokument,
damit rechnend, dass damit die Sache beendet ist. Nachdem die
Deutschen den tﬁu&: der Graeber von Katyn durch verschiedene
wDelegationen* organisiert hatten, wurde ich gezwungen, vor der

angekommenen »polnischen Delegation zu sprechen.”

Kisselew vergass den Inhalt des in der Gestapo unterschriebenen
Protokolls, versprach sich und verzichtete schliesslich auf die Aus-
sage. Daraulhin liess die Gestapo Kisselew verhaliten und indem
sie 1hn eineinhalb Monate lang unbarmherzig verpruegelte, erzwang
sie dadurch seine Einwiﬂigung. neueriiﬂs oehent[ia'n aulzutreten.

Darueber sagte Kisselew aus:

»In Wirklichkeit kam es anders. Im Fruehjahr 1943 gaben die
Deutschen bekannt, dass sie im Wald von Katyn in der Gegend
.Kosji Gory" die Graeber der polnischen Offiziere, die angeblich
von den NKWD-Dienststellen erschossen wurden, entdeckt hatten.
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Bald darauf kam in meine Wohnung ein Gestapo-Dolmetscher
und fuehric_mich in den Wald in die %egend von n-ﬁosji 5ory“.
Nachdem wir die Wohnung verlassen hatten, warnte mich der Dol-
metscher unter vier Augen, dass ich jetzt den im Wald Anwesenden

aargenau nacherzacmen sollle, was in_dem von mir bei der
Gestapo unterschriebenen Dokument geschildert sei.

Im Wald angekommen, sah ich ausgehobene Griiber und eine

Gruppe mir unbekannter Personen. Der Dolmetscher sagte mir, es

scien ,polnische Delegierte, die zur Besichtigung der Graeber an-
kamen.

Als wir an die Graeber herantraten, begannen die ,Delegierten”
an mich verschiedene Fragen zu stellen in russischer Sprache bezueg-
lich der Erschiessung von Polen.

Da aber seit der Zeit, wo ich zur Gestapo gerufen wurde, ueber
cin Monat verstrichen war, hatte ich alles vergessen, was in dem
von mir unterschriebenen Dokument stand. iéﬁ kam Qeshalb aus
dem Konzept und erklarte zum Schluss, dass ich von der Er-

schiessung der polnischen Offiziere nichts wuesste.

Der deutsche Offizier aergerte sich sehr und der Dolmetscher
zerrte und trieb mich brutal von der ,Delegation* fort. Am
naechsten Tage kam ein Wagen mit einem Gestapooffizier zu
meiner Wohnung. Nachdem mich der Offizier auf dem Hof vorfand,
erklaerte er, dass ich verhaftet sei, setzte mich in den Wagen und
fuhr mich ins Smolensker Gefaengnis.

Nach meiner Verhaftung wurde ich oefters zur Vernehmung
gerufen, doch pruegelte man mich mehr als man mich verhoerte.
Waehrend der ersten Vernehmung verpruegelte man mich stark
und beschimpfte mich, dass ich sie blamiert haette. Daraufhin
brachte man mich in die Zelle zurueck.

In der naechstfolgenden Vernehmung sagte man mir, ich sollte
oeffentlich erklaeren, dass ich Augenzeuge der Erschiessungen pol-
nischer Offiziere durch die Bolschewiken gewesen sei und dass _ich
solange aus dem Gefaengnis nicht entlassen wuerde, bis sich di
Gestapo ueberzeugt haette, dass ich meine Aufgabe gewissenhaft
crfuelle. Ich entgegenete dem Offizier, dass ich lieber im Gefaengnis
sitzen wuerde, als den Menschen Sand in die Augen zu streuen.
Daraufhin hat man mich schwer verpruegelt.

Solche Vernehmungen, bei welchen ich verpruegelt wurde, wie-
derholten sich. Das Ergebnis war, dass ich voellig kraftlos wurde,
zum Teil mein Gehoer verlor und meinen rechten Arm nicht ‘mehr
bewegen konnte.

Ungefihr einen Monat spaeter nach meiner Verhaftung rief mich
der deutsche Offizier zu sich und sagte: ,Da sehen Sie Kisselew,
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was Sie lhr Eigensinn kostet. Wir haben entschieden, die Todes-
strafe an Ihnen zu vollzichen. Morgen werden Sie in den Wald von
Katyn gcefahren und erhaengt. Ich bat den Offizier, das nicht zu
machen und wollte ihn ueberzeugen, dass ich fuer die Rolle als
Augenzcuge bei der Erschiessung nicht tauge, weil ich ueberhaupt
nicht Juegen kann und deshalb wieder irgendeiwas verwechseln
werde. Aber der Offizier vertrat weiterhin seine Meinung.

Einige Minuten spaeter kamen Soldaten ins Zimmer und be-
gannen mich mit Gummiknueppeln zu verpruegeln. Ich hielt aber

die_Schlacge und Misshandlungen nicht aus und willigte ein, die

erlogenen Aussagen ueber die Erschiessung der polnischen Offiziere
durch die Bolschewiken oeffenilich zu bestaetigen. Darauf wurde ich
aus dem Gcelaengnis entlassen. Dabei wurde mir gesagti, dass ich
auf das erste Ansuchen der Decutschen vor den ,Delegierten* im
Wald von Katyn zu sprechen haette. Jedesmals, bevor wir zu den
ausgehobenen Graebern in den Wald von Katyn fuhren kam der
Dolmcischer zu mir nach Hause, rief mich aul den Hol, nahm mich
beiseite, damil niemand uns hoeren konnte und noetigte mich eine
halbe Stunde lang alles das auswendig zu lernen, was ucber dic
angebliche Erschiessung der polnischen Offiziere durch die NKWD-
Dienststellen im Jahre 1940 zu sagen notwendig war.

Ich erinnere mich, dass der Dolmetscher mir ungefaehr folgendes

sagte:

»Ich wohne im Vorwerk in der Gegend von , Kosji Gory“ unweit
vom Landhaus der NKWD-Dienststelle. Im Fruehjahr 1940 sah ich,
wie man die Polen in den Wald brachte und sie jede Nacht dort
erschoss.”

Ich musste auch woertlich erklaeren, dass dies die ,Arbeit des
NKWD*" gewesen sei.

Nachdem ich mir das einpraegte, was mir der Dolmetscher sagte,
fuehrte er mich in den Wald an die ausgehobenen Graeber und
hiess mich, dies alles in der Anwesenheit der angekommenen
..ﬁle’ﬁationen“ zu wiederholen. Meine Ausfuehrungen wurden durch
den Gestapo-Dolmetscher streng ontrolliert un geTeitet.

Einmal, als ich vor einer ,Delegation* auftrat, fragte man mich,

ob ich die Polen vor ihrer Erschiessung durch die Bolschewiken
gesehen haette.

Ich war auf diese Frage nicht vorbereitet und erklaerte, dass ich

die polnischen Kriegsgefangenen vor dem Kriegsbeginn bei den
Strassenbauarbeiten gesehen haette, was auch der Wirklichkeit

entsprach. Daraufhin schob mich der Dolmetscher grob beiseite und
j_a_gte mich nach Hause. lch bitle mir zu glauben, dass ich fort-

waehrend von Gewissensbissen gequaelt wurde, weil ich wusste,
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Daraufhin erklaerte mir der Offizier: Wenn ein deutscher Offi-
zier behauptet, die Polen seien durch die Bolschewiken erschossen
worden, so entspracche es den Tatsachen. ,Darum", setzte der
Offizier fort, ,brauchen Sie keine Angst zu haben und koennen mit
ruhigem Gewissen das Protokoll darueber unterschreiben, dass die
kriegsgefangenen Polen von den Bolschewiken erschossen wurden
und dass Sie dabei Augenzeuge waren."

Ich antwortete, ich sei ein greiser, 61-jaehriger Mann und wolle
mein Gewissen nicht durch Suenden belasten. Ich kann nur aus-
sagen, dass die kriegsgefangenen Polen tatsaechlich im Fruehjahr
1940 in Gnesdowo ankamen.

Daraufhin schickte sich der deutsche Offizier an, mich zu ueber-
reden, die erforderlichen Aussagen zu machen, indem er mir
versprach, mich aus meiner bisherigen Dienststellung als Zwischen-
stationswaechter in eine andere zu ueberfuehren und mich als
Stationsvorsteher von Gnesdowo, was ich unter der Sowjetmacht
war, einzusetzen, sowie mich auch in materieller Hinsicht zu ver-
sorgen.

Der Dolmetscher betonte, dass das deutsche Kommando auf
meine Aussagen als ehemaliger Eisenbahnangestellter der Station
Gnesdowo die dem Wald von Katyn am naechsten liegt, grossen
Wert legte und dass ich es nicht bereuen wuerde, wenn ich die
besagten Aussagen machte.

Ich sah ein, dass ich in eine aeusserst schwere. Lage geraten war
und mir ein trauriges Schicksal bevorstand, aber trotzdem ver-
weigerte ich dem deutschen Offizier die erlogene Aussage.

Daraufhin fuhr mich der Offizier an, bedrohte mich mit Schlae-
gen und mit Erschiessen, indem er erklaerte, dass ich meine Vorteile
nicht verstuende. Ich blieb aber standhaft bei meiner Aussage.

Der Dolmetscher schrieb dann ein kurzes, in deutscher Sprache
abgefasstes Protokoll, eine Seite lang nieder und gab mir dessen
Inhalt bekannt. Wie mir der Dolmetscher erzaehlte, war in dem
Protokoll nur die Tatsache der Ankunft von polnischen Kriegs-
gefangenen in Gnesdowo aufgenommen. Als ich aber bat, meine
Aussagen nicht nur deutsch, sondern auch russisch niederzuschrei-

Wul war _der Offizier ausser sich, schlug mich mit einem Gummi-

knueppel und warf mich hinaus.“
SAWWATEJEW 1.W., geb. 1880, sagte aus:

w.... In der Gestapo gab ich an, dass im Fruehjahr 1940 in
Gnesdowo mit einigen Eisenbahntransporten die kriegsgefangenen
Polen tatsaechlich ankamen und dass sie mit den Wagen weiter-
fuhren, wohin weiss ich aber nicht. Ausserdem fuegte ich hinzu,
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dass ich spaeter die Polen mehrmals auf der Autobahn Moskau—
Minsk, wo sie in kleinen Gruppen Reparaturarbeiten verrichteten,
gesehen hatte.

Der Offizier erklaerte mir, dass ich mich irre und dass ich die
Polen auf der Autobahn nicht sehen konnte, weil sie von den Bol-
schewiken erschossen wurden und forderte mich auf, darueber zu
erzaehlen. Ich verweigerte es. Nach langen Drohungen und Ueber-
redungsversuchen beriet sich der Offizier in deutscher Sprache ueber
elwas mit dem Dolmetscher, der Letziere schrich daraulhin ein
kurzes Protokoll und legle es mir zur Unterschrift vor, indem er
sagle, dass darin der Inhalt meiner Aussagen wiedergegeben sel.
Ich bat den Dolmetscher mir Moeglichkeit zu bieten, das Protokoll
selbstaendig zu lesen, aber er unterbrach mich sg;im fend und
befahl, unverzueglich das Dokument zu unterschreiben und zu ver-
schwinden. Ich zoegerte eine Minute; der Dolmetscher r‘riff nach
einem an der Wand haengenden Gummiknueppel und holte mit thm
zum Schla lage aus. Nun unterschrieb ich das mir vorgelegte Protokoll.
Der Dolmetscher sagte, ich muesse verschwinden und duerfe mit
niemandem darueber schwatzen, sonst wuerde man mich erschiessen
lassen .. .

Auf der Suche nach ,Zeugen“ haben die Deutschen vor den
erwaehnten Personen nicht Halt gemacht. Sie bemuehten sich, die
ehemaligen NKWD-Mitarbeiter ausfindig zu machen und von ihnen
die den Deutschen erforderlichen erlogenen Aussagen zu erzwingen.
Nachdem die Deutschen den ehemaligen Arbeiter der Autogarage
des UNKWD., Gebiet Smolensk, IGNATIUK E.L., verhaftet hatten,
versuchten sie hartnaeckig durch Bedrohungen und Schlaege von
ihm eine Aussage zu erzwingen, dass er kein Garagenarbeiter, son-
dern ein Chauffeur gewesen sei und die kriegsgefangenen Polen
persoenlich zur Erschiessungsstaette gefahren haette. Darueber sagte
Ignatiuk EL., geboren 1903, aus:

~Waehrend der ersten Vernehmung durch den Polizeichef
ALFERTSCHIK legte mir der Letztere zur Last, dass ich Zer-
setzungsarbeit gegen die Deutschen Behoerden ausgefuehrt haette
und fragte mich, welche Dienststellung ich im NKWD innehatte.
Ich antwortete, dass ich,in der Garage des NKWD-Amtes, Gebiet
Smolensk, als Arbeiter taetig war. In derselben Vernehmung for-
derte mich Alfertschik auf, ihm eine Aussage darueber zu machen,
dass ich im NKWD-Amt nicht als Arbeiter, sondern als Chauffeur
beschaeftigt War. Als Alfertschik diese ihm erforderlichen Aussagen
nicht bekommen konnte, geriet er in Wut und band mir zusammen
mit seinem Adjutanten, den er mit ,Schorsch" anredete, einen Lap-
pen um den Kopf und um den Mund; sie zogen meine Hose herunter,
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Sonderkommission verhoert. Sacharow erzaehlte, auf welche Art
und Weise die Deutschen die ihnen vorgelegten erlogenen Aus-
sagen ucber die ,Katyner Angelegenheit“ bekommen hatten.

+Amfangs Maerz 1943“—so gab Sacharow an—,Kam ein Mit-
arbeiter der Gestapo von Gnesdowo in meine Wohnung, dessen
Namen ich mich nicht entsinne und sagtle, dass mich ein Offizier
rufen liesse. Als ich zur Gestapo kam, erklaerte mir ein deutscher
Offizier durch einen Dolmetscher: ,Uns ist bekannt, dass Sie
Wagenkuppler auf der Eisenbahnstation Smolensk waren und des-
halb muessen Sie aussagen, dass im Jahre 1840 die Wagen mit den
kricgsgefangenen Polen durch die Stadt Smolensk nach der Station
Gnesdowo fuhren und dass dann die Polen im Wald in der Gegend
.Kosji Gory" erschossen wurden.” Darauf antwortete ich, dass die
Wagen mit den Polen im Jahre 1940 tatsaechlich durch die Stadt
Smolensk nach Westen weiterfuhreh, auf welcher Station sie aber
ausgeladen wurden ist mir nicht bekannt. Der Offizier sagte mir,
dass, wenn ich aus freien Stiicken die Aussagen nicht machte, er
mich dazu zwingen wuerde. Nach diesen Worten nahm er einen
Gummiknueppel und begann mich zu verpruegeln. Anschliessend
legte man mich auf eine Bank und der Offizier sowie der Dol-
mcetscher haben auf mich eingeschlagen. Wieviele Hiebe sie mir
versetzt haben weiss ich nicht mehr, weil ich das Bewusstsein ver-
lor. Als ich zu mir kam, forderte der Offizier mich auf, das Protokoll
zu_unterschreiben. Tch liess mich durch digc}xlaegiund Drohungen
der Erschiessung einschuechtern, machte verlogene Aussagen und
unterzeichnete das Protokoll. Daraufhin wurde 1'3; von der ’a;stapo
cntlassen. Nachdem einige Tage nach meiner Beorderung zur Ge-
stapo verstrichen waren —es war etwa Mitte Maerz 1943— kam der
Dolmetscher in meine Wohnung und sagte, dass ich zu einem deut-
schen General gehen und ihm meine Aussage bestaetigen muesse.
Als wir zum General kamen, fragte mich der Letztere, ob ich meine
Aussagen bestaetige. Ich bejahte, weil mich der Dolmetscher unter-
wegs warnte, dass, wenn ich auf meiner Aussage nicht bestuende,
ich_noch Schlechteres zu gewaertigen haette als es das erste Mal
bei der Gestapo der Fall gewesen sei. Aus Furcht vor Foltern ant-
wortete ich, dass ich meine Aussagen bestaetigen werde. Dann
Gclah] mir der Dolmetscher, den rechten Arm zu heben und sagte
mir, dass ich eben einen Eid geleistet haetle und heimgehen koenne.

Es ist fesigestellt worden, dass die Deutschen es versucht haben,
dic ihnen erforderlichen Aussagen auch von anderen Personen zu
vrhalten und zwar vom ehemaligen Helfer des Gefaengnisdirektors
in Smolensk KAWERSNEW N.S., vom Mitarbeiter im erwaehnten
Gefaengnis KOWALEW W.G. u.a, indem die genannten Personen
ucberredet, bedroht und misshandelt wurden. Da die Suche nach
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der erforderlichen Anzahl von ,Zcugen" missglueckte, verbreiteten
die Deutschen in der Stadt Smolensk und in den nahcliegenden
Docrfern folgendes Flugblatt, wovon sich ein Exemplar im Original
bei den Akten der Sonderkommission befindet:

Bekanntmachung an die Bevoelkerung.

Wer kann ueber die Massenerschiessungen, die die Bolschewiken
im Jahre 1940 an den polnischen kriegsgefangenen Offizieren und
den Priestern im Walde ,Kosji Gory" an der Chaussee Gnesdowo-
Katyn durchgefuehrt haben, aussagen?

Wer hat die Autotransportie von Gnesdowo nach ,Kosji Gory*
teobachtet?

Wer hat von den Erschiessungen gehoert, oder ist Augenzeuge
derselben gewesen?

Wer kennt die Einwohner, die darueber erzaehlen koennen?
Jede gemachte Mitteilung darueber wird belohnt.

Alle Mitteilungen sind in Smolensk der deutschen Polizei,
Museumsstrasse 6 und in Gnesdowo der Deutschen Polizei, Haus
Nr. 105 (am Bahnhof) zuzusenden.

Den 3. Mai 1943 FOSS
Leutnant der Feldpolizei

Die gleiche Bekanntmachung -wurde auch in der von den Deut-
schen in der Stadt Smolensk herausgegebenen Zeitung .Der Neue
Weg" (Nr. 35 (157) vom 6. Mai 1943) veroeffentlicht.

Dass die Deutschen fuer dic gemachten, ihnen erforderlichen Aus-
sagen ueber die ,Katyn-Angelegenheit” eine Belohnung versprachen,
erklaerten die durch die Sonderkommission vernommenen Zeugen
und Einwohner der Stadt Smolensk:

SOKOLOWA O.E., PUSCHTSCHINA EA., BYTSCHKOW JJ,
BONDAREW G.T., USTINOW E.P. und viele andere.

DieBearbeitungderGraeber von Katyn.

Gleichzeitig auf der Suche nad\..Zeu’!en“ begannen die Deutschen
eine enisprechende Vorbcreitung der Graeber im Walde von Ratyn.
Sie Degannen alle Dokumente, die spaeter als mit April 1940 datiert
waren, d.h. aus der Zeit stammten, in der laut der deutschen provo-
katorischen Geruechte die Polen von den Bolschewiken erschosscn
worden waren, aus der Kleidung der von ihnen erschossenen Polen

zu entfernen, ebenso alle Beweisstuecke, die di rovokatorischen
widerlegen konnten.
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(Here are the 500 Russian labourers rummaging
through the pockets of 11,000 corpses)

Scit Ende 1941 befand er sich im deutschen Konzentrationslager
fuer Kriegsgefangene in der Stadt Smolensk.

Anfangs Maerz 1943 war er mit einer Kolonne Kriegsacfangenet
von ann aus dem Lager in den Wald von Katyn befocrdert
worden. Dort hat_man jhnen allen —darunter _auch JCporow—-

befohlen, die Graeber, in denen Leichen in der Unifo polnischer
izicre waren, auszuheben, diese Leichen aus den Gracbern zu

schicppen und aus ihren Taschen alle Dokumente, Bilder und andere
éachen zu cntfernen. Es war streng befohlen worden, nichts in jen
aschen zurueckzulassen. Zwei Kricgsgefangene wurden erschossen,
weil der deutsche Offizier bei den Leichen noch irgendwelche
Papiere fand, nachdem sie die Leichen schon untersucht hatten. Alle
aus den Kleidern entfernten Sachen, Dokumente und Briefe wurden
von den deutschen Offizieren durchgeschen. %ann wurden die
Kriegspefangenen gezwungen, einen Teil dieser Papicre wieder in
die qiasEcn der én'aen zurucckzulcgen, die uesngen wurden aul
en Haufen der entfernten Sachen und Dokumente geworfen und
bald darauf niedergcbrannt. Ausserdem wurden irgendwelche, aus
den mitgebrachten Kisten ung Rollern ga-xoiten %aiierq in_die
aschen de ichen der poln. ziere gelegt. e riegs-
ge!angenen wohnten 1m Waiae von Ratyn in iurchtbaren Ver-

haeltnissen unter freiem Himmel und wurden streng bewacht.

Anfangs April 1943 wurden alle von den Deutschen vorgesehenen
Arbeiten zu Ende gefuehrt, da man die Kriegsgefangenen fuer die
Dauer von drei Tagen nicht zur Arbeitl zwang.

In der Nacht weckte man alle auf und fuehrte sie irgendwohin.
Die Wache wurde verstaerkt. Jegorow hatte Verdacht und beobach-
tete besonders aufmerksam alles was vor sich ging. Sie gingen 3 bis
4 Stunden lang in unbekannter Richtung. Im Walde auf einer Wiese
vor einer Grube blieben sie stehen. Jegorow sah, wie man eine
Gruppe Kriegsgefangener von der ganzen Menschenmasse trennte.
bis zur Grube verfolgte und dann auf sie schoss.

Die Kriegsgefangenen wurden aufgeregt, machten Laerm und es
kam Bewegung in sie. Nicht weit von Jegorow stuerzten sich einige
Kriegsgefangene auf die Wache, die anderen Wachtmeister rannten
auf diese Stelle zu.

Jegorow benutzte den Augenblick der Verwirrung und lief in
die Dunkelheit des Waldes, indem er hinter sich Rufe und Schuesse
hoerte.

Nach dieser furchtbaren Erzaehlung, die sich waehrend meines
ganzen Lebens in meinem Gedaechtnis einpraegt, bedaucrte ich
Jegorow und lud ihn ein in mein Zimmer zu kommen, damit er sich
erwaermte und sich verbergen koenne, bis er neue Kraefte gesam-
melt habe. Jegorow willigte aber nicht ein. Er sagte, dass er heute

IMT XXXIX - 316




117

...TRANSPORT THOUSANDS OF BODIES FROM MASS GRAVES
ALL OVER POLAND AND BURY THEM AT KATYN TO FRAME
THE RUSSIANS FOR KATYN?

54-USER

in der Nacht unbedingt fortginge, um die Frontlinie zu passieren.
Aber an diesem Abend ist er nicht fortgegangen. Am Morgen habe
ich ihn wieder in der Scheune gefunden. Wie es sich herausstellte,
hatte er in der Nacht versucht fortzugehen, nachdem er aber fuenfzig
Schritte gemacht hatte, wurde er sehr schwach und war gezwungen,
zurueckzukehren. Es war wahrscheinlich die Folge einer dauernden
Unterernaehrung im Lager und des Hungerns waehrend der letzten
Tage. Wir beschlossen, dass er noch ein oder zwei Tage bei mir
bleibt, um zu Kracften zu kommen. Ich gab ihm Essen und ging an
die Arbeit,

Als ich abends zurueckkehrte, haben mir meine Nachbarinnen
BARANOWA MARIA IWANOWNA und KABANOWSKAJA
KATHERINA VIKTOROWNA, erzaehlt, dass die deutschen Polizisten
waehrend der Streife in meiner Scheune einen kriegsgefangenen
Rotarmisten entdeckten, den sie mitnahmen.*

Da man in der Scheune von Moskowskaja einen Kriegsgefangenen
gefunden hatte, wurde sie zur Gestapo vorgeladen, wo man sie des
Versteckens eines Kriegsgefangenen beschuldigte. Waehrend der
Vernehmung in der Gestapo leugnete Moskowskaja ihre Beziehung
zu diesem Kriegsgefangenen ab und behauptete, sie wisse ueber
scinen Aufenthalt in ihrer Scheune nichts. Da Moskowskaja ihre
Schuld nicht bekannt hatte und da der Kriegsgefangene Jegorow
Moskowskaja nicht verriet, wunde sie von der Gestapo freigelassen.

Jegorow erzaehlte Moskowskaja auch, dass eine Gruppe von

Kriegsgefangenen, die im Walde von Katyn arbeiteten, gusser-der
Ausgrabung von Leichen sich noch damit beschaefti

Ausgrabung von Leichen sich noch damit beschaeftigten, Lgichen
von_anderen Stellen herzuschaffen. Die herangeschafften Leichen
wurden zusammen mit den vorher ausgegrabenen Leichen in den
Graebern angehaeuft.

Die Tatsache, dass eine grosse Anzahl von Leichen der von den
Deutschen an anderen Stellen Erschossenen in die Graeber von
Katyn befoerdert wurden, wird durch die xumgen des lnmw-
ﬂdlniken suEﬁTRf-mv bestaetigt.

SUCHATSCHEW P.F. (Jahrgang 1912), Ingenieur-Mechaniker
von ,Rosglawchljeb”, der bei den Deutschen als Maschinist in der
Stadtmuehle von Smolensk arbeitete, machte am 8.10.43 eine Ein-
gabe mit der Bitte, ihn vorzuladen.

Als er vorgeladen wurde, gab er an:

~Einmal unterhielt ich mich in der zweiten Haelfte des Maerz
1943 in der Muehle mit einem deutschen Chauffeur, der ein wenig
Russisch beherrschte. Nachdem es sich herausstellte, dass er Mehl
fuer einen Truppenteil ins Dorf Sawenky faehrt und am naechsten
Tag nach Smolensk zurueckkommt, bat ich ihn, mich mitzunehmen,

IMT XXXIX - 317




118

Here we have stinking bodies falling out of the trucks and
flopping all over the road on the way to Katyn...




119

854-USSR

Der hinabgestuerzte Lastwagen war noch nicht aufgehoben, als
zu mir und zu meinem Chauffeur ein deutscher Unteroffizier kam
und befahl, sofort weiterzufahren.

Da unser Wagen keinen ernstlichen Schaden erlitten hatte,
Jenkte der Chauffeur ihn wieder auf die Chaussee und dann fuhren
wir weiter.

Als ich an den zwei spaeter angekommenen, mit einem Verdeck
ueberzogenen Wagen vorbeifuhr, empfand ich einen abschreckenden
l.cichengeruch.“

SUCHATSCHEW'S Aussagen werden durch die Aussagen von
Jegorow Wiladimir Afanasjewitsch bestaetigt, der in der Okku-
pationszeit im Dienst der Polizei in der Eigenschaft als Polizist
tactig war.

Jegorow sagte aus, dass er Ende Maerz und in den ersten April-
fagen 1943 seinem Dienst Folge leistend, die Bruecke an der Kreu-
zung der Dammstrassen Moskau—Minsk und Smolensk—Witebsk
ueberwachte, wiederholt nachts beobachtet haette, wie in der Rich-

‘#.
fung Smolensk grosse mit Planen ueberzogene Lastwagen vorbei-

uhren, von denen starker Leichengeruch ausging. In den Kabinen
er Wagen und oben auf dem Verdeck sassen immer mehrere Per-
sonen, von welchen einige Waffen trugen und zweifelsohne Deutsche
waren.

Ueber seine Beobachtungen berichtete Jegorow dem Chef der
Polizeistelle im Dorf Archipowka, Golownew Kuzma Demjano-
witsch, der ihm den Rat gab, darueber zu schweigen und hinzu-
fuegte: ,Das geht uns nichts an, wir brauchen uns nicht in die
deutschen Angelegenheiten zu mischen*

Darueber, dass die Deutschen die Leichen mit den Lastwagen
in den Wald von Katyn transportierten, sagte auch JAKOWLEW-
SOROLOW FLOR MAKSINOWITSEH, geboren 1896, der ehemalige
Agent fuer Versorgung der Kantinen des Smolensker Trusts der

Spcisehallen und der Chef des Polizeibezirks Katyn waehrend der
dcutschen Okkupation aus.

Er berichtete, dass er anfangs April 1943 persoenlich beobachtet
haette, wie von der Chaussee aus vier mit Planen ueberzogene Last-
wagen auf denen mehrere mit Maschinenpistolen und mit Gewehren
becwaffnete Leute sassen, in den Wald von Katyn einbogen. Von

diesen Wagen war ein starker Leichengeruch zu spueren.

Aus allen angefuehrten Zeugenaussagen laesst sich schliessen,
dass die Deutschen auch an anderen Stellen Polen

Indem sie deren Leichen im W v -
olgten die Deutschen ein dreifaches Ziel: erstens, alle Spuren jhrer

cigenen Missetaten zu verwisc:henl zweitens alle ihre Verbrechen
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er Sowjetmacht zuzuschieben und drittens, die Zahl der ,bolsche-
wistischen Opfer* in den Graebern des Waldes von Katyn zu ver-
mchren.

~-Besichtigungen"“ der Graeber von Katyn.

Im April 1943, nachdem die deutschen Eindringlinge alle Vor-
bcrextunssmasnahmen an den Graebern im Walde von Katyn ge-

rolfcn hatten, g_iggen sic an die breitc Agitation in der Presse und
durch den Rundfunk, indem sie versuchien, die von ihnen sclbst an
den kriegs efangenen Polen veruebten Greueltaten der Sowjetmacht
zuzuschicben. Die eine dieser Mcthoden der provozicrenden Agita-

tion war der von den Deutschen veranstialiete Besuch der Graeber

yon _Katyn scitens der Einwohner von Smolensk und ihrer Um-

b e D ionen" der Eindring-

lingen besetzten und zu ihnen in Lehensbedingungen stehenden

Laender.
P ——

Die Sonderkommission verhoerte eine Reihe von Zeugen, die sich
an den ,Besichtigungen“ der Graeber von Katyn beteiligten.

Der Zeuge SUBKOW K.P., Patologe-Anatom, der in Smolensk in
der Eigenschaft als gerichtsmedizinischer Sachverstaendiger arbeitete,
sagle der Sonderkommission aus:

w- - .. Die Kleidung der Leichen, besonders die Soldatenmaentel,
Stiefel und Guertel, ist ziemlich gut erhalten geblieben. Die metal-
lenen Stuecke der Kleidung, wie Riemenschnallen, Knoepfe, Haken,
Stiefelnaegel u.a. waren nicht voellig verrostet und behielten
stellenweise den metallenen Glanz. Die der Besichtigung zugaeng-
lichen Gewebe der Leichen —das Gewebe des Gesichts, des Halses,
der Haende— waren vorwiegend von graugruener Farbe, in ein-
zelnen Faellen graubraun, aber es gab keine voellige Zersetzung der
Gewebe, es gab keine Verwesung. In Einzelfaellen waren entbloesste
Sehnen von weisslicher Farbe und eine Anzahl von Muskeln sichtbar.
Waehrend meines Aufenthalts bei der Ausgrabung arbeiteten auf
dem Boden einer tiefen Grube Leute, die die Leichen auseinander-
nahmen und herausbefoerderten. Sie benuetzten dazu Spaten und
anderes Geraet und sie ergriffen die Leichen mit den Haenden,
schleppten sie bei den Armen, Fuessen und bei der Kleidung von
einer Stelle zu der anderen. In keinem einzigen Fall konnte man
beobachten, dass die Leichen auseinanderfielen oder dass sich
einzelne Teile von ihnen loesten.

Mit Ruecksicht auf das oben Erwaehnte kam ich zur Schluss-
folgerung, dass die Verjaehrungsfrist des Aufenthaltes der Leichen
in der Erde keine drei Jahre —wie die Deutschen behaupteten—
sonderh viel weniger betragen muesse. Da ich weiss, dass die
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...BOIL THE FAT FROM 40 MALE AND FEMALE HUMAN BODIES
FOR 3-7 DAYS TO GET 25 KILOS OF SOAP?

19 Feb. &

of masters” to exterminate peoples. All these murders were plahned
in cold blood. All these crimes, unprecedented in scale, were carried
out at exact dates set for this purpose. Moreover, as I showed many
times before, a special technique was invented for the mass killings
and for the concealment of the traces of their crimes.

But, besides this, there is another characteristic in the many
crimes committed by the German fascists which makes them even
more detestable. In many cases, the Germans, having killed their
victims, did not stop here, but made the corpses objects of jeers
and mockery. Mockery of the dead bodies of victims was common
practice in all extermination camps. I remind the Tribunal that
the bones which had not been calcinated were sold by the German
fascists to the firm Strem. The hair of the murdered women was
cut off, packed in sacks, pressed and sent to Germany.

Among the same crimes are those on which I shall now submit
evidence. On numerous occasions, I have already pointed out that
the principal method used to cover up the traces was to burn the
corpses, but the same base, rationalized SS technical minds which
created gas chambers and murder vans, began devising such methods
of complete annihilation of human bodies, which would not only
conceal the traces of their crimes, but also serve in the manu-
facturing of certain products.

In the Danzig Anatomic Institute semi-industrial experiments in
the production of soap from human ies and the tanning of
Ruman skin for industrial pu were carried out. 1 submit to
mmmrﬁu%gw—meem Number
USSR-197), the testimony of one ol the direct participants in the
production of soap from human Iat. It Is the testimony of oi d
Mazur, who was a laboratory assistant at the Danzig Anatomic
Institute.

I omit two pages of the statement and turn to Page 363. I begin
the quotation—it is rather long, but I think I shall have the neces-

sary time for the presentation of the evidence, and I beg to draw
the attention of Your Honors to this quotation:

“Q: ‘Tell us how the soap was made out of human fat at the
DanzT‘ Anatomic Eﬂfuie.'

“A: ‘In the courtyard of the Anatomic Institute a one-story
stone building of three rooms was built during the summer
of 1943. This building was erected for the utilization of
human bodies and for the boiling of bones. This was offi-
cially announced by Prolessor Spanner. This laboratory
was called a laboratory for the fabrication of skeletons, the
burning of meat and unnecessary bones. But already during
the winter of 1943-44 Professor Spanner ordered us to collect
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human fat, and not to throw it away. This order was given

to Reichert and Borkmann.

“‘In February 1944 Professor Spanner gave me the recipe for

the preparation of soap from human fat. According to this

recipe 5 kilos of human fat are mixed with 10 liters of water
and 500 or 1,000 grams of caustic soda. All this is boiled 2 or

3 hours and then cooled. The soap floats to the surface while

the water and other sediment remain at the bottom. A bit

of salt and soda is added to this mixture. Then fresh water

is added, and the mixture again boiled 2 or 3 hours. After

having cooled the soap is poured into molds.’”

I will present to the Tribunal these molds into which the soap
was poured. Further I shall prove that this hall-inished sample of
human soap was really found in Danzig.

“The soagp had an unpleasant odor. In order to destroy this

disagreeable odor, Benzolaldehyd was added.”

I omit the next part of the quotation, which explains from where
they received this preparation. This is of no importance at this
stage, and I continue the quotation on Page 364, Paragraph 4:

“The fat of the human bodies was collected by Borkmann

and Reichert. I boiled the soap out of the bodies of women

and men. Them.n alone took several da

End T T D T sl s I v 0

rec articipa , more an llograms OI soap were

P uced. € amount O uman Iia nec&saz or itnese two
rocesses was Ograms couec rom some es.

e soap then went to Professor Spanner, who kept
it personally.

“The work for the production of soap from human bodies ha
as lar as | know, also interested dltIePs Government. 'm:e
Anatomic Institute was visited by the Minister of Educatio
ﬁust; the Rei esundheitsfithrer, Doctor Conti;: the Gau-

eiter o anzig, ert Forster; as well as proiessors from
other medical institutes.

*T used this human soa for m rsonal needs, for toilet and
for Iaunaen'gLFor mlseﬂ 1 tooE 4 kilograms of this soap.”
I omit one paragraph and continue the quotation.

“Reichert, Borkmann Von Bargen, and our chief professor,

Spanner, also personally used this soap.”

I omit the following paragraphs and conclude the quotation on
Page 365, from where I shall read one paragraph which concerns
the industrial utilization of human skin:

“In the same way as for human fat, Professor Spanner ordered

us to collect human skin, which after having been cleaned of
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fat was treated by certain chemical products. The work on
human skin was carried out under the direction of the chief
assistant, Von Bargen and Professor Spanner himself. The

‘finished’ skin was %dted in boxes and used for special pur-
poses which I don’t know.”

I now submit to the Tribunal as Exhibit Number USSR-196
(Document Number USSR-196), the copy of the recipe for soap
produced from the corpses of the executed. I will not dwell on this
recipe which is identical to that which has already been described
in Mazur's testimony. But the proof of the fact that this recipe is
correct, Your Honors, can be found in Mazur’s record, which has
already been submitted to the Tribunal under Document Number
USSR-197. I will not quote this record. In order to prove that the
record of Mazur’s interrogation corresponds to reality, I shall now
submit to the Tribunal two documents which have been El'nﬂ!i Eﬁf
at our disposal. ey are records of sworn statements by two
British prisoners of war; in particular that of John Henry Witton,
@ soldier of the Royal Sussex Regiment. The document is submitted
to the Tribunal as Exhibit Number USSR-264 (Document Number
USSR-264). The members of the Tribunal will find this quotation
in Paragraph 5, Page 495, of the document book. I quote a very
short excerpt from this record, if the necessary time is granted to
me. This is Page 367. I quote:

“The co arrived at an average of seven to eight per day.
All of !ﬁrern ‘Eaa been beheaded and were naked. &ey nﬁve"a
sometimes In a Red Cross wagon containing Aive to six corpses
in a wooden case and sometimes in a small truck which con-

tained three to four corpses.”
I omit the next sentence.

“The corpses were unloaded as quickly as ible and taken
down into the cellar, which was ente!a from a side door in
the main entrance r:la“ of the Institute.”

I omit the next sentence.

“They were then put into large metal containers where they
were then lelt for aggroximate L months.”

I omit the next three sentences and continue the quotation:
“Owing to the preservative mixture in which they were sto

e came away from the bones very e A e tissue
was then put into a boiler about the size of a axraﬂ kitchen
fable. . ﬁﬁ boill the liguid It was put into white trays
about Iw!ce Ee Ee o! a ;Seet o! !ooEa ana asuz 3 cenil:-
meters deep.”—These were the basins wﬁ!ﬁ T have alread

own the unal— roximate to rayfuls per day
were obtained from the machine.”
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(Every one of the documents and exhibits mentioned
has disappeared.)

19 Peb. &8
This witness himself did not witness the application of the soap.
but Tam submitting to the Tribunal as m&% Number UER—.”J’Q
ﬁDocument Number USS R-2'l2zl the written testimony of a Eritish
tizen, William Anderson Neely, a corporal of the Royal Signals.
The members of the Tribunal will find this excerpt on Page %98
of the document.book, Volume 2. I begin the quotation:

“The corpses arrived at an averafe rate of 2 to 3 per day. All

of them were naked and most of them had been beheaded.”

I interrupt the quotation—I omit two paragraphs and continue
the quotation:

“A machine for the manufacture of soap was completed some

time in March or April 1944. The British prisoners of war had

constructed the building in which it was housed in June 1942.

The machine itself was installed by a civilian firm from

Danzig by the name of AJRD. It consisted, as far as I remem-

ber, of an electrically heated tank in which bones of the

corpses were mixed with some acid and melted down.

*"This process of melting down took about 24 hours. The

fatty portions of the corpses and particularly those of females

were put into a crude enamel tank, heaté by a couple of

B e Bow o w8 Tl T Tk P

T think it was caustic soda. When boiling had been com-

pleted, the mixture was allowed to cool and then cut into

blocks for microscopic examination.”

I continue the quotation from the following paragraph:

“I cannot estimate the quantity produced, but I saw it used

by Danzigers in cleaning tables in the dissecting rooms. They

all told me it was excellent soap for this purpose.”

I submit half-finished and some finished san. (Exhibit USSR-393)
Here you shall see a small piece of soap, rom
the exterior, after lying about a few months, reminds you of
ordinary household soap. I give it over to the Tribunal. Beside
fhis T now submit to the Tribunal the samples of semi-tanned
human skin (Exhibit USSR-394). The samples which I now submit
prove that the process of manufacturing soap was already com-
pletely worked out by the Institute of Danzig; as to the skin it
still looks like a semi-finished product. The skin which resembles
most the leather used in manufacture is the one you see on top
at the left. So one can consider that the experiments on the

industrial fabrication of soap from human fats were quite com-
pleted in the Danzig Institute. Experiments on tanning of human

skin were still incomplete and only the victorious advance of the
Red Army put an end to this new crime of the Nazis.

ntiemen, ave now submit you only one more piece
of evidence, which is the last among the proofs concerning war
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crimes against the peaceful population presented by the US.S.R.
Prosecution. Besides, certain witnesses may arrive here from
the Soviet Union who may testify concerning the points which I
have submitted. I will beg the permission of the Tribunal to
examine these withesses after the presentation of further evidence
is finished.

Before submitting my last proof, I beg the Tribunal to allow
me to make a few conclusive remarks.

The lengthy list of crimes against the peaceful inhabitants of
the temporarily occupied areas of the U.SS.R., Czechoslovakia,
Poland, Yugoslavia, and Greece cannot be exhausted even in the
most detailed statement. One can only point out a few very
typical cases of cruelties, of base and systematic methods adopted
by the major criminals who had conceived these crimes, as well as
those who executed these crimes. Those who are now in the dock
have freed from “the chimera of so-called conscience” hundreds
of thousands and millions of criminalss They educated these
criminals and created for them an atmosphere of impunity and
drove their blood-thirsty hounds against peaceful citizens. They
mocked at human conscience and self-respect. But those who were
poisoned in murder vans and gas chambers, those who were torn
to shreds, those whose bodies were burned in the ovens of crema-
toria and whose ashes were strewn to the winds, appeal to the
conscience of the world. Now we cannot yet name, or even
number, many of the burial places where millions of innocent
people were vilely murdered. But on the damp walls of the gas
chambers, in the places of the shootings, in the forts of death, on
the stones and casemates of the prisons, we can still read brief
messages of the doomed, full of agony, calling for retribution. Let
the living ones remember these voices of the victims of German
fascist terror, who before dying appealed to the conscience of the
world for justice and for retribution.

As a last proof I submit to the Tribunal the script and the
sworn affidavit of the persons who assembled and made this docu-
mentary Alm. 1 beg the unal to accept as evidence t
mentary film (Document Number USSR-81). I also beg the Tribunal

To allow, II possible, a short recess—about 10 mlinut e
technical preparation of the demonstration of these documents

[A recess was taken.]

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Your Honor, may I have per-
mission to present now the documentary evidence’

[The documenta Im entitled “The Atrocities by the German

Fascist Invaders in the S.R.,” was then shown.]
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With one exception, every one of the “human soap”
documents has disappeared...

PROS. DOCS. — USSR

USSR-250 Goebbels' speech, 18 October 1942, commenting on capture of
Soviet resources (Volkischer Beobachter of 19 October 1942)...VII-342

USSR-253 Interrozations of General LShr, 24 May and 6 June 1845:
operations against Yugoslavia... VII-236, 237

USSR-254 Form used in requesting forced interrogations... VII-508
USSR-256 Posters announcing the shooting of hostages...VII-524

USSR-258 Certified réeport dated Maribor, 29 June 1845, with list of
victims shot by occupying forces...XX-183

USSR-261 Photostatic copies of posters announcing the shooting of
hostages ... VII-513

USSR-262 Notice of destruction of the village of Audrini...VIII-119

USSR-263 Interrogation of Walter Warlimont of 13 November 1045:
“Plan Barbarossa™...VII-249

USSR-263(a) Interrogation of Walter Warlimont of 12 November 1945:
shooting of prisoners of war... VII-361, 362

USSR-264 Affidavit of John Henry Witton, 3 January 1946, regarding
manufacture of soap from human fat...VII-599

USSR-266 Memorandum concerning Hitler's reception, 21 January
1939, of the Czech Foreign Minister...VII-210

USSR-267 Record of telephone conversation of a leader of the Volks-
deutsche Mittelstelle, 22 September 1938, and the Government in
Berlin, regarding the Sudetendeutsche Freikorps...VII-209

USSR-268 Memorandum of interview between Lorenz and Henlein,
3 June 1938: the Sudeten question...VII-207

USSR-270 Lorenz memorandum on interview with Ward Price, 3 June
1938: Henlein's negotiations in connection with the Sudeten German
question ... VII-207

USSR-271 °*2788-PS (See USA-95) Notes of a conference, 29 March 1938,
on Sudeten German questions... VII-202

USSR-272 Affidavit of William Anderson Neely, 7 January 1946:
manufacture of soap from human fat... V17-600

USSR-279 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
the city of Viazma and others in the Smolensk region...VII-532;
VIII-102,112

*USSR-282 Memorandum (1944) by the Upper Silesian Institute for
Economic Research: “the importance of the Polish problem for
armament economy in Upper Silesia"”; Polish workers in the eastern
strip of Upper Silesia live in extreme poverty; in order to increase
their working capacity in the interest of German war economy they
must, if possible, receive the same food as all other workers in
Germany ... VIII-244

USSR-284 °*264-PS Secret unsigned note on conference in Rovno from
26 to 28 August 1942 including speech by Gauleiter Koch to the effect
that the Ukraine must be exploited to the limit without regard to
the needs of the local population... VIII-22

USSR-285 °*288-PS Extracts from reports made to the Reich Com-
missioner for the Ukraine and the Commissioner General for
Zhitomir, November and December 1943, on looting by German troops
and their hostile attitude toward the German Civil Administration
... VIII-32
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The “confession” of “human soap maker” Sigmund Mazur
(spelled 3 different ways) has disappeared...

PROS. DOCS. — USSR

of the civilian and military economic administrations; renewed urgent
request for the decision promised 2 December 1943... VIII-39

*USSR-177 File memorandum from the staff of the Four Year Plan on
a discussion in the Reich Food Ministry, 24 November 1841, concern-
ing the feeding of Soviet prisoners of war and civilian workers in
Germany. Attached, table of the food ration...VII-35],352;
XVIII-488, 500

*USSR-178 Letter from Kaltenbrunner to Ribbentrop, 28 June 1843,
concerning impending parliamentary elections in Iran: Germany's
chances of influencing the elections in competition with England and
Russia; money for bribes needed from the German Foreign Office
for this purpose...VII-273; XI-386

SUSSR-179 Letter from Rosenberg to Géring, 24 January 1944: In
principle Goring consented 2 December 1943 to Rosenberg’'s proposal
to transfer the economic administration in all occupied territories to
the Ministry of the East, but asked for postponement; in view of the
urgency of the situation, Rosenberg wishes to have 51 agricultural
leaders declared “indispensable” immediately. Goring's reply,
14 February 1944: further postponement till final clarification of the
operational situation...VIII-38

*USSR-180 Draft for report to Goéring by Under-Secretary Komer,
3 December 1943: Rosenberg requests the dissolution of the military-
economic offices in the East and of the Economic Staff East; Kémner
recommends creation of an economic staff for all occupied territories
and the dissolution of the economic division in the Ministry of the
East... VIII-37

USSR-182 Interrogation of Friedrich Paulus, 12 January 1946: military
collaboration between Hungary and Germany ... VII-236

USSR-183 Transcript of conversation between Antonescu and Von
Dérnberg, 10 February 1942, regarding the Transylvanian gquestion
... VII-323

USSR-185 Telegram to the Filhrer, 1 September 1939, on the Danzig
question ... VII-218

USSR-188 Order dated 11 September 1944 to carry out the “purge” of
Yugoslav villages... VII-551

USSR-191 Excerpts from file notes of the staff conference of the Gau-
leiter of Lower Styria: reprisals and resettlement...XX-107; XXI-468

USSR-193 Extracts from register of the hospital at Camp Saimyshte
near Belgrade...VII-581

USSR-194 Order, 30 June 1942, for withdrawal of Reichskreditkassen
currency in Yugoslavia...VIII-12

USSR-195 Minutes of conference, 4 June 1841, at the German Legation
in Zagreb: resettlement of Slovenes and Serbs... VIII-254

*USSR-196 Official note from the Anatomic Institute in Danzig with

smcdﬁtion for the manufacture of soap from (human) “fat remain-

ers, ebruary e -

USSR-197 Statement of Z un azur: rom
human fat... V11-507, ’55'5

USSR-200 Photostatic copy of poster announcing shooting of inhabitants
in the village of Skela, Serbia...VII-554; VIII-120
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...the human soap samples have disappeared,;
the tanned human skin samples have disappeared...

PROS. DOCS. — USsn

USSR-376 °*161-PS Order from Einsatzstab Rosenberg to Haupteinsat;.
fihrer Schueller, 23 August 1944, concerning removal of important
c}t&ltusnl objects from the Eastern Territories to the Reich... VIII-97

-492

USSR-377 “The Struggle Against Vivisection” (Goring's Speeches und

Articles) . .. VII-538

USSR-378 Guiding principles of the Nazi regime (excerpts from The
Voice of Destruction by Hermann Rauschning)...VII-442; XIV-519;
XIX-256, 437, 495, 498

USSR-379 082-UK Report of the Royal Hellenic Government to th.
IMT... VII-525; VIII-121, 136; XI-429

USSR-379(a) Goring's directive of 10 January 1942 concerning utili.a-
tion of manpower... VIII-141

*USSR-381 Letter from the Economic Staff East to German offices in
Russia, 26 January 1942: transmittal of Goring's decree, 10 January
1942, with directives for the allocation of labor; reference to the
importance of recruiting Soviet labor and request to increase (if
necessary, to the utmost) the severity of measures serving this
purpose ... VIII-149

SUSSR-382 Letter from Sauckel to Rosenberg and to the Economic
Staff East, 31 March 1942, and letter of the same date to the chicls
of the recruiting commissions: the “Soviet instruction” for the
recruiting of Soviet labor is accepted; request to triple the results
of recruiting in the course of the following month. Letter from the
Economic Staff East to its offices in Russia, 8 April 1942, passing on
these instructions...VIII-155

USSR-383 Sauckel letter, 8 September 1942, concerning utilization of
deported women workers...VIII-144; XV-162; XVIII-499

USSR-385 Photographs of executions, etc....VII-550

*USSR-388 Giring's directives, 7 November 1841, for the labor of
Soviet prisoners of war and free workers: use of both groups for
both civil and military projects; food to be sufficient, but German
food standards not to be applied; in general, punishments to be
either food restrictions, or execution by court-martial; no fostering
of “social improvements” in “colonial Russian territory”... VIII-138;
XVIII-9, 10

USSR-388-391 (See USA-T9, *2430-PS) Photographs of executions, etc....
VI1I-550

USSR-393 Samples of soap from human bodies. .. VII-600

USSR-394 Sections of human skin... VII-600

USSR-395 Decree of Rosenberg, 17 February 1942, on supplementing
penal directives for the Occupied Eastern Territories... VIII-241

*USSR-397 Communication from the chief of the Security Police and
the SD in Latvia to the registrar in Riga, 19 May 1942, concerning
the death of 368 incurably insane persons on 29 January 1942...
VIII-316

*USSR-398 Communication from the chief of the Security Police and
the SD in Latvia to the registrar in Riga, 15 March 1943, concerning
the death of 98 incurably insane persons, 22 October 1942... VIII-316

USSR-400 Memorandum, 10 December 1941, from Lt. Frank, chief of
the Schutzpolizei at Libau, regarding the sterilization of a gYPYY
resident... VIII-313
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The “Human Soap Recipe” does not contain the word “human”...
that has been added by the translator...

100-USSK

Anforderungen. Ich iibertrage diese Aufgabe einer aus Vertretern
der Wirtschaftlichen Fachressorts zu bildenden Dienststelle
nAllgemeiner Wirtschaftsstab fiir die besetzten Gebiete.“

2.) Der Allgemeine Wirtschaftsstab fiir die besetzten Gebiete ist
ermaéchtigt, in meinem Namen die erforderlichen Anordnungen
zu treffen. Er ist an meine Weisungen und an die Entschei-
dungen der Zentralen Planung gebunden.

3.) Den wirtschaftlichen Fachressorts bleibt der unmittelbare
Geschiftsverkehr mit den besetzten Gebieten in Einzelfragen
unbenommen.

4.) Mit der Fiihrung des Allgemeinen Wirtschaftsstabes beauftrage
ich den General d.Inf.Stapf, der gleichzeitig im Allgemeinen
Wirtschaftsstab die militdrischen Forderungen des OKW und des
OKH-Gen Qu — vertritt. Ihm stehen Chefgruppen zur Ver-
fliigung, zu deren Leitern ich die beteiligten Fachressorts Beamte
abzustellen bitte. OKW und OKH-GenQu— werden erforder-
lichenfalls die notwendigen Militirverwaltungsbeamten wusw.
zur Verfiigung stellen.

5.) Ich lege Wert darauf, das der Apparat so klein wie mdéglich
gehalten und die Arbeit unbiirokratisch gestaltet wird.

6.) Die weiteren Einzelheiten regelt Staatssekretir Komer im
Einvernehmen mit den beteiligten Dienststellen.

7.) General Stapf berichtet mirbiszum . . . . . . . . .{ber
die Aufstellungdes Stabes

DOCUMENT 196-USSR

OFFICIAL NOTE-PAPER FROM THE ANATOMIC INSTITUTE IN
DANZIG WITH PRESCRIPTION FOR THE MANUFACTURE OF SOAP
FROM_(HUMAN) “FAT REMAINDERS"” DATED 15 FEBRUARY 1944

BESCHREIBUNG:
BK gedr, das iibrige Ds

Anatomisches Institut Danzig, den 15. Februar 1944
der Medizinischen Akademie Delbriickallee 7b
Direktor: Prof. Dr. R. Spanner Fernsprecher 27741 Nebenstelle 299

Seifenherstellung a\ﬂi‘ettruten.

10 --12 Pfd. Fett
10 Liter Wasser
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With the turn of a page, 86 documents having “probative
value” have disappeared, including 3 “human soap”
documents, yet the charges were upheld...

198-USSR

1000 Gramm Natronlauge (Natroletten fiir Kernseife) oder
(1000 Gramm Kaliumoxyd fiir Schmierseife),

eine Hand voll Soda im Topf 3 Std. kochen. Dazu eine reichliche
Hand voll Kochsalz, etwas kochen und erstarren lassen. Dic
erstarrte Oberfliche wird abgenommen,zerschnitten und mit
1 —2 Ltr Wasser nochmal 11/2—2 Std gekocht. AusgieBen in
flache Schalen und erstarren lassen,in Stiicke schneiden zum
Gebrauch.

Die vom ersten Erkalten zuriickbleibende Lauge kann in
Verdiinnung zum Reinigen verwandt werden.

Um den unangenehmen Geruch zu iibertdubenkann man der
Seife vor dem Erstarren einen Geruchstoff z.B. Benzaldehyd
hinzufiigen.

DOCUMENT 282-USSR

MEMORANDUM (1944) BY THE UPPER SILESIAN INSTITUTE FOR
ECONOMIC RESEARCH ON “THE IMPORTANCE OF THE POLISH
PROBLEM FOR ARMAMENT ECONOMY IN UPPER SILESIA™:
POLISH WORKERS IN THE SO-CALLED EASTERN STRIP OF UPPER
SILESIA LIVE IN EXTREME POVERTY; IN ORDER TO INCREASE
THEIR WORKING CAPACITY IN THE INTEREST OF GERMAN WAR
ECONOMY, THEY MUST IF POSSIBLE RECEIVE THE SAME FOOD
AS ALL OTHER WORKERS IN GERMANY

BESCHREIBUNG:

polnische Druckschrift ,DOCUMENTA OCCUPATIONIS TEUTONICAE I: MFMO-
RIAL pt. ,DIFE BFDEUTUNG DFS POLFN-PROBLEMS FOR DIF. RUSTUNGS-
WIRTSCHAFT OBERSCHLESIENS', WYDANY PRZEZ ,OBFRSCHLESISCHES
INSTITUT FUR WIRTSCHAFTSFORSCHUNG*, OPRACOWAL DR K. M. PO.
SPIESZALSKI, POZNAN 1945*, 219 Seiten im Quartformat, davon S.37—205 W
der Denkschrift im deutschen T, vor S. 37 W der Titelseite aus den Zwischen-
titeln ergibt sich folgendes

Inhaltsverzeichnis
Seite
A. ZIFLSETZUNG UND UNTERSUCHUNGSFERCEBNIS 37
B. MATFRIALSAMMLUNG ZUM POLENPROBLFEM UND DARSTELLUNG
DER PROBLEMATIK 18

I. Die Bedeutung des polnischen Volkstums in der Arbeiterschalt
Oberschlesicns
1. Politische Cliederung des Caues
2. Wirtschaftsstruktur des Gaues Oberschlesien
3. Bevilkerungsstruktur 30
4. Aateil der Polen an den Belegschaften 5t
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Reading the indictment, one is struck by the dramatic nature
of Soviet atrocity charges...

2. In the US.S.R, i.e., in the Bielorussian, Ukrainian, Estonian,
Latvian, Lithuanian, Karelo-Finnish, and Moldavian Soviet So-
cialist Republics, in 19 regions of the Russian Soviet Federated
Socialist Republic, and in Poland, Czechoslovakia, Yugoslavia,
Greece, and the Balkans (hereinafter called “the Eastern Coun-
tries”) and in that part of Germany which lies east of a line
drawn north and south through the center of Berlin (herein-
after called “Eastern Germany”).

From 1 September 1939, when the German Armed Forces in-
vaded Poland, and from 22 June 1941, when they invaded the
U.S.S.R, the German Government and the German High Command
adopted a systematic policy of murder and ill-treatment of the civil-
ian populations of and in the Eastern Countries as they were suc-
cessively occupied by the German Armed Forces. These murders
and ill-treatments were carried on continuously until the German
Armed Forces were driven out of the said countries.

Such murders and ill-treatments included:

(a) Murders and ill-treatments at concentration camps and simi-
lar establishments set up by the Germans in the Eastern Countries
snd in Eastern Germany including those set up at Maidanek and
Auschwitz.

The said murders and ill-treatments were carried out by divers
means including all those set out above, as follows:

About 1,500,000 persons were exterminated in Maidanek and
about 4,000,000 persons were exterminated in Auschwitz, among
whom were citizens of Poland, the US.S.R., the United States of
America, Great Britain, Czechoslovakia, France, end other countries.

In the Lwow region and in the city of Lwow the Germans exter-
minated about 700,000 Soviet people, including 70 persons in the
field of the arts, science, and technology, and also citizens of the
United States of America, Great Britain, Czechoslovakia, Yugoslavia,
and Holland, brought to this region from other concentration camps.

In the Jewish ghetto from 7 September 1941 to 6 July 1943,
over 133,000 persons were tortured and shot.

Mass shooting of the population occurred in the suburbs of the

gity and in the Livenitz forest.

In the Ganov camp 200,000 peaceful citizens were exterminated.
The most refined me&ods of cruelty were employed in this exter-
mination, such as disembowelling and the freezing of human beings
in tubs of water. Mass shootings took place to the accompaniment
of the music of an orchestra recruited from the persons interned.

Beginning with June 1943, the Germans carried out measures to
hide the evidence of their crimes. They exhumed and burned corpses
and they crushed the bones with machines and used them for
fertilizer.
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All these charges were to be “proven true”
after a lengthy “trial” involving “evidence”...

At the beginning of 1944 in the Ozarichi region of the Bielorus-
sian S.S.R., before liberation by the Red Army, the Germans estab-
lished three concentration camps without shelters, to which they
committed tens of thousands of persons from the neighboring ter-
ritories. They brought many people to these camps from typhus
hospitals intentionally, for the purpose of infecting the other per-
sons interned and for spreading the disease in territories from
which the Germans were being driven by the Red Army. In these
camps there were many murders and crimes.

In the Estonian S.S.R. they shot tens of thousands of persons
and in one day alone, 19 September 1944, in Camp Kloga, the
Germans shot 2,000 peaceful citizens. They burned the bodies on
bonfires.

In the Lithuanian S.S.R. there were mass killings of Soviet citi-
zens, namely: in Panerai at least 100,000; in Kaunas more than
70.000; in Alitus about §0,000; at Prenai more than 3,000; in Vil-
liampol about 8,000; in Mariampol about 7,000; in Trakai and neigh-
boring towns 37,640.

In the Latvian S.S.R. 577,000 persons were murdered.

As a result of the whole system of internal order maintained in
all camps, the interned persons were doomed to die.

In a secret instruction entitled “the internal regime in concen-
tration camps”, signed personally by Himmler in 1941 severe
measures of punishment were set forth for the internees. Masses
of prisoners of war were shot, or died from the cold and torture.

(b) Murders and ill-treatments at places in the Eastern Countnes
and in the Soviet Union, other than in the camps referred to in (a)
above included, on various dates during the occupation by the Ger-
man Armed Forces:

The destruction in the Smolensk region of over 135,000 Soviet
citizens.

Among these, near the village of Kholmetz of the Sychev region,
when the military authorities were required to remove the mines
from an area, on the order of the Commander of the 101st German
Infantry Division, Major-General Fisler, the German soldiers
gathered the inhabitants of the village of Kholmetz and forced them
to remove mines from the road. All of these people lost their lives
as a result of exploding mines.

In the Leningrad region there were shot and tortured over
172,000 persons, including over 20,000 persons who were killed in

y O ningrad by the barbarous artillery barrage and the
bombings.

In the Stavropol region in an anti-tank trench close to the station
of Mineralny Vody, and in other cities, tens of thousands of persons
were exterminated.
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...and yet the only “proof” involved turns out to be “reports”
which the Russians have written themselves.

In Pyatigorsk many were subjected to torture and criminal
treatment, including suspension from the ceiling and other methods.
Many of the victims of these tortures were then shot.

In Krasnodar some 6,700 civilians were murdered by poison gas
in gas vans, or were tortured and shot.

In the Stalingrad region more than 40,000 persons were tortured
and killed. After the Germans were expelled from Stalingrad, more
than a thousand mutilated bodies of local inhabitants were found
with marks of torture. One hundred and thirty-nine women had
their arms painfully bent backward and held by wires. From some
their breasts had been cut off and their ears, fingers, and toes had
been amputated. The bodies bore the marks of burns. On the bodies
of the men the five pointed star was burned with an iron or cut
with a knife. Some were disembowelled.

In Orel over 5,000 persons were murdered.

In Novgorod and in the Novgorod region many thousands of
Soviet citizens were killed by shooting, starvation, and torture. In
Minsk tens of thousands of citizens were similarly killed.

In the Crimea peaceful citizens were gathered on barges, taken

out to sea and drowned, over 144,000 persons being exterminated in
this manner.

In the Soviet Ukraine there were monstrous criminal acts of the
Nazi conspirators. In Babi Yar, near Kiev, they shot over 100,000
men, women, children, and old people. In this city in January 1912,
after the explosion in German Headquarters on Dzerzhinsky Street
the Germans arrested as hostages 1,250 persons—old men, minors,
women with nursing infants. In Kiev they killed over 195,000
persons.

In Rovno and the Rovno region they killed and tortured over
100,000 peaceful citizens.

In Dnepropetrovsk, near the Transport Institute, they shot or
threw alive into a great ravine 11,000 women, old men, and
children.

In Kamenetz-Podolsk Region 31,000 Jews were shot and exter-
minated, including 13,000 persons brought there from Hungary.

In the Odessa Region at least 200,000 Soviet citizens were killed.

In Kharkov about 195,000 persons were either tortured to death,
shot, or gassed in gas vans.

In Gomel the Germans rounded up the population in prison, and
tortured and tormented them, and then took them to the center of
the city and shot them in public.
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The “proof” of the five-pointed star cut or burnt into
people’s bodies turns out to be just another Soviet “report”
which has disappeared...

13 Feb. &

In the light of the facts which I shall submit to you, on the basis
of irrefutable documents, Germany's solemn undertakings in regard
to prisoners of war will appear to be nothing but unparalleled and
cynical mockery of the very conception of treaties, laws, culture,
and humanity.

I present to the Court, as our ExHibit Number USSR-51 (Docu-
ment Nombar USSR-51), a note submitted by Vyacheslav_Mikhai-
loyich Molotov, People's Commissar of Foreign Affairs of the

USS.R.,, dated 25 November 1941, concerning the outrafeous
atrocities committed by the German authorities against Soviet
prisoners of war; and I quote several extracts from this note, whi
you will find on Page 5 of the document presented to you:
“The Soviet Government is in possession of numerous facts
testifying to the systematic outrages and atrocities committed
by the German authorities against Red Army soldiers and
against commanders of the Red Army. Lately these facts have
become particularly numerous and have positively cried to
high heaven, thereby revealing once again the German war
machine and the German Government as a gang of bandits

who utterly ignored all codes of international law and all
laws of human ethics.

“The Soviet Military Command is aware of numerous cases
of the subjection of captured Red Army men, the majority of
them wounded, to savage torture, ill-usage, and murder at the
hands of the German Military Command and German military
units. Captured Red Army men are tortured with bars of
red-hot iron; their eyes are gouged out, their feet, hands,
fingers, ears, and noses are hacked off, their stomachs ripped
open, and they are tied to tanks and torn asunder. Enormities
and shameful crimes of this sort are committed by German
fascist officers and men along the whole front, wherever they
may be and wherever men and commanders of the Red Army
fall into their hands.

“For example, in the Ukrainian S.S.R., on the Island of
Khortitsa, on the Dnieper, after the German troops were
forced to retreat by the Red Army, the bodies of captured
Red Army soldiers who had been tortured by the Ger-
mans were found. The prisoners’ hands had been cut off,
their eyes gouged out, their stomachs ripped open. In a south-
westerly direction, in the village of Repki in the Ukraine,
after the Germans had retreated from the positions they had
occupied, the bodies of Battalion Commander Bobrov, Political
Officer Pyatigorsky, and two privates were found. Their arms
and legs had been nailed to stakes, and on their bodies five-
pointed stars had been cut with red-hot knives. The faces of
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The “proof” of the mass-shootings at Babi Yar turns out to

just another Soviet “report” which has disappeared...

14 Feb. &

that the extent of the atrocities perpetrated by the German fascist
invaders far exceeds the German crimes as stated in the first
instance.

From further information submitted to the Extraordinary Sta‘c
Commission of the Soviet Union, in connection with the cm of

Klev it is evident that during the monstrous so-called Germm
mass “action” in Babye-Yar not rg! 000 but 100,000 were sEot I now

continue to quote from Page 4, of the document booK, Paragraph 3

“Terrible massacres and pogroms were carried out by the
German invaders in the Ukrainian capital of Kiev. In the
course of a few days the German bandits tortured and
murdered 52,000 men and women, aged people and children,
ruthlessly doing to death all Ukrainians, Russians, and Jews
who in any way displayed their loyalty to the power of the
Soviet. Soviet citizens who succeeded in escaping from Kicv
give a shattering picture of one of these mass executions: A
large number of Jews, including women and children of all
ages, were assembled in the Jewish cemetery. Before shootiny
them the Germans stripped them naked and then beat them.
The first group marked for execution was forced to lie, face
downwards at the bottom of a ditch, where the Jews were
shot with automatic rifless. The Germans then lightly
sprinkled some earth over the dead bodies, made the next
batch lie down in a row over the first and shot them in the
same way.”

I skip a paragraph and continue with the quotation. You will
have the opportunity of seeing the Hitlerite crimes mentioncd in
the note. The German atrocities in Rostov are shown in great detail
in the filmed documentary evidence.

“The Nazi blood-thirstiness towards the citizens of Rostov
has become well known. During their 10 days’ sojourn in
Rostov the Germans not only wreaked vengeance on separatc
individuals and families, but in their blood-lust they
annihilated tens and hundreds of inhabitants, especially in
the working-class districts of the city. Near the premiscs of
the Railway Board, German machinegunners shot 48 pcople
in broad daylight. Sixty people were shot by the Hitlerite
assassins on the sidewalks of the main street of Rostov. Two
hundred people were murdered in the Armenian cemolery.
Even after their expulsion from Rostov by our troops.
German generals and officers publicly boasted that they
would return to Rostov purposely to vent bloody retribution
on the inhabitants, who had actxvely helped to drive thuir
mortal enemy from their native ¢ity.”
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Don’t bother trying to find these documents in the
document volumes because they are just not there.

14 Feb. &

the director of the crematory, Oberscharfilhrer Mussfeld, tied the
arms and legs of a Polish woman and threw her into the furnace
alive. The witnesses Yelinski and Olech—workers in the camp—also
stated that internees had been burned alive in the crematory ovens:

“An infant was snatched from its mother's breast and dashed
before her eyes against the wall of the barrack"—stated
witness Atrochov—"I saw for myself how infants were taken
from their mothers and murdered before their eyes: One
small leg would be seized by a hand, the executioner would
stand on the other and the infant would be torn in half"—
stated witness Edward Baran.

“The deputy camp commandant, SS-Obersturmfiihrer Tumann

was particularly noted for his sadistic tendencies. He forced

groups of internees to kneel in a row and then killed them
by blows on the head with a stick. He set Alsatian dogs
on the internees. He participated actively and energetically

in all executions and killings of the prisoners.

“Thus hunger, work beyond their strength, torture, torment,

ill-treatment, and murder accompanied by unheard-of sadism

were employed for the mass extermination of the captives
in the camp.”

To prove that these sophisticated and sadistic crimes were not
exclusively characteristic of the SS or the special police units, but
that the major war criminals had deliberately plunged whole strata
of the personnel of the German Armed Forces into the very depths

of moral degradation, I turn to the contents of a note by the People's
Commissar for Foreign ARairs of the USSR, V. M. Molotov,

dated 6 Janua 194§ which was submitted to the lribunal as
Exhibit Number USSR-51. Your Honors will find the passage I am
about to quote on the reverse side of the document book, Para-
graph 4, Column 1 of the text. I begin the quotation:

“There are no bounds to the wrath and indignation aroused
among the Soviet population and in the Red Army by the
innumerable and despicable acts of violence, the foul outrages
perpetrated against the honor of the women and the mass
murders of Soviet citizens, both men and women, carried out
by the German fascist officers and men. Wherever the rule
of the German bayonet begins to hold sway, an unbearable
regime of bloody terror, agonizing torture, and savage murder
is introduced. The robberies committed everywhere by the
German officers and men are invariably accompanied by the
beating and murder of immense numbers of entirely innocent
people. For failure to deliver up food supplies to the very
last crumb, and all clothing, down to the very last shirt, the
occupants torture and hang old and young, women and
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Every document not marked with an asterisk
has simply disappeared.

PROS. DOCS. — USSR

USSR-15 Order dated 3 September 1942 concerning branding of Soviet
prisoners. .. VII-366

*USSR-16 Letter from the Main Office SS Court, 13 February 1943, to
SS judges, SS and Police Courts, and other authorities, transmitting
Keitel's order of 16 December 1942 concerning Hitler's directives for
the fight against partisans...I-362; VII-488; X-620; XX-431

*l'SSR-18 Notice of measures to be taken against persons found in
vicinity of railway tracks, 16 November 1943: all civilians who behave
suspiciously in this area are to be looked on as bandits and shot...
VI1I1-502

LSSR-29 Joint Polish and Soviet report of the Extraordinary State
Commission ... VII-379, 451, 565, 590

USSR-32 Indictment and verdict of a military tribunal: crimes com-
mitted in the city and district of Kharkov... VII-445, 539, 540, 574;
VIII-85

1ISSR-35 Report of the Extraordinary State Commission on losses
sustained by State enterprises and establishments... VIII-41, 88, 102,
123; XVIII-9, 12

*USSR-36 Extracts from the report of the Yugoslay State Commission,
26 December 1945, on crimes committed by the Germans and their
collaborators ... VII-196, 232, 233, 432; VIII-11, 71, 120, 131; XIV-522

1'SSR-37 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in

" the city of Kupiansk...VII-558; VIII-61

USSR-38 Report of the Extraordinary State Commission on German
c¢rimes in the city of Minsk ... VII-488, 567; VIII-94; XVIII-9, 12

USSR-39 Report of the Extraordinary State Commission on atrocities
in Estonia...VII-501, 567; VIII-97; X1-492; XVIII-12, 92; XXI-403

USSR-40 Report of the Extraordinary State Commission concerning
destruction and atrocities in the Pushkin Reservation of the U.S.S.R.
Academy of Science...VIII-76; XVIII-9

USSR-41 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
Latvia... VII-380, 510; VIII-97; XI-492, 591; XVIII-92

USSR-42 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
the town of Krasnodar and vicinity... VII-566, 573

USSR-43 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
Kharkov and vicinity ... VII-573

USSR-45 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
the town of Rovno and vicinity... VII-529; VIII-35, 92; XVIII-12

USSR-46 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
Orel and vicinity...VII-538; VIII-111, 240; XVIII-12

USSR-47 Report of the Extraordinary State Commission on atrocitics
in the city of Odessa and vicinity ... VII-509, 558; VIII-90

USSR-49 Report of the Extraordinary State Commission dated 13 Sep-
;gnbge; 1944: destruction of works of art and art treasures... VIII-78;

-4

USSR-50 Report of the Extraordinary State Commission on the destruc-
tion of monuments in Novgorod... VIII-82

USSR-51 (See USSR-121-123) Report of V.M. Molotov dated 25 Novem-
ber 1941 concerning atrocities against Soviet prisoners of war...
VII-347, 353, 440, 453, 497; VIII-28, 30, 73, 75, 101, 105, 109, 153; XI-492;
XV-18,19, 22; XVIII-92, 501; XIX-595
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The impossibly ridiculous “gas vans” were mentioned for the
first time in a Soviet document which has disappeared...

19 Feb. 46

In order to shorten my quotation from the Extraordinary Com-
mission’s report on Leningrad—although, being a citizen of Lenin-
grad myself, I would like the Court to have an accurate picture of
the sufferings endured by the great city as a result of the German
fascist terror—I will quote only general data regarding the German
destruction and crimes in the city of Leningrad. The Tribunal will
find this quotation on Page 345 of the document book, second
volume. I begin the quotation:

“During the 900-day siege of Leningrad, when the German
fascist invaders were in possession of its suburbs, they perpe-
trated countless atrocities on the peaceful civilians.

“The Germans dropped on Leningrad 107,000 demolition and
incendiary bombs and 150,000 heavy artillery shells. Every
minute throughout the siege each Leningrad resident was in
the same danger as if he had been on a field of battle. Every
instant he was threatened with death or mutilation. Bombing
and artillery fire killed a total of 16,747 and wounded 33,782
persons.”

I interrupt my quotation, omit the next page of my statement,
and beg the Tribunal to notice Page 347 of the second volume of
the document book, an excerpt from the diary of the German
artillery men who shelled Leningrad. These notes are most cynical
and cruel.

I will now give figures of persons who died of hunger in Lenin-
grad in the terrible winter of 1941-1942. I quote only one line:
“As a result of the hunger blockade of Leningrad, 632,253 people
perished.”

I omit the following two pages and pass on to evidence con-
cerning the adoption by the Hitlerites of special machines for the
extermination of people by monoxide gas—in special machines
(Sondermaschinen), by “gas vans’ or “murder vans,” (dushegubki)
as the Soviet people riﬁ%ly named them. The very fact of employ-
ing such machines for the mass murder of people constitutes a very
heavy charge against the leaders of German fascism. The special
equipment for mass extermination of people in hermetically closed
automobiles in which the exhaust pipes were connected to the bodies
of the car by means of special movable tubes was utilized by the
German fascists for the first time in the U.S.S.R. in 1942. I would
like to remind the Tribunal that these gas vans were mentioned for
the first time in a report which T heue aTready submiied To-The
Tribunal concerning the atrocities of the German fascist aggressors

e town ol Kerch. 1S document was submi as umen
umber -63 and refers to the spring of 1942,

I remind the Tribunal of an excerpt from the statements of the
witness Darya Demchenko who saw how from two murder vans
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19 Feb. &

German military personnel in Kerch dragged out the bodies of the
murdered and dumped them into an antitank ditch.

However, the mass extermination of ﬁgle in !‘u vans was
ascertained without reasonable doubt for the in the rt
of the Extraordinary otate Commission on atrocities of the German
cccupiers in the §:tavro | rﬁon. This document was submitted
to ﬂE Tribunal b Ter ¢

e unal by me earlier as Exhibit Number USSR-1 (Docu-

ment USSR-1). Investigation of the crimes committed by the Ger-

man fascists in fhie Stavropol region was directed 5; a Erom{nent
ovie r and member of the raordinary e Commission,

Academician Alexey Nikolaevitch Tolstoy, who now is deceased.

This very thorough investigation was undertaken with the assist-
ance of the most prominent specialists in forensic medicine, inas-
much as human imagination, having set definite logical limits to
any crime, could only with difficulty then accept the existence of
these machines. However, the results of the investigation corroborate
in full the testimony of surviving witnesses regarding the murder
vans and the German fascist mass murders of peaceful citizens
executed by this means.

The report of the Extraordinary State Commission on the Stavro-
pol region gives the first aetaifar description of the mechanism of
these murder vans; and I am reaaula uotation which the Tribunal
Will find on Page 268 of the document book, Paragraph 4. 1 quote
this excerpt in full as the technical matter here detailed coincides
with those technical details which the American Prosecution so
fully reported to the Tribunal. This is corroborative evidence, and
is therefore important. I begin my quotation:

“The mass extermination of peaceful citizens of the US.S.R.
by the Germans was done by poisoning them with carbon
monoxide in specially constructed machines or ‘murder vans.’

“Prisoner of war E. M. Fenchel testified:

“ ‘While working as a motor mechanic, I had the opportunity
of studying in detail the van construction especially adopted
for suffocating and exterminating people with exhaust gases.
There were several such vans in the town of Stavropol at the

disposal of the Gestapo.

“ “Their construction was as follows: The body was approxi-
mately 5 meters long by 2'/: meters wide by approximatcly
2!/ meters in height. It was shaped like a railway car with-
out windows. Inside it was lined with galvanized sheet iron;
on the floor, also covered with galvanized iron, was a wooden
grating. The door of the body was lined with rubber and was
tightly closed with an automatic lock. On the floor of the van,
under the grating, were two metal pipes.’”
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This Soviet “report” is our principal source of “information”
on Auschwitz and has been widely plagiarized...

EXHIBITS OF THE SOVIET PROSECUTION

USSR-1 Report of the Extraordinary State Commission on atrocities in
the Stavropol region...VII-507, 539, 544, 570, 572; VIII-298; XXII-24

USSR-2 Report of the Extraordinary State Commission on the destruc-
tion of industry, etc. in the Stalino region...VIII-80, 112; XXI-403

USSR-2(a) Report of a special commission on crimes in Stalino...
V11-385, 560

USSR-3 Excerpis from operations orders of the SD Chief and of the
General Staff of the OKW concerning treatment of Soviet prisoners
of war...VII-424, 485; XVII-305, 306; XVIII-13; XXII-341

USSR-4
death by spreading epidemi typhus ... VII-578; -

USSR-5 Report of the Extraordinary State Commission on the “Gross-
lazarett” in the town of Slavuta...VII-397, 401

USSR-5(a) Report of the Central Food Institute...VII-400

USSR-6 Report of the Extraordinary State Commission on crimes in
the Lvov region... VII-447, 490, 592; XIV-445, 531; XVIII-458; XIX-617;
XXII-24

USSR-6(c) Report of Medical Expert Committee... VII-373, 389, 391,
446, 543

USSR-7 Report of the Extraordinary State Commission on atrocities in
Lithuania... VII-378, 379, 541; VIII-97; XI-492, 498

*USSR-8 Report by the Soviet War Crimes Commission, 6 May 1945:
there were usually 200,000 inmates at one time in the extermination
camp of Auschwitz. illi

ately after their arrival; the remainder were first used for labor or
for medical experiments and later killed in various ways (injections,
ill-treatment, etc.); details relating to the camp and the persons
responsible for the crimes...VII-546; VIII-309; XVIII-12

USSR-9 Report of the Extraordinary State Commission on atrocities in
Kiev... VII-503, 509, 540, 555, 574; VII1I-35, 86; X VIII-11

USSR-10 °*472-EC (See USA-315) Extracts from Géring's Green Folder
containing directives for the operation of economy in the Occupied
Eastern Territories... VIII-23,137; XV1II-15

*USSR-11 (See Gestapo-40) Extract from the regulations for concentra-
tion camps signed by Himmler, 1941: lists of punishments permitted
in the camps, including corporal punishment... VII-505

**USSR-12 Directive of Von Reichenau dated 10 October 1941: conduct of
the Army in the East... VII-365, 482; VIII-64, 108; X-625; XV-412

USSR-13 Goring letter dated 6 September 1941: directions concerning
seizure and utilization of raw materials... VIII-37

*USSR-14 Extracts from an operational order of the Reich Security
Main Office addressed to the Einsatzgruppen, 29 October 1941: direc-
tives issued in agreement with the Supreme Command of the Army
for the “purging” by special Commandos of the prisoner-of-war
camps (Soviet prisoners) in the rear army area. Order by the Einsatz-
kommando C/5 to its branch offices, 25 November 1841: all func-
tionaries of the Ukraine Bendera movement are to be liquidated on
account of their preparations for a revolt...XXI-514
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Everything happens first in Russia.

19 Feb. &

Extraordinary State Commission concerning crimes in Rovno and
the Rovno region. The members of the Tribunal will find reference
to this on Page 291, second column of the text, Paragraph 10 of the
document book. I limit myself to one paragraph only. I begin the
quotation:

“The extermination of peaceful citizens and prisoners of war

in the town of Rovno used to take place by means of mass

shooting from tommy-guns and machine guns, murder with

carbon-monoxide in murder vans, while in separate instances
people were thrown into pits and buried alive. Some of the
victims, particularly those executed at the quarries near the
village of Vydumka, were burned on special places prepared

in advance.”

I end my quotation and go over to Page 253 of the text, Para-
graph 3. Further, in conjunction with the same matter, I refer to
the report of the Extraordinary State Commission on the crimes in
Minsk. The members of the Tribunal will find this quotation on
Page 215 of the document book, second paragraph, second column
of the text. I read one quotation from this report. I begin the quo-
tation, “Thousands of Soviet citizens have perished in concentration
camps at the hands of the German executioners.”

I omit the following four sentences and pass on to the testi-
mony of witness Moisievitch. He says—I begin the quotation:

“I was an eyewitness to the manner in which the Germans
killed people in their murder vans. From 70 to 80 people
were forced into a murder van and then driven away to an
unknown destination.”

I end my quotation, and I ask the Tribunal's permission to draw
its attention to the fact that in Minsk the principle of the murder
van was used for stationa as chambers, which were installed b
fhe criminals in common Ea& houses. It is also mentioned in t

report of the E;traomnary State Commission.

Further, I refer to the verdict of the court-martial of the Smo-
lensk military region, dated 15-19 December 1945, which the Tri-
bunal will find on Page 72 of the document book. There it is related
that in Smolensk the Germans also employed special gas auto-
mobiles, the so-called murder vans for killing Soviet people with
carbon-monoxide. It seems to me that it is not merely coincidence
that murder vans appeared in the territory of the U.S.S.R. in the
year of 1942. At that time the chief criminals were still quite con-
vinced of victery and started carrying out in practice their pre-
meditated plans for the extermination of the people of Europe. They
were not then afraid of responsibility for these crimes. That is why
in 1942 there appeared new links in the long chain of the crimes
committed by the leaders of German fascism. The fascist technique
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While hundreds of documents deemed to have

“probative value” have disappeared...
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..hundreds of photos which prove nothing

are there to be examined by anyone.
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(Correction: The portable-oven-portable-bone-grinder-
portable-brain-bashing-machine human-soap documents are
available from the National Archives. We will obtain these
documents and publish them.)

(Correction again: We will obtain photocopies of negative
photostats of “true copies”.)

Hitler hei der Eroffnung

Reichsparteitag Nirnherg 1933
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Note that half the sign is in English and says, “Protect
yourselves against Jewish atrocity propaganda”.

Judenbioshott 1913
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Raichsarheiseienet

Reicheparteitag Nirnberg 1934 —
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More “evidence” which proves nothing...
cartoons from “Der Stiirmer”.
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“Don’t Trust a Fox Whatever You Do,
Nor Yet the Oath of Any Jew.”
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A “baptized Jew” eating “baptized meat” on Friday...

A Jewish butcher.
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“Jews not wanted”...
“Jews are our misfortune”.
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The Jewish lecher...
The Jewish doctor.
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This is from the judgement. Note the references to
“statements” made by Grabe and HOR.

frequently remained in the burning buildings, and jumped

out of the windows only when the heat became unbearable.

They then tried to crawl with broken bones across the street

into buildings which were not afire ... Life in the sewers

was not pleasant after the first week. Many times we could
hear loud voices in the sewers... Tear gas bombs were
thrown into the manholes, and the Jews driven out of the
sewers and captured. Countless numbers of Jews were liqui-
dated in sewers and bunkers through blasting. The longer
the resistance continued, the tougher became the members of
the Waffen SS, Police and Wehrmacht, who always dischar-
ged their duties in an exemplary manner.
Stroop recorded that his action at Warsaw eliminated “a proved
total of 56,065 people. To that we have to add the number of those
killed through blasting, fire, etc., which cannot be counted.” Grim
evidence of mass murders of Jews was also presented to the
Tribunal in cinematograph films depicting the communal graves of
hundreds of victims which were subsequently discovered by the
Allies.

These atrocities were all part and parcel of the policy inaugur-
ated in 1941, and it is not surprising that there should be evidence
that one or two German officials entered vain protests against the
brutal manner in which the killings were carried out. But the
methods employed never conformed to a single pattern. The mas-
sacres of Rowno and Dubno, of which the German engineer Grae
spoke, were examples of one method; the %ematic extermination
of Jews in concentration camps, was another. o e
solution” was the gathering of Jews from all German-occupied
Europe in concentration camps. Their physical condition was the test
of life or death. All who were fit to work were used as slave
laborers in the concentration camps; all who were not fit to work
were destroyed in gas chambers and their bodies burnt. Certain
concentration camps such as Treblinka and Auschwitz were set aside
for this main purpose. With regard to Auschwitz, the Tribunal heard
the evidence of H the commandant of the camp from 1 May 1940
tfo 1 December Iﬂai He estimated that in the camp of Auschwitz
alone in that time 2, rsons were exterminated, and that
a further 500,000 died m ﬁseue and starvation. Hoss described
the screening for extermination by stating in evidence:

“We had two SS doctors on duty at Auschwitz to examine

the incoming transports of prisoners. The prisoners would

be marched by one of the doctors who would make spot
decisions as they walked by. Those who were fit for work
were sent into the camp. Others were sent immediately to
the extermination plants. Children of tender years were
invariably exterminated since by reason of their youth they
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were unable to work. Still another improvement we made over

Treblinka was that at Treblinka the victims almost always

knew that they were to be exterminated and at Auschwitz

we endeavored to fool the victims into thinking that they
were to go through a delousing process. Of course, frequently
they realized our true intentions and we sometimes had riots
and difficulties due to that fact. Very frequently women
would hide their children under their clothes, but of course
when we found them we would send the children in to be
exterminated.”

He described the actual killing by stating:
“It took from three to fifteen minutes to kill the people in
the death chamber, depending upon climatic conditions. We
knew when the ﬁggle were dead because their scream—g
sto L e usually waited about one half-hour belfore we
opened the doors and removed the bodies. After the bodies
were removed our special commandos took off the rings and
extracted the gold from the teeth of the corpses.”
Beating, starvation, torture, and killing were general. The inmates
were subjected to cruel experiments at Dachau in August 1942,
victims were immersed in cold water until their body temperature
was reduced to 28 * Centigrade, when they died immediately. Other
experiments included high altitude experiments in pressure cham-
bers, experiments to determine how long human beings could sur-
vive in freezing water, experiments with poison bullets, experiments
with contagious diseases, and experiments dealing with sterilization
of men and women by X-rays and other methods.

Evidence was given of the treatment of the inmates before and
after their extermination. There was testimony that the hair of
women victims was cut off before they were killed, and shigac‘i] to

ermany, there e manufacture of mattresses. e
clothes, money, and valuables of the Inmates were also salvaged
and sent to the appropriate agencies for disposition. After the exter-
mination the gold teeth and fillings were taken from the heads of
the corpses and sent to the Reichsbank.

After cremation the ashes were used for fertilizer, and in some
instances attempts were made to utilize the fat from the Bodies of
fhe victims in &e commercial manufacture of soap. Special groups
fraveled through Europe to And Jews and subject them to the
“final solution”. German missions were sent to such satellite coun-
tries as Hungary and Bulgaria, to arrange for the shipment of
Jews to extermination camps and it is known that by the end of
1944, 400,000 Jews from Hungary had been murdered at Auschwitz.
Evidence has also been given of the evacuation of 110,000 Jews from
part of Rumania for “liquidation”. Adolf Eichmann, who had been
put in charge of this program by Hitler, has estimated that the
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The documents are never photographically reproduced
so that we can see what they look like...

®¢heime Kommanbdofache

Det Wehrmadytbevolimadytigte

.. 18, "
bam Reidysprotehtor in B3hmen und Maheen. . B

p
- 22:”9.4(4, CHEPSACHE | du
(lur durch Offizier zu behande:

Betr.: Grundsidtze der Politik ) ‘ulf!ngmon
im Protektorat. 4
sssAusfertigung

=1- Anlage Cheffache]
4 Nue durd) Offigler!
) '.’iﬂg

Das Amt des Reichsprotektors hat am 9.%0.

Nr 23S & 1.J. eine Dienstbesprechung abgehalten, in der
Z Staatssekretar 88-Oruppenfibrer K.R. Pr ank
L dem Sinne nach etwa folgendes ausfuhrte:
W ﬂ" U ;‘ Seit Schaffung des Protektorats
e s s— — Bohmen und MAhren haben sowohl Partei-

m dienststellen, als auch Wirtschaftskreise,
7Y . sowie zentrale Behdrdendienststellen

Berlins Erwigungen Uber die Lisung des

)' taschechischen Problems angestellt.
Der Wehrmachtbevollmiichtigte
4 /J/ beim Reichsprotektor, Bthmen und Mihren
70 |
' .
)

Gener&l der Mnnnclt,,
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...Instead they are transcribed with microscopic German
abbreviations such as “BeglVm” which means ‘“certificate of
authenticity” or “BeglPhot” which means “certified photocopy”.
Do you suppose that they have anything to hide?

BESCHREIBUNG:

U Kop, darunter r: P unl (Ti) | BK dr | oberer Stp rot | unterer Sip blau | r
unter Datum: P unl, 21/10 (Blau) | Untersircidiungen im mschr Chefsache-Vm
Rot | unter BK hs-Vm: ,g.Kdos* Kop -1 ,1.* vor ,Ausfertigung” Rot | auf
Blatthilfic | n T in Hihe von crstem Abs heginnend nacheinander Sip und
folgende Vm'e | Eingangs-Sip (griin): ,L 18 OKT. 1940 Nr. 3332740 gK 2
Akten-Nr. Ti | r oberhalb davon kleines Kreuz (Rot), dariibergeschrichen: W
(Criin); darunter: IV (Rot); dicht r davon: a'x (Blau), darunter: d (Blau.
gestrichen); r oberhalb davon: 119/10 (Blau) | | n Mi des T RdVm: ,Chef OKW
(unterstrichen) iiber Chef WFSt (unterstrichen) v.”, darunter: W 18./10."
(alles Criin); r n ,,OKW*: Zcichen unl (Griin), K 21/X (Purpur); | unter RdVm:
J (Orange), d. (Blei)

Geheime Kommandosache

Der Wehrmachtbevollmiichtigte
beim Reichsprotektor in Béhmen und Méhren.

—_— Prag, den .......15. Oktober. ..1940.
Nr.22/40 g.Kdos

-:: CHEFSACHE!
(Nur durch Offizier zu behandeln) ::-::
B etr.: Grundsiitze der Politik 4 Ausfertigungen
im Protektorat. 1. Ausfertigung
Chefsache!
—1—Anlage Nur durch Offizier!

Das Amt des Reichsprotektors hat am 9. 10. 1. J. eine Dienst-
besprechung abgehalten, in der Staatssekretir SS-Gruppenfiihrer
K.H. Frank dem Sinne nach etwa folgendes ausfiihrte:

Seit Schaffung des Protektorats Bohmen und Méhren haben
sowohl Parteidienststellen, als auch Wirtschaftskreise, sowie
zentrale Behodrdendienststellen Berlins Erwigungen iber die
Ldsung des tschechischen Problems angestellt.

Der Wehrmachtbevollmichtigte
beim Reichsprotektor in BShmen und Mihren
Friderici
General der Infanterie
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Since when is a document like this
proof of anything under U.S. law?

bat; Aber wie mache ich's denn mit Kaltenbrunner? Er
hat mich dam voellig in seiner Hand!

Dieses ist von mir heute, am ..19......... November 1945,
ausgesagt und beschworen worden.

Walter Schellenberg

Subscribed and sworn before me this ....19th.... day of No-
vember 1845, in Nurnberg, Germany.

Whitney R.Harris

Lieutenant,U.S.
Naval Reserve

DOCUMENT 2992-PS

TWO AFFIDAVITS BY HERMANN FRIEDRICH GRAEBE, 10 NOVEM-
BER 1945: DESCRIPTION OF THE MASSACRE OF THE JEWS IN ROWNO
ON 13-14 JULY 1942; DESCRIPTION OF THE MASS MURDER OF JEWS
IN DUBNO ON 5 OCTOBER 1942 ADDITIONAL AFFIDAVIT, 13 NO-
VEMBER 1945, WITH DESCRIPTION OF THE SS AND SD MEMBERS
WHO PERPETRATED THE MASSACRES (EXHIBIT USA-494)

RESCHREIBUNG:
vierseilig
Festes S: alle U'en Ti

Before me, Homer B. CRAWFORD, being authorized to admini-
ster oaths, personally appeared Hermann Friedrich GRAEBE, who,
being by me first duly sworn through the interpreter Elisabeth
RADZIEJEWSKA, made and subscribed the following statement:

Ich, Hermann Friedrich GRAEBE, erklaere unter Eid:

Von September 1941 bis Januar 1944 war ich Geschaeftsfuehrer
und leitender Ingenieur einer Zweigstelle der Baufirma Josef Jung,
Solingen, mit Sitz in SDOLBUNOW, Ukraine. Als solcher hatte ich
die Baustellen der Firma zu besuchen. Die Firma unterhielt u.a. eine
Baustelle in ROWNO, Ukraine.

In der Nacht vom 13. zum 14.Juli 1942 wurden in ROWNO alle
Insassen des Ghettos, in dem sich noch ungefachr 5000 Juden be-
fanden, liquidiert.
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Under U.S. law, none of these “affidavits”, “reports” and
“confessions” would even be admissible.

2992-Ps

nchmen zu duerfen, allerdings aber erst nach der Aktion. Waehrend
der Nacht muesse ich das Haus im Ghetto selbst vor dem Eindringen
ukrainischer Miliz oder SS schuetzen. Als Bestaetigung der Bespre-
chung gab er mir ein Schreiben des Inhalts, dass die juedischen
Arbeiter der Firma Jung nicht unter die Aktion fallen. (Siehe
Dokument).

-— Seite 2 —

Am Abend dieses Tages fuhr ich nach Rowno und stellte mich
mit Fritz Einsporn vor das Haus Bahnhofstrasse, in dem die juedi-
schen Arbeiter meiner Firma schliefen. Kurz nach 22.00 Uhr wurde
das Ghetto durch ein grosses SS-Aufgebot und einer etwa 3-fachen
Anzahl ukrainischer Miliz umstellt und daraufhin die im und um
das Ghetto errichteten elektrischen Bogenlampen eingeschaltet.
SS- und Miliztrupps von je 4 — 6 Personen drangen nun in die
Haeuser ein oder versuchten einzudringen. Wo die Tueren und
Fenster verschlossen waren und die Hauseinwohner aufen und
Klopfen nicht oeffneten, schlugen die SS- oder Milizleute die Fen-
stern ein, brachen die Tueren mit Balken und Brecheisen auf und
drangen in die Wohnungen ein. Wie die Bewohner gingen und
standen, ob sie bekleidet oder zu Bett lagen, so wurden sie auf die
Strasse getrieben. Da sich die Juden in den meisten Faellen weigerten
und wehrten, aus den Wohnungen zu gehen, legten die SS- und
Milizleute Gewalt an. Mit Peitschenschlaegen, Fusstritten und Kol-
benschlaegen erreichten sie schliesslich, dass die Wohnung geraeumt
wurden. Das Austriben aus den Haeusern ging in einer derartigen
Hast vor sich, dass die kleinen Kinder, die im Bett lagen, in einigen
Faellen zurueckgelassen wurden. Auf der Strasse jammerten und
schrien die Frauen nach ihren Kindern, Kinder nach ihren Eltern.
Das hinderte die SS nicht, die Menschen nun im Laufschritt unter
Schlaegen ueber die Strassen zu jagen, bis sie zu den bereitstehen-
den Gueterzug gelangten. Waggon auf Waggon fuellte sich, unauf-
hoerlich ertoente das Geschrei der Frauen und Kinder, das Klatschen
der Peitschen und die Gewehrschuesse. Da sich einzelne Familien
oder Gruppen in besonders guten Haeusern verbarrikadiert hatten
und auch die Tueren mittels Brecheisen und Balken nicht aufzu-
bringen waren, sprengte man diese mit Handgranaten auf. Da das
Chetto dicht an dem Bahnkoerper von Rowno lag, versuchten junge
Leute ueber die Schienenstraenge und durch einen kleinen Fluss aus
dem Bereich des Ghettos zu entkommen. Da dieses Gelaende ausser-
halb derelektrischen Beleuchtung lag, erhellte man dieses durch
Leuchtraketen. Waehrend der ganzen Nacht zogen ueber die erleuch-
teten Strassen die gepruegelten, gejagten und verwundeten Men-
schen. Frauen trugen in ihren Armen tote Kinder, Kinder schleppten
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No one can be convicted of murder under U.S. law
on the basis of an “affidavit” such as this one.

und schleiften an Armen und Beinen ihre toten Eltern ueber di.
Strassen zum Zuge. Immer wieder hallten durch das Ghettoviert|
die Rufe ,,Aufmachen! Aufmachen!*

Ich entfernte mich gegen 6 Uhr frueh fiir einen Augenblick und
liess Einsporn und einige andere deutsche Arbeiter, die inzwischen
zurueckgekommen waren, zurueck. Da nach meiner Ansicht dic
groesste Gefahr vorbei war, glaubte ich, dieses wagen zu koenncn
Kurz nach meinem Weggang drangen ukrainische Milizleute in das
Haus Bahnhofstrasse 5 ein und holten 7 Juden heraus und brachten
sie zu einem Sammelplatz innerhalb des Ghettos. Bei meincr
Rueckkehr konnte ich ein weiteres Herausholen von Juden aus dic-
sem Hause verhindern. Um die 7 Leute zu retten, ging ich zum
Sammelplatz. Auf den Strassen, die ich passieren musste, sah ich
Dutzende von Leichen jeden Alters und beiderlei Geschlechts. Dic
Tueren der Haeusser standen offen, Fenster waren eingeschlagen.
In den Strassen lagen einzelne Kleidungsstuecke, Schuhe, Struempfc.
Jacken, Muetzen, Huete, Maentel usw. An einer Hausecke lag vin
kleines Kind von weniger als einem Jahr mit zertruemmerlen
Schaedel. Blut und Gehirnmasse klebte an der Hauswand und be-
deckte die naechere Umgebung des Kindes. Das Kind hatte nur ¢in
Hemdchen an. Der Kommandeur, SS-Sturmbannfuehrer Dr. PUTZ,
ging an etwa 80 — 100 am Boden hockenden maennlichen Juden auf
und ab. Er hielt in der Hand eine schwere Hundepeitsche. Ich giny
zu ihm, zeigte ihm die schriftliche Genehmigung des Stabslciters
BECK und forderte die 7 Leute, die ich unter den am Boden Hok-
kenden erkannte, zurueck. Dr. PUTZ war sehr wuetend ueber das
Zugestaendnis BECKs und unter keinen Umstaenden zu bewcgen,
die 7 Maenner freizugeben. Er machte mit der Hand einen Kruis
um den Platz und sagte, wer einmal hier waere, der kaeme nicht
mehr fort. Obzwar sehr ungehalten ueber BECK, gab er

— Seite 3 —

mir auf, die Leute im Hause Bahnhofstr. 5 bis spaetestens um 8 Uhr
sus Rowno zu fuehren. Beim Wegggang von Dr. PUTZ bemerkl:
ich einen ukrainischen Bauernwagen, bespannt mit 2 Pferden. Auf
dem Wagen lagen tote Menschen mit steifen Gliedern. Armc und
Beine ragten ueber den Kasten des Wagens heraus. Der Wauen
fuhr in Richtung zum Gueterzug. Die verbliebenen 74 in dem
Hause eingeschlossenen Juden brachte ich nach Sdolbunow.

Einige Tage nach dem 13.Juli 1942 bestellte der Gebictskom-
missar von Sdolbunow, Georg Marschall, alle Firmenleiter, Re.ins:
bahnraete, OT-Fuehrer usw. zu sich und gab bekannt, dass sich di
Firmen usw. darauf vorbereiten sollten, dass in absehbarer Zcit
Juden umgesiedelt werden wuerden. Er wies auf die Aktion v©0

IMT XXXI - 444




165

The Nuremberg Trial was a return to the Inquisitorial procedures
of the Middle Ages. The prosecution allegedly took many
“affidavits”, but only called 33 witnesses.

This is one of the very few “affidavits” the entire text of
which is given. It is in fact another crude attempt to pin the Katyn
shootings (and other Soviet atrocities) on the Germans, but with
plenty of heart-rending “farewell” scenes. There is the beautiful
young Jewish girl who goes to her death with defiance on her
lips, the families who die with dignity, the mothers trying to
protect their children, Ukrainians with whips, and all the other
clichés of Holocaust literature.

The right to confront one’s accuser... and to cross-
examine him... is fundamental to our legal system and is
protected in many court decisions and the Sixth Amendment. No
serviceman can ever be convicted of murder before a military
tribunal under U.S. law on the basis of an “affidavit”.

Nor was the slightest proof ever adduced at trial to show
that Grabe ever even existed. It is obvious that an assertion
which cannot be verified and which must be taken on faith from
the prosecutors is not proof of anything in a criminal trial.

Normally, the “affidavits” are not even reproduced... they
are simply “QUOTED”. We must take the prosecutor’s word for it
that the “witness” and his “testimony” have ever even existed, let
alone that they are credible.

It is not every trial in which defendants are framed for
crimes committed by the prosecutors; in which every one of the
prosecutors is guilty of the same crimes as the defendants; and
in which the prosecutors are allowed to act as judge, jury and
executioner of their own accusations.
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None of these people ever appeared in court, yet Grabe has
been “quoted” for over 60 years as a Holocaust “witness”.

Rowno hin, wo man alle Juden liquidiert, d. h. in der Naehe von
KOSTOPOL erschossen hatte.

Ich mache die vorstehenden Angaben in Wiesbaden, Deutschland,
am 10.November 1945. Ich schwoere bei Gott, dass dies die reine
Wahrheit ist.

Fried. Qribe
HERMANN FRIEDRICH GRAEBE

Subscribed and sworn before me at Wiesbaden, Germany, this
10 day of November,1945.

Homer B. Crawford
HOMER B. CRAWFORD
Major, AC
Investigator Examiner,War Crimes Branch

I, Elisabeth RADZIEJEWSKA, being first duly sworn, state:
That I truly translated the oath administered by Major
Homer B. CRAWFORD to Hermann Friedrich GRAEBE and that
thereupon he made and subscribed the foregoing statement in my
presence.

ERadziejewska
ELISABETH RADZIEJEWSKA
Interpreter

Subscribed and sworn before me at Wiesbaden, Germany, this
10 day of November, 1945.

Homer B. Crawford

HOMER B. CRAWFORD
Major, AG

Investigator Examiner

War Crimes Branch, US Army

;Zweites S: U Kop | |
Rerum: ..*Der Cehiets i : 13,7,
l‘op; I .Ceheim~ Rot, unterstrichen ’

Der Gebietskommissar -2 Geheim ::-::
in Rowno

Aktenz.:

An die
Firma Jung

Rowno
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Grabe was supposedly working for the U.S. Army, but
nobody ever brought him to court - only his “affidavit”.

Die bei Ihrer Firma beschiftigten jiidischen Arbeitskrifte fallcn

{}du_mmum-_ﬂumummumzmm Mittwach
en 15. Juli 1942 an den neuen Arbeitsplatz zu iibersiedeln.
13/7. 42.

Der Gebietskommissar :

i.V. Beck

Drittes S: alle U'en, BeglV¥m und P am Rand Ti

Before me, Homer B. CRAWFORD, being authorized to adl.
minister oaths, personally appeared Hermann Friedrich GRAFE!I.
who, being by me first duly sworn through the interpreter Elisab.th
RADZIEJEWSKA, made and subscribed the following stateinent:

Ich, Hermann Friedrich GRAEBE, erklaere unter Eid:

Von September 1941 bis Januar 1944 war ich Geschaeftsfuchiur
und leitender Ingenieur einer Zweigstelle der Baufirma Josef Jun..
Solingen, mit Sitz in SDOLBUNOW, Ukraine. Als solcher hatte ich
die Baustellen der Firma zu besuchen. Fuer eine Heeresbaudicnst.
stelle hatte die Firma auf dem ehemaligen Flugplatz bei DUBNO),
Ukraine, Lagerhallen fuer die Lagerung von Getreide zu errichten.

Als ich am 5.0ktober 1942 das Baubuero in DUBNO besucht:.
erzachlte mir mein Polier Hubert MOENNIKES, aus Hambu:y-
Haarburg, Aussenmuehlenweg 21, dass in der Naehe der Baustcll:
in drei grossen Gruben von je atwa 30 Meter Laenge und 3 Mctir
Tiefe Juden aus Dubno erschossen worden seien. Man haettc tac;!
lich etwa 1500 Menschen getoetet. Alle vor der Aktion in Dubno
noch vorhandenen etwa 5000 Juden sollten liquidiert werden. D
die Erschiessungen in seiner Gegenwart stattgefunden hatten, war
er noch sehr erregt.

Daraufhin fuhr ich in Begleitung von MOENNIKES zur Bau-
stelle und sah in der Naehe der Baustelle grosse Erdhuegel von
etwa 30 Meter Laenge und etwa 2 Meter Hoehe. Vor den En!
huegeln standen einige Lastwagen, von denen Menschen durti
bewaffnete ukrainische Miliz unter Aufsicht eines SS-Manncs.
getrieben wurden. Die Milizleute bildeten die Wache auf den Last-
wagen und fuhren mit diesen von und zur Grube. Alle diese Mvn-
schen hatten die fuer die Juden vorgeschriebenen gelben Flecken
auf der Vorder- und Rueckseite ihrer Kleidung, so dass sic al
Juden erkenntlich waren.

MOENNIKES und ich gingen direkt zu den Gruben. Wir wurden
nicht behindert. Jetzt hoerte ich kurz nacheinander Gewehrschuuss
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The “confession” of Rudolf H6R was written entirely in English
and partially hand-written by a U.S. Army officer...

3363-PS

Nach nationalsozialistischer Auffassung sind die wesentlichsten
Unterschiede des Menschen nicht zufillig, sondern blutbedingt. Hier-
aus aber ergibt sich nach unserer Uberzeugung, daB die Menschen
gleichen Blutes zusammengehoren und einen von der ibrigen
Menschheit gesonderten Gesamtkdrper bilden.

DOCUMENT 3868-PS

AFFIDAVIT OF RUDOLF FRANZ FERDINAND HOESS, 5 APRIL 1946:
HE WAS COMMANDANT OF AUSCHWITZ CONCENTRATION CAMP
FROM 1 MAY 1940 TO 1 DECEMBER 1943, DURING WHICH TIME
3.000,000 PERSONS PERISHED THERE; METHODS OF KILLINGS DE-
SCRIBED; NAMES OF SOME PERSONS RESPONSIBLE; “FINAL
SOLUTION" MEANT EXTERMINATION OF ALL JEWS IN EUROPE;
"OPULATION IN AREA SURROUNDING AUSCHWITZ AWARE OF
KILLINGS (EXHIBIT USA-819)

EXPLANATORY NOTE:

Fah page signed “Rudolf Hoess™ in lower right corner. All handwriting in
blue ink. oo e

OFFICE OF US CHIEF OF COUNSEL
FOR THE PROSECUTION OF AXIS CRIMINALITY
APO 124A, US ARMY
INTERROGATION DIVISION

AFFIDAVIT.

I, RUDOLF FRANZ FERDINAND HOESS, being first duly
sworn, depose and say as follows: -

1. I am forty-six years old, and have been a member of the
NSDAP since 1922; a member of the SS since 1934; a member of the
Wallen-SS since 1939. I was a member from 1 December 1934 of the
SS Guard Unit, the so-called Deathshead Formation (Totenkopf
Verband)
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...without any interpreter, stenographer, lawyer or witnesses.

2. 1 have been constantly associated with the administration of
concentration camps sincc 1934, serving at Dachau until 1938; then
as Adjutant in Sachsenhausen from 1938 to May 1, 1940, when I was
appointed Commandant of Auschwitz. 1 commanded Auschwitz
until 1 December, 1943, and estimate that at least 2,500,000 victims
were executed and exterminated there by gassing and burning, and
at least another half million succumbed to starvation and disease,
making a total dead of about 3,000,000. This figure represents about
70°% or 80°% of all persons sent to Auschwitz as prisoners, the
remainder having been selected and used for slave labor in the
concentration camp industries. Included among the executed and
burnt were approximately 20,000 Russian prisoners of war (pre-
viously screened out of Prisoner of War cages by the Gestapo) who
were delivered at Auschwitz in Wehrmacht transports operated by
1egular Wehrmacht officers and men. The remainder of the total
number of victims included about 100,000 German Jews, and great
numbers of citizens, mostly Jewish') from Holland, France, Belgium,
Poland, Hungary, Czechoslovakia, Greece, or other countries. We
executed about 400,000 Hungarian Jews alone at Auschwitz in the
summer of 1944.

3. WVHA (Main Economic and Administration Office), headed by
Obergruppenfuehrer Oswald Pohl, was responsible for all admin-
istrative matters such as billeting, feeding and medical care, in the
concentration camps. Prior to establishment of the RSHA, Secret
State Police Office (Gestapo) and the Reich Office of Criminal Police
were responsible for arrests, commitments to concentration camps,
punishments and executions therein. After organization of the
RSHA, all of these functions were carried on as before, but,
pursuant to orders signed by Heydrich as Chief of the RSHA. While
Kaltenbrunner was Chief of RSHA, orders for protective custody,
commitments, punishment and, individual executions were signed
by Kaltenbrunner or by Mueller, Chief of the Gestapo, as Kalten-
brunner’s deputy.

4. Mass executions by gassing commenced during the summer
1941 and continued until Fall 1944. I personally supervised exe-
cutions at Auschwitz until the first of December 1943 and know by
reason of my continued duties in the Inspectorate of Concentration
Camps WVHA that these mass executions continued as stated above.
All mass executions by gassing took place under the direct order,
supervision and responsibility of RSHA. I received all orders for
carrying out these mass executions directly from RSHA.

5. On 1 December 1943 I became Chief of AMT I in AMT
Group D of the WVHA and in that office was responsible for co-
ordinating all matters arising between RSHA and concentration

1) “hoth Jewish and non-Jewish™ altered to read “mostly Jewish™, initialed “h”
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This is a toxicological impossibility.
Note the reference to 10 “gas chambers” at Treblinka.

3008-rS

«amps under the administration of WVHA. 1 held this position until
the end of the war. Pohl, as Chief of WVHA, and Kaltenbrunner,
... Chief of RSHA, often conferred personally and frequently com-
yanieated orally and in writing concerning concentration camps. On
. October 1944, T brought a lengthy report regarding Mauthausen
Concentration Camp to Kaltenbrunner at his office at RSHA, Berlin.
naltenbrunner asked me to give him a short oral digest of this
report and said he would reserve any decision until he had had

Aifidavit of Rudolf Franz Ferdinand Hoess, cont'd.

an opportunity to study it in complete detail. This report dealt with
the assignment to labor of several hundred prisoners who had been
«ondemned to death — so-called “nameless prisoners”.

6. The “final solution” of the Jewish question meant the complete
vxtermination of all Jews in Europe. I was ordered to establish
«xtermination facilities at Auschwitz in June 1941. At that time
there were already in the general government three other exter-
mination camps; BELZEK ,TREBLINKA and WOLZEK. These
vnps were under the Einsatzkommando of the Security Police and
SD. 1 visited Treblinka to find out how they carried out their exter-
minations, The Camp Commandant at Treblinka told me that he had
hquidated 80,000 in the course of one-half vear. He was pricipally
conceined with liquidating all the Jews from the Warsaw Ghetto.
1l used monoxide gas and I did not think that his methods were
very cfficient. So when I set up the extermination building at
Auschwitz, 1 used C ‘hi i s i i i
v hich we dropped into the death chamber from a small opening. It
teok from 3 to 15 minutes to kill the people in the death chamber
drpending upon climatic conditions. W§ knew when the Eogcle wers2
dead because theig screaming sxolg% : e usually waited about
ene-hall hour before we opened the doors and removed the bodies.
Aher the bodies were removed our special commandos took off the
rinis and extracted the gold from the teeth of the corpses.

7. Another improvement we made over Treblinka was that we
kuilt our gas chambers to accommodate 2,000 people at one time,
whereas at Treblinka their 10 gas chambers only accommodated 200
people cach. The way we se!ecth our victims was as follows: we had
wo SS doctors on duty at Auschwitz to examine the incoming
transports of prisoners. The prisoners would be marched by one of
the doctors who would make spot decisions as they walked by.
Those who were fit for work were sent into the Camp. Others were

senl immedeately to the extermination planta Children of tender
‘vars were invariably exterminated since by feason of their youth
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1911 Encyclopaedia Britannica, “Prussic Acid”.

(Also, “WOLZEK” never existed.)

Toxicology.—Instantaneous death results from taking the pure
acid. The diluted form, in toxic quantities, will cause symptoms
wsually within a few seconds. i i i lQUs,
the eyes are motionless, the pupils dilated, the skin cold and moist,
the imbs relaxed, the pulse is slow and barely perceptible, the
respirations very slow and convulsive. Post mortem, the body is
livid, and the blood very dark. There may be an odour of prussic
acid, but this soon disappears.

Treatment is only rarely of use, owing to the rapidity of the
toxic action. i k v -an- wi ’

Fﬂ;ﬁ;. as the volatile acid 1s rapidly excret )y the lungs.

rug kills by paralysing the nervous arrangements of the heart and
respiration. he appropriate drug is thercfore atropine, which
stimulates the respiration and prevents the paralysis of the heart.
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Note the statement “l understand English as it is
written above.” Whose handwriting is this?

they were unable to work. Still another improvement we made
over Treblinka was that at Treblinka the victims almost always
knew that they were to be exterminated and at Auschwitz we
endeavored to fool the victims into thinking that they were to go
through a delousing process. Of course, frequently they realized
our true intentions and we sometimes had riots and difficulties due
fo that fact. Very frequently women would hide their children
under the clothes but of course when we found them we would send
the children in to be exterminated. We were required to carry out
these exterminations in secrecy but of course the foul and nauseating
stench from the continuous burning of bodies permeated the entire
area and all of the people living in the surrounding communities
knew that exterminations were going on at Auschwitz.

8. We received from time to time special prisoners from the local
Gestapo office. The SS doctors killed such prisoners by injections
of benzine. Doctors had orders to write ordinary death certificates
and could put down any reason at all for the cause of death.

Y. From time to time we conducted medical experiments on
women inmates, including sterilization and experiments relating to
cancer. Most of the people who died under these experiments hat
been already condemned to death by the Gestapo.

10. Rudolf Mildner was the chief of the Gestapo at Kattowicz
and as such was head of the political department at Auschwitz which
conducted third degree methods of interregation from approximately
March 1941 until September 1943. As such, he frequently sent pris-
oners to Auschwitz for incarceration or execution. He visited
Auschwitz on several occassions. The Gestapo Court, the SS Stand-
gericht, which tried persons accused of various crimes, such as
escaping Prisoners of War, etc., frequently met within Auschwitz,
and Mildner often attended the trial of such persons, who usually
were executed in Auschwitz following their sentence. I showed
Mildner throughout the extermination plant at Auschwitz and he
was directly interested in it since he had to send the Jews from his
territory for execution at Auschwitz.?)

— Page 3 —

Affidavit of Rodulf Franz Ferdinand Hoess, con-
tinued

I understand English as it is written above. The above state-
ments are true; this declaration is made by me voluntarily and
dwri i in opening sentence in paragraph replnen the last two

unlfm-ﬂ whi \\-ere nndscn out ln-mk “Mlldne : nigu
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Note that the English is letter-perfect but the U.S. Army officer
has misspelled his own name. (Italics indicate signatures.)

without compulsion; after reading over the statement, I have signed
and cxecufé The same at Nurnberg, Germany on the fifth day of

April 1946.
Rudolf Hoess

RUDOLF FRANZ FERDINAND HOESS.

Subcribed and sworn to before me this
oth day of April, 1946, at Nurnberg,
(Germany.

Smith W.Brookhargt, Jr.

SMITH W. BROOKHARDT, JR.,
LT COLONEL, = IGD.

DOCUMENT 3870-PS

AFFIDAVIT BY HANS MARSALEK, 8 APRIL 1946, CONCERNING HIS
INTERROGATION, 22 MAY 1945, OF FRANZ ZIEREIS, COMMANDANT
OF THE CONCENTRATION CAMP MAUTHAUSEN FROM FEBRUARY
1939 TILL THE END OF THE WAR: NUMBER OF THOSE CONFINED
IN MAUTHAUSEN AND AFFILIATED CAMPS; COMPOSITION OF
THE CAMP GUARD; MURDER METHODS AND DATA ON THE
NUMBER OF INMATES MURDERED; ZIEREIS PERSONALLY MUR-
DERED 4.0000 NAMES OF OTHER PERSONS RESPONSIBLE FOR
MASS MURDERS, INCLUDING HIMMLER AND KALTENBRUNNER;
MANUFACTURE OF HOUSEHOLD ARTICLES FROM HUMAN SKIN;
PRODUCTION OF FORGED POUND NOTES IN THE CAMP; FORCED
MARCH (ON FOOT) OF JEWS EMPLOYED ON. SOUTHEAST WALL
TO MAUTHAUSEN. PERSONAL STATEMENT BY HANS MARSALEK:
KALTENBRUNNER'S PRESENCE AT KILLINGS IN MAUTHAUSEN,
EARLY SUMMER 1943; SCHIRACH'S VISIT TO MAUTHAUSEN,
AUTUMN 1944 (EXHIBIT USA-797,

RESCHREIBUNG:

Uen auf allen Sciten Ti

Eidesstattliche Erklaerung
von
Hans Marsalek.
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Direct examination of Wisliceny showing correct spelling
for Brookhart’s name. Did H6R really sign his name
the American way?

§Jan. &

COL. AMEN: I have no more questions.

THE PRESIDENT: That will do; thank you.
[The witness left the stand.]

COL. AMEN: The next witness to be called by the Prosecution is
Dieter Wisliceny. That witness will be examined by Lieutenant
Colonel Smith W. Brookhart, Jr.

[The witness, Wisliceny, took the stand.]
THE PRESIDENT: What is your name?
DIETER WISLICENY (Witness): Dieter Wisliceny.

THE PRESIDENT: Will you repeat this oath: “I swear by
God—the Almighty and Omniscient—that I will speak the pure
truth—and will withhold and add nothing.”

[The witness repeated the oath.]

THE PRESIDENT: Please speak slowly and pause between
questions and answers.

(Assist-

ant Trial Counsel for the United States): How old are you?

WISLICENY: I am 34 years old.

LT. COL. BROOKHART: Where were you born?

WISLICENY: I was born at Regulowken in East Prussia.

LT. COL. BROOKHART: Were you a member of the NSDAP?

WISLICENY: Yes, I was a member of the NSDAP.

LT. COL. BROOKHART: Since what year?

WISLICENY: I entered the NSDAP first in 1931, was then struck
off the list and entered finally in 1933.

LT. COL. BROOKHART: Were you a member of the SS?

WISLICENY: Yes, I entered the SS in 1934.

LT. COL. BROOKHART: Were you a member of the Gestapo?

WISLICENY: In 1934 I entered the SD.

LT. COL. BROOKHART: What rank did you achieve?

WISLICENY: In 1940 I was promoted to SS Hauptsturmfihrer.

LT. COL. BROOKHART: Do you know Adolf Eichmann?

WISLICENY: Yes, I have known Eichmann since 1934.

LT. COL. BROOKHART: Under what circumstances?

WISLICENY: We joined the SD about the same time, in 1934.
Until 1937 we were together in thie same department.

LT. COL. BROOKHART: How well did you know Eichmann per-
sonally?

WISLICENY: We knew each other very well We used the
intimate “du,” and I also knew his family very well
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If Brookhart spoke German, why is the HOR confession in
English? Why are the names misspelled?

Im Fruchjohr 1942 wurde uns vom Chef der Sicherheitspolizei
undd des SD in Berlin Gas®)wagen geschickt. Diese Wagen wurden
vom Amt 11 des RSHA beigestellt. Der Mann, der fuer die Wagen
memer  Einsatzgruppe verantwortlich war, war Becker. Wir
hatten Befchl erhalten, die Wagen fuer die Toetung von Frauen
wnd Kindern zu benutzen. Jedes Mal wenn eine Einheit eine
penuepende Anzahl von Opfern angesammelt hatte, wurde ein
Wapen fuer die Liquidierung gesandt. Wir hatten auch diese
CGas)wapen in der Naehe des Durchgangslager stationiert, in die
die Opfer gebracht wurden. Den Opfern wurde gesagt, dass sie
uvmpesicde]t werden wuerden und zu diesem Zwecke in die Wagen
tteipen muessten. Danach wurden die Tueren geschlossen, und
durch das Ingangsetzen der Wagen stréomte das Gas ein.') Die
Opler starben in 10 bis 15 Minuten. Die Wagen wurden dann
sum Begracbnisplatz gefahren, wo die Leichen herausgenommen
und begraben wurden.

Jch habe den Bericht von STAHLECKER (Dokument L-180) ueber
Emnsutzgruppe A gesehen, in welchem Stahlecker behauptet, dass
scine Gruppe 135,000 Juden und Kommunisten in den ersten vier
Monaten der Aktion getoetet hat. Ich kannte Stahlecker persoenlich,
und ich bin der Ansicht, dass das Dokument authentisch ist.
Min hat mir den Brief gezeigt, den BECKER an RAUFF, den
laiter der Technischen Abteilung von Amt II, bezueglich der Ver-
wendung dicser Gas®)wagen geschrieben hat. Ich kannte diesen
beiden Macnner persoenlich, und bin der Ansicht, dass dieser Brief
¢in authentisches Dokument ist.

Ohlendorf

Vor mir unterschrieben und beschworen am 5. November 1945 in
Nucrnberg, Deutschland.

Smitk W. Brookhart Jr.
Lt.Col. IGD

D-Ohlendor{-
Nov 545

B My, Repionter

—_—

%) fiir: Toten (hs gestrichen)
") fiir: des Gas sngedrebt (hs gesirichen)
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THERE IS NO PROOF OF ANY “‘HOLOCAUST”. Instead of
proof, what we get is a mixture of the following techniques:

The Quote-the-Affidavit Technique: consists of “quoting”
“affidavits” no one has ever seen, said to have been signed by
‘witnesses” no one has ever heard of, said to be in the
possession of the prosecutors...

The Quote-the-Witness Technique: consists of “quoting”
the “testimony” of “witnesses” said to have “testified” before
dozens of Communist “War Crimes Commissions”...

The Quote-Your-Own-Accusations Technique: consists of
writing a “report” detailing the alleged misdeeds of the defendant,
then simply “quoting” it for thousands of pages...

The Certify-That-Your-Evidence-is-Evidence Technique:
consists of coming to court with an exhibit the authenticity, origin
and significance of which are unknown, then simply “certifying”
that it is what you say it is, thus avoiding the need to prove
anything...

The Insult-the-Defendant Technique: consists of making
political speeches calling the defendant a “murderer” and a
“torturer” for thousands of pages, thus avoiding the need to
prove anything...

The Quote-the-Confession Technique: consists of
obtaining the defendant’s or accomplice’s signature on a
“statement”, usually written in a language he can’t read, then
“‘quoting” it six million times.
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“The Poison Mushroom?” - another series
of Streicher’s cartoons.
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“He has just been baptized and isn’t a Jew any more.”

17T78-PS

Die Taufe hat aus ipm leinen Nidtjuden gemadt .. .~
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Jewish nose studies in the classroom...

1778-PS

r‘; 'y
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i i i Zpi Gie fieht aus wie ein Sedfer...”
,Die Judennafe ift an ibrer Zpige gebogen, it fieh
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“Who Fights the Jew, Contends With the Devil.”

Rl ca—

kind unser

~ ng|uc

" M, !t L -

»Wer gegen den Juden fampll, ringt mil dem Teufel.” Jutins Sereiper
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What these cartoons are supposed to prove...

178 PS

wDofbauerin, heut' hab' id) fir didy was Velonderes. Shau dielen Stoff en! Ta

yibt gin Ricid fur digy Hofbduerin, ein Rieid, du wirlt darin ausiehen wie gine B

ronin, mie eine Fiaritin, wie eine Ronigir
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...is that Streicher “influenced” the German people into
“gassing” Six Million Jews.

17T78-PS

*  Dier, Rleiner, haft du etwas gang Sitfes ! ber dafilr miikt ibr beide mit mir gehen..."
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Streicher spent 11 months on trial at Nuremberg
and was permitted to testify quite freely...

1778-PS

'H e

"k
SPRE(HSTUNDEN
varm. nadwm
9-1 3-5

e o

Hronkers

- Kasse
o | T

Hinter den Brillenglaiern funteln jwei Derbredjeraugen und um die wuliigen

' ielt ein Grinfen.
s i Lippen fpielt ¢
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...an excerpt from Streicher’s testimony...

29 April &

The Prosecution accuse you, in connection with this ritual
murder aflair, of having treated the matter without documentary
proof, by referring to a story from the Middle Ages. What, in brief,
was your source?

STREICHER: The sources were given in that issue. Nothing
was written without the sources being given at the same time.
There was reference made to a book written in Greek by a former
Rabbi who had been converted to Christianity. There was refer-
ence made to a publication of a high clergymen of Milan, a book
which has appeared in Germany for the last 50 years. Not even
under the democratic government did Jews raise objections to that
book. That ritual murder issue refers to court files which are
located in Rome, it refers to files which are in Court. There are
pictures in it which show that in 23 cases the Church itself has
dealt with this question. The Church has canonized 23 non-Jews
killed by ritual murder. Pictures of sculptures, that is, of stone
monuments were shown as illustrations; everywhere the source was
pointed out; even a case in England was mentioned, and one in
Kiev, Russia. But in this connection I should like to say, as I said
to a Jewish officer here, that we never wanted to assert that all
Jewry was ready now to commit ritual murders. But it is a fact
that within Jewry there exists a sect which engaged in these
murders, and has done so up until the present. I have asked m
counsel to submit to the Court a file from Pisek in Ez;aoslovaﬁia.
very recent proceedings. A court of appeal has confirmed a case of
ritual murder. Thus, in conclusion I must say...

MR. JUSTICE JACKSON: I object to this statement, Your
Honor. After his counsel has refused to submit it, he insists on
stating here the contents of a court record. Now this is not an
orderly way to make charges against the Jewish people. Streicher
savs he is asking counsel to submit. His counsel apparently has
refused, whereupon he starts to give evidence of what he knows,
in any case, is a resumé of the matters which his counsel has
declined to submit here. It seems to me that. having aopointed
counsel to conduct his case, he has shown repeatedlv that he is not
willing to conduct his case in an orderly manner and he ought
be returned to his cel] and any further statements that he wishes
to make to this Court transmitted through his counsel in writing.
This is entirely unfair and in contempt of Court.

THE PRESIDENT: Dr.Marx, I think you had better continue.
DR.MARX: I should like to say that that closes this affair.
The essential thing is whether one can say that he treated the case
without documentary proof. e Defense is not interested in the

affair at all, and, according to my recollection, I even suggested to
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...while Rudolf H6Z was hustled in and out of court in half
of one morning session and disappeared forever.
HOR was never tried in any non-Communist country.

HOR was a “defense witness” called by Kaltenbrunner’s
court-appointed “defense lawyer”.

1T-PS
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Fifteen days earlier HO3 had no knowledge
of English whatsoever...

748-D

5. Ueber die Verwendung der Mannschaften ist zu bemerken, dass
kein Unterschied hinsichtlich des Dienstes im Lager oder mit
der Wachtruppe bestand. Personal konnte zuerst zum Wach-
dienst und dann zum Dienst im Lager herangezogen werden.
Wenn jemand zur Zufriedenheit des Kommandanten im Lager
Dienst tat — Kommandanturstab und Schutzhaftlager — so wurde
er selten zur Wache zurueckversetzt.

Karl Totzauer

Sworn before me this 15
day of March 1946 at the
Mil.Gov.Prison at ALTONA

A.P. Frisley, Major
R.C.AS.C.

So.Il Finl/Int.

HQ. Mil.Gouv.
Hansestadt Han:burg

DOCUMENT 749(b)-D

OSITION OF R L FORMER COMMANDANT OF
AUSCHWITZ CONCENTRATION CAMP, AT MINDEN GAOL, 20 MARCH
1946, REGARDING THE SS PERSONNEL EMPLOYED AT AUSCHWITZ
(EXHIBIT USA-817)

STATEMENT

Made voluntarily at Minden Gaol by RUDOLF HOESS,

former Commandant of AUSCHWITZ Concentration Camp,
on the 20th of March 1946.

1. I was Commandant of the Concentrationcamp AUSCHWITZ from
1 May 1940 to the first of December 1943.

2. When I took up my duties there were approximately 50 men
Waffen SS as guard platoon and 12-15 men Waffen SS as HQ
section.
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Here he signed an affidavit which had to be
translated into German for him...
(note the correct German spelling of H6R’s name)

™8 (b)-D

3. At the time I relinquished my command there were 3000 men
Waffen SS serving as guards, 300 men Waffen SS as Campstaff,
and another 200 men Waffen SS employed on other administra-
tive duties, all told 3500 men Waffen SS at the Concentration-
camp AUSCHWITZ.

4. Out of those who served originally at the camp, approximately
2500 men Waffen SS were posted to field units and replaced by
others, so that during my term of service all told 6000 men
Waffen-SS served at one time or another at AUSCHWITZ. After
my departure this exchange of personnel continued, and I should
say another 1000 men Waffen SS were replaced up to the time
of the evacuation of the Camp in 1945, so that all told approxi-
mately 7000 men Waffen SS have served at one time or another
at the Concentration Camp AUSCHWITZ.

5. Once a man had been selected from the guard troops for service
with the Camp staff, he remained with the staff, unless posted
away from the camp.

Rudolf Hop

Witnessed by me, Capt.A.Vollmar,
XXII Dragoons, an officer of the
Judge Advocate General's Depart-
ment, HQ, BAOR, at Minden Gaol in
Germany on this 20th day of March
1946
A. Vollmar Capt.
JAG BRANCH,
HQ BAOR.

I hereby certify that I have accurately translated this deposi-
tion from English into German to the said deponent Rudolf Hocss
and that he fully agrees the contents thereof.

Sgd. A. Vollmar, Capt,

JAG Branch.
HQ BAOR.

20 March 1946
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...which seems to have been done only if the deponent
didn’t understand English.

746 (2)-D

I can give the following details as regards personnel employed on
guard or administrative duties in this camp.

(a) The commandants staff comprised 90 males and approri-
mately 150 females who were employed in duties at Ravensbriick
itself, another 300 females (approximately) were employed in
Aussenkommandos who also belonged to the staff. All these both
male and female were members of the SS.

(b) The number of German Guard personnel in Ravensbriick
itself was approximately 200 and in the Aussenkommandos
approximately 350. These were all males and all members of the
Waffen SS and not the Allgemeinen SS.

(c) All females employed on duties in or outside the camp were
members of the Waffen SS and not the Allgemeinen SS and this
applied also to all males.

(d) SS male guard personnel did not belong to any special SS
unit but the guard unit itself was known as SS Totenkopf Wach-
sturmbann.

2. In Ravensbriick there were approximately 20 Civilian Employees
comprising such trades as plumbers, electricians, carpenters, etc
and they lived in the Barracks outside the camp walls. They
were all released personnel from Sachsenhausen Concentration
Camp. There were also approximately 20 civilians who worked
in the factories belonging to the SS organisation and which were
next to the camp itself. These factories employed otherwise only
Internees of Ravensbriick. Fritz Suhren

Sworn by the said deponent Fritz Suhren voluntarily af No 5 CIC on
this 8th day of March 1946 before me, Capt A Vollmar an officer of
the Judge Advocate General’s Branch HQ BAOR AND I HEREBY

CERTIFY that the said deponent not understanding English this

deposition was translated by myself to him before signature and he
fully agreed the contents thereof.
A. Vollmar Capt,
JAG Branch
HQ BAOR

I hereby certify that I have accurately translated this deposition
from English into German to the said deponent Fritz SUHREN and

that he fully agrees the contents thereof.
A. Vollmar Capt,
JAG Branch

8 March 46 HQ BAOR
No 5 CIC
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s (a)-D
HQ BAOR. AND I HEREBY CERTIFY that the said deponent not
understanding Eggfish this acgon’tion was translated by myself to
him before signature and that he fully agreed the contents thereof.

A. Vollmar Capt,
JAG Branch
HQ BAOR

I hereby certify that I have accurately translated this deposition
from English into German to the said deponent Anton KAINDL and
that he fully agrees the contents thereof.

A. Vollmar Capt,

JAG Branch,
HQ BAOR

8 March 46
No 5§ CIC

DOCUMENT 745(b)-D

AFFIDAVIT OF ANTON KAINDL, FORMER COMMANDANT OF
SACHSENHAUSEN CONCENTRATION CAMP, 19 MARCH 1946,
REGARDING THE STRENGTH AND COMPOSITION OF THE CAMP

PERSONNEL (EXHIBIT USA-812)

BESCHREIBUNG:
alles Ti

Eidesstattliche Aussage

des KAINDL, Anton
geboren 14 Juli 1902 in Miinchen
zur Zeit in No § Civilian Internment Camp

1. Ich war Kommandant des Konzentrationslagers SACHSEN-
HAUSEN vom 22 August 1942 bis Ende April/Anfang Mai 1945.

2. Zu Beginn meines Dienstantrittes bestand die Wachmannschaft
& der Kommandanturstab aus Waffen §4, alles in allem 1980 Mann.
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In many cases there is no real proof that these men
even knew what they were signing.

2428-PS

connection with our experimental station, knowing everything
that went on and ordered what happened. RASCHER was just
a petty crook in a high position and the only reason I am alive
1t that RASCHER had to have me with him. RASCHER took
his orders from these men I have just named and these men
are real ones I would like to get for what we had to see at
Dachau. That is all I have to say.

Testimony adjourned at 1600 hours on 13 May 1945
Anton Pacholegg
NITEST:
David Chavez Jr.
DAVID CHAVEZ, JR.

Colonel, J.A.G.D. I_certify that the above testimony
Investigator-Examiner was translated to the witness in his
wn _language, prio hi -

nature, which appears above.

PFOCUMENT 2430-PS

VA%l CONCENTRATION AND PRISONER-OF-WAR CAMPS".
ALTIENTICATIONS AND EXPLANATION OF THE PICTURES IN A
iL.M MADE BY THE UNITED STATES ARMY AFTER THE LIBERA-
ION OF THE CAMPS. ALSO: PICTURES TAKEN FROM THE DOCU-
‘l'NTS USSR-30, 307, 388, 389, 391, 321-F (EXHIBITS RF-331 AND
"N, RF-426, WHICH ILLUSTRATE TYPICAL SCENES IN CONCEN-
T™MATION CAMPS (EXHIBIT USA-70)

'\FLANATORY NOTES:

Yereting eertificate and affidavit, orig; Exh. A, certified copy; Exh. B, C, D,
"' Fsh. E, carbon Copy.

“NAZI CONCENTRATION CAMPS"

A Documentary Motion Picture

Submitted on behalf of
U. S. Chief of Counsel

James B. Donovan
Commander, USNR
Of Counsel
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3046-PS
1are N -
ATTEST:
D. G. Paston
DAVID G PASTON
Lt Col QMC
Investigator-Examiner
I cortify that the above testimony was translated to the witness
m his own language prior to his signature, which appears above.
Louis Croy
Louis L. CROY
Tec 4 46010206
Interpreter

BOCUMENT 3855-PS

HECREE OF THE CHIEF OF SECURITY POLICE AND SD, 5 APRIL
144, CONCERNING THE TREATMENT OF ENEMY FLIERS WHO
HAVE BEEN SHOT DOWN: THEY ARE TO BE CHAINED; IN CERTAIN
("ASES TO BE SHOT IMMEDIATELY; NO INTERFERENCE BY POLICE
I¥ THE AIRMEN ARE ATTACKED BY THE PEOPLE (EXHIBIT
1'SA-806)

BISCHRFEIBUNG:

el Phea | unter ,53. Ausfertigung” Stp: Ministeramt Eing.: 13 APR. 1944“ |
wlin Fdhe von Seite 1:  Nr.157/44g* (hs) | u r in Edke von Seite 1: .St....
tnh IV F — 17'44g Re*, darin ,,S1* gestempelt, die weiteren Angahen hs

2vr Chei der Sicherheitspolizei Berlin, den 5. April 1944
und des SD Geheime Reichssachel
VA2 —B.Nr.220/44gRs. 110 Ausfertigungen.
53.Ausfertigung.
4 An alle
Befehlshaber
und Inspekteure der Sicherheitspolizei
und des SD

(zur miindlichen Bekanntgabe an die
nachgeordneten Dienststellen.)

" Official scal: “War Crimes Investigating Team 6836, APO 777, US Army,
Nalzburg, Austria™, stamped in blue ink, initialed “DGP™
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Did you ever see EIGRUBER in MAUTHAUSEN?

I think I saw him. The visitors were announced and the names,
but I do not know whether they were these people.

Did you ever see HIMMLER in MAUTHAUSEN?

Yes.

Who was with him?
The whole staff.

Was KALTENBRUNNER with him?

KALTENBRUNNER is a dark fellow, I know him from the
crematorium, but I cannot say whether he was with HIMMLER
I remember HIMMLER by his monocle.

Did you ever see SCHRACHASE there?

No.

rPOPOPO PO

> o

Session adjourned at 1830 hours

Albert Tiefenbacher
ALBERT TIEFENBACHER

ATTEST: D G Paston
DAVID G PASTON
Lt Col QMC
Investigator-Examiner

I certify that the above testimony was translated to the witness
hich a ars a e

Louis L Crqy
Louis L. CROY
Tec 4 46010208
Interpreter

SECREY

‘) Official seal: “War Crimes Investigating Team 6836, APO 777, US Armny.
Salsburg, Austria™, stamped in blue ink, initisled “DGP”
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2168-PS

sind bercit, den Befehlen des Fiihrers zu folgen und scine Auftriige
mit ganzem Einsatz zu erfiillen, wcil sie in allen Dingen nichits
andcres sein wollen als die Triger der Idee, der starke Arm der
Bewegung, der sichere Riickhalt des Volkes und die opferbereite
und angriffsfreudige Infanterie des deutschen Volkes.

DOCUMENT 2176-PS

EXTRACT FROM THE REPORT OF THE JUDGE ADVOCATE, THIRD
UNITED STATES ARMY, 17 JUNE 1945, ON MAUTHAUSEN CONCEN-
TRATION CAMP AND ITS BRANCHES, AND PHOTOGRAPHS OF
FOUR PHYSICAL EXHIBITS (EXHIBIT USA-249)

BESCHREIBUNG:
The list of witnesses and their testimony is not reproduced

CONFIDENTIAL

HEADQUARTERS
THIRD UNITED STATES ARMY
Office of the Judge Advocate

APO 403
AG 092 (3 JA — 132) GNMCQJ 17 June 1945

SUBJECT: Report of Investigation of Alleged War Crimes.

TO: Commanding General, Twelfth Army Group, APO 635,
U. S. Army.

I. AUTHORITY

1. This investigation was conducted in conformity with Letter,
Europcan Theater of Operations, 24 February 1945, by EUGENE S.
COHEN, ASN 0-1573121, Major, 514th Quartermaster Group, APO
403. United States Army, Investigator-Examiner, during the period
6 May 1945 to 15 June 1945, and pursuant to directive of Command-
ing General, Third United States Army, a copy of which is attached
as Exhibit 1.
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n7n-Ps
I. MATTERS INVESTIGATED

2. Murder by shooting, beating, use of poison gas, drowning,
starving, injections, stoning, exposure, burning, and choking of
nationals of twenty-three (23) nations, including members of the
United States armed forces, of the German civilian population
working under the German armed forces and of other nationals
under the orders of said German armed forces, in violation of
Article 2 of the Geneva Prisoner of War Convention (Par 73, Rules
of Land Warfare, Article 2 of same, Par 25, 26, 30, and 31, Rules
of Land Warfare).

II. PROCEEDINGS

3. a. The testimony of all witnesses examined in the course
of this investigation and which is attached and made a part hereof
was secured through the use of interpreters where requisite, after
the witness had been sworn by me, through the interpreter, under
the authority of Article of War 114, in the following form: “You
swear (or affirm) that the evidence you shall give in this investi-
ration now being conducted by me shall be the truth, the whole
truth, and nothing but the truth. So help you God.” Where practi-
cuble, the witness was ﬁiven an opportunity to sign his testimony
in my presence and, in all cases, it was signed after such testimon
I\EE %ﬁ EEE EEE i; ZEE wfﬁ& ]E his own !anEaEE Ei Ee
te hic rter w b

under existing conditions.

The interpreter was sworn in the following form: “You swear
(or affirm) that you will truly interpret this investigation now being
conducted by me. So help you God.”

b. The transcribed testimony of each such witness whose
name is below listed is hereto attached as an Exhibit — the number
of which is indicated immediately following the witness’ name. As
a further aid, the name of each camp in the chain at which the said
Exhibit was prepared is listed alongside the name of the witness:

c. Other Exhibits:

Description

(a) (Exhibit 4 is a report by an International Committee
sct up by this Investigation, and same is sworn to in due form by
the two witnesses named.

IMT XXIX - 309 See also IMT III - 410
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Another example of the endless linguistic permutations
typical of all Nuremberg “evidence”.

NOCUMENT 2285-PS

SWORN STATEMENT, 13 MAY 1945, BY LIEUTENANT COLONEL
GUIVANTE DE SAINT GAST AND LIEUTENANT JEAN VEITH. OF
TIIE FRENCH ARMY, RELATING TO “ACTION K (KUGEL)" (BULLET
ACTION) IN MAUTHAUSEN CONCENTRATION CAMP (EXHIBIT
USA-190)

CONFIDENTIAL

AFFIDAVIT

Before me, Lieutenant Colonel Henry H. Mize, JAGD, personally
appcared Lieutenant Colonel Guivante de Saint Gast and Lieutenant
Jean Veith, both of the French Army, who were made known to
ma and who being by me first duly sworn made the following
statement in the handwritting of Lieutenant Veith under oath:

The undersigned:

Guivante de Saint Gast, Lt Colonel, Chef de Mission de 1e¢re Classe,
Curte d'identite militaire BCRA MCPA Promontoire No. 510, Imma-
triculé FFC Londres RUL Carte de Repatrié No. 72352 delivered in
Annecy (France). Order of Mission of the Provisional Government
of the French Republic, Ministry of Prisonners and Deportees dated
May 4th 1945 No. 16772. Detained in the Concentration Camp of
Mauthausen from March 18th 1944 till April 22nd. 1945, No. 57876,
having been employed at the ARBEITSEINSATZ (offices of distribu-
tion of work) from August 16th 1944 till April 22nd. 1945 as auxriliary
and as titulary

VEITH, Jean, Lieutenant, Chargé de Mission de 2e Classe, Carte
d'identité Rapatrié No. 403927 delivered at Annecy. Order of Mission
of the Provisional Government of the French Republic, Ministry of
Prisonners and Deportees dated May 4th No.16774. Detained in
Mauthausen from April 22nd 1943 till April 22nd 1945, No.28645,
having been employed at the Politische Abteilung from June 2nd
1943 to June 25th 1943, at the Arbeitseinsatz from June 26th 1943
to August 15th 1944, as foreman of the cartographic and mecano-
graphic Hollerith services till their dissolution in February 1945 and
tince, till his liberation at the Lagerschreibstube (night shift) both
residing in Paris (17¢) 20, Rue de Saussure relate and certify under
oath the following facts:

In Mauthausen eristed several treatments of prisonners, amongst
them the “Action K or Kugel” (Bullet action). Upon the arrival of
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In this case a Frenchman makes a handwritten statement
in English making German-style mistakes, then translate it
for the co-signer, another Frenchman.

transports, prisonners with the mention “K” were not register:
got no numbers and their names remained unknown except for ti.
officials of the Politische Abteilung. (Lt. VEITH had the opportunity
of hearing upon the arrival of a transport the following conversation
between the Untersturmfuehrer STREITWIESER and chief of th
convoy: “How many prisonners?” “I15 but two K" “Well thau
makes 13”)

The K prisonners were taken directly to the prison where they
were unclothed and taken to the “bathrooms”. This bathroom n
the cellars of the prison building near the crematory was specially
designed for executions (shooting and gassing).

The shooting took place by means of a measuring apparatus The
prisonner being backed towards a metrical measure with an auto-
matic_contraption releasing a bullet in his neck as soon as th-
moving plank determining his height touched the top of his hrai

CONFIDENTIAL

-— Page 2 —
CONFIDENTIAL
If a transport consisted of too many “K” prisoners, instead of

losing time for the “measuration” they were extermined by gyt
sent into the bathroom instead of water.

During his time as foreman at the Hollerith section Lt. Vcith
frequently received transfer sheets from other camps mentionniny
prisonners which did not appear on the entry list of Mauthausen. In
such cases the Politische Abteilung very reluctantly used to give the
information that the camp services had not to take into consideration
such missing prisonners because they had been transferred “In
geheimer Reichssache” (Secret affairs of the Reich) and insisted upo«
the complete disappearance of all traces of the names.

In many cases due to transmission errors, the fatal “K” indication
was not immediately given with the transfer and followed severdi
days or several weeks later. Lt. Col. de Saint Gast & Lt. Veith
certify having recieved in their service cancellation orders from the
Politische Abteilung concerning such prisonners. As upon the’
arrival such “K” prisonners had, by mistake received a cam?
number, they had to disappear in the Numbers Register of th-
Camp, and for this purpose rectification order was made in th*
following hypocritical form: prisonner X, No..... birth place, birth
date is actually called ( heisst richtig) prisoner Y, No...., differen!
birth place and date.
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Since they were both French and both signed,
why didn’t they write it in French?

Vu s pectification orders should be found in the documents of
v+ ASNEITSEINSATZ as far they have not been destroyed.

{:ue stutement has been made voluntarily in the handwriting of
1 vaIrIL who understands Enghscﬁ and u'i;o has truly translated
I.t. Col. de Saint Gast prior to Ris signing tEe same.

e same fo

Pf. de Saint Gast Jean Veith

b 1:hedd and sworn to before me this 13th day of May 1945.

Henry H. Mize
HENRY H. MIZE
Lt Col. JAGD

CONFIDENTIAL

DOCUMENT 2288-PS

INLERNS SUEECH IN THE REICHSTAG. 21 MAY 1935: COMMENTS
N T VERSAILLES TREATY AND GERMANY'S REARMAMENT
dolnerT USA-38)

\ao: Vulkisdier Reobachter, Sondernummer, Siddeutsche Ausgabe, Mittworh,
"M AT, Ne. 1 82a, Scite 3, Spalte 5 und 6 (unten), Scite 4, Spalte 1, 2 und 3

| I Deutsche Reichsregierung lehnt die am 17. Mirz erfolgte
‘infer EntschlieBung ab. Nicht Deutschland hat den Vertrag von
Voiaailion vinscitig gebrochen, sondern das Diktat von Versailles
'j"4'|-' in den bekannten Punkten einseitig verletzt und damit auBler
"" V"t {esetst durch jene Michte, die sich nicht entschlieBen konnten.
“f von Deutschland verlangten Abriistung die vertraglich vor-
 «hene cigene folgen zu lassen.

0 _.“'" "iu'fch diesen BeschluB in Genf Deutschland zugefiigte neue
, _‘timinicrung machte es der Deutschen Reichsregierung unmog-
:' 'n dicse Institution zuriickzukehren, ehe nicht die Voraus-
“I"ken fir eine wirkliche gleiche Rechtslage aller Teilnehmer
¥ “lln ist. Zu dem Zwecke erachtet es die Deutsche Reichs-
Grung als notwendig, zwischen dem Vertrag von Versailles, der
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In December 1945 there were no “gas chambers”
at Treblinka... only “steam chambers”.

14 Dec. @8

contained in Document L-161, Exhibit USA-292. The Document
L~161 is an official Polish report on Auschwitz Concentration Camp.
It is dated 31 May 1945. I have taken a short excerpt from this
report on the original marked...

THE PRESIDENT: I think you made a mistake, did you not?
It is not a Polish report; it is a British report.

MAJOR WALSH: I understand, Sir, it was compiled originally
by the Polish Government and perhaps distributed from London.

THE PRESIDENT: I see. Very well.

MAJOR WALSH: I quote:

“During July 1944 Hungarian Jews were being liquidated at

the rate of 12,000 daily; and as the crematoria could not deal

with such numbers, many bodies were thrown into large pits
and covered with quicklime.”

I offer in evidence Document 3311-PS, Exhibit USA-293. This is
an official Polish Government Commlssxon report on the investiga-
tion of German crimes in Poland. The document describes the con-
centration camp at Treblinka, and from Page 1, Paragraph 3 and 4,
I read as follows:

“In March 1942 the Germans began to erect another camp,

Treblinka B, in the neighborhood of Treblinka A, intended to

become a place of torment for Jews.

“The erection of this camp was closely connected with the

German plans aimed at a complete destruction of the Jewish

population in Poland, which necessitated the creation of a

machinery by means of which the Polish Jews could be killed

in large numbers. Late in April 1942 erection was completed

of the first chambers in which these general massacres were

to be performed by means of steam. Somewhat later the

erection of the real death Suiiamg. which contains 10 death

chambers, was finished. It was opened for wholesale murders

early in autumn 1942."

And on Page 3 of this report, beginning with the second para-
graph, the Polish Commission describes graphically the procedure
for the extermination within the camp:

“The average number of Jews dealt with at the camp in the
summer of 1942 was about two railway transports daily, but
there were days of much higher efficiency. From autumn 1942
this number was falling.

“After unloading in the siding, all victims were assembled in
one place, where men were separated from women and chil-
dren. In the first days of the existence of the camp the vic-
tims were made to believe that after a short stay in the camp,
necessary for bathing and disinfection, they would be sent
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14 Dec. &8

farther east for work. Explanations of this sort were given
by SS men who assisted at the unloading of the transports,
and further explanations could be read in notices stuck up on
the walls of the barracks. But later, when more transports
had to be dealt with, the Germans dropped all pretenses and
only tried to accelerate the procedure.

“All victims had to strip off their clothes and shoes, which
were collected afterwards, whereupon all victims, women and
children first, were driven into the death chambers. Those too
slow or too weak to move quickly were driven in by rifle
butts, by whipping and kicking, often by Sauer himself.
Many slipped and fell; the next victims pressed forward and
stumbled over them. Small children were simply thrown
inside. After being filled' up to capacity, the chambers were
hermeticall aosﬁ and steam was let in. In a few minutes
all was over. The Jewish menia]l workers had to remove the

es from the platform and to bury them in mass graves.
By and by, as new transports arrived, the cemetery grew,
extending in an easternly direction.

“From reports received it may be assumed that several hun-
dred thousands of Jews have been exterminated in Treb-
linka.”

I now offer in evidence the document identified by Number L~22,
Exhibit USA-294. This is an official United States Government
report issued by the Executive Office of the President of the United
States, War Refugee Board, on the German camps at Auschwitz and
Birkenau, dated 1944. On Page 33 of this report is set forth the
number of Jews gassed in Birkenau in the 2-year period between
April 1942 and April 1944. I have been assured that the figure
printed in this report is not a typographical error. The number
shown is 1,765,000.

I would now like to turn to the German bookkeeping and statis-
tics for enlightenment on the extermination of Jews in Poland.
Referring again to the diary of Hans Frank already in evidence,
Document 2233-PS, Exhibit USA-281, I read briefly from the begin-
ning of the fourth paragraph on Page 1:

“For us the Jews also represent extraordinarily malignant

gluttons.

“We have now approximately 2,500,000 of them in the Govern-
ment General...”

THE PRESIDENT: Major Walsh, you have read this already
yourself.

MAJOR WALSH: Yes, Sir, that is true. I just want to make
reference to it again, Sir, for comparison with other figures.
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By February 1946 this had all been forgotten about,
and there were always 10 “gas chambers” at Treblinka.

RAJZMAN: Before the war [ was an accountant in an export firm.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: When and under what circum-
stances did you become an internee of Treblinka Number 2?

RAJZMAN: In August 1942 I was taken away from the Warsaw
ghetto.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: How long did you stay in
Treblinka?
RAJZMAN: I was interned there for a year—until August 1943.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: That means you are well
acquainted with the rules regulating the treatment of the people
in this camp?

RAJZMAN: Yes, I am well acquainted with these rules.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: I beg you to describe this camp
to the Tribunal.

RAJZMAN: Transports arrived there every day; their number
depended on the number of trains arriving; sometimes three, four,
or five trains filled exclusively with Jews—from Czechoslovakia,
Germany, Greece, and Poland. Immediately after their arrival, the
people had to leave the trains in 5 minutes and line up on the plat-
form. All those who were driven from the cars were divided into
groups—men, children, and women, all separate. They were all forced
to strip immediately, and this procedure continued under the lashes
of the German guards' whips. Workers who were employed in this
operation immediately picked up all the clothes and carried them
away to barracks. Then the people were obliged to walk naked
through the street to the gas chambers.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: I would like you to tell the Tri-
bunal what the Germans called the street to the gas chambers.

RAJZMAN: It was named Himmelfahrt Street.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: That is to say, the “street to
heaven"?

RAJZMAN: Yes. If it interests the Court, I can present a plan
of the camp of Treblinka which I drew up when I was there, and
I can point out to the Tribunal this street on the plan.

THE PRESIDENT: I do not think it is necessary to put in a plan
of the camp, unless you particularly want to.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Yes, I also believe that it is not
really necessary.

Please tell us, how long did a person live after he had arrived
in the Treblinka Camp?
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Anyone who purports to be a survivor
is automatically believed...
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Any accusation is automatically believed...

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Where to?

SHMAGLEVSKAYA: We were never able to find out where these
children were taken. They were taken away all the time this camp
existed; that is to say, in 1943 and 1944. The last convoy of children
left the camp in January 1945. These were not only Polish children,
because, as you know, in Birkenau there were women from all over
Europe. Even today we don’t know whether these children are alive.

I should like, in the name of all the women of Europe who
became mothers in concentration camps, to ask the Germans today,
“Where are these children?”

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Tell me, Witness, did you your-
self see the children being taken to gas chambers?

SHMAGLEVSKAYA: I worked very close to the railway which
led to the crematory. Sometimes in the morning I passed near the
building the Germans used as a latrine, and from there I could
secretly watch the transport. I saw many children among the Jews
brought to the concentration camp Sometimes a family had several
children. The Tribunal is probably aware of the fact that in front
of the crematory they were all sorted out.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Selection was made by the
doctors?

SHMAGLEVSKAYA: Not always by doctors; sometimes by
SS men.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: And doctors with them?

SHMAGLEVSKAYA: Yes, sometimes, by doctors, too. During
such a sorting, the youngest and the healthiest Jewish women in
very small numbers entered the camp. Women carrying children in
their arms or in carriages, or those who had larger children, were
sent into the crematory together with their children. The children
were separated from their parents in front of the crematory and
were led separately into gas chambers.

At that time, when the greatest number of Jews were exter-
minated in the gas chambers, an order was issued that the children
were to be thrown into the crematory ovens or the crematory ditches
without previous asphyxiation with gas.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: How should we understand that?
Were they thrown into the ovens alive or were they killed by other
means before they were burned?

SHMAGLEVSKAYA: The children were thrown in alive. Their
cries could be heard all over the camp. It is hard to say how many
there were.
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Every atrocity committed by the Russians or other Allies
is parodied in some accusation against the Germans.
In this case it is mass rape...

4 Feb. 6

they leave the bodies hanging on the gallows for days and
even weeks. They do the same with the people they shoot in
the streets of the towns and villages, leaving the bodies
untended for days on end.

“After the seizure of Kharkov, the German thugs hanged
several people from the windows of a large house in the
center of the city. Furthermore, in the same city of Kharkov
on 16 November 19 persons, including one woman, were
hanged from the balconies of a number of houses.”

The bestial acts of violence perpetrated against the womcen
everywhere testify to the profound moral corruption of the

criminals. I shall quote from that passage in the note which Your
Honors wil[ find on Page & Farajraplﬁ 4, of the document book :
“Women and young girls are vilely outraged in all the
.occupied areas.
“In the Ukrainian village of Borodayevka, in the Dnieprope-
trovsk region, the fascists violated every one of the women
and girls.
“In the village of Berezovka, in the region of Smolensk,
drunken German soldiers assaulted and carried off all th:
women_and girls between the ages of 16 and 30.
“In the city of Smolensk the German Command opened a
brothel for officers in one of the hotels into which hundreds

of women and girls were driven; they were mercilessly

dragged down the street by their arms and hair.
“Everywhere the lust-maddened German gangsters brcak

into the houses, they rape the women and girls under the
very eyes of their kinfolk and children, jeer at the women

they have violated, and then brutally murder their victims.

“In the city of Lvov, 32 women working in a garment factory
were first violated and then murdered by German storm
troopers. Drunken German soldiers dragged the girls and
young women of Lvov into Kesciuszko Park, wherc they
savagely raped them. An old priest, V. I. Pomaznew, who.
cross in hand, tried to prevent these outrages, was beaten up
by the fascists. They tore off his cassock, singed his beard,
and bayonetted him to death.

“Near the town of Borissov in Bielorussia, 75 women and
girls attempting to flee at the approach of the German troups,
fell into their hands. The Germans first raped and then
savagely murdered 36 of their number. By order of a German
officer named Hummer, the soldiers marched L. I. Melchukova,
a 16-year-old girl, into the forest, where they raped her.
A little later some other women who had also been dragucd
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Food confiscation Kulak-style...

“The inhabitants of Kerch are ordered to deliver all family
{ sto to the German Kommandos. ners of undeliver
and dctected supplies wi ot.

; the next order, Number 2, the town council ordered the

1 , turkeys, geese, eep, cows, calves, and cattle.
Poultrv owners were strictly prohibited from using fowl and
cattle for their own needs without speclal permission of the
Cerman commandant. Alter the publication ol these orders
a wholesale search of all apartments and houses began.

“The members of the Gestapo behaved outrageously. For ea
ilogram of beans or flour discovered in excess, the head of
the family was shot.
“The Germans initiated their monstrous atrocities by poisoning
245 children of school age.”
Later on you will see the small bodies of these children in our
documentary BIm. The inlanis bodies were thrown into the city
moat.
“Aczcording to instructions issued by the German commandant,
all the school children were ordered to appear at the school at
a given time. On arrival, the 245 children, school books in
hand, were sent to a factory school outside the town,
allegedly for a walk. There the cold and hun!ry infants
werc offered coffee and "poisoned pies. Since there was not
enough coffee to go rouns. those who did not get any were
sent to the infirmary where a German orderly smeared their
lips with a quidc-actim In a few minutes all the
children were dead. 00 ildren of the higher grades
were carried off in trucks and shot down by machine gun
fire 8 kilometers outside of the town. The bodies of the first
batch of murdered children were brought to the same spot—a
very large, very long, antitank trench.”
I continue the quotation:
“On the evening of 28 November 1941 an order, Number 4,
of the Gestapo was posted in the town. In compliance with
this order the inhabitants who had been previously registered
with the Gestapo were to present themselves on 29 November
between 0800 and 1200 hours at the Sennaya Square, with a
3 days' supply of food. All the men and women were to
appear, regardless of their age or state of health. Those who
did not present themselves were threatened with public
execution. Those who arrived at the square on 29 November
were persuaded that they had been summoned in order to
be sent to work. At noon over 7,000 people assembled in the
square. There were young boys, young girls, children of all
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Here it is Soviet persecution of religion...

I Feb. @&

concentration camps, among them the general secretary of
the Christian Student Movement in Czechoslovakia. One of
the assistants of their president was executed.”

On Page 68 of this report we find information as to the perse-
cution of the Catholic Church in Czechoslovakia. This excerpt is
on Page 79 of the document book, second paragraph. I quote a
short excerpt:

“In the territory annexed to Germany after the Munich Pact

a number of Czech priests were robbed of their property and

expelled. . . . Pilgrimages to national shrines were prohibited

in 1939.

“At the outbreak of the war 437 Catholic priests were among

the thousands of Czech patriots arrested and sent to concen-

tration camps as hostages. Venerable church dignitaries were
dragged to concentration camps in Germany. It was a common

thing to see on the road near the concentration camps a

priest, dressed in rags, exhausted, pulling a cart, and behind

him a youth in the SS uniform, whip in hand.”

The believers and clergy in Poland also suffered most ruthless
persecution. I quote short excerpts from the Polish Government
report, which the members of the Tribunal will find on Page 10 of
the document book:

“By January 1941 about 700 priests were killed; 3,000 were

in prisons or in concentration camps.”

The persecution of the clergy began immediately after the
capture of Polish territory by the Germans, according to Page 42
of the Polish report:

“The day after the occupation of Warsaw the Germans

arrested some 330 priests....In Krakéw the closest collab-

orators of Archbishop Sapieha were arrested and sent to

Germany. The Reverend Canon Czeplicki, 75 years of age,

and his assistant were executed in November 1939.”

The report of the Polish Government quotes the following words
ol Cardinal Hlond:

“The clergy were persecuted very violently. Those who were

permitted to stay were subjected to humiliation, were para-

lyzed in the exercise of their pastoral duties and were stripped

of parochial benefices and of all their rights. They were

entirely at the mercy of the Gestapo....It is like the

Apocalyptic vision of the Fides Depopulata.”

On the territory of the Soviet Union the persecution of religion
and clergy took the form of sacrilegious desecration of churches,

‘MTWW_MJQMTMe
Russian , and the murder of priests.
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(Notice that he says he took an oath to tell the truth
all his life in 1917.)

I beg the Tribunal to call the witness of the Soviet Prosecution,
the Archdean of the churches of the City of Leningrad, the Very
Reverend Nikolai Ivanovitch Lomakin.

[The witness Lomakin took the stand.]

THE PRESIDENT: Would you tell me your name?

THE VERY REVEREND NIKOLAI IVANOVITCH LOMAKIN
(Witness): Nikolai Ivanovitch Lomakin.

THE PRESIDENT: Is it the practice for you to take an oath
before giving evidence or not?

LOMAKIN: I am an Orthodox priest.

THE PRESIDENT: Will you take the oath?

LOMAKIN: I belong to the Orthodox Church, and when 1
entered the priesthood in 1917 I took the oath to tell the truth all

my life. This oath I remember even to the present day.

THE PRESIDENT: Very well. You can sit, if you wish.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Please tell us, Witness, are you
the Archdean of the Churches of the City of Leningrad? Does that
mean that all the churches in that city are subordinate to you?

LOMAKIN: Yes, all the churches are directly subordinate to me.
I am obliged to visit them periodically to inspect their condition
and the life of the parish. I must then make my report to His Grace
the Metropolitan.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: The churches of the Leningrad
region were also under your authority?

LOMAKIN: They are not subordinated to me at the present time,
but during the siege of Leningrad by the Germans and the occupa-
tion of the Leningrad region they were under my authority.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: After the liberation of the
Leningrad region from the German occupation, were you obliged to
visit and inspect the churches throughout the region on the request
of the Patriarch?

LOMAKIN: Not by request of the Patriarch, but by request of
the Metropolitan Alexei, who was then at the head of the Leningrad
Eparchy.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Please speak more slowly.

LOMAKIN: Not by request of Patriarch Alexei—the Patriarch
was then Sergei—but by request of Metropolitan Alexei, who
administered the Eparchy and later became Patriarch of Moscow
and all Russia.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Please tell us, Witness, wherc
were you during the siege of Leningrad?

LOMAKIN: I was all the time in Leningrad.
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...bombing of non-military objectives...

2T Feb. &

The Church of the Resurrection on Griboiedov Canal, which is a
very remarkable artistic church, was very seriously damaged by
ghelling from the German enemy. The domes were destroyed, the
roofs pierced by shells, numerous frescos were either partly damaged
or entirely destroyed. The Holy Trinity Cathedral in the Ismail-
ovskaya Fortress, a memorial ornamented by beautiful artistic
friezes commemorating the heroic siege of Izmailovskaya Fortress,
was severely damaged by systematic shelling and bombing by the
Germans. The roof was broken in. All the sculpture was broken;
only a few fragments remained.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Tell us, Witness, how many
churches were destroyed and how many were severely damaged in
Leningrad?

LOMAKIN: The Church of the Serafimov Cemetery was almost
completely destroyed by artillery fire; this church was not only hit
by shells, but great damage was caused to it by air raids. The Luft-
waffe caused great damage to churches. I must first of all mention
two churches which suffered most from the Leningrad siege. To
begin with, the Church of Prince Vladimir, where, by the way,
I have the honor of officiating at the present time. In 1942 from
February until the first of July, I was rector of this church; and
I should like to acquaint Your Honors with the following very
Interesting but terrible incident which occurred on Easter Eve of 1942.

On Easter Saturday, at 5 p.m. Moscow time, the Luftwaffe carried
out a mass raid over the city. At 5:30 two bombs fell on the south-
western part of the Church of Prince Vladimir. The faithful were
at that moment waiting to approach the picture of our Lord's
interment. ere w en mass of fait who
fulfill their Christian duty. I saw some 30 persons lying wounded
[n the portfco and in a;'derent places about the church. They lay
helpless for some time, until we could give them medical aid.

It was a scene of utter confusion. People who had had no time
to enter the church tried to run away and hide in the air-raid
ditches, while the others who had entered scattered in terror against
the walls of the church, awaiting death. The concussion of the
bombs was so heavy that for some period of time there was a
constant fall of shattered glass, mortar, and pieces of stucco. When

I came down from a room on the second floor, I was quite astounded
by the scene before me. People flocked around me:

“Little father, are you alive? Little father, how can we

understand this? How can we beheve what was said about
'-h he M

thelr faith then, if they can shoot about hke this on Easter eve"’
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...and the Dresden bombings.

STFed. &

came out of the crypt of Trinity Church for a breath of fresh ajr;
she was immediately shot by a German sniper. The mother followed
in order to pick her up, but she also fell down bleeding at the side
of her child. The citizen Romashova, who related this to me, is still
alive, and I have seen her many times—she recalls this incident
with horror. And many were the incidents of that kind.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Tell me, Witness, in the other
districts of the Leningrad region did you ever witness the desecration
of shrines and sacred objects?

LOMAKIN: Yes, for example in Pskov. Pskov presented a
horrible picture of ruins and devastation. I feel that I must recall

to Your Honors that m._mmﬁu, a shrine of the Or-
thodox faith, ornamented by numerous churches and situated on
e Velikaya River and its tributaries.
In that city, there were no less then 60 churches of various sizes
and various denominations. Of these 39 were not onl i
of church architecture of high artistic value, with
beautiful icons and frescos, but also wopderfu] historjcal monuments,
reflecting all the greatness and century-old multiform history of %e
Russian people. The Kremlin (walled city)—the edral of the
Holy Trinity...

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Well, what did the Germans do
to those churches?

LOMAKIN: That is just what I want to relate. The Kremlin—
the whole Holy Trinity Cathedral, with its remarkable altar screen,
was plundered by the German soldiers. Everything was carried
out of it as well as out of all the other churches in the city. You
won't find even a single tiny icon left, not a single church'vestment
or sacramental vessel—all has been taken away by the Germans.
The Cathedral of the Holy Trinity—I speak again of this Cathedral.
I almost paid with my life for my visit there. Just half an hour
before my arrival a mine exploded right in front of the altar gates.
The gates were destroyed; the altar was blood-spattered. Before
my own eyes I saw three of our Soviet soldiers who had perished
in the explosion, right in front of the altar.

Mines were also laid in other places. I could give another
Interesting detail. Pskov was liberated in August 1944, but on
Epiphany, in January 1946, another mine exploded, killing two
persons. Likewise the church of St. Vasili-on-the-Hill was also
mined. There a mine was laid at the very entrance to the church.
In all the churches the abundance of all kinds of refuse, dirt, bottles,
cans, et cetera, was strikingly noticeable. The Cathedral of St. John's
Monastery was turned by the Germans into a stable. In another
church, the Church of the Epiphany, they set up a wine cellar. In
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Since one reason the Russians are believed guilty for Katyn
is because small trees grew over the graves, the Germans
are constantly accused of planting them.

14 Feb. &

column, on Page 5 of our document. In your file this quotation is
on Page 154 of the document book:
“During the 2 years of Slavuta's occupation, the Hitlerites,
with the connivance of the German doctors Borbe, Sturm,
and other medical personnel in the ‘Gross-Lazarett,’ exter-
minated about 150,000 Red Army officers and men."”

The German fascist executioners. rfectly aware of the un-
bounded bestiality of their crimes, attempted to conceal by all

elgu“i le means the traces of the atrocities committed. ey espe-
cially endeavored to camouflage the burial sites of the Soviet pns-
Thus, for Inst The cross of & Sumb '3"3

oners of war. us, for instance, on rave Number 623.
only eight surnames of persons buried were indicated, whereas
upon excavation 32 bodies were actually found in that grave. Such.
too, was the case when Grave Number 624 was opened up. In other
graves, layers of earth were placed between several rows of corpses.
For instance, 10 bodies were found in Grave Number 625. When
a layer of earth, 30 centimeters thick. had been removed, two fur-
ther rows of corpses were found in the same grave; the same
occurred at the excavation of Graves Number 627 and 628.
Numerous graves were camouflaged by flower-beds. trees plants.
aths. et cetera, but no disguise can ever ; crimes
committed by the Hitlerite evildoers.

If I am not mistaken, there was a case when one of the partic-
ipants in these trials, evidently forgetting where he was and under
what circumstances, expressed a wish to follow the procedure laid
down by German law. The Tribunal immediately made the neces-
sary inquiries, and the intention of operating in accordance with
the standards of German law was, of course, promptly rejected. A
present I am fully able to submit to the Tribunal documents which.
in my opinion, are of importance in our case, although they are
compiled in complete accordance with the rules laid down by Ger-
man law.

Among the numerous documents found in the police archives of
the town of Zhitomir, Red Army troops seized a certain piece of
correspondence. This is a police inquiry. The authors of this docu-
ment could not foretell that it would be read inio the record a:
a session of the International Tribunal for the punishment of the
major war criminals. The documents constituting this correspond-
ence were intended exclusively for the chiefs of police, and they
were compiled in accordance with all the customary requirements
of German law and of the police investigations of fascist Germany.
From this point of view, those who would like to examine the docu-
mentation in question can be well satisfied.

At the same time this correspondence is useful to us. So much
has been said in the comparatively small number of pages that
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Almost every Holocaust witness claimed to have worked
as an “interpreter” or in an “office” or laboratory”.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Witness, will you please tell
how Kurt Franz killed a woman who claimed to be the sister of
Sigmund Freud. Do you remember this incident?

RAJZMAN: A train arrived from Vienna. I was standing on the
platform when the passengers left the cars. An elderly woman
came up to Kurt Franz, took out a document, and said that she was
the sister of Sigmund Freud. She begged him to give her light
work in an office. Franz read this document through very seriously
and said that there must be a mistake here; he led her up to the
train schedule and said that in 2 hours a train would leave again for
Vienna. She should leave all her documents and valuables and then
g0 to a bathhouse; after the bath she would have her documents and
a ticket to Vienna. Of course, the woman went to the bathhouse
and never returned.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Please tell Witn why was
it that you yourself remained alive in Treb@?

RAJZMAN: I was already quite und_r%. and had to pass
through this Himmelfahrtstrasse to the gas bers. Some 8,000
Jews had arrived with my transport from Warsaw. At the last
minute before we moved toward the street an engineer, Galevski,
an old friend of mine, whom I had known in Warsaw for many
years, caught sight of me. He was overseer of workers among the
Jews. He told me that I should turn back from the street; and as

tch.:.lmhw for Hebrew, French, Russian, Polish, and
rman, he managed to obtain permission to liberate me.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: You were therefore a member
of the labor unit of the camp?

RAJZMAN: At first my work was to load the clothes of the mur-
dered persons on the trains. When I had been in the camp 2 days.
my mother, my sister, and two brothers were brought to the camp
from the town of Vinegrova. I had to watch them being led away

to the gas chambers. Several days later, when I was loading clothes
on the freight cars, my comrades found my wife's documents and

a_photograph of my wife and child. That is all I have Jeft of my

family, only a photograph.
MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Tell us, Witness, how many per-

sons were brought daily to the Treblinka Camp?

RAJZMAN: Between July and December 1942 an average of
3 transports of 60 cars each arrived every day. In 1943 the transports
arrived more rarely.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Tell us, Witness, how many per-
sons were exterminated in the camp, on an average, daily?

RAJZMAN: On an average, I believe they killed in Treblinka
from ten to twelve thousand persons daily.
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(He was an interpreter and photographer at Mauthausen.)

B Jn 8

BOIX: The camp was placed in the last category, category 3,
that is, it was a camp from which no one could come out.

GEN. RUDENKO: I have no further questions.

THE PRESIDENT: Does Counsel for Great Britain desire to
cross-examine?

COLONEL H. J. PHILLIMORE (Junior Counsel for United King-
dom): No questions.

THE PRESIDENT: Counsel for the United States?

MR. THOMAS J. DODD (Executive Trial Counsel for the United
States): No questions.

THE PRESIDENT: Do any counsel for the defendants wish to
cross-examine?

HERR BABEL: Witness, how were you marked in the camp?

BOIX: The number? What kind of brand?

HERR BABEL: The prisoners were marked by variously colored
stars, red, green, yellow, and so forth. Was this so in Mauthausen
also? What did you wear?

BOIX: Everybody wore insignia. They were not stars; they
were triangles and letters to show the nationality. Yellow and red

stars were for the Jews, stars with six red and yellow points, two
triangles, one over the other.

HERR BABEL: What color did you wear?

BOIX: A blue triangle with an “S” in it, that is to say “Spanish
political refugee.”

HERR BABEL: Were you a Kapo?

BOIX: No, I was an interpreter at first.

HERR BABEL: What were your tasks and duties there?

BOIX: I had to translate into §E!n.ish all the barbarig things
the Germans wished to tell the ni risoners. Afterwards my
work was with photography. dcvelopin tﬁe films which were taken
all over the camp ;Fowing the full story of what happened in the
camp.

HERR BABEL: What was the policy with regard to visitors?
Did visitors go only into the inner camp or to places where work
was being done?

BOIX: They visited all the camps. It was impossible for them
not to know what was going on. Exception was made only when
high officials or other important persons from Poland, Austria, or
Slovakia, from all these countries, would come. Then they would
show them only the best parts. Franz Ziereis would say, “See for
yourselves.” He searched out cooks, interned bandits, fat and
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(She was an office worker at Auschwitz,
that’s why she survived.)

DR. MARX: For example as a teacher?

MME. VAILLANT-COUTURIER: Before the war? I don't quite
see what this question has to do with the matter. I was a journalist.

DR. MARX: Yes. The fact of the matter is that you, in your
statement, showed great skill in style and expression; and I should
like to know whether you held any position such, for example, as
teacher or lecturer.

MME. VAILLANT-COUTURIER: No. I was a newspaper photog-

rapher.

DR. MARX: How do you explain that you yourself came through
these experiences so well and are now In such a sooa state of Eeali‘n".

MME. VAILLANT-COUTURIER: First of all, I was liberated a
year ago; and in a year one has time to recover. Secondly, I was
10 months in quarantine for typhus and I had the great luck not
to die of exanthematic typhus, although I had it and was ill for 3's
months. Also, in the last months at Ravensbriick, as I knew German,
I worked on the Revier roll call, which explains why I did not have
to work quite so hard or to suffer from the inclemencies of the
weather. On the other hand, out of 230 of us only 49 from my
convoy returned alive; and we were only 52 at the end of 4 months.
I had the great fortune to return.

DR. MARX: Yes. Does your statement contain what you your-
self observed or is it concerned with information from other sources
as well?

MME. VAILLANT-COUTURIER: Whenever such was the case I
mentioned it in my declaration. I have never quoted anything which

has not previously been verified at the sources and b! several per-
sons, but the maior part of my evidence is based on personal ex-
eerience.

DR. MARX: How can you explain your very precise statistical
knowledge, for instance, that 700,000 Jews arrived from Hun}a_ry‘.’-

MME. VAILLANT-COUTURIER: ou that I have worked
in the offices; and where Auschwitz was concerned, I w i
the secret (the Oberaufseherin), whose name and address I gave
{o the TE":Euml.

DR. MARX: It has been stated that only 350,000 Jews came from
Hungary, according to the testimony of the Chief of the Gestapo,
Eichmann.

MME. VAILLANT-COUTURIER: I am not going to argue with
the Gestapo. I have good reasons to know that what the Gestapo
states is not always true.

DR. MARX: How were you treated personally? Were you
treated well?
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(Anyone who does a bit of research can find dozens
of photographs of healthy, well-fed inmates
from any German concentration camp.)

nn%-Ps

P'upc 4 —

3 JA-132
CERTIFICATE

1 hereby certify as follows:

1. The Mauthausen Chain of Concentration Camps varied in
number from twenty to thirty or more, depending on the needs of
any specific work assignment.

2. As shown in EXHIBITS 21, 22, and 201, the captured records
indicated the names of most of these camps, which varied in size
from the huge fortress of Mauthausen itself, to a small detached
Jager similar to STEYR or LENZING. LENZING for example, like
Steyr (See EXHIBITS 86, 194 and 195) were detachments from
Mauthausen sent and billeted in Barracks to run two large factories.

3. The map herein included as EXHIBIT 201 shows the locations
of these named camps with most important route numbers leading
to them. It is thus seen that the majority of these camps were
located EAST of the RIVER ENNS (which flows into the Danube
und passes through STEYR and ENNS-TOWNSHIP, AUSTRIA),
and, therefore, are of Russian concern, since this river is the present
International Occupation Boundry between ourselves and the
Soviet Union.

4. However, the remainder of the camps (as shown in EXHIBIT
201), amounting roughly to about 13, have been accounted for in this

present investigation. (See list of Exhibits) The so-called most
nctorious of these camps are, of course, first MA HAUSEN (ranked
with AUSCHWITZ as by far the largest and worst of all Concen-
{1ation Camps); as worse than DACHAU
yil only an inferior Aussenlager :
GUSEN, divided into two large branches named NUMBERS ONE
and TWO and of large size in themselves; GUNSKIRCHEN and
STEYR, (See EXAIBIT 84), numbering at capacity five-thousand
people. (See EXHIBIT 195).

5. Many of these camps were evacuated almost immediately upon
liberation, even so large a one as GUNSKIRCHEN. (See EXHIBIT 84.)
This camp was said to have numbered as many as 20,000 prisoners
+1 one time, but however, GUNSKIRCHEN, like STEYR and

LLENZING and the LINZ GROUP (Exhibit 22), and even EBENSEE,
were not ination), like Maut-

:n rough starving, beatings, exposure, or lack of hygienic treat-
1ni, the prisoners were dispatched either to Mauthausen or

wusens where all were labelled for eventual annihilation. (See
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Everyone has seen pictures like this one...
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..while photographs like this one have simply been

ignored by the mass media.
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These pictures were taken after the liberation
of Ebensee (Mauthausen) on May 6, 1945.
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This picture shows the same people posing in
the background with some “living skeletons”.
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A close-up.
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Note three wrist watches, sprinkler system,
and swimming pool.
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A close-up of the high-dive.

Healthy concentration camp inmates in front of swimming pool
with sprinkler system, high diving board, and wearing wrist
watches, photographed at Ebensee, Mauthausen, on May 6,
1945. Pictures appear in Biller aus dem Krich, Editions St. Paul,
Luxembourg, photograph 257, no page number. On the same
page, photograph 258 shows overweight inmates posing with
“living skeletons”; photograph 260 shows overweight, healthy,
happy, smiling inmates on locomotive; this same photograph
was also published in Luxembourger Wort, May 6, 1985, p. 18;
republished in Luxembourger Wort on 21 April 1990, page
number unknown.
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These people have just returned from being “umgesiedelt”
(euphemism for extermination)

P ': "{
Heimkehr: 22. Mai 1945

Returning from e Unterwellenborn-Saalfeld Umsiedhangsiager, Thuringen.
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More exterminated people.

(Photographed in Leubus Umsiedlungslager, General Government)
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A Dachau inmate.

Conseil National de la Resistence, Luxembourg

(Photo credit: Conseil National de la Résistance, Luxembourg)
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Healthy inmates leaving Buchenwald...

ey

i

(Photo credit: Club Amical Buchenwald, Luxembourg,
from their book Buchenwald)
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Buchenwald inmates on April 14, 1945.
The man with the glasses lost weight after his release.

(Photo credit: “KZ Buchenwald” 1937-1945: Das SS-Konzentrations-
Lager bei Weimar in Thiringen [ Buchenwald Concentration Camp 1937-
1945 The SS Concentration Camp near Weimar in Thuringial, published
by the Imprimerie St. Paul, Luxembourg, 1985, with the participation of

the Comité Buchenwald, Luxembourg.)
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If the “living skeletons” were not in fact the victims
of epidemic disease, then why was it necessary
to burn down Bergen-Belsen?
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Typical midget-sized (non-portable) oven, Dachau.
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Legally, Nuremburg was a fiasco. Witnesses were interrogated
under the laws of the Soviet Union...

11 Feb &

THE PRESIDENT: Colonel Pokrovsky, the Tribunal understand
that the first interrogatory to which you refer—General Lbhr's—
which is contained in Document Number USSR-253, is an official
document?

COL. POKROVSKY: Yes.

THE PRESIDENT: The official document of your Government.
The other interrogatory to which you refer, of Field Marshal Paulus,
is not an official document, is it?

COL. POKROVSKY: The minutes of the interrogation of Field
Marshal Paulus have been compiled in comglg'.nce with all legal

standards of procedure applving to such interrogations by judicial
organizations in the U.g.g.%. de is interrogated as a witness with
the warning that he must tell the truth in accorda with -
ticles 95 and 92 of our penal code. These documents, in the US.S.R.
arc considered as aBsoiutelE ofhcial 3ocuments, o! full grosative
value, to be submutted to the 1ribunal when necessary.

THE PRESIDENT: Could you tell us where the interrogatory
was made?

COL. POKROVSKY: Paulus was interrogated in person in Mos-
cow, on 12 January 1946. This, Sir, must have been pointed out at
the Eeginning of the interrogation.

THE PRESIDENT: The date is on the document, but not the
place. Go on, Colonel.

COL. POKROVSKY': With your permission. I shall continue my
quotation from the minutes of the interrogation of Field Marshal
Paulus, submitted to you:

“It was clear to the Hungarians that Germany's assistance

was in order to prepare the Hungarian Army in good time

and in advance for future combined military operations, thus
incorporating an ally into its ranks.

“With the later attack on Yugoslavia, which followed this,

there was no need for special explanations as to the object

of these military preparations.

“It was clear that armed forces were being made ready for

war with the USS.R., as the attack on Yugoslavia was part

of the operational plan for the attack on the USS.R.

“With the defeat of Yugoslavia, the right flank, which was to

be formed at the beginning of military operations against

Russia, was secured.”

I shall leave out one paragraph which deals with another subject,
and continue to quote:

“The preparation of the combined German-Hungarian attack

on Yugoslavia was entrusted to me. On 27 or 28 March 1941
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Judicial notice was taken of the findings of Soviet courts...

15 Feb. 46

Article 21 is perfectly clear, and it directs the Tribunal to take
judicial notice of the various documents which are there set out,
and expressly refers to the records and findings of military or other
tribunals of any of the United Nations. W
of a military tribunal of a Soviet court. erefore, the Tribunal 1s
Trrected Tn srpress Terms By AT T o TaRe T et otee 2T,

at does not prevent defendants’ counsel, when they make their

speeches in defense, from criticizing the evidence upon which that
record and findings proceed; but to say it ought not to be admitted

appears to me, at any rate, and I think to the other members of the
‘lerlgunal. to be realiy entirely unfounded as an objection.
DR. KAUFFMANN: I thank you.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: May I continue, Mr. President.
Thus the document which has been submitted to the Tribunal will
be found on Page 67 of the document file in their possession. I shall
allow myself to repeat in my own words the biographical data con-
cerning the Defendant Le Court, who was brought before a court-
martial.

He was not an SS man, but a non-Party senior corporal of the
German Army, 27 years old. He was born and lived, before the
war, in the town of Stargard; was owner of a cinema, and was later
mobilized in the army, where he served in the 1st Company of the
4th Airborne Division. I begin to quote the statements in evidence
given by Le Court contained in the section entitled “Judicial Inves-
tigation” beginning with Paragraph 2. The Tribunal will find this
place in the document book on Page 68, fifth paragraph. Le Court
stated:

“Prior to my capture by Red Army soldiers, that is, before

February 1944, I served as laboratory assistant in the 1st Bi-

cycle Company of the 2d Air Force Infantry Regiment of the

4th Air Force Infantry Division at the headquarters of Air

Field Service E 33/XI.

“In addition to photographic material, I handled other work
when not on duty, that is to say, I spent my free time for
my own pleasure in shooting Red Army prisoners of war and
peaceful citizens and soldiers. I used to jot down in a special
book the number of prisoners of war and peaceful citizens
I had shot.”

I omit three paragraphs describing the shooting of prisoners of
war by Le Court, and continue the quotation...

THE PRESIDENT: Colonel Smirnov, the passage that you read
a_moment ago about jotting down the numbers in his book does
not occur in the translation which is before me. I do not know
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Documents and exhibits were introduced into evidence
under the laws of Communist countries...

49-USSR

stets bei Keitel und seinem innenpolitischen Ratgeber, General
Reinecke, der ebenso weichlich war, williges Gehér. Keitel genol
keinerlei Ansehen in der Wehrmacht, was natiirlich auch auf die von

- Selte 28 —

ihm gefiihrte Behérde, das O.K.W., den Arbeitsstab des Fihrers
zuriickfiel. Voriibergehend fiel er beim Fiihrer stark in Ungnade,
lieB aber alle Demiitigungen iiber sich ergehen und blieb in seiner
Stellung; wahrscheinlich war auch hier Goring fir ihn eingetreten.

Ganz unabhiingig von Keitel ist der Generaloberst Jodl zu
beurteilen, der der eigentliche Leiter der Operationen im Grofen
Hauptquartier war und dies Amt all die Jahre lang mit groQer
Ruhe und Sachkenntnis, mit Scharfblick und zielsicherem Urteil aus-
iibte. Er war vielleicht der einzige Armeeoffizier im O.K.W., der
den Begrif ,Wehrmachtsfiihrung" von vornherein voll in
sich aufgenommen hatte und darnach handelte. Er war seiner
schwierigen Stellung voll gewachsen und fiillte sie vom ersten
Kriegstage bis zuletzt sehr gut aus.

Er verstand es, seinen Standpunkt dem Fiihrer gegeniiber stets
ruhig und sachlich zu vertreten, sodaB die Atmosphire der Zusam-
menarbeit fast allgemein eine giinstige war, ZusammenstiBe ver-
mieden wurden und Jodl seinen Standpunkt meist durchsetzen
konnte.

DOCUMENT 468-USSR

COPY OF THE EMPLOYMENT CARD ISSUED 28 OCTOBER 1944 BY
THE GERMAN LABOR OFFICE IN BRESLAU TO THE POLISH
WORKER MARIA ATLER, WITH RUBBER STAMP REPRESENTING A
P1G. AUTHENTICATION BY STEFAN KUROWSKI, POLISH GOVERN-

MENT OFFICIAL

EXPLANATORY NOTE:
Orig. Russian (mimeo.), Polish (typewr.), and German (orig. card); Russian part

printed In certified Eng. Trans; Polish part—a duly witnessed statement beariog
ation of German Crimes in

Central Commlulon for lavesti

signed by tler, giving particulars o cportation an
subjugation to forced Iabor—no! reproduced: front and hack cover of “employ-
ment card”, showing likcness of a pig stamped thereon, reproduced in facsimile
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468-USSR

Round stamp: Labor Office Breslau (Arbeitsamt Breslau)
Stamp: “President of the Police in Breslau — Screening
center for foreigners.”

On the left side of the document two columns with the
headings: Space for remarks of the Economy Office (Wirt-
schaftsamt) and: Space for remarks of the Labor Office
(Arbeitsamt).

4) 4) Rubber stamp, representing a pig_.

The true and entire photostat of the above document was issued by
fhe Subcommission and attached to this certificate.

The witness Maria Atler declared under oath that the above men-
fioned emplopent-cara was issued to her in 1944 while working
as a forced laborer in Germany and that such employment cards
representing a pig have been issued by the

— Page 2 —

Translationof Document USSR-468 — cont'd

Labor Office in Breslau (Arbeitsamt Breslau) to all workers of Polish
nationality who were employed in forced labor.

According to the Penal Code of the Polish Government and the

ecree of 10 November 1945 about the Central and District Com-
missions for Investigation of German Crimes in Poland (Law Ga-
zette of the Polish Republic No. 51, article 293) this document
costitutes evidence and is a supplement to the report of the Polish

vernment o January 1946 submitted to the International
Military Tribunal according to Article 21 of the Statute.
Nuernberg, 29 January 1946.

STEFAN KUROWSKI

PLENIPOTENTIARY OF THE POLISH

GOVERNMENT AND PRESIDING MEM-

BER OF THE MAIN COMMISSION FOR

INVESTIGATION OF GERMAN CRIMES
IN POLAND.

Certificate of Transltion
I, Frank A. Esterkin, ET 20073, hereby certify that I am thoroughly

conversant with the English and Russian languages and that the
above is a true and correct translation of Document USSR-468.

F. Esterkin
FRANK A. ESTERKIN
ET 20073
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The defendants were not allowed to question the credibility
of any prosecution witness at any time...

3 June &

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Well, 1 have certainly got an
English—I have read the English translation of it, My Lord, so I
assume that it has been translated into the other languages.

The next, applications from the Defendants Hess and Frank to
put an interrogatory to General Donovan. If I may put the objec-
tion quite shortly, that raises the same point as the application on
2 May 1946 for Mr. Patterson of the United States War Department.
The objection of the Prosecution is the same as I made on that

occasion, that when you are cross-examining  witness as to credi-

{ the Prosecution, be allowe all eviden n i
So it is on exactly the same pomt the relationship between the
witness Gisevius and the United States Office of Strategic Services.

The next application is on behalf of the Defendant Speer for the
approval of certain documents which ase in his possession. The
Prosecution have no objection to the application. They reserve the
right to make any individual objection when the documentis are
produced at the Trial.

My Lord, the next is a purely formal application on behalf of
the Defendant Jodl, whose case is now before the Tribunal, to use
an affidavit of Dr. Lehmann. There is no objection to that.

Next is the application on behalf of the Defendant Hess...

THE PRESIDENT: Sir David, that application we have already
heard. We have heard the arguments for that in full and the Tribu-
nal will consider that.

SIR DAVID MAX'ELL-FYFE: If Your Lordship pleases.

Then 1 think that only leaves an application of the Defendant
Keitel for the use of a decree of Hitler of 20 July 1944, and the
Prosecution has no objection to that.

My Lord, I think I have dealt with every one except the first
one, which my friend General Rudenko will deal with—the appli-
cation of the Dcfendant Goring.

GENERAL R. A. RUDENKO (Chief Prosecutor for the USSR.):
Members of the Tribunal, the Soviet Prosecution have several times
expressed their view respecting the application of Defense Counsel
to call witnesses vmh regard to the mass shootin of Poluh ofﬂcen

e evidence prescnted by the Soviet Prose-
cution, which was a communication of the special Extraordin
tate Commission investigating the circumstances of the mass shoot-
Ing of Polish officer prisoners of war by the German Fascist aggres-
sors in Katyn Forest. This document was presented by the Soviet
Prosecution under the Document Number USSR-54 on 14 February
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Any “report” written by the prosecutor was considered
“proof” of the defendants’ guilt and was not considered
subject to argument...

3June &

1946, and was admitted by the Tribunal; and, as provided by
Article 21 of the Charter, it is not subject to argument.

Now the Defense once again are putting in an application
for the calling of three supplementary witnesses—a psychiatrist,
Stockert; a former adjutant of the Engineer Corps, Béhmert; and
a special expert of the staff of the Army Group Center, Eichborn.

We object to the calling of these three witnesses for the follow-
ing reasons:

The calling of the psychiatrist Stockert as a witness must be
considered completely pointless as the Tribunal cannot be interested
in the question of how the commission drew its conclusion—a con-
clusion which was published in a Hitlerite White Book. No matter

how this conclusnon was drawn, the fact of the mass shooting hooting of
Poles by Germans in Katyn Forest has been unequivocally estab-
lished by the Soviet Extraordinary State Commission.

Stockert himself is not a doctor of forensic medicine but a psychi-
atrist—at that time a member of the Hitlerite commission, not on
the basis of his competence in the field of forensic medicine, but as
a representative of the German Fascist military command.

The former adjutant, Captain Bohmert, is himself a participapt
in the crimes of Katyn Forest, having been a member of the
Engineer Corps which carried out the executions. As he is an inter-
ested party, he cannot give any useful testimony for clarifying the
circumstances of this matter.

Third, the expert of the staff of the Army Group Center also
cannot be admitted as a witness because he, in general, knew
nothing at all about the camp of the Polish prisoners of war, and
could not have known all that pertained to the matter. The same
reasons apply to his potential testimony to the fact that the Ger-
mans never perpetrated any mass shooting of Poles in the district
of Katyn. Moreover, Eichborn cannot be considered an unprejudiced
witness.

Regardless of these objections which express the opinion of all
the prosecutors, the Soviet Prosecution especially emphasize the
fact that these bestial crimes of the Germans in Katyn were investi-
gated by the special authoritative State Investigating Committee,
which went with great precision into all the details. The result of
this investigation has established the fact that the crimes in Katyn
were perpetrated by Germans, and are but a link in the chain of
many bestial crimes perpetrated by the Hitlerites, a great many
proofs of which have previously been submitted to the Tribunal.

For these reasons the Soviet Prosecution categorically insists on
the rejection of the application of the Defense Counsel.

I have finished my statement.
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Any groundless assertion made by the prosecutors was
considered “proven” unless the defendants could disprove it...

fJune 8

DR. LATERNSER: You have also scen the film which the Russian
Prosecution have shown in this courtroom, and which showced
atrocities commitied in the Yugoslav theater of war. Can you
cxplain any of the pictures which you perhaps still recollect?

JODL: I belicve that every picture shown in this courtroom is,
and was, L i

photographs. But it has ncver becn said what the photographs
represented. It was not clear {rom the film whether the dog that
was mauling a_human being was pot photographed in an army
dog fraining center.

THE PRESIDENT: That is mcre argument.

DR. LATERNSER: |_was about 1o stop him.
THE PRESIDENT: Yes.

DR. LATERNSER: 1 was thinking of certain photographs which
you might be able to clarify with a statement as: “]I remember one
photograph of a police dog jumping at a human being or a dummy."
Can you say...

THE PRESIDENT: You asked him about these photographs,
and he says that they were all true—in his opinion—true pictures;
and he didn't take them. He doesn't know anything about them,
and anything that he can say upon them appears to us to be
argument.

DR. LATERNSER: I will withdraw that question.

Generaloberst, was Louvain captured in the manner as testified
by the witness Van der Essen? The witness Van der Essen said that
Louvain was taken without fighting.

JODL: I have ascertained that the Armed Forces communiqué
of, I think, 18 May contains the sentence, “Louvain taken after
heavy fighting.” But 1 do not believe...

THE PRESIDENT: What was the place that you are asking
about?

DR. LATERNSER: ] asked the witness in what way Louvain was
captured: whether it was only evacuated by the enemy, and then
occupied, or whether the town had to be fought for. The witness
has stated that there was no fighting for Louvain, and that therefore
it was a particularly despicable act.

THE PRESIDENT: How did it affect the General Staff?

DR. LATERNSER: Well, in that case, Mr. President, 1 do not
know who should be blamed for this event. 1 cannot see any
connection with any one of the defendants; and if nobody can be
blamed for it, we must strike out the whole event.
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Effective cross-examination was simply not allowed.

11 Jan. 4

DR. THOMA: Was Rosenberg alone?

BLAHA: No, he was with the other persons.

DR. THOMA: That is to say, only with the camp commander?
BLAHA: No, there were many other people with him.

DR. THOMA: That is to say, he had an escort, a staff?
BLAHA: Yes.

DR. THOMA: Members of Rosenberg's staff?

BLAHA: I don't know whether that was Rosenberg's staff, but
there were a number of persons.

DR.THOMA: A number of persons? Witness, the Defendant
Rosenberg assures me most definitely that he has never been to the
concentration camp at Dachau. Is it possible that there has been

a mistake?

BLAHA: I believe I am not mistaken. Besides the German in
question knew Rosenberg very well, I believe.

DR. THOMA: How do you know that?

BLAHA: Because he told me so definitely. Otherwise, I have
no way of knowing that.

THE PRESIDENT: Dr. Thoma.

DR. THOMA: Yes.

THE PRESIDENT: You will forg‘ive me if I E;int out to you

that this is intended to be an expeditious trial an at 1t is not

_Fl'gEf fo take up too much time upon small Ex'nts Tike this.
DR.THOMA: My Lord, I ask your permission to remark that

the question of whether or not Rosenberg was in the concentration
camp is of decisive importance. I thank you.

DR. OTTO PANNENBECKER (Counsel for Defendant Frick): The
Defendant Frick states that he has never been in Dachau Camp.
Therefore, in order to clarify the facts 1 should like to ask the
following questions:

Witness, at what distance do you believe you saw Frick?

BLAHA: I saw him from the window as he passed with a
number of people.

DR. PANNENBECKER: Did you know Frick before?
BLAHA: Yes, from pictures.

DR. PANNENBECKER: From pictures? Did you recognize him
yourself or did some friend tell you that it was Frick?

BLAHA: A number of us saw him and I looked at him partic-
ularly, because at that time he was already Protector of Bohemia
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The defendants were not allowed to take the stand
to contradict the prosecution witnesses...

11 Jan. &

and Moravia. For that reason I had a personal interest in
recognizing him.

DR. PANNENBECKER: Did Frick wear a uniform?

BLAHA: I do not believe so.

DR. PANNENBECKER: Did you recognize anybody who was
with him, anyone from his staff or from the camp command?

BLAHA: I did not know his staff. From the camp command
there was Camp Commander Weiter. Camp Commander Weiter,
and his adjutant, Otto.

DR. PANNENBECKER: Could you name anyone of your com-
rades who also recognized him?

BLAHA: There were many comrades of mine who at that time
were standing at the window. Unfortunately, I cannot say who
they were, because, as you will understand, life in the concentration
camp was so full of incidents that one could not record these things
accurately in one's memory. One remembers only the more
important events.

DR. PANNENBECKER: Did you recognize him at once of your
own accord when he passed by, or had it been mentioned previously
that Frick was expected?

BLAHA: No, it was not mentioned then. We simply heard that
a high-ranking visitor was expected, and we were waiting for this
high-ranking visitor. We were not told beforehand who it would be.

DR.PANNENBECKER: Did you recognize Frick immediately
when you came into the courtroom, or did you know beforehand
that he was sitting in the fourth seat here?

BLAHA: No, I recognized him easily, because I have already
seen him many times in various pictures, and because he is a well-
known person in Bohemia and Moravia.

DR. PANNENBECKER: You believe then that there can be no
question of any error.

BLAHA: I don't think so.
DR. PANNENBECKER: May I then ask the Court whether Frick
himself may take the stand to testify that he has never seen Dachau
amp? I want to make this motion now so that, if necessary, the
witness might be confronted with Frick.
THE PRESIDENT: Counsel for the defendants will understand

that they will have the opportunity, when it comes to their time
to present their cases, to call all the defendants, but they will not
have an opportunity of calling them now. They will have to wait
until the case for the Prosecution is over and they will then have
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11 Jan. ¢

an opportunity, each of them, to call the defendant for whom they
appear, if they wish to.

DR. PANNENBECKER: 1 simply thought, that as the witness is

available now...
[Dr. Kubuschok approached the lectern.]

THE PRESIDENT: It is now 5:00 o'clock and unless you are
going to be very short...are you going to be very short?

DR. EGON KUBUSCHOK (Counsel for the Reich Cabinet):
Yes, Sir.

[Turning to the witness.] Witness, you said that when prominent
visitors came to the camp, for instance, Reich ministers, extensive
preparations were made beforehand. You also said that undesirable
persons were removed. Maybe you could supplement that state-
ment. I am interested to know what the purpose of these prepara-
tions was.

BLAHA: I meant that everything had to be in order. In our
infirmary all the patients had to lie in bed quietly, everything was
washed and prepared; the instruments were polished, as is usually
the case for high-ranking visitors. We were not allowed to do
anything—no operations; no bandages nor food were given out
before the visit had terminated.

DR. KUBUSCHOK: Could you perhaps tell me which undesir-
able persons were to be removed, as you said before?

BLAHA: Well, the Russians especially were always kept strictly
in their blocks. It was said that they were afraid of possible
demonstrations, assassinations, et cetera.

DR. KUBUSCHOK: Were prisoners kept out of sight because
they showed outward signs of ill-treatment?

BLAHA: It goes without saying that before the visitors nobedy
was struck, beaten, hanged, or executed.

DR. KUBUSCHOK: To sum up, the purpose of these prepara-
tions was to prevent the guests from seeing the concentration camp

as it really was.
BLAHA: From seeing the cruelties.
DR. KUBUSCHOK: Thank you.

THE PRESIDENT: The Court will not sit in open session tomor-
row, Saturday, and will only sit in the morning on Monday, because
there is work to be done in the closed session tomorrow and on
Monday afternoon. I thought it would be convenient for counsel

to know that.
The Court will now adjourn.

[The Tribunal adjourned until 14 January 1946 at 1000 hours.]
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Testimony was curtailed whenever it was feared someone
might contradict a favourite prosecution witness...

?Aug. &

statcments. It is not true that a prisoner in a concentration camp
can move about frecly and have access to the different sections and
installations.

THE PRESIDENT: The Tribunal thinks he can say that he dis-

agrees with the ecvidence of Blaha, but not that Blaha was not
telling the truth. He disagrees, he said it. We think you might get
on. How much more time do you anticipate that you'll take?

HERR PELCKMANN Five minutes, Your Lordship
u we s{ about Wit
ﬂmw.
MORGEN: 1 said .
THE PRESIDEN’I‘ He has given his own evidence about the

matter, and he says he is in_contradiction with Blaha, We dont
want further details about ji.

HERR PELCKMANN: Mr. President, if I understood correctly,
the witness is to give more credible testimony. If he does not say
that on such and such points of the testimony of Blaha he has such
and such an objection, the Prosecution can say he did not comment
on it. That is my endeavor. Please instruct me, Your Lordship, if
I am mistaken.

THE PRESIDENT: He has given his account on the camp at
Dachau. The Tribunal has before it the evidence and testimony of
Blaha. The 7l ] for itsell if 1} id S istent.

la
Thal is suffcient.

HERR PELCKMANN: I only attempted to give the reasons, but
if the Court does not wish to go into it further, I will withdraw
the question.

[Turning to the witness.] Will you briefly sum up? I would rather
go on to the last question which is of importance regarding your
credibility. Did you give the testimony in the way you have given
it here once before?

MORGEN: Yes. At the time of the collapse I was chief justice
in Breslau. When I came to Germany after some time, I heard the
CIC was looking for me on account of my knowledge about concen-
tration camps. I reported to the CIC headquarters Mannheim-
Seckenheim, 7th Army, and said I was ready to help clear up these
crimes. 1 gave my testimony on the same lines which I attempted
to follow today. 1 went to the CIC headquarters, Oberursel, and
after I had given my testimony, I was locked up in a bunker in
Dachau, together with the accused people whom I had previously
arresied myself.

HERR PELCKMANN: Very well. Do you know the pamphlet
SS-Dachau which I submitted to the Tribunal yesterday and which
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Defense attorneys were reprimanded for “confusing”
the witnesses on cross-examination...

¥ Jan. &

don't know what you mean by not being protected against the
Prosecution. The Prosecution called this witness and the defendants’
counsel had the fullest opportunity to cross-examine, and we
understood you went to the Tribunal for the purpose of cross-
examining the witness. I do not understand your protest.

HERR BABEL: Your Honor, unfortunately I do not know the
court procedure customary in England, America, and other countries.
According to the German penal code and to German trial regula-
tions, it is customary that unjustified and unfounded attacks of this
kind made against a participant of a trial are rejected by the
presiding judge. I therefore expected that perhaps this would be
done here too, but as it did not happen, I took the occasion to....
If by doing so, I violated the rules of court procedure, I beg to be
excused.

THE PRESIDENT: What unjust accusations are you referring to?

HERR BABEL: The Prosecuting Attorney implied that I put
questions to witnesses calculated to confuse &em, in order to pre-
vent the witnesses from testilying in a proper manner. This iS an

accusation against the Delense which Is an insult to us, at least to
myself—I do not know what the attitude of the other Defense

Counsel is.

THE PRESIDENT: I am afraid I do not understand what you
mean.

HERR BABEL: Your Honor, I am sorry. I think I cannot con-
vince you as you probably do not know this aspect of German
mentality, for our German regulations are entirely different. I do
not wish to reproach our President in any way. I merely wanted
to point out that I consider this accusation unjust and that I reject it.

THE PRESIDENT: Dr. Babel, I understand you are saying that
the Prosecuting Attorney said something to you? Now, what is it
you say the Prosecuting Attorney said to you?

HERR BABEL: The Prosecutinz Attorney said that I wanted to
confuse witnesses by my questions and, in my opinion that means
["am doing something improper. I am not here to confuse witnesses,
but to assist the Court to find the truth, and this cannot be done
by confusing the witnesses.

THE PRESIDENT: I understand now. I do not think that the
Prosecuting Attorney meant to make accusations against your pro-
fessional conduct at all. If that is only what you wish to say, I
quite understand the point you wish to make. Do you want to ask
this witness any questions?

HERR BABEL: Yes, I have one question. [Turning to the
witness] You testified that weapons, 50 guns, if I understood
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Defense attorneys were not given copies of documents
introduced into evidence by the prosecution...

they will admit them. If and when the documents are offered in
evidence, they will then consider whether they will admit them or not.

COL. POKROVSKY: With the permission of the Tribunal, I wish
to present Major General Zorya, State Councillor of Justice of thi
3rd Class, who, will present the materials on the following themc of
“Aggression against the Soviet Union.”

DR. LATERNSER: I should like to point out that the decision
of the Tribunal, that every defendant's counsel should recciy..
sulficiently in advance, a copy of all documents which are to i

submitted as evidence in the course of the oroceedings, has not buiy:
complied with. It is, therefore, difficult for the Defense to follow
the proceedings because the documents submitted have not buei:
distributed in sufficient quantity.

THE PRESIDENT: I don't think the Tribunal have ever impos.u
upon the Prosecution {Fe Jafy-oT SuppTyTng & coov o every (oc.
ment to every member of defendants’ counsel.

You no doubt have before you a copy of the Tribunal's order
upon the subiect, and I believe that the order is posted upon th.:
board in the defendants’ Information Center. If I remcmbu
correctly, it is that a certain number of originals or photostatic
copies shall be deposited in the Information Center, and that =
certain number of copies of the documents shall be supplied to the
defendants’ counsel, and that, for the rest, the defendants’' counsl
must rely upon the fact that every document or part of a documen!
which is put in evidence is read in op2n court and, therefore, com: s
through the earphones to defendants' counsel and will appear in
the shorthand notes. We have provided that copies of the shorthnd
notes shall be supplied to defendants’ counsel as soon as possible
after the day on which the evidence is given. Beyond that we base
not thought it right to impose a duty upon the Prosccution o
supply documents to the defendants’ counsel.

Is that not in accordance with your recollection?

DR. LATERNSER: Mr. President, the American Prosecution, the
British Prosccution, and also the French Prosecution, in the cours:’
of the proceedings, handled this in such a way that enough copi
of all documents were made available to the Defense for «:h
defendant's counsel to have one copy before him. I believe tha!
what is possible for the other Prosecution should also be possibl
for the Soviet Prosecution, in order to facilitate the work.

THE PRESIDENT: That is a belief on your part which is ne!
strictly in accordance with the Tribunal's orders. The Tribun:l h
not made that order, and it may be that the United States an!
Great Britain have gone beyond the Tribunal's orders, and hv
supplied a copy to each defendant’s counsel. But, as I say, th~
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Newspapermen were given 250 copies of every document,
but the defense were not even given one each.

11 Feb. 46

Tribunal has not as yet seen fit to impose that duty upon the
Prosecution.

I suppose you don't really know exactly how many copies of
these Soviet documents have been deposited in the Information
Center?

DR. LATERNSER: I don't know the exact number. At any rate,
there were not enough for each defendant’s counsel to get a copy
of each dccument, as was the case, so far, with the other Prose-
cutions.

THE PRESIDENT: Well, you no doubt understand the very
great difficulties of making translations and making copies. I am

sure that the Soviet prosecutors will do evervthing in their power
to_assist defendants counsel. but, as 1 say, we have not imposed

the Prosecution the duty of supplving one copy of a !rans!atlon
into German of each document for ea efendants cou . 1 can
)

nly express the hope that the Soviet prosecutors will do the best
they can.

DR. LATERNSER: Mr. President, I remember, when the fact
became known that the press had received 250 coFie; of the docu-
ou, Mr. President, expressed the opinion that it sh
ible to distribute 25 copies to the defen 2
t was, at that time, the opinion of the Tribunal.

THE PRESIDENT: The Tribunal's orders on this subject are in
writing and you will find them in the defendants' Information
Center. I have stated my recollection of them; if I am wrong, you
can bring me a copy of the document and I will withdraw my
statement.

MAJOR GENERAL N.D. ZORYA (Assistant Prosccutor for the
USS.R): May it please Your Honors. it is my task to presant the
documentary evidence dealing with the aggression against the Union
ol Soviet Socialist Republics, organized by the fascist war criminals
now sitting in the dock.

This charge of the crime, mentioned in Subparagraph a,
Article VI of the Charter of the International Military Tribunal,
was formulated in Paragraph 6, Section 4, Count One of the Indict-
ment in the present case, and in Section IV of the opening statement
by the Chief Prosecutor from the US.S.R., General Rudenko.

Among the many criminal wars which German fascism, with
prcdatory aim, waged against the freedom-loving nations, the
altack on the Union of the Soviet Socialist Republics occupies a
place by itself.

It can be safely said that the predatory war against the Soviet
Union was the keynote of the entire fascist conspiracy against peace.
The aggressive actions on the part of German fascism committed
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Defense attorneys were given piles of documents
every morning which were all out of order...

BNJan 8

will find in the appendix to the document book. This document will
become Exhibit Number RF-370.

“The Reich Minister and Head of the Reich Chancellery,
4 June 1944,

“To the Reich Minister of Justice, Doctor Thierack.

“Subject: Lynch law for Anglo-American murderers.
“My dear Dr. Thierack:

“The Chief of the Party Chancellery has informed me of his
secret memorandum, a copy of which is enclosed, and has
asked me to make it known to you also. I am complying with
this, and ask you to consider to what extent you wish to
inform the tribunals and the public prosecutors.”

On 6 June, two important conferences were held between Kal-
tenbrunner, Ribbentrop, Géring (all three defendants), Himmler,
Von Brauchitsch, officers of the Luftwaffe, and members of the SS.
They decided to draw up a definite list of air operations which
would be considered as acts of terrorism.

The original transcript, drawn up by Warlimont and bearing
written notes by Jodl and Keitel, is Document Number 735-PS,
which I submit as Exhibit Number RF-371. It was decided during
this conference that lynching would be the ideal punishment to stop
certain types of air operations directed against the civilian popula-
tion. Kaltenbrunner, for his part, promised the active collaboration
of the SD.

THE PRESIDENT: Was it already read?
M. DUBOST: This document, so far as I know, was never read.

PROFESSOR DOCTOR FRANZ EXNER (Counsel for Defendant
Jodl): I am protesting against the presentation of Document 532-PS,
dated 24 June 1944. That is a draft of an order which was presented
to Jodl but which was crossed out by him and therefore annulled.

At this opportunity I would also like to call the attention of the
Court to the fact that we, the Counsel for the Defense, did not
receive a document book like the one presented to the Tribunal;
and it is therefore very hard for us to check and to follow the

presentations of the Prosecution. Every morning we receive a pile of
aocumeng some o! w§1:§ jaaFﬂ refer to future and some to past
proceedings. Bu ave not seen a documen in chronological
order for weeks. Furthermore, it wou esirable for us to
receive the documents the 3:: gaore. In that case, when tesﬂx-n'ony

s presented, we co of assistance to both sides.

THE PRESIDENT: Dr. Exner, are you saying that you have not
received the document book or that you have not received the
dossier?
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Defense attorneys were not advised as to
the order of proceedings...
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DR. EXNER: I did not receive the document book. I would like
to add something further. Some of the documents which have just

been presented were quoted without signatures and without date,
and If is §uestn'onasle whether these so-called documents are to be

conside as documents at all.

THE PRESIDENT: Well, I imagine that you have just heard—
I have told M. Dubost that he must announce the exhibit number
which the French Prosecutor is giving to any document which he
puts in evidence. As I understand it, he has been putting numbers
upon the documents; but in certain cases he has not announced the
number in open court. The document, as you have seen, has been
presented; and, as I understand, it has a number upon it, but he
has not in every case announced the number; and the Tribunal has
told M. Dubost that it wishes and it orders that every document
put in by the French Prosecutor should have an exhibit number
announced in Court. That meets the one point that you raised.

As to your not having the document book, that is, of course, a
breach of the order which the Tribunal has made that a certain
number of copies of the documents should be deposited in the
defendants’ Information Center or otherwise furnished to defendants’
counsel.

As to Document 532-PS....
[There was a pause in the proceedings while the Judges conferred.]

Dr. Exner, is there anything further you wish to say upon these
points, because we are just about to have a recess for a few
moments. We would like to hear what you have to say before we
have the recess.

DR. EXNER: I have nothing further to add to that; but if I may
be permitted to make a further remark, we were advised that it

was Your Honor's wish that we should hear every day what is to
be the subject of the proceedings on the following day, which would,
of course, be a great help to our preparations. So far, that has
never been the case. I myself have never heard what was to be
ealt with the following day.

. THE PRESIDENT: Thank you. M. Dubost, the Tribunal would
like to hear what you have to say upon the points raised by
Dr. Exner. First of all, upon the Document 532-PS; secondly, why
he did not receive a document book; and lastly, why he has not
received any program as to what is to be gone into on the fol-
lowing day.

M.DUBOST: As to the question of program, as Dr. Exner
pointed out, the custom of providing it has not been established by
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came back, and then Dr. Seidl could put any affidavit to him if he
wanted. We might want to re-examine on the point. I do not know
what is in the affidavit.

THE PRESIDENT: Was he cross-examined by Dr. Seidl?

DR. SEIDL: When the witness was heard here 1 had no oppor-
tunity to cross-examine him, and for that reason...

THE PRESIDENT: Why did you have no opportunity to cross-
examine him?

DR. SEIDL: Because ] did not know beforchand that he would be
called by the Prosecution as a wiiness and had no Opportumity 10
speak to the Defendant Frank about the questions wﬁx"ci rngt ﬁave
been put to this witness.

THE PRESIDENT: Well, we will consider whether the witness
ought to be recalled for cross-examination or whether you will be

allowed to call him yourself. The affidavit which you say he has
made, has that been submitted to the Prosecution?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: I have not seen it, My Lord.

DR. SEIDL: No, Mr. President, my opinion on this point is the
following ...

THE PRESIDENT: When you saw Von dem Bach-Zelewski did
you see him with a representative of the Prosecution?

DR. SEIDL: No, Mr. President, the General Secretary himself
granted me permission to speak to the witness, and that was after
the Court had already approved the use of an interrogatory.

THE PRESIDENT: But when the witness was called by the Prose-
cution and you had the opportunity of cross-examination, if you
were not ready to cross-examine, you ought to have asked to cross-
examine him at a later date. I mean if you were not able to cross-
examine at that time, because you had not had any communication
with the Defendant Frank on the subject, you ought to have asked
to cross-examine at a later date.

DR. SEIDL: I could have made this application to the Court if 1
had thought that there was any reason for questioning the witness.
I did not find out until later that the witness possessed any vital
information relevant to Frank's case.

THE PRESIDENT: Well, the Tribunal will consider the matter.

DR. SEIDL: May I perhaps add something to this point? The
difficulty of a cross-examination is just this, that we do not learn

of the intended calling of a witness by the Prosecution until the
witness is Jed into the courtiroom, and we do not know the subject
of the evidence until the Prosecution start to examine the witness.
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a particular and limited charge or indictment. Piecemeal argument,
therefore, would not be orderly, but would be repetitious, incom-
plete, poorly organized, and of little help to the Tribunal. The
issues deserve careful, prepared presentation of the contentions on
both sides.

We will ask, therefore, upon these conditions, which we think
protect everybody's rights and enable the Defense as well as our-
selves to make a better presentation of their questions because they
will have time to prepare them, to lay before the Tribunal, as
rapidly as possible next week and as uninterruptedly as possible,
the evidence which bears upon the accusations against the organi-
zations.

THE PRESIDENT: Mr. Justice Jackson, have you yet communi-
cated that to the defendants’ counsel in writing or not?

MR. JUSTICE JACKSON: I have not communicated it, unless
it has been sent to the Information Center since noon.

THE PRESIDENT: I think, perhaps, it might be convenient that
you should state what you have stated to us as to objections to the
evidence in writing so they may thoroughly understand it.

MR. JUSTICE JACKSON: I have prepared to do that and to
supply sufficient copies for members of the Tribunal and for all
defense counsel.

THE PRESIDENT: Yes.

HERR BOHM: I represent the members of the S.A. who have
volunteered to be questioned before the Tribunal I understood the
statement of Justice Jackson only partially. As Defense Counsel
I have no one who can supply me with information and I cannot,
under any circumstances, agree to give my views on statements
which I do not know or which are made known to me in such a way
that I am not in a position to get information.

I should like to ask first that I be supplied with a German trans-
lation of the statement which the Prosecution has made on the
future course of the Trial, so that I can express my views on it.
I do not represent here just one person but millions of people who
will, after the Trial, come forward with all sorts of accusations
against me, possibly even justified accusations. My own respon-
sibility, as well as that of my colleagues who represent the organi-
zations, is immense. I should therefore like to request, as a matter
of principle, that anything which is presented in this Trial at all
be submitted to me in the German language. because I a

be given to me inthg German origiml This is a circumstanee
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which makes it dreadfully hard for me, as well as for a number
of my colleagues, to follow the Trial at all.

Of the incriminatory evidence against the organizations, I have
previously gathered little in the proceedings up to now. Since,
according to today's statements, however, the evidence against the
organizations is to be presented shortly, I should like to ask emphat-
ically that, if we are to continue to represent the organizations,
the proceedings be conducted in such a way that, in a technical
respect, too, we shall be in a position to carry on the defense in a
responsible manner.

THE PRESIDENT: As you know or have been told, only those
parts of documents which are read before the Tribunal are treated
as being in evidence and therefore you hear through your earphones
everything that is in evidence read to you in German. You know
also that there are two copies of the documents in your Information
Center which are in German. So much for that. That has been the
procedure up to now.

In order to meet the legitimate wishes of German counsel, the
proposal which Mr. Justice Jackson has just made is perfectly
simple, as I understand it, and it is this:

That the question of the criminality of these organizations should
not be argued before the evidence is put in; that the United States
counsel should put in their evidence first, and that they hope to put
the majority of it in evidence before the Christmas recess, but that
the German counsel (defendants’ counsel) shall be at liberty at any
time, up to the time the United States case is finished, to make
objection to any part of the evidence on these criminal organi-
zatiens. Is that not clear?

HERR BOHM: Yes, that is clear.
THE PRESIDENT: Have you any objection to that procedure?

HERR BOHM: Yes. The procedure as suggested is clear, but I
think it is highly inadequate. I have as yet had no opportunity to
get into my hands either of the two copies, which are said to be

downstairs in Room 54, maybe because two copies are not sufficient
for the purposes of 25 iaw ers, especially 1I tﬂese copies are placed
i Yoo S ST Y000 Tn-The - soreing. henthe-sasston-srarte-st
of us were placed into our room on the day be

fore, since it is not
possible for all of us fo make satisfaciory wse of These Two coples
in so short a time. Arrangements should therefore made—just
how the Prosecution will make them, I cannot say—to enable us to
know at the proper time—and I emphasize again, in the German
language—what the Prosecution expects of us, so that our work
may be of avail to the Tribunal.
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of concentration camps and turned over to the Reichsbank. Valu-
ables which had been taken from the inmates of concentration
camps did not go to the Reichsbank but, as we have several times
heard here, to the Reich Minister of Finance, that is...

MR.DODD: Just a minute. Were you in the habit of having
gold teeth deposited in the Reichsbank?

FUNK: No.

MR. DODD: But you did have it from the SS, did you not?
FUNK: I do not know.

MR. DODD: You do not know?

Well, now, if Your Honor please, we have a very brief film, and
I think we can show it before we adjourn, and I would like to show
it to the witness before I examine him further on this gold business
in the Reichsbank. It is a picture that was taken by the Allied
Forces when they entered the Reichsbank, and it will show gold
teeth and bridges and so on in their vaults.

FUNK: I know nothing about it.

MR. DODD: I think perhaps before I show the film I would like
—1I think I can do it in the time; I do want to complete this this
afternoon—to read you an affidavit from this man Puhl who, you
told me a few minutes ago, was a credible, well-informed man and
whom you called as a witness. This affidavit is dated 3 May 1946.

DR. SAUTER: Mr. President, I protest against the reading of
this affidavit by Herr Puhl. This affidavit most probably—I'm not
sure—was taken here in Nuremberg. We do not know its contents.

The Prosecution surprises us today with an affidavit of which we
know nothin g anal wim;_ten minutes a dozen documents are
thrown at usi of which the Prosecution asserts they are only short
ocuments, whereas, for instance, one affidavit among them contains
twelve pages, I believe. It is quite impossible for us, in the couge
of the extreme speed at which this examination is taking place, to
S Thw b

follow these statements and these documents. Therelore
protest against the use of an aifidavit of that kind at this moment.

MR. DODD: Well, this affidavit was taken at Baden Baden, Ger-
many, on the 3rd day of May. We have been trying for a long time
to put this part of this case together, and we have finally succeeded.
Certainly we did not turn it over to Dr. Sauter, because we wanted
1o use it for just the purposes that I am trying to put it to now.
And it is an affidavit of his assistant Puhl, whom he called as a
witness and from whom he expects to have an interrogatory. It has
to do with a very important part in this case. I might say that if
we are permitted to use it, certainly Dr. Sauter will have a chance
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to re-examine on it and he will have all night to study it if he
would like to look it over.

THE PRESIDENT: Mr. Dodd, are you wanting to cross-examine
the witness about this document?

MR.DODD: Yes, I want to read it to him and I want to ask him
a couple of questions about it. I want him to know it because it is
the basis for two or three questions of cross-examination, and to
impeach him for statements he has already made about the gold.

THE PRESIDENT: You may do that. But Dr. Sauter, of course,
will be able, if he wishes to do so, to apply afterwards that the
witness should be produced for cross-examination. And he will
have time in which he can consider the affidavit and make any
comments that he wants to about it.

MR.DODD: Very well, Your Honor.

DR.SAUTER: Mr. President, may I make just one statement?
Today a case occurred where the Prosecution protested against the
fact that a document was used of which the Prosecution had not
previously received an English translation. The representative of
the Prosecution told me he did not understand German, and there-
fore the document had to be translated. I am of the opinion that
the Defense should get the same right as the Prosecution.

If one English document after the other is thrown at me without
m aving the slightest idea o e contents, then I cannot answer
fhem. ﬁi!%culties are constantly increasing. For instance, 1 have
received documents here which contain 12 Eges.mne sentence 1s
read out ol such a document. The delendant is not given time to
read even one single further paragraph. I myself am not given
time. And in spite of that it is expected that the defendant imme-
1ately explains one single sentence taken out of the context, with-
out having the possibility of examining the document. That, in my
opinion, is asking too much.

THE PRESIDENT: Dr. Sauter, you had a translation in German
of nearly every document, if not every document. And you have
also been given every opportunity to consider documents when they
have been translated into German. And that opportunity will be
given to you hereafter and if there are any documents which are
being used in cross-examination now which are not in German, they
will be translated into German, and you will have them then. But
once the witness is under cross-examination, the documents may be
used. If you want to re-examine upon the documents after you
have them in German, you will be able to do so.

DR. SAUTER: Mr. President, we Defense Counsel also desire to
further the proceedings and not to delay them. But it does not helg
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me at all if, in a week or two, when I shall finally have been able
!o exarm:nc !Ee _a.ocuments ZEEEEE Eaaz Ea EEE EEE? I must turn to
you, Mr. President, with the request to be permitted to question the

witness again. We are glad once we are through with the exami-
nation of the witnesses. But we simply cannot follow Mr. Dodd's
method. I cannot follow, and the defendant cannot either. One

cannot expect the defendant to explain an isolated sentence taken
out of the context, if he had no chance to examine the document
a whole.

THE PRESIDENT: Mr. Dodd.
MR.DODD: May I proceed to examine on the document?

THE PRESIDENT: Mr. Dodd, have you got any objection to

Dr. Sauter’s seeing the document?

MR.DODD: Yes, indeed I have. I think it would be a new rule.
Ever since this Defense opened, we have presented and confronted
documents for the purpose of impeaching the credibility of various
witnesses, and used these documents, and it goes to the very foun-
dation of cross-examination. If we have to turn such documents over

to the Defense before we cross-examine, the whole purpose of cross-
examination is gone.

THE PRESIDENT: Mr. Dodd, if you are putting the document
in and putting it to the witness as a document, then his counsel is
entitled, I should have thought, to have it at the same moment.

MR. DODD: We are perfectly willing to give him a German copy
right now. It is here for him, x.y! he wants to have it, and we were
ready with it when we came in the courtroom.

THE PRESIDENT: In German?

MR.DODD: Yes, Mr. President.

THE PRESIDENT: I think the best thing will be for us to
adjourn now, and then you will hand to Dr. Sauter when you use
the document a translation of it in German.

MR. DODD: Yes; tomorrow morning, when we use it.
THE PRESIDENT: When you use it.
MR. DODD: Very well, Sir.

[The Tribunal adjourned until 7 May 1946 at 1000 hours.]
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THE PRESIDENT: There was, at any rate, a suggestion that
translators should be ordered to translate such documents as trial
briefs.

COL. STOREY: That is correct; yes, Sir, and whenever counsel
wanted more copies, then they would request them and they would
be available for them. The translators or translations or photostats
would be available if they requested them.

Were there any other questions, Your Honor?

THE PRESIDENT: Do you mean that translators have not been
supplied to defendants’ counsel?

COL. STOREY: If Your Honor pleases, as I understand, the
defendants’ Information Center is now under the jurisdiction of
the Tribunal, and my information is—I would like to check it—that
when they want extra copies all they have to do is ask for them
and they may obtain them and sufficient translators are available
to provide the extra copies if they want them. That is my infor-
mation. I have not checked it in the last few days, but sufficient
copies in English are furnished for all the counsel; and these
briefs and document books are furnished to them in advance. In
this case I am told that the document book and the briefs were
furnished.

THE PRESIDENT: Yes.

DR. FRITZ SAUTER (Counsel for Defendants Funk and Von
Schirach): Your Honor, you may be assured that we Defense
Counsel do not like to take up the time of the Tribunal for
such discussions which we ourselves would rather avoid. But the
question just raised by a colleague of mine is really very unpleasant
for us Defense Counsel and makes our work extremely difficult
for us.

You see, it does not help us if agreements are made or regy-

lations are issued and in ua

Last night, for example, we received a big volume of docu-
ments all of which were in English. Now, in the evening in the
prison we are supposed to spend hours discussing with our
clients the results of the proceedings, a task which has now been
rendered still more difficult by the installation of wire screens
in the consultation room. In addition we are also required
talk over whole volumes of documents written in English, and that

s practically impossible. Time and again these documents are not
recewed until the evening before the day of the proceedings; and

it is not possible, even for one who knows En&lish well, to make

the necessary preparation.
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The same thing is true of the individual trial briefs; and I do
not know whether the actual trial briefs, such as we receive for
each defendant, have also been submitted to the Tribunal.

THE PRESIDENT: Nearly every document which has been
referred to in this branch of the case, which has been presented by
Mr. Albrecht and by Sir David Maxwell-Fyfe, are documents which
have been referred to previously in the Trial and which must
have been before the defendants’ counsel for many days—for
weeks—and therefore there can be no lack of familiarity with those
documents. The documents which have been referred to, which
are fresh documents, are very few indeed and the passages in them
which are now being put in evidence are all read over the
microphone and, therefore, are heard by defendants’ counsel in
German and can be studied by German counsel tomorrow morning
in the transcript of the shorthand notes; and I do not see, therefore,
what hardship is being imposed upon German counsel by the
method which is being adopted.

You see, the Counsel for the Prosecution, gut of courtesy to
Counsel for the Defense, have been giving them their trial briefs
in Engli orehand. But there is no strict obligation to do

at; and insofar as the actual evidence is concerned, all of which
is contained in documents, as I have already pointed out to you,
the vast majority of those documents have already been put in
many days ago and have been in the hands of German counsel ever

since, in the German language—and also the documents which are
now put in.

DR.SAUTER: No, this is not true, Your Honor. This is the
complaint which we of the Defense Counsel, because we dislike to
approach the Tribunal with such complaints, have been discussing
among ourselves—the complaint that we do not receive German
documents. You may be assured, Mr. President, that if things were
as you Pelieve, none of us would complain but we would all be
very grateful; but in reality it is different.

THE PRESIDENT: But Dr. Sauter, surely when you have a
reference to a German document, that German document is avail-
able to you in the Information Center; and as these documents
have been put in evidence, some of them as long ago as the 20th
of November or shortly thereafter, surely there must have been
adequate time for defendants’ counsel to study them.

DR.SAUTER: Suppose, for instance, I receive this morning a
volume on Funk. I know, for instance, when Funk's case comes
on—perhaps tomorrow. It is quite impossible for me to study this

volume of English documents upon my return from the prison at
LU o'clock in Eﬂe evenin‘. That simt overtaxes the pﬂysfcal
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strength of a Defense Counsel. I could _go through it if it were
in German, but even so, it is impossible for me after finishing my
visit to the prison at 9 or 10 oclock in the evening tigojhrogg_h
such a volume. We absolutely cannot do it.

THE PRESIDENT: You see, Dr. Sauter, it is not as though you
had to cross-examine witnesses immediately after the evidence
is given. The documents are put in and it is not for you then to
get up and argue upon the interpretation of those documents. You
have, I regret to say, a considerable time before you will have
to get up and call your own evidence and ultimately to argue
upon the documents which are now being put in. Therefore, it is
not a question of hours, it is a question of days and weeks before
you will have to deal with these documents which are now being
put in. And I really do not see that there is any hardship upon
defendants’ counsel in the system which is being adopted.

And you will not forget that the rule, which, in a sense, penalizes
the Prosecution, is that every document which is put in evidence
and every part of the document which is put in evidence, has
to be read in open court, in order that it should be translated over
the earphones and then shall get into the shorthand notes. I am
told that the shorthand notes are not available in German the next
morning but are available only some days afterwards. But they
are ultimately available in German. And therefore every defend-
ant's counsel must have a complete copy of the shorthand notes,
at any rate up to the recess; and that contains all the evidence
given against the defendants, and it contains it in German.

DR. SAUTER: Yes, Mr. President, what we are most anxious
to have done and what we have been asking for many weeks is
that the documents, or at least those parts of the document which
come into question, should be given to us in German translation.
It is very difficult for us, even if we know English, to translate
the documents in the time which is at our disposal. It is practi-
cally impossible for any of us to do this. It is for this reason
that we regret that our wish to get the documents in German is
not being taken into consideration. We are conscious of the dif-
ficulties and we are very grateful for any assistance given: We
assure you we are very sorry to have to make such requests, but
the conditions are really very difficult for us. The last word I
wish to say is that the conditions are really very difficult for us.

THE PRESIDENT: Dr. Sauter, ] am most anxious and the other
members of the Tribunal are most anxious that every reasonable
facility should be afforded to the defendants and their counsel.
But, as I have pointed out to you, it is not necessary for you, for
any of you, at the present moment, to get up and argue upon these
documents which are now being put in. By the time that you have
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to get up and argue upon the documents which are now being put
in, you will have had ample time in which to consider them in
German.

DR.SAUTER: Thank you, Sir.

HERR GEORG BOEHM (Counsel for the SA): I have repeatedly
asked to receive copies of everything presented in English. The
accusation against the SA was presented on the 19th or 18th of
December, and at the same time a document book was presented.
Today I received a few photostats, but I have not received the
grecater part of the gRotostats or otker Eertinent translations. This
shows that we do not receive the German translations immediately
after the presentation. Nor are we ever able to read the transcript

of the proccedings on the next day or on the day after that. The
minutes of the session...

THE PRESIDENT: We are not dealing with the SA or the
organizations at the present moment. If you have any motion to
make, you will kindly make it in writing, and we will now proceed
with the part of the Trial with which we are dealing.

HERR BOEHM: Mr. President, will you permit me one more
remark? The minutes of December 17 and 18, 1945 I have received
today.

TIIE PRESIDENT: Do you mean the transcript of it?

HERR BOEHM: I received today the German transcript for the

18th and 19th of December 1945. You see, it is not a fact that we
receive the transcript the day after or a few days after the session.

I received it weeks later, after I asked for it regatedlz. I have

asked the appropriate offices repéatedly to give me a co of the

aEE:E;Ei EooE :‘n German: and 1 have still not receweg it.
THE PRESIDENT: Well, we will inquire into that. One moment.
(There was a pause in the proceedings while the Judges conferred.]

THE PRESIDENT: Will the last counsel who was speaking
stand up?

[ am told that the reason for the delay in the case you have
mentioned was that there had been an error in the paging and
therelore the transcripts of those shorthand notes had to be recopied.
[ understand that the delay ordinarily is not anything like so long
as tha' dclay.

HERR BOEHM: But I hardly believe that in the case of the
translation of the document book the delay is due to those reasons.
But even if the delay in this particular case should be justified,
it means that week after week I am hampered in_my defense.
[ do not know the day before what is going to be- presented, and
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I _do _not know until weeks afterwards what has been gjresented.
I am therefore not in a position to study the evidence from the

standpoint of a Defense Counsel. I do not even know what is con-

tamed in the document book. I am thus obviously handicapped
i v way. The Prosecution Eeegs sa!m' £ ’&a;

i i i time. This is apparently not
the case.

THE PRESIDENT: Perhaps vou will kindly make vour com-
elaint in writing and give the particulars of jt. Do you understand

that?
HERR BOEHM: Yes.
THE PRESIDENT: Very well.

MR. ROBERTS: May it please the Tribunal, it is my duty to
present the evidence against Keitel and also against the Defendant
Jodl and I would ask the Tribunal for permission, if it is thought
right, that those two cases should be presented together in the
interest of saving time, a matter which I know we all have at
heart.

The story with regard to Keitel and Jodl runs on parallel lines.
For the years in question they marched down the same road to-
gether. Most of the documents affect them both, and in those circum-
stances, I submit, it might result in a substantial saving of time
if I were permitted to present the cases against both of them
together.

THE PRESIDENT: Yes.
MR. ROBERTS: Then I shall proceed, if I may, on that basis.

My Lords, may I say that I fully recognize that the activities
of both these defendants have been referred to in detail many
times and quite recently by Colonel Telford Taylor, and my
earnest desire is to avoid repetition as far as I possibly can. And
may I say I welcome any suggestions, as I travel the road, which
the Tribunal have to make, to make my presentation still shorter.

There is a substantial document book, Document Book Number 7,
which is a joint document book dealing with both the defendants.
Practically all the documents in that book have already been referred
to. They nearly all, of course, have a German origin. I propose
to read passages from only nine new documents and those nine
documents, I think, are shown in Your Lordship’s bundle and in
the bundles of your colleagues.

May I commence by referring, as shortly as may be, to the part
of the Indictment which deals with the two defendants. That will
be found on Page 33 (Volume I, Page 77) of the English trans-
lation. It begins with “Keitel” in the middle of the page, and it
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COL. STOREY: I beg your pardon, Sir?

THE PRESIDENT: Are you sure that they were executed, the
136,0007—because there is no coffin there.

COL. STOREY: No, Sir—the bottom statement—here are the
totals from the documents.

THE PRESIDENT: These photostatic copies are different from
what you havgﬁfot there. In the area which is marked 136,421
there is no coffin.

COL. STOREY: Well, I am sorry. The one that I have is a

true and correct copy of theirs.
THE PRESIDENT: Mine has not jot it and Mr. Biddle's has
not got it. e

COL. STOREY [Turning to an assistant.] Will you hand this
to the President, please?

THE PRESIDENT: I suppose the document itself will show it.

COL. STOREY: I will turn to the original and verify it. Let
me have the original, please. Apparently there is a typographical
error. If Your Honor pleases, here it is: 136,421, with the coffin.

THE PRESIDENT: Mr. Parker points out it is in the document
itself, too.

COL. STOREY: Yes, Sir, it is in the document itself. There
is an error on that.

The 128,000 at the bottom shows at that time there were 128,000
on hand, and the literal translation of the statement, as I under-
stand, means, “still on hand in the Minsk area.”

I next refer to Document 1104-PS, Volume 2, Exhibit USA-483,
which I now offer in evidence.

THE PRESIDENT: Colonel Storey, did you tell us what the
document was? There is nothing on the translation, is there, to
show what the document is.

COL. STOREY: If Your Honor pleases, it is a report of the
special-purpose Group A, a top-secret report—or the Einsatz group
in other words—making a record of their activities in these areas,
and this chart was attached showing the areas covered.

THE PRESIDENT: Special group of the Gestapo?

COL. STOREY: The special group that was organized of the
Gestapo and the SD in that area. In other words, a Commando
group.

As I mentioned, Your Honor, they organized these special
Commando groups to work in and behind the armies as they
consolidated their gains in occupied territories, and Your Honor
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The prosecutor did not know which document
was original and which was the copy...

21 Moy &

RAEDER: Yes, I forgot the most important point due to the fact
that there was a rather lively controversy. The important point
is that the spotting of vessels at sea by aircraft was something
quite new and had been developed very efficiently. That develop-
ment continued very rapidly during the war, until submarines could
very quickly be located and pursued.

DR. SIEMERS: Regarding D-841, which is the affidavit from
Dietmann, may I, with the Tribunal's permission, make a formal
application? In this affidavit, there is the following sentence:

“It is my personal opinion that the higher authorities of the

Navy in Kiel and other places in Germany had knowledge of

these dreadful things.”

THE PRESIDENT: It isn't “had knowledge” but “must have had
knowledge.” It seems to me it is in the translation “must have
had knowledge.”

DR. SIEMERS: Yes. I have not got the German and I do not
know how the original is worded. I only have the English trans-
lation. It is not quite clear to me how the German version was
worded. May I ask the Tribunal...

THE PRESIDENT: Is the document put in in the original Ger-
man or is it put in in the English? The deposition is in German
presumably.

DR. SIEMERS: 1 %resume that origiiml)! the statement was in
German. The copy I have states that this is a translatiop and that
is English, but 1 have not seen the German original.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: My Lord, there must have been
a German copy for the witness yesterday. I don't know whether
or not it is the original. I didn’t see it but I assume it was.

THE PRESIDENT: It isn't the case that the deposition was made
in German, then translated into English, and then t
nto German, w.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: My Lord, that is why I a
it was the original. I am sorry this was done. I haven't got the
original document in front of me but I assume that was so. I will
find out in a moment for you.

THE PRESIDENT: Yes. What is the point, Dr. Siemers?

DR. SIEMERS: I believe that this sentence should be struck from
the document. It does not record a fact.

THE PRESIDENT: You mean you are asking to have it struck
out or...

DR. SIEMERS: Yes.

THE PRESIDENT: What do you say, Sir David?
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Page numbers were incorrectly translated...

3l Jan. 8

On Pages 120-121 the Tribunal will find the list of the prisoners
who thus disappeared.

On Page 122 there is a confirmation of this testimony by M.
Souche, prisoners' representative at Kommando 624, who writes:

“...certain war prisoners, converted into workers, and French
civilian workers had organized in Cologne a Catholic Action
group under the direction of the re-classified war-prisoner
priests, Pannier and Cleton....”

Finally, Page 123:

“...the arrests began with members of the Catholic Action"—
and the accusations were—"anti-German maneuvers. .

THE PRESIDENT: I do not know what Dr. Stahmer's objection is.

DR. OTTO STAHMER (Counsel for Defendant Goring): We are
not in a position to follow the exposé of the French Prosecutor.
First of all, the translation is not ve ood. Some sentences are
Telt out. E jally, wrong numbers are mentionea. for instance,
12 n_mentioned. 1 have it here. It is quite a different
document. We have not the document books and therefore we can-

nol Jollow the iat] Al - colleagues complain mat
ey arc not in a position to follow 1 i

manncr _of presentation.
THE PRESIDENT: May ] see your document?
[The document was handed to the President.]

DR.STAHMER: This number was just mentioned, as can be
confirmed by the other gentlemen.

THE PRESIDENT: The document which M. Dubost was reading
was 672._The Document vou have got there is a different pumber.
DR. STAHMER: But this was the number that came through to
us, 612, and not only I, but the other gentlemen heard the same
number. And not onlv this number, but all the numbers have been

given incorrectly.
Another difficully is that we have not the document book. Page
118 ha n_refcrred to, but the number of the page does not

mean anythin! fo us. We cannot follow at this rate.
THE PRESIDENT: M. Dubost, I think the trouble really arises

from the fact that )ggxi&m.wum.mm:.mm
are very often wrongly translated, not only into German, but some-

. It is very difficult for the interpreters to pick
up all these numbers. First of all, you are giving the number of
the document, then the number of the exhibit, then the page of the
document book—and that means that the interpreters have got to
translate many numbers spoken very quickly.
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...of course, it was all in different languages so the pages
could not be the same anyway; endless confusion.

3N Jan. &

It is essential that the defendants should be able to follow the
document; and as I understand it, they have not got the document
books in the same shape we have. It is the only way we can fol-
low. But we have them now in this particular document book by
page, and therefore it is absolutely essential that you go slowly.

M. DUBOST: Mr. President, the document books, all the docu-
ments, have been handed to the Defense.

THE PRESIDENT: Are you telling us that document books have
been handed to the Defense in the same shape they are handed to
us, let us say, with pages on them? Speaking for myself, that is
the only way I am able to follow the document. You mentioned
Page 115 and that does show me where the document is. If I have
not got that page, I should not be able to find the document.

M. DUBOST: Mr. President, I announced at the same time RF-380,
which is the number of the exhibit. F-672 is the classification num-
ber. All our documents bear a classification number. It was not _pos-

sible to hand to the Defense a_document book paginated like the
one the Tribunal has, for it is not submitted in the same language.
It is submitted in German and the pages are not in the same place.
There is not an absolute identity of pagination between the German
document book and yours.

THE PRESIDENT: I am telling you the difficulties under which
the defendants’ counsel are working, and if we had simply a num-
ber of documents without the pagination we should be under a

similar difficulty. And it is a very great difficulty. Therefore you
must go very slowly in giving the identification of the document.

M. DUBOST: I shall conform to the wishes of the Tribunal, Mr.
President.

THE PRESIDENT: Dr.Stahmer, the document being read was
Document F-672.

DR.STAHMER: We cannot find Document 672. We have 673.
We have nothing but loose shcets, and we have to hunt through
them first to find the number. We have Number 673, but we have
not yet found Number 672 among our documents, It is very diffi-
cult for us to follow a citation, be e it takes ime

1901 L] AUINIOELS CVEL] " 1 B_peen _men ioned o

THE PRESIDENT: I can understand the difficulty. Will you
continue, M. Dubost, and do as I say, going very slowly so as to
give the defendants’ counsel, as far as possible, the opportunity to
find the document. And I think that you ought to do something
satisfactory, if possible, to make it possible for them to find that
document—by pagination or some other letters. An index, for
instance, giving the order in which the documents are set out.
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Endless confusion over documents...

MJan. 8

THE PRESIDENT: How do you show that this Addition Num-
ber 2 to the report on captivity is equally an official document with
this one? That is what we want to know.

M. DUBOST: Mr. President, it is a report which was submitted
in the name of the Government of the French Republic by the dele-
gation which I have the honor to represent.

THE PRESIDENT: Well, you see, this one here is headed “Serv-
ice of Information of War Crimes, Official French Edition.” Now,
that seems to us to be different from this mere typewritten copy,
which has on it the “Appendix Number 2 to the Report on the
Captivity.” We do not know whose report on the captivity.

M. DUBOST: Mr. President, you have before you the official
note of transmission from our government. The clerk of the Court
has just handed it to you.

THE PRESIDENT: We have this document, which appears to be

an official document, but this addition has no such seal upon it as

this has.
M. DUBOST: There is mention of an appendix to this document.

THE PRESIDENT: The other is marked: Appendix. It must be
identified by a seal.

M. DUBOST: The covering letter has a seal and the fact that it
alludes to the document is sﬁ_ﬂcient, in my opinion, to authenticate
the document transmitted. May 1 continue’

THE PRESIDENT: No. This document here has a letter attached
to it. This document here is not referred to in that letter sﬂ-
cally. Therefore, there is nothing to connect the two documents
together,

M. DUBOST: I think there is a manuscript note in the margin.
I have not the document before me here and cannot be tiv
about it but I think there is a manuscript note in the margin.

THE PRESIDENT: The Tribunal wishes you to put this in as one
document. I see there is a manuscript note here at the side, in
writing, which refers fo the Appendix. If you will put the whole
thing in together...

M. DUBOST: It is all submitted in one file.

Now I wish to read to the Tribunal extracts from two letters
addressed to the German Armistice Commission at Wiesbaden by
the ex-Ambassador Scapini, both dated 4 April 1941. The Tribunal
will find them reproduced in the document book before them, Pages
16, 17, 18, 19, 20, 21, and 22:
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...and translations...

3 Jan. ¥

hear exactly what the witness says and for that reason I have
unfortunately been compelled to have an answer repeated from
time to time.

M. DUBOST: I should not like the Tribunal to mistake this
interpolation for an interruption of the cross-examination; but I
think I must say that some confusion was undoubtedly created in
the mind of the Defense Counsel just now in consequence of an
interpreter’s error which has been brought to my notice.

He asked my witness an insidious question, namely, whether the
French deportees were criminals for the most part, and the question
was interpreted as follows: whether the French deportees were
criminals, The witness answered the question as translated into
French and not as asked In German. i therefore request that the
question be put once more by the Defense Counsel and correctly
translated.

THE PRESIDENT: Do you understand what Mr. Dubost said,
Dr. Babel?

HERR BABEL: I think I understand the substance. I think I
understand that there was a mistake in the translation. 1 am not
in a position to judge; T cannot follow both the French and German
text.

THE PRESIDENT: I think the best course is to continue your
cross-examination, if you have any more questions to ask, and
Mr. Dubost can clear up the difficulty in re-examination.

HERR BABEL: Mr. President, the Defense Counsel for Kalten-
brunner has already explained today that it is very difficult for
the Defense to cross-examine a witness without being informed at
least one day before as to the subjects on which the witness is to
be heard. e testimony given by today's witnesses was Sso
voluminous that it is impossible for me to follow it without previous
preparation and to prepare and conduct from brief notes the
extensive cross-examinations which are necessary.

To my knowledge, the President has already informed Defense
Counsel for the organizations that we shall have an opportunity
of re-examining the witnesses later or of calling them am our own
behalf.

THE PRESIDENT: I have already said what I have to say on
behalf of the Tribunal on that point, but as Counsel for the Defense
must have anticipated that witnesses would be called as to the
conditions in the concentration camps, I should have thought they
could have prepared their cross-examination during the 40 or more
days during which the Trial has taken place.

HERR BABEL: Mr. President, I do not think that this is the
proper time for me to argue the matter with the Tribunal, but I
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...yet objections were considered “improper”...

3 July &

with the Assmann document. As suggested by the Tribunal I have
brought the other errors in translation to the notice of the General
Secretary only.

THE PRESIDENT: If there are any errors in translation, that

matter can taken up through with the
Translation Division.

Dr. Siemers, it is very improper for counsel in your position to

make statements of that sort for which you have no proof at all.
You know perfectly well that when there have been any alleged

mistranslations, the matter has always been referred through the
General Secretary to the Translation Division and then they have

been corrected; and for you to get up at this stage of the Trial and

DR. SIEMERS: Mr. President, I beg to apologize, but I think I
probably did not express myself correctly. I am not making an
accusation, but with so many documents it is not surprising that
these errors did occur. I myself make mistakes. 1 am sorry if my
remarks should have been misunderstood.

THE PRESIDENT: Everybody makes mistakes, and everybody
is capable of having different opinions as to translations, but you
and every other member of the defendants’ counsel know that those
mistakes, if they are mistakes, will be corrected, if it is possible,
énd they know the way that it can be done, and, therefore, as I said
before, improper fo 0 d
are a lot of mistranslations. I do not want to hear anything more

about it.
The Tribunal will adjourn.

[A recess was taken.]

THE PRESIDENT: Dr. Nelte, have you any documents that you
wish to offer in evidence?

DR. NELTE: Mr. President, with a letter dated 1 July 1946, I put
in three affidavits, after having submitted them previously to the
Prosecution. Those three documents will become Documents Keitel-23,
Keitel-24, and Keitel-25. I beg the Tribunal to receive them, since
the Prosecution, as Sir David has told me, does not object to their
being offered in evidence.

THE PRESIDENT: And they are at present being translated, or
have they been translated?

DR. NELTE: They are in the process of being translated. I have
merely submitted the originals to the Tribunal.
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How can such a “trial” be said to have “proven” anything?

B Ve 8

climbed on top of the pile of bodies. Shots were heard. I was
slightly injured on the head and fell.”

I omit the next part of the quotation which described how this
woman saved herself. I quote the last paragraph:

“The legal-medical experts discovered that there were bullet

wounds in the necks of these bodies. In the barn and on the

stacks of logs the Germans shot and burned 6,500 persons.”

I omit the next three pages of the text and next submit to the
Tribunal the proofs of the organization of the German fascist
invaders...

THE PRESIDENT: The translation came through to us that
63 people were killed. The translation in writing is 6,500.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: The translation in writing is
absolutely correct, Mr. President. For the conlirmation of this, onc

could turn to the original document—the report of the Extra-
ordinary State Commission of the Soviet Union. This was a gross
error on the part of the lnleareters. ey e e number
o ose shot more n 10, times.

So I omit the following three pages of the statement and will
present evidence of the existence of special places of mass exe-
cutions where the number of victims was numbered by hundreds
of thousands of persons and where the doomed were brought in not
only from the surrounding regions but from many countries of
Europe.

By means of brief excerpts I submit to the Tribunal proof of the
existence of two such centers, which were among the most famous.
They are the center of mass executions of Panary, 8 kilometers from
Vilna, and Fort Number 9, the “Fort of Death” in Kaunas, which
has acquired a particularly grim reputation.

I quote a report which has been submitted to the Tribunal, the
&Ert of the Extraordinary State Commission on the atrocitics of

e erite invaders in Lithuania. The Tribunal will fin [
quotation on Page 294, second column of the text, last paragraph.
For the convenience of the interpreters I inform you that I am
quoting from Page 228. I omit the first three paragraphs which
state that the mass execution place at Panary was organized in July
1941 and existed until June 1944. I continue the quotation starting
with the fourth paragraph where it is related how the Hitlcrites

attempted to cover up the traces of their crimes in this place of
mass executions. I quote:

“In December 1943"—stated witness Saydel Matvey Fedoro-
vich—“we were forced to exhume and burn the corpses.”

I omit the next sentence and continue the quotation:
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Documents were introduced into evidence
which were known to be false...

responsible. That would tend to awaken the anti-Jewish
sentiment.”—Signed—"“A. Rosenberg.”

[Dr. Thoma approached the lectern.]

THE PRESIDENT: May I ask you to speak slowly so that your
application will come to me through the earphones correctly.

DR. THOMA: Since the Prosecutor is now dealing with the case
against my client, Rosenberg, may I be permitted to voice an objec-
tion to Document 212-PS, Exhibit Number USA-272. The Prose-
cutor claims that this document was a directive issued by the
Minister for the East. It begins with the words...

THE PRESIDENT: None of that has come through on the ear-
phones. I don't unaerstand you. You had better begin again.

DR. THOMA: The Prosecutor presented earlier today Document
Number 212-PS, Exhibit Number USA-272, claiming that its content
was a directive issued by the Minister for the East on the treatment
of Jews. In this document he is said to have given instructions that
violations of German regulations by Jews, especially violations of
the compulsory labor laws, could only be punished by death. This
document does not originate with the Defendant Rosenberg; nor did
it by mistake...

THE PRESIDENT: More slowly, please.

DR. THOMA: This document does not originate with the Defend-
ant Rosenberg. It bears neither a date nor an address, nor his
signature. I, therefore, object to the assertion that this document
originated with the Defendant Rosenberg.

THE PRESIDENT: Wait a minute. I don’t think that Counsel

for the Prosecution said that, that Document 212-PS emanated from
Rosenberg. I didn't so understand him.

DR. THOMA: I understood him to say that it was a directive
issued by the Minister for the East; and if I am not mistaken, he
also said it was dated April 1941. At that time there was no

Ministn;x for the East. Rosenberg was only named Minister for the
ast y .

THE PRESIDENT: I will ask the Counsel for the Prosecution.
MAJOR WALSH: It is my understanding, Sir, that that docu-

ment, 212-PS, was taken from the cagtured files of Rosenberg.

DR. THOMA: That is true, it was found among the papers of the
Defendant Rosenberg; the Defendant Rosenberg claims, however,
that he has never seen this document, that he knows nothing about
it, and that it has never passed through his hands.

THE PRESIDENT: Rosenberg, when he is called as a witness
or when you appear to speak for him, will be able to say that he
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2 July €6

VON NEURATH: As for the first report which I prepared, I have
already stated that according to my recollection it was much shorter
than the one submitted here in photostatic copy. Furthermore, this
Ehotostatic cogx does not bear mi signature. not even my initials.

ut it 1s out of the question that the final copy of this report, which
was enclosed at my office in the letter to Lammers, would not have
been signed or at least initialed by me; and the certificate of cor-
rectness, which, remarkably enough, is contained in this report and
which was prepared by an SS Obersturmbannfiihrer, is_not signed.
The photostatic copy which is said to have been enclosed in the
letter to Lammers does not even bear my jnitials. The most notice-
able thing, however, is the certificate of correctness on the photo-
slatic copy. This can have a meaning only if the document enclosed
in the letter to Lammers, in spite of not bearing my signature, was
enclosed in the letter nevertheless. But since the final copy which
my office sent to State Secretary Frank's office with the letter to
Lammers was certainly signed by me, this certificate proves that it
was not the report signed by me which was enclosed in the letter
sent to Lammers but another one drafted by Frank or by officials
in his office. As for Frank’'s own report, the text of the photostatic
copy here, to my recollection, is not identical with the text of the
report which I approved and which I then sent on together with my
report to Lammers...

THE PRESIDENT: Dr. Von Liidinghausen, we have heard the
explanation more than once, I think, that the enclosure which was
in the letter was not the same as the one which he drew up. It does
not get any more convincing by getting told over again.

DR. VON LUDINGHAUSEN: I only wanted to express it again.
But if the Tribunal believes that that explanation has been made
previously, I may dispense with it.

VON NEURATH: Mr. President, may I be permitted to make
another statement as to how 1 imagine—of course, I can only
imagine—these things took place? I am firmly convinced that if
the two photostatic copies submitted here were actually enclosed in
the letter to Lammers, they were prepared in Frank's office, and
enclosed without my knowledge. Another possibility would be, of
course, that Czech...

THE PRESIDENT: We are quite as able to imagine possibilities
as you are.

The fact is that the letter was signed in his name, was it not?
The letter itself was signed?

DR. VON LUDINGHAUSEN: Yes.
THE PRESIDENT: And he refers expressly to the enclosure?
DR. VON LUDINGHAUSEN: Yes.
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Another “German” document forged in Yugoslavia...

T June &

being put to the defendant, or used for the purpose of cross-
examination of the defendant—and the original document.

Is that clear to you and to Dr. Exner?

COL. POKROVSKY: It shall be done, My Lord.

DR. EXNER: Mr. President, I think that a discussion of this docu-
ment ought not to be permitted at the moment. There are too
many discrepancies in it. As it stands, it cannot E correct. Roman
numeral IV, for instance, “the ountain Regiment,” is referred
to. That Roman numeral IV is quite wrong. Then it says “the

commander delivers...” which is not German. Then, on Line 4
there is mention...

THE PRESIDENT: Dr. Exner, the Tribunal want to know what
you are talking about. Are you talking about 470?

DR. EXNER: Yes. I am merely trying to show that this canng}
be a genuine document because it is not proper German at all.

For instance, in Line 4 it says, “Armed Forces Operations Staff,
Ob.H."” The Armeud Forces Operations Staff is attached to the OKW,
not to the Ob.H.

Then, there is no signature. It is signed “Keitel” on the first
page; but he signs as a Generaloberst, whereas I am told he was
glready a Field Marshal at that time.

Furthermore, this signature is part of the quotation and it says,
“The OKW supplies the following...” Then there is the quo-
tation—and Keitel's signature is a part of that—whereas the docu-
ment itself is supposed to originate from the 4th Mountain
Regiment, and there is no signature of the 4th Mountain Regiment.
I really do not think there would be any sense in talking about
the document until the original has been supplied. For instance, on
Page 2 of the document there is the statement that this goes to
the commanders of 6, 7, et cetera. They are not commanders, these
company commanders. rman_mili co hav

written this documeny.
THE PRESIDENT: Dr. Exner, the Tribunal adhere to the decision

that this document may be used now. All the points which you are
now raising and any other points which you may wish to raise
upon the document will be open to you if you wish to move to

have the cross-examination struck out at a later stage when the
original had been produced.

DR. EXNER: I understand.

THE PRESIDENT: For the purposes of not wasting time, it is,
the Tribunal think, more convenient to have the cross-examination
now upon this document. We will leave it to you to move hereafter
to strike the whole cross-examination out.
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28 Aug. 46

Dr. Menge, who stated that Jewish businesses in Hanover were
protected by SA detachments, in return for which the Jewish shop-
keepers supplied the members of the SA with purchase coupons
(Affidavit Number General SA-1). Furthermore, we sce from the
collective affidavits that houses and businesses of Jewish citizens
in other cities too were protected by SA members from looting.
From the testimony of the witness Jiittner we see that the attitude
adopted by the Supreme SA Leadership in this matter coincided
with that of the well-known Jewish professor Karo, who adopts a
hostile attitude toward Eastern Jewry. These manifestations of
hostility to Eastern Jewry are the after effects of the first World
War, when innumerable Jews came to Germany from Galicia.

The events on the occasion of 9 November 1938 are among the
most seriously incriminating points charged against the SA. The
alleged report of the leader of the Kurpfalz Brigade plays an
important part in this connec.tlon It appecars from the entire circum-

that it can on e an unskilful forgery. In proof of this I named
the witnesses ﬁuEEe and F'\-:st, Who in spite of efforts by the Secre-
tary General extending over a period of months could not be

transferred to Niirnberg, although the Defense had indicated the
camps where they are interned.

THE PRESIDENT: Dr. Bohm, that is an improper observation,
or suggestion, for you to make. Every effort has been made by the
Secretary General to obtain all the witnesses whose names have
been given, and there is no evidence that those witnesses were in
the camps that you are referring to.

Now you may go on.

HERR BOHM: The following may be said in detail—I am here
commenting on Document 1721-PS:

(1) In the correspondence of the SA it has never happened that
in the case o! reErE on action EaEen !Ee orger Ex:ven was reEea!ed
in substance;

(2) The order of the leader of the Kurpfalz Group reads, accord-
ing to the Prosecution, that is, this document: “By order of the

Gruppenfiihre” It q& %de; had an given it u%lgm haye read:
“It is ordered,” or e Group orders”; in no case, however, would
im_P_PT"'_-"_"— Y, "By order ol the Gruppenfuhrer.

(3) The expression “Jewish nagogues” does not exist in Ger-

man. 1s expression "Jewish Synagogues” is also foreign to olhcia
party communications. The term “Jewish” is already implied in the
word “Synagogue.” The term “Aryan” in this connection is likewise
out of place. If the order were autFentic, then In contra-distinction
o Mews™ at this point it would have spoken of “German com-
patriots.”
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28 Aug. 46

(4) “Riots and looting are to be avoided,” it continues. Conditions
in Germany in 1938 were such that -no one, and certainly no leader

1n this connection in an order.

(5) “Report on action taken to be made by 8:30 o'clock to the
Brigadefiihrer or local office,” it says further in this alleged order.

In no case does the Group order a report on action taken to be

ica it should have said “to the Gruppenfiihrer.”

M
(6) It is eguallx imgrobable that the leager of the Brigade did
not Eass on the or er, that 15! give orders to the leaders ol the
naarten on own 1nitiative, ut o informe the

(7) It says in the report, “...and immediately began to carry
out orders.” This formula is also completely devoid of probability.
The leader of the Brigade reports in the preceding sentence that he
immediately informed his Standartenfiihrer. It would then have
been a matter of course, which no SA lcader would have mentioned

in EIS regor! on actlon taﬁenl tRat tRe carrying out o! tHe oraer
was immediate Y egun.

In the examination of the witness Jiittner the Prosecution endeav-
vred to clear the document by alleging that the stamps on the
Jiittner letter (1721-PS) and on the report of the Group (1721-PS)
were identical. These two documents were submitted under the
same PS number. It was established, however, that the written

notations were made bx different persons.
THE PRESIDENT: Shall we break off?

[A recess was taken.]

HERR BOHM: Mr. President, Your Honors, I just spoke of the
points which were presented to refute the genuineness of Docu-
ment 1721-PS. I continue.

This alone would not be conclusive if I did not have the affidavit
of the Gruppenfiihrer of the Kurpfalz Group, Fust, and a member
of the Group Staff, Zimmermann, who was present at the time, who
testify that such an order as the one alleged by the Prosccution was
peyer given. such an order was never given, then there can e
no report on action taken. But it was also proved by virtue of the
affidavits of the collective summarization that no order of the kind

charged by the Prosecution was issued to the Standarten of
Brigade 50.
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18 April 46

Academy for German Law, of which you were president. The docu-
ment has the heading “Legal Formation of Germany's Polish Policy
on Racial-Political Lines”; the legal part serves as a tect for the
Committee on the Law of Nationalities in the Academy for German
Law. I'm having this document submitted to you. Please, will you
tell me whether you've ever had this document in your hands before?

FRANK: From whom does it come?

DR. SEIDL: That is the extraordinary part; it has the Exhibit
Number USA-300.

FRANK: Does it state anywhere who drew it up or something of
the sort?

DR. SEIDL: The document has no author; nor d it show on
whose order it was comgx'la.

FRANK: I can say merely that I've never n the document;
that I never gave an o i ; ally
no g _about ;t.

DR. SEIDL: It sta here that it was found in the Ministry of
Justice in Kasse!. Eas Eere a Elmstrz o! !us!nce E Eass«.! n:n ig!!?

FRANK: A Ministn of Justice in Kassel?
DR. SEIDL: Yes.

FRANK: That has not been in existence since 1866.

DR. SEIDL: I have no further questions.

THE PRESIDENT: Then the defendant can return to his seat.

DR. SEIDL: In that case, with the permission of the Tribunal, I
shall call witness Dr. Bilfinger.

THE PRESIDENT: Colonel Smirnov.

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: Yes, Sir.

THE PRESIDENT: This document which you produced as
USSR-223, which are extracts from Defendant Frank's diary; are
you offering that in evidence? Apparently some entries from Frank's
diary have already been offered in evidence; others have not. Are
you wishing to offer this in evidence?

MR. COUNSELLOR SMIRNOV: This document has already een
submitted in evidence under two numbers; the first number is
2233-PS, which was submitted by the American Prosecution, and the
second is Exhibit USSR-223, and was already submitted by us on
15 February, 1946.

THE PRESIDENT: I see. Have these entries which you have in
this document been submitted under USSR-223? You sce, the PS
number does not necessarily mean that the documents have been
offered in evidence. The PS numbers were applied to documents
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24 May &

Do you know anything about a list, which was to be compiled,
containing the names of those suffering from heart and lung dis-
eases, who were to be removed from the population?

VON SCHIRACH: No, I know nothing about that,

DR. SERVATIUS: Or that you were to make suggestions for this
to the Fiihrer?

VON SCHIRACH: No.
DR. SERVATIUS In my opinion that document also contain.s an

“Herren Ortsgruppenleuer, and repeated mention is made of the
“Herren Kreisleiter and Ortsgruppenleiter” in the text. _I_gg_*q_“
now if the expression “Herr" was customary in Partx language

VON SCHIRACH
with the excep

the term “Herr” was .
DR. SERVATIUS: You are therefore of the opinion that that

dai‘mtlon proves in itself that the document is false?
VON SCHIRACH: Y_ea

DR. SERVATIUS: I have no further questions.

DR. STEINBAUER: Herr Von Schirach, your predecessor as Gau-
leiter was Josef Biirckel. What sort of relations existed between
Biirckel and Seyss-Inquart?

VON SCHIRACH: I can only repeat what was generally known
in the Party about relations between them. They were extremely
bad, and all of us had the impression that from the very beginning
Biirckel worked hard to push Seyss-Inquart out.

DR. STEINBAUER: Which one of the two really had the power
in his hands?

VON SCHIRACH: Biirckel, undoubtedly.

DR. STEINBAUER: Who, in your opinion and according to the
actual information you obtained from the files, is responsible for the
persecution of Jews in Vienna?

VON SCHIRACH: Hitler.

DR. STEINBAUER: All right. You say Hitler; but Hitler was not
in Vienna. Who carried out these orders in Vienna?

VON SCHIRACH: In my opinion, these orders were carried out
—even during Bilrckel's and Seyss-Inquart’s time—by the same man
who has already been mentioned here once today and who, in the
meantime, has been condemned to death in Vienna—Dr. Brunner.
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“Confessions” and “statements” were presented
ready-made for signature or else...

N May &

M. HERZOG: That being so, you did not approve of the whole
of the foreign policy of Hitler; and you did not collaborate with him?

SAUCKEL: In answer to the question by my counsel I stated that
I never considered myself to be a politician as regards foreign policy.
I entered the Party by quite a different way and for quite different
motives.
M. HERZOG: Do you remember the declaration which you made
on 4 September 1945 to two American officers?
[Turning to the Tribunal.] This declaration is Document Num-
ber 3057-PS. It was submitted as Exhibit Number USA-223.
[Turning to the defendant.] You said the following:
“I have been a convinced National Socialist since 1921 and
agreed 100 percent with the program of Adolf Hitler. I
worked actively to that end; and during the period from 1921
until the assumption of power I made about 500 speeches, the
sense and contents of which represented the National Socialist
standpoint. It was for me a particular satisfaction to have
raised the Gau of Thuringia to a predominant position with
regard to its National Socialist views and convictions. Until
the collapse I never doubted Adolf Hitler, but obeyed his

orders blindly.”

THE PRESIDENT: You are going a little bit too fast. This has
been read, M. Herzog. I do not think you need read all of it.

M. HERZOG: I would ask you then, Defendant Sauckel, if you
confirm the statements which were made under oath, voluntaril
and without any auress, on 4 September 1945, and which con-
tradict those that you made yesterday and which you have just
made to me.

SAUCKEL: I confirm that my signature is appended to this
document. I ask the Tribunal's permission to state how that sig-
nature came about.

This document was presented to me in its finished form. I asked
to be allowed to read and study this document in my cell in Ober-
ursel and decide whether 1 could s it. That w i ;

uring the conversation an officer was consulted who, I was told,
belonged to the Polish or Russian army; and it was made clear to

me that if I hesitated too long in signing this document I would
be handed over to the Russian authorities. Then this Polish or

Russian officer entered and asked, “Where is Sauckel's family? We
know Sauckel, of course we will take him with us; but _his family

will have to be taken into Russian territory as well” I am the
ther of 10 children. I did not stop to consider; and thinking o

my family, I signed this document.
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Was this the only case, or is this the tip of the iceberg?

M May &

to be justified legally and constitutionally, and according to ethics
and morality.

Just how many meetings I conducted I cannot say. My speeches
and lectures were based mainly on my life and on my experiences.
Those were the only things that I could talk about, and I wanted
to reconcile the German social classes and the German professions
to National Socialist ideology.

THE PRESIDENT: Defendant, I have pointed out to you that
what the Tribunal desires is for you to take the document and say
what sentences in it are wrong, and not to make speeches.

SAUCKEL: In my eyes, all the sentences are wrong. I would
ot have put them that way if I myself had been able to formulate
hem. The way they stand, ] dispute each and every sentence, for
1 did not write them and I was not consulted. These sentences were
put before me as they are now.

DR. SERVATIUS: Mr. President, may I be permitted to give an
explanation of this matter? This statement is practically a summary
confession in the sense of the Indictment. The defendant could not

a_word in his own delense if this were correct. Since it is a
résumé and since conclusions can be drawn from it, he must have
the opportunity of refuting these conclusions; and that necessitates
a statement. These are not definite facts which can be answered
with “yes” or “no.”

THE PRESIDENT: The defendant has just said that the whole

document is wrong, and he has also said that the document was
obtained from him under duress.

DR. SERVATIUS: Yes.

THE PRESIDENT: And it is therefore not any use to go through
it in detail. But the Tribunal would like to hear from the American
Prosecution if they have anything to say about the matter.

MR. DODD: I do not have a copy of the document before me in
English, but I...

THE PRESIDENT: You see, Mr. Dodd, M. Herzog has said that
it was offered in evidence under the Exhibit Number USA-223.

MR.DODD: My recollection is that—I will check the record,
Mr. President—my recollection is that in the presentation of the
case on Slave Labor, we included this in our document book but
did not offer it in evidence. I think I said to the Tribunal at the
time that we had decided not to offer it. It had been printed and
put in the document book.

My memory may be faulty, but my recollection is, Mr. President,
that the President of the Tribunal asked me if I did not intend to

Lot b=
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Another “voluntary statement”.

2% June &

THE PRESIDENT: 1 am not objecting to that. I am only
suggesting that it would be better if you put to him each paragraph
in turn, and not put three or four paragraphs all in one question.

GEN. RUDENKO: Very well, Mr. President; I will deal with it
in this way.

I am asking you, Defendant Fritzsche, do you admit the para-
graph read by me concerning the Anschluss?

FRITZSCHE: No; and 1

XNo; and I maintain that that is not whatl festificd.

That extract contains rather thc thoughts which the interrogating

THE PRESIDENT: Wait a minutc! What do you deny in it? Take
the first paragraph.

FRITZSCHE: Mr. President, ] am protesting ggams; everything.
particularly against the expressions applied here which I haye
pever used. During my interrogations in Moscow I stated exactly
the samc things as 1 stated here in this Trial yesterday, the day
before yesterday and today or as 1 have sct down in my affidavit.

THE PRESIDENT: Take the first paragraph. The first paragraph
has just been read to you: “In order to justify this aggressive
action...” Were you asked any question about that, and did you
make any answer?

FRITZSCHE: Yes, indeed. In_many interrogations which were
held late at night, 1 was asked such questions, and to the subjects
condensed in this one question I answered as follows:

I do not recall the date, but when the Austrian action was about
to take place I was summoned to Dr. Goebbels. Dr. Goebbels told
me that the Austrian Government of Schuschnigg had plans of such
and such a nature—they have been described in sufficient detail
here—that a government crisis had developed, that Seyss-Inquart
had taken over the Government, that a call for help had come from
Austria, and that now the march into Austria would take place.

THE PRESIDENT: Are you now telling us what you told the
Russian interrogator, or are you telling us what actually happened
in Germany at the time of the Anschluss?

FRITZSCHE: I am telling what I told the interrogating Russian
officer, and that is exactly what took place in the Propaganda
Ministry on the day in question.

THE PRESIDENT: You are saying, then, that this first para-
graph is entirely made up, are you?

FRITZSCHE: No; I should not like to use the expression “made
up,” but I should like to say—and 1 beg permission to do so—which
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“Witnesses” were allowed to read their
“testimony” off scraps of paper...

1 July &

MARSHAL: If it please the Tribunal, the Defendant Hess is
absent.

THE PRESIDENT: Dr. Stahmer.

DR. STAHMER: Witness, in your testimony, just before recess,
you read out vour testimony, if I observed correctly. Will yoy
tell me whether that was so or not?

BAZILEVSKY: | was not reading anything. I have only a plan

of the courtroom in my hand.
DR. STAHMER: It looked to me as though you were reading

out your answers. How can you explain the fact that the inter-
preter already had your answer in_his hands?

BAZILEVSKY: I do not know how the interpreters could have
had my answers beforehand. The testimony which I am giving
was, Eowever, known to the Commission beforehand—that is, my
testimony during the preliminary examination.

DR. STAHMER: Do you know the little castle on the Dnieper,

the little villa? Did you not understand me or hear me? Do you
know the little castle on the Dnieper, the little villa on the Dnieper?

BAZILEVSKY: I do not know which villa you mean. There
were quite a number of villas on the Dnieper.

DR.STAHMER: The house which was near the Katyn wood
on the steep bank of the Dnieper River.

BAZILEVSKY: I still do not quite understand which house you
mean. The banks of the Dnieper are long, and therefore your
question is quite incomprehensible to me.

DR. STAHMER: Do you know where the graves of Katyn were
found, in which 11,000 Polish officers were buried?

BAZILEVSKY: I was not there. I did not see the Katyn burial
grounds.

DR. STAHMER: Had you never been in the Katyn wood?

BAZILEVSKY: As I already said, I was there not once but
many times.

DR. STAHMER: Do you know where this mass burial site was
located?

BAZILEVSKY: How can I know where the burial grounds were
situated when I could not go there since the occupation?

DR. STAHMER: How do you know that the little wood was not
fenced in?

BAZILEVSKY: Before the occupation of the Smolensk district
by the German troops, the entire area, as I already stated, was not
surrounded by any barrier; but according to hearsay I knew that
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The “witnesses” were allowed to repeat any kind of hearsay
and rumour; the prosecutors were allowed to lead the
witnesses in any manner they liked...

M. DUBOST: Then how did they obtain the anatomic exhibits,
how did they get these tattoo marks? They waited for a natural
death, of course.

DUPONT: The cases I observed were natural deaths or exe-
cutions. Before our arrival—and I can name witnesses who can

testify to this—they killed a man to get these tattoo marks. It
happened, | must emphasize, when m
; ; ; give.
u 1‘ the pe en the camp was comman me
who ha rticu ry artistic tattoo marks were e e witness
[can refer to is a Luxembourger called Nxcoﬁsm
uxembourg. He spen ‘ears in Buchenwa XC
itions where he had unprecedented opportunities ol observation.
M. DUBOST: But I am told that Koch was sentenced to death
and executed because of these excesses.

DUPONT: As far as I know, Koch was mixed up with some sort
of swindling affair. He quarrelled with the 5SS admunistration. He
was undoubtedly arrested and imprisoned.

THE PRESIDENT: We had better have an adjournment now.

[A recess was taken.)

M. DUBOST: We stopped at the end of the Koch story and the
witness was telling the 1ribunal that Roch had been executed not
for the crimes that he had committed with regard to the internees
mu—emrmmamﬁm—nam

e had been guilty during his period of service.
Did I understand the witness’ explanation correctly?

DUPONT: I said explicitly that he had been accused of dis-
honesty. I cannot gn've precise details of all the charges. | cannot

say that he was accused exclusively of dishonest acts his admun-
uiniwn. T know that such Earles were made qal'nst him, but [
have no further information.

M. DUBOST: Have you nothing to add?

DUPONT: I can say that this information came from Dr. Owen,
who had been arrested at the same time and released again and
who returned to Buchenwald towards the end, that is, early in 1945.

M. DUBOST: What was the nationality of this doctor?

DUPONT: German. He was in detention. He was an SS man
and Koch and he were arrested at the same time. Owen was released
and came back to Buchenwald restored to his rank and his functions

at the beginning of 1945. He was quite willing to talk to the pris-
oners and the information that I have given comes from him.
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BJam. 4

M. DUBOST: I have no further questions to ask the witness,
Mr. President.

THE PRESIDENT: Does any member of the Defense Counsel
wish to ask any questions?

DR. MERKEL: I am the Defense Counsel for the Gestapo.

Witness, you previously stated that the methods of treatment in
Buchenwald were not peculiar to the Buchenwald Camp but must
be ascribed to a general order. The reasons you gave for this
statement were that you had seen those customs and methods in

all the other camps too. How am I to understand this expression

“in all the other came"?

DUPONT: I am aking of concentration camps; to be precise,
a certain number oi them, Mauthausen, Dachau, gaa'{senﬁausen;
Tabor_squads such as Dora, Laura, S III, Mansleben, Ebensee, to

mention these only.

DR. MERKEL: Were you yourself in those camps?

DUPONT: I myself went to Buchenwald. I collected exact
testimony about the other camE rom neg s who were there. In
ny case, the number of Iriends of mine who died is a sufficiently

eloquent proof that extermination was carried out in the same way
in all the camps.

HERR BABEL: I should like to know to what block you
belonged. Perhaps you can tell the Tribunal—you have already
mentioned the point—how the prisoners were distributed? Did
they not also bear certain external markings, red patches on the
clothing of some and green on that of others?

DUPONT: There were in fact a number of badges, all of which
were found in the same Kommandos. To give an example, where
I was—in the “terrasse-kommando” known as “Entwiisserung”
{drainage)—I worked along side of German ‘“common-laws” wearing
the green badge. Regarding the nationalities in this Kommando,
there were Russians, Czechs, Belgians, and French. Our badges
were different; our treatment was identical, and in this particular
case we were even commanded by “common-laws.”

HERR BABEL: I did not quite hear the beginning of your
answer. I asked whether the internees were divided into specific
categories identifiable externally by means of stars or some kind
of distinguishing mark: green, blue, et cetera?

DUPONT: I said that there were various badges in the camp,
triangular badges which applied in principle to different categories,
but all the men were mixed up together, and subjected to the same
treatment.
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..here the “witness” says “l personally was not a witness”,
and the prosecutor says “Never mind”...

® Jan. &

they found in the camp, in Block 2, tattooed and tanned skins on
11 April 19435.

M.DUBOST: Where were these skins tanned?
BALACHOWSKY: These skins were tanned in Block 2, and

E%E% also in the crematorium buildings, which were not far from

M.DUBOST: Then, according to your testimony, it was a
customary practice which continued even after Koch's execution?

BALACHOWSKY: Yes, this practice continued, but I do not
know to what extent.

M. DUBOST: Did you witness any inspections made at the camp
by German officials, and if so, who were these officials?

BALACHOWSKY: I can tell you something about Dora, concern-
ing such visits.

M. DUBOST: Excuse me, I have one more thing to ask you about
the skins. Do you know anything about Koch's conviction?

BALACHOWSKY: I heard rumors and remarks about Koch's
conviction from my old comrades, who were in the camp at that
time. But I personally was not a_witness of the affair.

M. DUBOST: Never mind. It is enough for me to know that
after his conviction skins were still tanned and tattooed.

BALACHOWSKY: Exactly.

M. DUBOST: You expressly state it?

BALACHOWSKY: Absolutely. Even after his conviction, tanned
and tattooed skins were still seen.

M. DUBOST: Will you tell us now what visits were made to the
camp by German officials, and who these officials were?

BALACHOWSKY: Contacts between the outside—that is
German civilians and even German soldiers—and the interior of the
camp were made possible by departures and furloughs that some
political prisoners were able to obtain from the SS in order to
spend some time with their families; and, vice versa, there were
visits to the camp by members of the Wehrmacht. In Block 50 we
had a visit of Luftwaffe cadets. These Luftwaffe cadets, members
of the regular German armed forces, passed through the camp and
were able to see practically everything that went on there.

M.DUBOST: What did they do in Biock 50?

BALACHOWSKY: They just came to see the equipment at the
invitation of Sturmbannfiihrer Schuler. We received several visits.

M. DUBOST: What was the equipment?

BALACHOWSKY: Equipment for the manufacture of vaccines,
laboratory equipment.
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...here we learn that concentration camp inmates
have extrasensory perception.

198-L

Three classes or kinds of evidence were presented to us. The
first was the visual inspection of the camps themselves, freshly freed
of SS supervision by the American troops. We saw the barracks,
the work places, the physical facilities for torture, degradation, and
execution. We saw the victims, both dead and alive, of the atrocities
practiced at these camps. We saw the process of liquidation by

- Page § —

starvation while it was still going on. We saw the indescribable
filth and smelled the nauseating stench before it was cleaned up,
and we saw a number of victims of this liquidation process
actually die.

The srecond kind of evidence we obtained was the testimony of
eyewitnesses among the prisoners themselves to these atrocities.
Many of the prisoners had been in the camps we visited as long as
3 and 4 years. Many others had spent long terms as prisoners in
several other similar camps. While these prisoners included men
from neerly all the countries of central Europe. whose speech, whose
station in life, and whose education and previous environment dif-
fered widely from one another, yet the testimony of all of these
witnesses was substantially the same. Directly and through inter-
preters we talked to prisoners who had seen the hangings and the
beatings and who had themselves experienced the systematic process
of starvation, corporal punishment, and human degradation.

The third kind of evidence was what may be called the common
knowledge of the camp, that is to say, evidence of things done in
the camp which were not done publicly but which, nevertheless,
all prisoners were aware of. This is similar to certain knowledge
possessed by prisoners generally in legitimate institutions like State
penitentiaries. These prisoners, from custom and experience, from
the conversation with the guards and among themselves, and from
a very plain and almost mathematical kind of circumstantial

evidence, have accurate knowledge of certain things which they have
not actuaﬂtseen with their own eyes. The prisoners at the cam

speak about these things as thoufh they 5.5 actua“x seen them.
t was the unanimous opinion of our committee after talking to
hundreds of prisoners that this third kind of evidence was often as
accurate and reliable as the two kinds of direct evidence above
referred to. An example of this kind of evidence will be found in
that part of our report dealing with the torture chamber at Buchen-
wald, where no one actually saw the strangulations perpetrated in

this chamber, but where the circumstantial evidence of it was so
complete and clear as to leave no doubt in the mind of anyone.
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311,982 notarized defense affidavits were never
translated and have been forgotten.

15 Aug. 46

group of affidavits which I mentioned to the Tribunal that I would
give to the defense counsel at once, as they are general affidavits
from ministers and other prominent people in Germany which are
in general rebuttal of the affidavits put in by the Defense, and,
My Lord, I was quite content—in fact I suggested and the Tribunal
approved—that they should be read when we are dealing with the
documents after the Defense documents, but that I should give it to
the Defense so that they would have an opportunity in advance.
My Lord, that is my position, and I am very content to adhere to it.

THE PRESIDENT: If you want to make use of it, I think perhaps
it should be offered in evidence so as to make it strictly in evidence.
SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Well, My Lord, I am quite con-
tent to do that. They were going to be offered in evidence as affi-
davits. My Lord, it is only a matter of procedure; I do not mind
which—of course the Tribunal will decide that. W
iting in about 300,000 affidavits which are being summarized in
a num,ger )i Ia%eneral alnaavies. My Lord, 1 suggested the other day

that we sho put in—at the same time we should put in rebuttal
these few affidavits that we have.

THE PRESIDENT: Well, do it then. Offer it in evidence now.
SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Well, My Lord, I will do that.

THE PRESIDENT: Is there any other rebuttal besides these
affidavits?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: My Lord, it is this group—I
think there is one addition to it, but that is all the rebuttal as far
as I know.

THE PRESIDENT: Yes; you are not going to apply to call any
additional witnesses?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: No, My Lord; I will not try to
say for my colleagues, but as far as I know, they have not. I will
verify that at once, My Lord.

My Lord, none of the Prosecution are going to submit any oral
evidence in rebuttal.

THE PRESIDENT: Very well.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: My Lord, this is the affidavit of
Dr. Wilhelm Hégner, the Bavarian Prime Minister, and it gives his
address. In the second paragraph he says:

“The two pamphlets, Part I and II, submitted to me—‘Hitler

and Kahr, the Bavarian would-be Napoleons of 1923, a scandal

of justice exposed in the Committee of Inquiry of the Bavarian

Provincial Diet,’ were written by me. At that time I was

assistant reporter of the Committee of Inquiry of the Bavarian

Provincial Diet on the Hitler Putsch of 1923. All the facts
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21 Aug.

Treatment of prisoners: The Prosecution charges the military
leaders with planning, tolerating, or committing crimes against pris-
oners of war in all theaters of war. The Russian Prosecution, in
particular, enumerates specific atrocities, which I do not wish to
mention in detail. Insofar as they affect the circle of persons whom
I represent, I shall refute these accusations by affidavits.

I refer first to Affidavit Number 1101 by Field Marshal Von
Kiichler, which deals with the principles of the treatment of pris-
oners of war. Lieutenant Colonel Schaeder testifies in Affidavit 1102
that in November 1941 in Orsha he participated in a discussion
between the Chief of the General Staff, Generaloberst Halder, and
the chiefs of the three army groups on the Eastern Front, at which
the feeding of prisoners was also discussed. The Army Groups
Center and South, which had just taken many prisoners, asked for

permission to use army supplies to supplement the food allowances
of the prisoners, and j nec even to reduce the rations ol the
German troops for this pu ; this connection, I further refer
to the ma:lvits 1103, 1162, ﬁom, 1105-a to ¢, and 1106 to 1109,
inclusive. A particularly important affidavit is Affidavit Number
3146 by General Gercke. General Gercke was, from August 1939 to
the end of the war, Chief of Transport in the OKH. He states that
the transports of Soviet prisoners of war were treated exactly like
the fransports of other prisoners ol war. The prisoners were trans-
ported together in closed freight cars, and orders deviating from
this procedure were never issued. Open flat cars, as contended by
the Prosecution, were used only very seldom and only on transports
over short stretches, because there was a great scarcity of this type
of car. In no case were transports in the winter sent intentionally

in open cars in order to let the prisoners freeze to death. That is
shown by Affidavit 3146.

Now I come to the refutation of individual points of the Russian
charges concerning the treatment of prisoners. On 13 February
1946 it was stated that corpses of Red Army men were found on
the island of Chortiza on the Dnieper (Volume VII, Page 347).

THE PRESIDENT: Dr. Laternser, the Tribunal has already said

that it intends only to listen to you for Salf a daxl and unless you
shorten or unless you have in mind the sho em%s of your address,

i* doesn't look as if *ou will be able to do it. you can't do it,
en we w ave e your documents as they are without any
further reference. It seems to me that with reference to prisoners
of war; all you have got to do is tell us what are the numbers of
the affidavits which deal with it and say “I particularly refer to

such and such an order or such and such an affidavit,” and then
we shall know that you attach particular importance to those

affidavits, but to deal with it in detail like this is simglx wasting
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1 Aug. ¢

ogi fﬁe Anyhow, what I mean is that at the end of half a dax

topics will cease.

DR. LATERNSER: But, Mr. President, I must have an o rtunit
g‘ m'sr_\ﬂ' 4 gg accusa!nons o !ﬂe Prosecu!x'on.

THE PRESIDENT: ar ! ] res-
Vv ad since twelve oc 3

DR. LATERNSER: On 13 February 1946 it was asserted that on
the island of Chortiza on the Dnieper, corpses of Red Army men
were found who had been tortured, whose hands had been cut off,
whose eyes had been put out, and whose stomachs had been cut
open (Volume VII, Page 347). This is refuted by Affidavit Number
1115 of Field Marshal Von Kleist, who was commander-in-chief of
the troops there. No German troops were used on this island, but
the Hungarian Light Corps was hghting there. That is shown by
Affidavit 1115.

In the Northern sector of the Eastern Front, according to the
transcript of 13 February 1946, prisoners are said to have been
driven before the attacking German troops who used them as shields
(Volume VII, Page 348). This is clearly refuted by the testimony of
the former commander-in-chief of the 18th Army, Generaloberst
Lindemann, Affidavit 1116-a. This testimony is reinforced on the
same point by the affidavit of Colonel Nolte, Number 3159.

The Russian Document USSR-151 and the speech of the Prose-
cution of 13 February 1946 contain the examination of General
Von Osterreich, who made especially serious charges with regard to
the treatment of prisoners (Volume VII, Pages 363-365). As counter-
evidence 1 present Affidavit Number 1117 which proves that Von
Osterreich reproduced the conference in May 1941 quite wrongly.
In particular the affidavit refutes the assertion that orders were

iven to fire meeiﬂ _prisoners or to poison prisoners incapable
of working.

According to the transcript of 13 February 1946, numerous pris-
oners in the prison of Sevastopol are said to have been killed by
intentionally bad treatment (Volume VII, Page 383). This assertion
is clearly disproved by the testimony of the Army Medical Officer
of the 11th Army at that time, Generalstabsarzt Grosse, in his Affi-
davit 1118. According to the transcript of 13 February 1946, three
trainloads of prisoners of war are said to have been taken from
Kertch to Sevastopol and burned or drowned at sea there on 4 Sep-
tember or December 1943 (Volume VII, Page 383). This assertion is
disproved by the testimony of Generals Deichmann and Réttiger in
Affidavits 3140 and 3007; both generals were in the Crimea at that
time. The Russian Prosecution tried, on 13 February 1946, to portray
the violent fighting in the quarries near Kertch as bestiality on
the part of the Germans (Volume VII, Page 388). Gas is said to
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have been used, and according to the testimony of a woman who
apparently made an exact count, 900 prisoners were maltreated or
shot. The clear testimony of the commanding general in that area,
General Mattenklott, contradicts this; the reference is Affidavit 1121.

Document USSR-62 and the Prosecution speech of 13 February
1946, according to which on the orders of Field Marshal Model and
General Nehring no prisoners were to be taken, are refuted by Affi-
davits 1222-a to {, that is, by six affidavits on this particular point
(Volume VII, Page 392). Maltreatment of prisoners in Norwegian
camps is also alleged in the Prosecution speechr of 14 February 1846
(Volume VII, Page 433). Generaloberst Von Falkenhorst, in Affida-
vit 1123, proves that these prisoners were not under the military
but under the SS.

Affidavits 1150 to 1160 testify that wounded prisoners were every-
where treated like our own wounded. From the many theaters of
war there is testimony that the enemy himself acknowledged that
the treatment was good. On this point I submit Statements 1161 and
1162, the latter containing an acknowledgment by the American
General Storm. Number 1165 testifies to a letter of thanks from the
nephew of the King of England, and Number 1166 contains several
letters from RAF officers to the commandant of the Air Force pris-
oner of war camp at Oberursel thanking him for his chivalrous
attitude. Affidavit 1168 shows that in October 1942 the commander
of the 14th Division, General Heim, in an order to the German
troops at Stalingrad stated that Russian prisoners were to be pro-
vided with food and that for this purpose food supplies for the
German troops were to be further reduced, although they were
already very small. Further examples ol the chivalrous treatment
of captured enemy soldiers are given in Statement 1170, and in that
of General Student, Number 1171. When infantile paralysis broke
out among British prisoners on Crete, General Student sent a trans-
mrm-
cult position ol the German troops, who were dependent on supplies
from the air. Oberstabsarzt Dr. Schifer, in Affidavit 1172, says that
the Mountain Rescue Service in the Alps saved approximately 350
enemy flyers from death.

Document 1174 testifies to outstanding personal chivalry on the
part of Colonel Count Klinkowstrom, and I would like to refer to it.

THE PRESIDENT: Surely, Dr. Laternser, you can give us the
reference to the numbers of {Fe alfidavits which state that prisoners

were treated properly. Why waste ime about it by telling us what
vit says. 6ou oniy Rave 10 1el] us ""aai These arndavits
refer to g treatment by individuals.

DR. LATERNSER: Mr. President, if I only give numbers and do
not refer at least partially to the contents, none oi this material
e _—_——— =]
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cannot go into at least some of the contents, then the Tribuna
will not be able to take these affidavits into consideration at all.

THE PRESIDENT: v_c_l{s_hﬁ\%‘ot the summary before us in writ-
ing. What you are practically doing in every case 1s to repeat the
summary which we have already before us in writing; for instance,
1174: Decent treatment of English prisoners. There is another one
from_some ol the British olficers showing who the British officer is
and saying what he said about the treatment. Well, I have made it

quite clear to you, I hope, that you will not be allowed to go on
bexond a half day; and now the hsunal Wil adjourn.

[A recess was taken.]

THE PRESIDENT: The Tribunal will not sit on Saturday next.

DR. LATERNSER: The Russian Prosecution, on 13 February 1946
made charges concerning the robbing of corpses (Volume VII,
Pages 347 and 354). Evidence to the contrary is provided by Affi-
davits 1176 to 1178.

The Russian Prosecution asserts that Soviet prisoners of war
were forced to serve in the German Wehrmacht. In this connection
I refer to Affidavits 1179 to 1203, which show that in one year alone
the number of volunteers was 500,000 men.

On the subject of the treatment of prisoners in the home area,
I refer to Affidavits 1208 to 1213.

On the subject of special measures for the prevention of ex-
cesses, I refer to Affidavits 1214 to 1216.

Destruction and plundering: I have subdivided my material into
five sections:

1. Alleged destruction and desecration of churches,

2. Destructions during the advance in the East,

3. Alleged destruction and plundering of cultural monuments

and cultural sites,

4. Destructions during the retreat,

5. Plundering.

Affidavits 1301 to 1353 refute the assertion of the Prosecution
concerning the destruction and desecration of numerous churches.
Most _of the churches had already been destroyed or had already

been desecrated by being turned into warehouses, workshops, or in
certain instances into atheist museums. Alfdavits 1301 to 1329
give evidence of this. During the retreat, churches were especially
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protected: Affidavit 1324. Affidavits 1325 to 1348 prove that in fact
the churches were restored to their religious purpose.

Special protection of churches: in the French campaign, the pre-
vention of a major fire in the Cathedral at Rouen by order of a high
military commander is shown by Affidavits 1349 to 1353.

With reference to Section 2, Affidavits 1354 to 1401 deal with
destructions during the advance. Affidavits 1354 to 1362 prove the
organized work of Soviet commandos who were charged with
destructions before the German advance. Affidavits to 1308
show the tremendous destruction carried out by the Russians in
the Donets Basin, and in the industrial areas of Stalino, Maikop,
Artenisk, Dniepropetrovsk, Krivoy-Rog, Orel, Orchom-Kisegrad,
Zaporozhe, Smolensk, Vitebsk, Rovno, Riga, and Kharkov.

In Vitebsk, according to Affidavit 1319, actual firebrand com-
mandos were set into action with gasoline cans. All this refutes the
assertions of the Prosecution in the transcripts of 18 February 1046
(Volume VII, Page 534), 21 February 1946 (Volume VII, Page 90),
and 22 February 1946 (Volume VII, Page 124).

The dam at Zaporozhe was destroyed by the Russians them-
selves. This is proved by Affidavits 1371 to 1384.

The chief reason for destruction in France is explained by
Affidavit 1400.

Destructions in Greece were not carried out by the German
troops but by the retreating enemy troops, and this is proved
by Affidavit 1401.

Affidavits 1402 to 1552 deal with Section 3, destruction and
plundering of cultural monuments, and clearly refute a number
of assertions.

Affidavit 1402 was deposed by Field Marshal Von Kiichler and
states that art treasures were taken from areas at the front to
the rear and stored in a secure museum in Pleskov. In a ceremony
there, they were handed over to the Metropolitan of the city.

Leningrad: Destruction was determined by military necessity.
Affidavits 1403 to 1405 are proof thereof and refute the testimony
of the witnesses Orbeli and Lomakin. Affidavits 1406 to 1411 refer
to the places in the vicinity of Leningrad, most of which were
destroyed by Russian fire.

The famous estate of Tolstoi in Yasnaya Polyana was spared
by the Germans upon express orders of Generaloberst Guderian,
as shown by Affidavits 1412 to 1418. One of these affidavits deposes
that in the Russian victory film of the spring of 1942 the Tolstoi
estate was shown undamaged after recapture. The Tschaikovsky
Museum in Klin was not plundered by the Germans. Proof: Affi-
davits 1419 1o 1433, ATRdavits 1923 To-TA2T prove that the obser-

vatory in Bulkowo was never in German hands and therefore
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was not plundered by the German Wehrmacht. The observatory
at Siemais in the Crimea was not plundered by German troops.
According to Affidavit 1428 the instruments were removed by the
Russians in their retreat before the German troops marched in.

Destructions in Novgorod (Affidavits 1429 to 1438) were never
ordered. St. Peter's Church and the famous Schwarzhiupter House

in E’ga were not destroyed by the Germans but by fire by the
Russians themselves.

Riga, Reval, and Novgorod suffered heavily through Russian
bombing attacks. The church treasures of Novgorod were not
plundered by German troops. The Russians in 1941 loaded these
treasures on a ship which sank in the Wolchow and remained
lying there. Proof of this: Affidavits 1429 to 1438.

The monument “1000 Years of Russia” was treated by the
Germans correctly and with great care. Proof of this: Affidavits
1439 and 1440.

An order to set 500 villages in the neighborhood of Pleskov on
fire was never given. Proof: Affidavits 1441 to 1443.

Generaloberst Mackensen did not rob the museum in Rostov
of valuable paintings. Proof: Alfidavit 3021.

Destruction in Kiev: Kiev came into German hands relatively
undamaged. Affidavits 1444 to 1451 prove that the destruction
was caused primarily by time bombs. The German troops did

eve to t the and remove the mines, and in that
way the Lenin Museum was saved. Hoses to Aight the Aire were
brought in from Germany by airplane. Proof 0,7 this: Affidavits
1447 to 1451.

Plundering in Tula never took place. German troops were
never in Tula, but only reached the edge of the city; see Affi-
davit 1452,

Affidavits 1453 to 1483 refer to plundering and destruction
during the retreat. Affidavit 1483 by General Wéhler gives proof
of the fact that at the last minute the wish of a high Russian

Church prelate in Poltava, that church valuables be safeguarded,
was fulfilled.

Affidavits 1484 to 1500 and 1551 to 1591 prove that plunderin
of any kind was strictly prohibited and was severely Lunimd.
even if an object of small value was involved.

Affidavit 3024 by General Eberbach is especially important and
proves that the order given by Hitler in the summer of 1944, that
everything was to be destroyed in the retreat from France, was
not carried out by the commander-in-chief of the 7th Army in
agreement with Field Marshal Model.
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For the Italian theater of war, there is the testimony of wit-
nesses Kesselring and Weizsidcker, and in addition, Affidavits 3008,
3025, and 3026, which show that:

(1) cities of cultural value were evacuated in good time;

(2) art treasures from Monte Cassino, Ravenna, Bologna, and
Rimini were protected and removed to safety;

(3) the destruction of industrial installations, which had been
ordered, was not carried out, and through the personal intervention
of a German general the port of Genoa was saved from being
blown up. This is shown in Affidavits 3008, 3025, and 3026.

I should like to refer to Documents USSR-115, USSR-168, and
General Staff Number 19 contained in my document book. The
Wehrmacht communiqué of 18 May 1940 shows that Louvain was
taken after hard fighting. This explains the damage to the uni-
versity at Louvain, which the witness Van der Essen believed he
could attribute to arbitrary acts.

Treatment of the civilian population: The Russian Prosecution
has asserted, on 8 February 1946, that the directives for the
“Barbarossa” order called for the physical destruction of people
under suspicion (Volume VII, Page 172). In order to refute this,
I refer to Affidavits 1601, 1601-a, and 1601-b, which show that
frequently the death penalty was imposed for excesses, especially
in cases of rape.

1601-c offers evidence of three death sentences for crimes com-
mitted against a Russian family.

It is asserted, on 14 February 1946, that the German Wehr-
macht, on 1 July 1941, carried out a mass killing in Lvov
(Volume VII, Page 454). I refer to Affidavits 1602, 1603, and 1604
which show that when the German troops marched in, many rows

of partly mutilated corpses were found, and were viewed by
several generals.

On 2 July the 49th Mountaineer Corps took steps against the
maltreatment of Jews by the local Ukrainians. According to the
Prosecution speech of 15 February 1946 135,000 corpses were said
to be found in the area of Smolensk (Volume VII, Pages 465-466).
Evidence to the contrary: Affidavits 3006 and 1607, showing that
especially good relations existed with the population there. Among
other things, the famed Cathedral at Smolensk was restored and
reopened. During the retreat lax;ie masses of the population fol-
owed the German troops against the wish of the commanders. That
1s proved by Affidavit 1608.

According to the assertions made on 15 February 1946, 245
children were poisoned with coffee and cake at Kertch (Volume VII,
Page 493). Evidence to the contrary: Number 1609, an affidavit
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by General Konrad, which also shows that relations with the

EEJulltion of the Crimea were %imx good. T refer particularly
vits 1611 and 1612 in this connection.

According to the assertion of the Prosecution on 15 February
1946, a cruel alarm order was issued by the commander of Feodosia
and instructions published by the 260th Infantry Division (Vol-
ume VII, Page 499). Evidence: Affidavit 1612-a, which shows that
a 260th Infantry Division was never stationed in the Crimea.
Supplementary proof: 1614.

In the Prosecution’s case of 15 February 1946 reprisals in Kiev
in 1941 are mentioned (Volume VII, Page 503). I refer on this
point to an affidavit by General Von Obstfelder, Number 1615.

According to Affidavit 1616, also deposed by General Von Obst-
felder, German troops gave substantial aid to an insane asylum
which presented a dreadful picture of negligence, as the inmates
had been left to look after themselves.

With regard to the alleged murder of 33,000 Jews in Kiev, I
refer to Affidavit Number 1665 deposed by General Heim. He
knows of no order to that effect.

In the autumn of 1943, 195,000 persons are alleged to have
been killed in mass executions and in gas vans in Kiev. For counter-
evidence I refer to Affidavits 1116-a, 1116-b, and 1116-c, which
show that the Wehrmacht never possessed any gas vans.

According to the record of 15 February 1946, the military com-
mand in Stalingrad sowed death everywhere (Volume VII, Page 504).
The state of affairs in Stalingrad is described in Affidavit 1617,

The accusation is made on 18 February 1946 that the German
Wehrmacht drowned 144,000 Russians in the sea (Volume VII, Pages
545-546). At another point, 144,000 citizens are again mentioned
as having been taken out to sea on ferries and then drowned. I
refer to Affidavits 1609, 3007, 3140, 1625, and 1625-a, which show,
among other things, that the shipping space was so inadequate
that not even the supplies of the German troops could be entirely
handled by way of the water and that the air transport service
had to help out.

It is asserted on 26 February 1946, quite generally, that
the Wehrmacht participated in the persecution of the Jews
(Volume VIII, Page 294). I refer to Affidavit 1629, deposed by
Field Marshal Von Kiichler, who describes at great length the
absolute refusal of the Wehrmacht to take part in such things, and
its endeavors to take measures against excesses.

Affidavits 1630 and 1632 are of significance in this connection,
they testify especially to the medical help provided, against the

wish of certain quarters, during a typhus epidemuc amonﬁ the
Jews. To show that no orders were issued for the killing of
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The typical piece of Holocaust “evidence” consists of
a Communist “report” originally written in Russian.

056(1)-USSR

- Page 38 —
CERTIFICATE OF TRANSLATION

I, Frank A. Esterkin, AGO No. 20073, hereby certify that I am
thoroughly conversant with the English and Russian languages; and
that ﬁe agve 1s a true and correct translation ol ﬁent No.
USSR 60 (1), with the exception of Enclosure 1, from beginning to
“...(without regard to the black market prices).”; Enclosure III from
beginning to “...intervention of Dr.Hacha, however well reasoned

they were.”; and Appendices 5,6 and 7, which are missing in the
Russian text submitted to me.

12 January 1948 Frank A. Esterkin
Frank A. Esterkin
AGO ET 20073

DOCUMENT 060(2)-USSR

SUPPLEMENT NUMBER 5, 12 DECEMBER 1945, TO THE CZECHO-
SLOVAK OFFICIAL REPORT, “GERMAN CRIMES AGAINST CZECHO-
SLOVAKIA,” (SEE 998-PS): FRICK'S RESPONSIBILITY FOR CRIMES
AGAINST CZECHOSLOVAKIA

EXPLANATORY NOTE:
o'iii Russian

The Activities of the Defendant Wilhelm FRICK

Wilhelm Frick, former Reichsminister of the Interior, became
in August 1943 so-called Reichsprotector in Bohemia and Moravia.
Simultaneously with this appointment, Hitler also reorganised the
position, duties and rights of the Reichsprotector. By virtue of this
reorganisation the Reichsprotector became in future the represent-
ative of Hitler in his character as Chief of the Reich. It was his duty
to confirm the members of the so-called Protectorate Government,
to nominate and dismiss German officials in the Protectorate and
decide on their superannuation; his competence extended further to
amnesty and abolition.

From the point of view of Czecho-Slovakia, Wilhelm Frick has
also been guilty in his character as Minister of the Interior. Frick
was already Minister of the Interior in January 1933.

Already the Decree of Hitler of 1.10.1939 (RGBL. I. page 1331)
regarding the administration of the Sudeten-German territory bears
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Over half the Soviet documents are “photocopies”
of German documents which have been
“certified genuine” by the Russians.

AN-UBSR

der deutschen Geschichte. Er ist aber nicht plétzlich gekommen,
sondern er hat eine mindestens 1.600 Jahre alte Uberlieferung. Der
Sinn der germanischen Geschichte hat nunmehr wieder freie Bahn,
er hat diesen Osten bekommen, und er fiihrt diesen Krieg mit dem
vollen BewuBltsein, daB dieser deutsche Lebensraum, der dort
erkimpft worden ist — ganz gleich wie die politische Form einmal
vom Fiihrer bestimmt werden mag — niemals mehr den deutschen
Hiénden entrungen werden kann, daB dieser Lebensraum fiir immer
die Sicherung der Erndhrung, die Sicherung der Rohstoffe fiir
Deutschland und fiir Europa darstellt, daB hier die national-
sozialistische Weltanschauung sich erprobt, und da8 auch diesem
Riesenraum wirklich ein groBgermanisches Deutsches Reich entsteht.
Und wir alle, meine Kameraden, diirfen, glaube ich, am Ende unseres
Lebens sagen: Auch wir sind stolz, dabei gewesen 2zu sein
(Stiirmischer Beifall).

DOCUMENT 172-USSR

FILE MEMORANDUM BY BORMANN ON A CONFERENCE WITH
HITLER, 2 OCTOBER 1940, CONCERNING THE GOVERNMENT GEN-
ERAL: FRANK REPORTS THAT THE JEWS OF WARSAW AND
OTHER CITIES WERE SHUT UP IN GHETTOS; SCHIRACH WISHES
50.000 JEWS FROM VIENNA, GAULEITER KOCH THE POLES AND
JEWS FROM THE ZIECHENAU TERRITORY, TO BE TAKEN OVER
BY THE GOVERNMENT GENERAL; FRANK EMPHASIZES THE LACK
OF HOUSING, CLOTHING AND MONEY; HITLER EXPLAINS THAT
THE GOVERNMENT GENERAL IS TO BE A RESERVOIR OF CHEAP
LLABOR FOR GERMANY; THE POLISH INTELLIGENTSIA IS TO BE
KILLED

BESCHREIBUNG:
Phot, beglaubigt von der Sowjetischen Anklagevertretung

ii=:: Geheim! ::-:: Berlin, den 2. 10. 1940.
Bo-An.
Aktenvermerk.
Am 2.10.1940 entspann sich nach Tisch in der Wohnung des

Fiihrers eine Unterhaltung iiber den ::-:: Charakter des Gouverne-
ments, ::-:: iiber die :-:: Behandlung der Polen :-:: und iliber
die vom Fiihrer bereits angeordnete :-:: Abtretung der Kreise

Petrikau und Tomaschow an den Warthegau. ::-::
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Another photocopy certified genuine by the
Soviet War Crimes Commission...

DOCUMENT 018-USSR

ORDER BY THE LOCAL COMMANDER OF PLESKAY TO THE UNIT
LEADERS IN THE RAILWAY AND FIELD-TRACK RESERVATION,
16 NOVEMBER 1943: ALL CIVILIANS WHO BEHAVE SUSPICIOUSLY

IN THIS AREA ARE TO BE LOOKED ON AS BANDITS AND SHOT

BESCHREIBUNG:

eor: ,191“ (hs) | | n Abs | und n Abs 2 bis 4 je zwci Rd-Striche (hs)

Standortkommandantur Pleskau 16.November 1943
Abt.Ia

An alle Einheitsfiihrer im Bahn- und
Rollbahnschutz

Es ist erwiesen, daB Zivilpersonen — vielfach Frauen und Médchen
— Kundschafterdienst fiir die Banditen leisten, giinstige Mdoglich-
keiten fiir Anschlige auf Bahnen, StraBen und Briicken ermitteln
oder selbst Sprengladungen an Objekten anbringen.

Jch befehle daher:

1.) Alle Zivilpersonen, gleichviel welchen Alters und Geschlechts, die
auf dem Bahnkérper oder in der Ndhe betroffen werden, sind als
Banditen zu betrachten und zu erschieBen. Ausgenommen sind
selbstverstindlich die Arbeitskolonnen unter Aufsicht.

2.) Alle Personen wie unter 1) genannt, die sich querbeet bewegen,
sind zu erschiefen.

3.) Alle Personen, wie unter 1), die bei Nacht oder in der Ddm-
merung sich auf StraBen befinden, sind zu erschieBen.

4) Bei Tage sind die unter 1) genannten auf StraSen betroffenen
Personen festzunehmen und peinlichst zu liberpriifen.

Der Standortkommandant
Unterschrift (unl)

Generalmajor
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A certified photocopy of a mimeographed document
which the Russians say is genuine...

311-USSR

- Beite § —

Als Vergeltungsmassnahmen ordnete ich an, dass durch die Gendar-
merie in den umliegenden Ortschaften sofort eine Uberpriifung
simtlicher bereits entlassener Kgf. auf ihre politische Betiitigung
wilhrend der Sowjetzeit durchgefiihrt wiirde und 20 Aktivisten und
KP - Mitglieder aus diesen Reihen festgenommen und der Sonder-
behandlung zugefiihrt werden. Ausserdem erteilte ich Strmscharf.
Knop Anweisungen und Richtlinien fiir die Durchfilhrung weiterer
Exekutionen.

Bei meinem Eintreffen in der Aussendienststelle Berditschew waren
die erschossenen Kameraden in einem hergerichteten Totenzimmer
wiirdig aufgebahrt. Der Dienststellenleiter hat durch die Wehr-
macht in Berditschew Sirge erhalten, sodass am 27.12. die Uber-
fihrung der erschossenen Kameraden nach hier erfolgen konnte.
Die Beisetzung fand am heutigen Tage um 14 Uhr auf dem Helden-
friedhof der SS und Polizei in Hegewald statt.—
Kuntze

SS-Obersturmfiihrer.

DOCUMENT 343-USSR
OKW DECREE, 20 JULY 1942: ALL SOVIET PRISONERS OF WAR
ARE TO BE TATTOOED FOR IDENTIFICATION PURPOSES

Photographie einer Verv, beglaubigt v ieti

zweiteilig

Erstes S: | o BeglVm bei ®* Rund-Stp mit Hoheitszeichen: ,,Geheime Staats-
polizei, Geheimes Staatspolizeiamt™ (Verv) | r unter Datum Stp: EK, AK, PK.

SK SB* (alles untereinander), .,Amt VI, Uhrzcit, Anlagen, 3. AUG. 1942, VIE I
(Nummer hs); durch unteren Stp-Rd zwei P'n unl

Der Chef der Sicherheitspolizei Berlin, den 30.Juli 1942
und des SD

IVAlc—BNr 9587/42.

An

alle Staatspolizei-leit-stellen,

alle Kriminalpolizei-leit-stellen,

die SD- (Leit) Abschnitte,

die Kommandeure der Sicherheitspolizei und des SD.,

den Verbindungsfilhrer beim Kommandeur der Kriegsgefangenen
im Generalgouvernement SS-Stubaf. Liska
in Lublin,
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More Communist “evidence”...

DOCUMENT 036-USSR

EXTRACTS FROM THE REPORT OF THE YUGOSLAV STATE COM-
MISSION FOR THE INVESTIGATION OF CRIMES COMMITTED BY
THE OCCUPIERS AND THEIR COLLABORATORS, 26 DECEMBER 1945,
TO THE INTERNATIONAL MILITARY TRIBUNAL

EXPLANATORY NOTE:
Orig. Serbo-Croatian

JUGOSLAV WAR CRIMES COMMISSION

Nirnberg

REPORT
FROM
THE JUGOSLAV STATE COMMISSION
for the Investigation of Crimes commited by the
Occupiers and their Collaborators
TO

THE INTERNATIONAL MILITARY TRIBUNAL
IN NUERNBERG.

THE PLANNED CONSPIRACY FOR THE

ENSLAVEMENT AND DESTRUCTION OF
JUGOSLAVIA—

l—The Government of the Third Reich and

Hitler's Party organized secretly the Ger-

man minority in Jugoslavia.—

.... Since 1920, they had their own national organization called

“the Schwaebisch - Deutscher Kulturbund”. It was just this organ-

ization (and through it all the Germans in Jugoslavia) that the Nazi
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More Russian “evidence”...

Ich bescheinige hiermit, dass die in beigefiigter Anlage auf-
gefiihrten 98 unheilbaren Geisteskranken am 22.10.42 verstorben
sind.

LY.
F.dRd.A. gez Kirste
Unterschrify (unl) SS-Stubaf.

Kanzleiangest.
druckerei Riga, Herrmann-Géoring-Str. 6. 1631 42 7 Atl. 1756

DOCUMENT 406-USSR

STATEMENT BY STEFAN KUROWSKI, POLISH GOVERNMENT
OFFICIAL, NUREMBERG, 1 FEBRUARY 1946, CERTIFYING THAT
POLISH WOMEN IMPRISONED IN RAVENSBRUCK/MECKLENBURG
CONCENTRATION CAMP WERE SUBJECTED TO PAINFUL AND
MUTILATING PHYSIO-PATHOLOGICAL EXPERIMENTS

EXPLANATORY NOTE:

£ - ; 2 :
sels reproﬂucca

Certificate

The Central Commission for Investigation of German Crimes in
Poland under participation of the President of the Central Commis-
sion, Minister of Justice Henryk Swiatkowski, Professor of Crimi-
nolgy Doctor Stanislaw Batawia, Doctor Stanislaw Ploski, Judge of
the District Court in Warsaw Mikolaj Galfter, Doctor Alfred Fider-
kiewicz and the expert physicians: Professor of Forensic Medicine
Doctor Victor Grzevo-Dabrowski and Professor Doctor Adam Grutsa,
investigated the circumstances, under which physio-pathological ex-
periments with Polish women of the concentration camp Ravens-
brueck/Mecklenburg took place.

The Commission interrogated 6 women who were inmates of this
camp during the time 1942 - 1945.

This interrogation, the medical examination and judicial investiga-
tion resulted in the following:

The Concentration Camp Ravensbrueck was a place where large
scale forced physio-pathological experiments were carried out on
living human beings.
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$06-USSR

5) Jadviga Dzido, 27 years of age, Warsaw, 24 Pius XI Street.

On 22 November 1942 operation of the right leg was carried out.
Strong swelling, elevated temperature, unconsciousness. After 4 days
incision heavy purulent discharge. Knee became unmovable — foot
weak.

6) Helena Heger, 29 years of age, resident of Warsaw, 246 Gro-
chowska Street.

- Page 3 —

In November 1942 operation. Fever higher than 39 degr. C. Experi-
ments were performed every two weeks. Discharge lasted for six
months.

The wounds have been opened one after the other and the physicians
induced inflammatory infectious material.

According to the Penal Code and the Decree of November 1945
about the Central and District Commissions for Investigation of
German Crimes in Poland, Law Gazette of the Polish Republic No.
and is a supplement to the report of the Polish Government of
22 January 1946, submitted to the International Military Tribunal
according to Article 21 of the Statute.

Kurowski
STEFAN KUROWSKI

NT AND
P IDIN
FOR THE INVESTIGATION OF GERMAN CRIMES IN
POLAND.
Nuremberg

1 February 1946.

Certificate of Translation
I, Frank A. ESTERKIN, ET 20073 hereby certi!y that I am

thoroughly conversant with th

and that the above is a true and correct translation of Document
No. USSR~ 4086.

Esterkin
FRANK A. ESTERKIN
ET 20073
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46.USSR

taken E Ee presence oi Hc expert #y:iciam, Eﬂi Et. wdm Eruvo

Dabrowski and Prof. Dr. Adam Grutsa.

Kurowski
STEFAN KUROWSKI

D1 .
FOR THE INVES‘HGAT!ON OF GERMAN CRIMES IN
POLAND.

Nuremberg
1 February 1946
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S0t USNT

taken E t& presence H & expert ﬁmmm %ﬂ Dr. Victor Grzevo

Dabrowski and Prof. Dr. Adam Grutsa.

Kurowski
STEFAN KUROWSKI

!‘OR THE thlS‘l'!GA'ﬂON OF GERMAN cmm IN
POLAND.

Nuremberg
1 February 1946
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One affidavit from an army officer or political commissar was
enough to certify any document as genuine at any time...

» Jan. 8

of 30 April 1944 the Tribunal will see that 832 kilograms of crystals
were sent, giving a net weight of 555 kilograms.

THE PRESIDENT: What is this document that you have just
put in?

M. DUBOST: The 30th of April 1944, but I am taking them at
random.

THE PRESIDENT: I am not asking the date. What I want to
know is what is the authority for this document? It comes, does
it not, from one of the committees set up by the French Republic?

M. DUBOST: No, Mr. President. The Document is an American
document which was in the American archives, under the Document
Number 1553-PS.

THE PRESIDENT: M. Dubost, this note at the bottom of Docu-
ment 1553-PS was not on the original put in by the United States,
was it?

M. DUBOST: No, Mr. President, but you have before you all
the originals under the number which the clerk of the Court has
just handed you.

THE PRESIDENT: Unless you have an affidavit identifying
these originals, the originals do not prove themselves. You have got
to prove these documents which you have just handed up to us
either by a witness or by an affidavit. The documents are documents,

ut they do not prove themselves.

M. DUBOST: These documents were found by the American
Army and filed in the archives of the Nuremberg Trial. I took
them from the archives of the American Delegation, and I consider
them to be as authentic as all the other documents which were

filed by my American colleagues in their archives. They were no
doubt captured by the American Army.

THE PRESIDENT: There are two points, M. Dubost. The first
is, that in the case of the original exhibit, 1553-PS, it was certified,
we_imagine, by an officer of the United States. These documents
which you have now drawn our attention to are not so certified by
anyone as far as we have been able to see. Certainly we cannot
take judicial notice of these documents, which are private docu-
ments; and therefore, unless they are read in Court, they cannot be

put in evidence. That can all be rectified very simply by such a
riificate or by an affidavit annexing these documents and showing
&at mey are analogous to the document which is the United
States exhibit.
M. DUBOST: They are all United States documents, and they
are all filed in the archives of the United States in the American
Delegation under the Number 1553-PS.
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...the affidavit or certificate simply states where
the document was “found”, and that it is “genuine”.

®Jan. @

THE PRESIDENT: The American Document Number 1553-PS
has not yet been submitted to the Tribunal and the Tribunal is of
the opinion that they cannot take judicial notice of this exhibit
without any further certification, and they think that some short
affidavit identifying the document must be made.

M. DUBOST: I will request my collea of the American
Prosecution to furnish this affidavit. I did not think it possible that
this document, which was classified in their archives, could be
ruled out.

This purpose of extermination, moreover, does not need to be
proved by this document. It is sufficiently established by the
testimony which we have submitted to the Tribunal. The witness,
Boix, spoke these words: “No one is allowed to leave this camp
alive....There is only one exit, and that is the chimney of the
crematorium.”

In Document F-321, Exhibit Number RF-331, Page 49, at the
top of the page, we read:

“The only explanation which the SS men made to the

prisoners was that no captive should leave the place alive.”

On Page 179, the paragraph before the last of the French text:
“The SS told us there was only one exit—the chimney.”

On Page 174, the last paragraph before the heading “Gassing
and Cremation”:

“The essential purpose of this camp was the extermination

of the greatest possible number of men. It was known as the

extermination camp.”

This destruction, this extermination of the internees, assumed
two different forms. One was progressive; the other was brutal

In the second document book which is before the Tribunal, we
find the report of a delegation of British Members of Parliament,
dated April 1945, submitted under Exhibit Number RI-351, from
which we quote these words (the third paragraph on Page 29):

“Although the work of cleaning out the camp had gone on

busily for over a week before our visit ... our immediate and

continuing impression was of intense general squalor...."”

Page 30, the last paragraph but one:

“We should conclude, however, by stating that it is our

considered and unanimous opinion, on the evidence available

to us, that a policy of steady starvation and inhuman

brutality was carried out at Buchenwald for a long period

of time; and that such camps as this mark the lowest point

of degradation to which humanity has yet descended.”

Likewise, in the report of a committee set up by General
Eisenhower, Document L-159, which we submit under Exhibit
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All PS documents, for example, are covered by one affidavit
sworn by Major Coogan on Nov. 22, 1945.

» Jan. &8

This particular document, Number 532-PS, as a copy, I think
I am right in saying, does not contain the marginal note in the
script which the original contains. At any rate it is important that
copies should contain everything which is on the originals.

Then there is another matter to which I wish to refer. I have
already said that it is very important that documents, when they
are put in evidence, should not only be numbered as exhibits, but
that the exhibit number should be stated at the time; and also
even more important, or as important that the certificate certifying
where the document comes from should also be produced for the
Tribunal. Every document put in by the United States bore upon
it a certificate stating where it had been found or what was its
origin, and it is important that that practice should be adopted in
every case.

The only other thing I want to say is that it would be very
convenient, both to defendants’ counsel and to the Tribunal too, that
they should be informed at least the night before of the program
which counsel proposes to adopt for the following day. It is true,
as was said, that perhaps that has not been absolutely regularly
carried out by the Prosecutor on all occasions; but it has been done
on quite a number of occasions within my recollection, and it is
at any rate the most convenient practice, which the Tribunal desires
should be carried out; and they would be glad to know above all
what you, M. Dubost, propose to address yourself to tomorrow; and
the Tribunal would be very grateful to know how long the French
Prosecutors anticipate their case will take. They would like you,
before you finish or at the conclusion of your address this after-

noon, to indicate to the Tribunal and to the defendants' counsel,
what the program for tomorrow is to be.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: If Your Honor please, I wonder
if I could say one word in regard to the position as to documents,
because I had an opportunity during recess of consulting with my
friend Mr. Dodd, and also with my friend M. Dubost. All PS docu-
ments form a series of captured documents, whose origin and_ the
process taken subsequent to the article, were verified on 22 Novem-
ber by an affidavit by Major Coogan, which was put in by my
riend Colonel Storey. It is the submission of the Prosecution,
which, of course, it is delighted to elaborate any time convenient
to the Tribunal, that all such documents being captured and verified
in that way are admissible. 1 stress the word admissible, but the
weight which the Tribunal will attach to any respective documents
is, of course, a matter at which the Tribunal would arrive from
the contents of the document and the circumstances under which

it came into being. That, I fear, is the only reason I ventured to
intervene at the moment, that there might be some confusion
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Documents which have been “found” are not individually
“certified” “genuine”. ONE affidavit makes them ALL
genuine and that is that.

NJan. ¥

between the ‘eneral verification of the document as a captured
document,” which is done by Major Coogan's affidavit, and the
individual certificate of translation, that is, of the correctness of
the translation of the different documents, which appeared at the
end of each individual American document. The fact is that my
friend, Mr. Dodd, and I were very anxious that that matter should
be before the Tribunal, and we should be only too delighted to
give to the Tribunal any further information which it desires.

THE PRESIDENT: Does that affidavit of Maior Coo!an aggly
to all the other series of documents put in by the Uni tates?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: It applies to PS and I think
itisD C L R and EC.

THE PRESIDENT: Does that certificate then cover this partic-
ular sheet of paper which is marked 532-PS, and has on it no other
identifying mark?

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: Yes. The affidavit proves that
that was a document captured from German sources; it gives the
whole process—what happens after. I have not troubled the Tri-
bunal by reading it, because as such we submit that it is admissible
as a submission. Of course, the matter of weight may vary. I do not
want the Tribun C
ment was_certil

non-captured document. If a document comes from any of the
sources mentioned In Article 21, then someone with autﬁoéti !ﬁ
Ris government certifies it as coming from one of these sources and
that we do individually. But concerning captured documents. e
I ] individual tification: ] I Mai

v
Coogan's affidavit.

THE PRESIDENT: Yes, but just a moment. Sir David, it is
perhaps right to say in reference to this particular document,
532-PS, or the portion of it which has been produced, first of all
that the copy which was put before us did not contain the marginal
note, and that it is, therefore, wrong. We are in agreement with
your submission that it has been certified, as you say by Major
Cogiian's affidavit, which is admissible; but, of course, that has
nothing to do with its weight. That is the point on which
Dr. Exner was addressing us.

SIR DAVID MAXWELL-FYFE: So I appreciated it, Your Honor.

THE PRESIDENT: It is a document—being a private document
and not a document of which we can take judicial notice—which
has not been read in court by the United States or other prose-
cutors, and it is not in evidence now because it has not been read
by M. Dubost.
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Copies were prepared on a mimeograph, so the only thing
appearing on the “copy” was that they typed onto the stencil...

You are appearing for the Defendant Raeder, and the Defcndant
Racder, I am afraid, at the present rate will not be in the witness
box for some time.

DR. SIEMERS: The result of that is that the defense counsel,
who is not momentarily concerned, cannot understand the cross-
examination. As 1o the technical question, I ask the Court to consider
that 1 cannot follow Justice Jackson on this technical point. The

i il. In mimeographing

document is mimcographed by means of a stencil
it makes no difference at all whether 20, 40, 60, or 150 copies are
produced. 1t makes no diflerence {rom the point of view of time,
except perhaps 4 or 5 minutes. I consider for this reason that one
can Eardly refer to technical difficulties in this matter.

THE PRESIDENT: Counsel for the Prosecution will consider
what you say, but no rule has been made by the Tribunal that every
document should be supplied to every counsel during cross-

examination.

GORING: I should like to say again in regard to the document
that this is not...

MR. JUSTICE JACKSON: May I respectfully ask that the witness
be instructed to answer the question and reserve his explanations
until his counsel takes him on. Otherwise, this cross-examination
cannot successfully be conducted, in the sense of being reasonable
in time.

THE PRESIDENT: I have already explained, on several occa-
sions, that it is the duty of defendants when they are in the witness-
box, and the duty of witnesses, to answer questions directly, if they
are capable of being answered directly, in the affirmative or in the
negative; and if they have any explanation to make afterwards, they
can make it after answering the question directly.

MR. JUSTICE JACKSON: I call your attention to Item 3, under II,
“Finances,” reading as follows:

“Very critical situation of the Reich Exchequer. Relief initially
through the milliard imposed on the Jews and through profits
accruing to the Reich from the Aryanization of Jewish
enterprises.”

You find that in the minutes, do you not?
GORING: Yes, that is there.

MR. JUSTICE JACKSON: And you find the minutes signed by
Woermann, do you not?

GORING: No, that is not true. J beg your pardon? Here on the
photostat Woermann has signed it, that is not Bormann. I know
Bormann's signature well, it is quite different.

MR. JUSTICE JACKSON: I said Woermann.
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“The man without a signature.”

12 April &

COL. AMEN: Will you answer that, Defendant? Ygu deny ihis

documen
; ?

KALTENBRUNNER: 1 already stated yesterday, and also told
my defense counsel, that these documents were never submitted to
me. I should know it today. To a certain degree I am to blame
for not having paid more attention as to whether such orders were
issued in my name. I never denied yesterday that I was partly to
blame in this respect but my position 1o this question can be clearly
seen from Koller's testimony.

THE PRESIDENT: 1 do not understand.
i , or that you may have
signed it without looking at the decree? Which are you saying?

KALTENBRUNNER: Your Lordship, this document and this
decree were never submitted to me. To sign such a document would
have been completely against my inner attitude towards the entire
problem. My attitude in this matter can be seen from Koller's
{estimony.

THE PRESIDENT: I am not asking you what your inner atti-

tude is. L_am asking.you wheiher the pame.on it js.aunitien by

our !
KALTENBRUNNER: No.

THE PRESIDENT: The Tribunal would like to look at the
document.

COL. AMEN: h ii a tvgewritten siﬁnaturel Your Lordship.
THE PRESIDENT: Yes; let us look at the document,
Defendant, who is Rose?

KALTENBRUNNER: I do not know, Your Lordship.

THE PRESIDENT: Colonel Amen, can you give any idea how
long you will be with your cross-examination?

COL. AMEN: Perhaps half an hour, depending on the answers of
the dcfendant.

THE PRESIDENT: Very well. Then the Tribunal will adjourn.
We will sit tomorrow at 10 o'clock to continue this part of the case,
and will adjourn at half past 12 in order to hear Dr. Thoma and the
Prosecution upon his documents.

[The Tribunal adjourned until 13 April 1946 at 1000 hours.]
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These are “captured” “original” “certified genuine”
“German” photographs.

The Russian stamps mean that they have been “certified
genuine” by the Soviet War Crimes Commission.

The captions of these genuine German photos have been
translated from the original Russian.

THE FOLLOWING PHOTOGRAPHS ARE TAKEN FROM THE SOVIET
DOCUMENTS USSR-30, USSR-389, USSR-388 AND USSR-391. THESE
DOCUMENTS GIVE SOME RESULTS OF THE INVESTIGATIONS OF
THE “EXTRAORDINARY STATE COMMISSION FOR THE INVESTI-
GATION AND PROSECUTION OF THE CRIMES COMMITTED BY
THE GERMAN-FASCIST CRIMINALS AND THEIR ACCOMPLICES.”
THE _PHOTOGRAPHS (CAPTURED GERMAN ORIGINALS) ARE
CERTIFIED BY THE REPRESENTATIVE OF THE EXTRAORDINARY
STATE COMMISSION, ALEXANDER SMIRNOV.

THE GERMAN CAPTIONS UNDER THE PHOTOGRAPHS ARE TRANS-
LATIONS FROM THE ORIGINAL RUSSIAN.
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The Russian rubber-stamp “certificate of authenticity” is
usually edited out of this one when it appears in anthologies.
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Elektrisch geladener Stacheldrahtzann des Konzentrationslagers Anschwits
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One of the greatest film producers of the 20th century
was a Russian, Sergei Eisenstein.

Hiftlinge des Konzentrationslagers Auschwitz

IMT XXX - 365




309

Eisenstein produced his 1st film (Strike) in 1924.

Kinder-Haftlinge
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Eisenstein visited Hollywood in 1930, returned to Russia

and taught in the State Institute of Cinematography.

IMT XXX - 369

Frauea-Hiftlinge

(Same woman as on page 308, but with a white wig.)
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His films include Potemkin (1925)...
10 Days That Shook the World (1928)...
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Alexander Nevsky (1938), with its bold
sweep of 13th century battles...
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Ivan the Terrible (1944), another nationalistic subject...

uoissazoiduapiany
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...and “documentary films” for the war effort during WWII.
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The Russians had hundreds of concentration camps with

their own epidemics, famines and atrocities. Also available
were props, sets, extras and costumes.
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“Documentary proof” that the Nazis castrated people.
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David Sirus, 30 Jahre, aus Griechenland

Lioksseitige Kastration nach Rontgenbestrablung bei Sterilisationsversuchen
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More “evidence” from Hollywood.

3. TO THE BEST OF MY KNOWLEDGE AND BELIEF THFSK
MOTION PICTURES CONSTITUTE A TRUE REPRESENTATION
OF THE INDIVIDUALS AND SCENES PHOTOGRAPHED; TiIky
HAVE NOT BEEN ALTERED IN ANY RESPECT SINCE TiIK
EXPOSURES WERE MADE.

4. THE ACCOMPANYING NARRATION IS A TRUE STATE.-
MENT OF THE FACTS AND CIRCUMSTANCES UNDER WilICIl
THESE PICTURES WERE MADE.

GEORGE C. STEVENS
GEORGE C. STEVENS,
LT. COLONEL, AUS
SWORN TO BEFORE ME THIS
SECOND DAY OF OCTOBER 1945

JAMES B. DONOVAN

JAMES B. DONOVAN
COMMANDER, U. S. NAVAL RESERVE

EXHIBIT *I”

THE UNITED STATES NAVY DEPARTMENT
WASHINGTON, D. C

CERTIFICATE AND AFFIDAVIT

I, E. R. KELLOGG, LIEUTENANT, UNITED STATES NAVY.
HEREBY CERTIFY THAT:

1. FROM 1929 TO 1941, I WAS EMPLOYED AT TWENTIETII-
CE X STUDIOS IN HOLLYWOOD, CALIFORNIA AS A

DIRECTOR OF PHOTOGRAPHIC EFFECTS AND AM FAMITTAR

ALL PHOTOGRAPHIC TECHNIQUES.

2. SINCE 6 SEPTEMBER 1941 TO THE PRESENT DATE .Ol'.‘
27 AUGUST 1945, I HAVE BEEN ON ACTIVE DUTY WITH THE
UNITED STATES NAVY.

3. I HAVE CAREFULLY EXAMINED THE MOTION PICTUNE:
FILM TO BE SHOWN FOLLOWING THIS AFFIDAVIT AND |
CERTIFY THAT THE IMAGES OF THESE EXCERPTS FI3
THE ORIGINAL NEGATIVE HAVE NOT BEEN RETOUCI'FD
DISTORTED, OR OTHERWISE ALTERED IN ANY RESICT
AND ARE TRUE COPIES OF THE ORIGINALS HELD IN T!F
VAULTS OF THE UNITED STATES ARMY SIGNAL CORI™S
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Is this real, or did they borrow it from a late-night movie?
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This is a crude photomontage. Just look at the “torso” or the
soles of the feet or the leg floating in the air at the top, or
the long-distance torso at the right, which first appears to

be a vague shape. The perspective also appears to be
wrong. In this picture truly everything is a botch.

(“The Refrigerator of Dr. Frankenstein”)
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The pictures of the Warsaw uprising bear a PS document
number and are theoretically covered by the one
affidavit of Major Coogan of the U.S. Army sworn on
November 22, 1945; BUT...

Sechotes S: Bildbellagen

THE FOLLOWING PICTURES ARE A SELECTION FROM PHOTO-

GRAPHS CONTAINED IN THE ORIGINAL DOCUMENT. THE TITLES

OF THE PICTURES ARE LIKEWISE TAKEN FROM THE ORIGINAL
DOCUMENT.
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...the fact that a document bears a PS number does not
guarantee that it is not Russian in origin (see footnote).

DOCUMENT 008-USSR *

MI , 8 MAY 1945
THERE WERE USUALLY 200,000 INMATES AT ONE TIME IN THE
EXTERMINATION CAMP OF AUSCHWITZ. OVER 4 MILLION PEOPLE
FROM THE COUNTRIES OCCUPIED BY GERMANY WERE KILLED
IN AUSCHWITZ, IN MOST CASES BY GAS IMMEDIATELY AFTER
THEIR ARRIVAL; THE REMAINDER WERE FIRST USED FOR LABOR
CR FOR MEDICAL EXPERIMENTS AND LATER KILLED IN VARIOUS
WAYS (INJECTIONS, ILL-TREATMENT ETC.); DETAILS RELATING
TO THE CAMP AND THE PERSONS RESPONSIBLE FOR THE CRIMES

BESCHREIBUNG:
Protokoll Nr. 56 der sowjetischen Kriegsverhrechen-Kommission, zweite Ausf,
in russischer Sprache, U'en Ti | W der deutschen Chersegung

MITTEILUNG

der Ausserordentlichen Staatlichen Kommis-
sion zur Fesstellung und Untersuchung der
Schandtaten der faschistischen deutschen Ein-
dringlinge und ihrer Helfershelfer, ueber die
ungeheuren Greueltaten und Verbrechen der
deutschen Regierung in Auschwitz (Oswiezim).

Schon bevor die Rote Armee polnisches Gebiet in Oberschlesien
befreit hatte, erreichten die Ausserordentliche Kommission zahl-
reiche Berichte ueber das Vorhandensein eines riesigen Lagers,
das dic deutsche Regierung zur Vernichtung russischer Gefangener
in der Umgebung der Stadt Oswiezim (Auschwitz) errichtet hatte.
Nach der Befreiung von Polnisch-Schlesien durch Sowjet-Truppen,
fanden Einheiten der Roten Armee dieses Lager. Auf Anordnung
der Ausserordentlichen Staatskommission fand im Februar und
Macrz 1945 eine eingehende Untersuchung der im Lager von
Auschwitz durch die Deutschen begangenen Verbrechen statt.
Die Untersuchung wurde durchgefuehrt vom Gerichtsoffizier der
l. Ukrainischen Front mit KUDRYAVTSEV und KUZMIN als

¢ Fd.

ote:

e ehibil pumbers,
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The soldier pointing the weapon at the child appears to be the
same as the soldier with the sadistic smile in the next picture,
possibly indicating that they were shooting with a small cast.

1061-PS

Mit Gewalt aus Bunkern hervorgeholt,
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Der Fihrer der Grollaktion
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In a real trial it might be questioned whether
the “probative value” of such photographs is not
exceeded by their “prejudicial nature”.
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Without the caption the evidence proves nothing...

M»-Ps

1) RACISME EN ACTION: UNE FAMILLE DISPARAIT

Le pére, Lévy, Gaston, ingeuwicur. Le grand-pére, Blum, Léon.
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...so that all that is required is a good caption writer.

M»n-Fs

PRIS A LHOPITAL DENANTUA

Ce blessé a é1e torture puis fusille # Peronnas
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Horror-video “evidence” from Yugoslavia.

THE FOLLOWING PHOTOGRAPHS ARE TAKEN FROM DOCUMENT
USSR-307, THE_REPORT (BR 1-6) OF THE STATE COMMISSION
FOR 1HE INVESTIGATION OF ATROCITIES COMMITTED BY THE
OCCUPYING POWERS AND THEIR ACCOMPLICES IN YUGOSLAVIA.
PUBLISHED BELGRADE 1944.

ACCORDING TO THE CAPTIONS IN THE ORIGINAL, PHOTOGRAPHS
1 TO4 REPRESENT THE MUTILATION AND MURDER OF SLOVENIAN
PARTISANS BY THE GERMANS, WHILE THE REMAINDER SHOW
GERMANS DECAPITATING PARTISANS AFTER SHOOTING THEM.
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Speer describes Mauthausen.

19 June ¢

not have many of these subterranean works at our disposal, we had
to housc in the main thns latest equipment there This equipment
{

rom dust, pood lightin iliti resh
the congditions w

the conditions which applicd to such a sublerrancan faclory would
be about the same as those in a night shift in a regular industry.

I should like to add that contrary to thc impression which has
becn crcated here in Court, these subterrancan factories, almost
without exception, were staffed with German workers, because we
had a special interest in having these modern installations manned
by the best workers which were at our disposal.

DR.FLACHSNER: Can you tell us about how many of these
factorics there were?

SPEER: It was an insignificant number at the end of the war.
We were using 300,000 square meters of subterranean premises and
were planning for 3,000,000 square meters.

DR. FLACHSNER: Herr Speer, in the year 1943 you visited the
concentration camp at Mauthausen? Why did you visit this camp?

SPEER: I learned, when 1 inspected industries at Linz, that along
the Danube, near the camp at Mauthausen, a large harbor installa-
tion and numerous railroad installations were being put up so that
the paving stone coming from the quarry at Mauthausen could be
transporied to the Danube. This was purely a peacetime matter
which I could not tolerate at all, for it violated all the decrees and
directives which I had issued. 1 gave short notice of an impending
visit, for I wanted to ascertain on the spot whether this construction
work was an actual fact and request stoppage of the work. This is
an example for giving directives in this field even within the
economic administrative sphere of the SS. I stated on that occasion
that it would be more judicious to have these workers employed
during wartime in a steel plant at Linz rather than in peacctime
construction.

DR. FLACHSNER: Will you describe the visit to the camp?

SPEER: My visit ostensibly followed the prescribed program as
already described by the witness Blaha. I saw the kitchen barracks,
the washroom barracks, and one group of barracks used as living
quarters. These barracks were made of massive stone and were
models as far as modern equipment is concerned. Since my visit had
only been reported a short time in advance, in my opinion it is out
of the question that big preparations could have been made before
my visit. Nevertheless, the camp or the small part of the camp
which 1 saw made g_mode] impression of cleanliness. However,
I did not see any of the workers, any of the camp inmates, since at
that time they were all engaged in work. The entire inspection

llations, so that
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Another witness describes Dachau...

11 March 46

MILCH: At that time there was so much talk about these camps,
also in Germany in our officers circles, that 1 decided to judge for
mysclf. Himmler gave his immediate consent to my request. At that
time, 1 believe, Qachag was the only conceniration camp in existence.
There 1 found a very mixed assoriment of inmates. Onc group
consistecd of major criminals, all habitual offenders; other groups
consisted of pcople who repeatedly committed the same offense
which were not crimes, but only offenscs. There was another group
of persons who had participated in the Rohm Putsch. Once of the
men 1 recognized as having seen before. He had been a high-ranking

SA lcader and was now an internec. The camp run on military
e izcd. Thcy had thoir own
- W ote .

w c of
the camp lcaders explained that they fcd the inmates very well as
they were _encaged on hcavy work. All the inmates whom we
approached explaincd the rcason for their internment. For instance,
enc man told us that he had commitied forgery 20 times; another,
that he had committed assault and other offcnses 18 times. There
were many cases of this kind. I cannot, of course, say if we were
shown everything in this large establishment.

DR. KAUFFMANN: You have just mentioned that the question
had been discussed in military circles, among the officers. Later,
when you returned, did you convey your impressions of Dachau to
snyone?

MILCH: 1 scarcely mentioned them to anybody, only if my more
intimate comrades broached the subject. As I have said before, 1 did
not go alone; there were several other gentlemen with me and, no
doubt, they too must have had occasion to discuss this subject in
smaller circles.

DR. KAUFFMANN: Unheard of acts of cruelty were perpetrated
in the concentration camps. Did you come to hear of them and, if
s0, when did you first hear of them?

MILCH: On the day on which I was captured it was revealed to
me for the first time when internees from an auxiliary camp in the
vicinity were led past the place where 1 was captured. This was the
first time I saw it for myself. The rest I learned in captivity from
the various documents which we were shown.

DR. KAUFFMANN: Then it was completely unknown to you that
more than 200 concentration camps existed in Germany and in the
occupied territories.

MILCH: It was completely unknown to me. I have already men-
tioned the two camps whose existence was known to me.
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Konrad Morgen describes Buchenwald and Dachau.

7 Aug. 6

MORGEN: I investigated Weimar-Buchenwald, Lublin, Ausch-
witz, Sachsenhausen, Oranienburg, Hertogenbosch, Krakéw, Plaszéw,
Warsaw, and the Concentration Camp Dachau. And others were
investigated after my time.

HERR PELCKMANN: How many cases did you investigate?
How many sentences were passed? How many death sentences?

MORGEN: I investigated about 800 cases, that is, about 800 docu-
ments, and one document would affect several cases. About
200 were tried during my activity. Five concentration camp com-
manders were arrested by me personally. Two were shot after
being tried.

HERR PELCKMANN: You had them shot?

MORGEN: Yes. Apart from the commanders, there were
numerous other death sentences against Fiihrer and Unterfiihrer.

HERR PELCKMANN: Did you have any opportunity of gaining
personal insight into the conditions in concentration camps?

MORGEN: Yes, because I had authority to visit concentration
camps. Only a very few persons had this permission. Before
beginning an investigation, I examined the concentration camp in
question in all its details very closely, inspecting especially those
arrangements which seemed particularly important to me. I visited
them repeatedly and without notice. I was working mostly in
Buchenwald itself for 8 months and have lived there. I was in
Dachau for one or two months.

HERR PELCKMANN: Since so many visitors to concentration
camps say they were deceived, do you consider it possible that you,
too, were a victim of such deceit?

MORGEN: I have just pointed out that I was not a mere visitor
to a concentration camp but I had settled down there for a long
residence, I might almost say I established myself there. It is
almost impossible to be deceived for such a long time. In addition,
the commissions from the Reich Criminal Police Department worked
under my instructions, and I placed them directly in the concentra-
tion camps themselves. I do not mean to say that in spite of these
very intensive efforts I was able to learn of all the crimes, but I
believe that there was no deception in regard to what I did learn.

HERR PELCKMANN: Did you gain the impression, and at what
time, that the concentration camps were places for the extermination
of human beings?

MORGEN: I did not gain this impression. A concentration camp
is not a place for the extermination of human beings. I must sa

that my first visit to a concentration camp—I mentioned the first
one was Weimar-Buchenwald—was a great surprise to me. The
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Morgen was the S.S. judge who shot Koch
for making human lampshades...

TAug. &6

camp is situated on wooded heights, with a wonderful view. The
{nstallations were clean and Ireshly painied. There was much lawn
and flowers. The prisoners were healthy, normally led, sun-tanned,
working ...

PRESIDENT: When are you speaking of? When are you
speaking of?

MORGEN: I am speaking of the beginning of my investigations
in July 1943.

HERR PELCKMANN: What crimes did you discover?

MORGEN: Pardon me, I had not—may I continue?

HERR PELCKMANN: Please, be more brief.

MORGEN: The installations of the camp were in good order,
uga!lx the ho_czihf The camp authorities, under the &mmnaer
ester, aimed at providin ners w

e p an existence worthy
of human beings. hej Fs‘% regular mail service. They had a large
camp library, even books In Joreign Janguages. 1hey had varie
;Eows| motion pictures, sporting contests ans even had a brothel.

early a e other concentration camps were similar {0 Buchen-
wald.

PRESIDENT: What was it they even had?
MORGEN: A brothel
HERR PELCKMANN: What crimes did you learn about?

MORGEN: As I said before, the investigations were based on a
suspicion of corrupt practices. In time however, I was obliged to
come to the conclusion that besides those crimes, killings had also
occurred.

HERR PELCKMANN: How did you reach the suspicion that
killings had occurred?

MORGEN: I learned that the starting point for the corruption
was the assignment of Jews to the camps after the action of 1938.
I made it a point to learn all the possible facts about this action,
and in doing so I found that the majority of the prisoners who were
suspected of knowing something about these cases of corruption,
had died. This peculiar frequency of killings was noticeable; it
struck me because other prisoners who were not in any key posi-
tions remained in Buchenwald for years in the best of health, and
were still there, so that it was rather remarkable that it was just
certain prisoners who might have been possible witnesses who had
died. 1 thereupon examined the filles concerning these deceased
prisoners. The files themselves offered no clues to suspect illegal
killings. The dates of the deaths were years apart and in each case
different causes of death were given. But it struck me that the
majority of these deceased prisoners had been put into the camp
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Morgen lied himself blue in the face on other matters,
so we are free to disregard all of his testimony.

S Aug o

THE PRESIDENT: Dr. Pclckmann, he said he did not report it.
Surely that is sufficient. We don't want to know more about it. He
did not report. We arc not trying the witness.

HERR PELCKMANN: 1 beg your pardon, I beliceve that is a
mistake, if 1 undcrstood correctly. He said he did report.

THE PRESIDENT: He suid he made no other report, as I under-
stood it, except this that he has spoken of.

HERR PELCKMANN: Witncss, will you comment on that?

MORGEN: That is truc. Asidc from the chief of the Main Office
of the SS, no one elsc was informed.

HERR PELCKMANN: Did you not consider it your duty to in-
form the public or to clear your conscience somehow by raising the
cry “murdcer”™?

MORGEN: 1 would have necded access to the technical means
for doing this, that is to the press and the radio, which 1 did not
have. If 1 had blurted that out at every strect corner, no one would
have believed me, because this sysicm was beyond human imagi-
ration. 1 would have been Jocked up as insance.

HERR PELCKMANN: The CamE g‘ﬁﬂ was here gmgm as
a pure exiermination cam the Pro )

HERR PELCKMANN Did you scc the internal arrangements,
the hospital. and so forth?

MORGEN: ] examined all these facilities carefully, and I must

say the hospital was In_exccllent order_ 1 wen Img

y :ding, and remarkably

nmwmmwu&‘_"m

of the prisoners was astonishing. _Amongst the prisoners themseives
were leading medical specialists.

HERR PELCKMANN: Very well. You want to say that con-
ditions were good. But you thercby contradict the testimony of the
witness, Dr. Blaha. which was made the subject of evidence here.
Do you know his testimony?

MORGEN: 1 have rcad the testimony of Dr. Blaha in the press,

and here 1 have had the opportunity to look 1hrough the record of
the ‘l'rul 1 must say
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More insults to our intelligence from those lying Nazis.

28 May &

already been placed at the disposal of the Reich, that Himmler
declared that he now had to accommodate a kind of concentration
camp with the Death's-Head units on this very suitable site. I
opposed this to begin with, because I did not consider a concentra-
tion camp at all the right kind of thing for the town of Weimar
and its traditions. However, he—I mean Himmler—making use of
his position, refused to have any discussion about it. And so the
camp was set up neither to my satisfaction nor to that of the
population of Weimar.

DR. SERVATIUS: Did you have anything to do with the ad-
ministration of the camp later on?

SAUCKEL: I never had anything to do with the administration
of the camp. The Thuringian Government made an attempt at the
time to influence the planning of the building by saying that the
building police in Thuringia wished to give the orders for the
sanitary arrangements in the camp. Himmler rejected this on the
grounds of his position, siying that he had a construction office
of his own and the site now belonged to the Reich.

DR. SERVATIUS: Did you visit the camp at any time?

SAUCKEL: As far as I can remember, on one single occasion at
the end of 1937 or at the beginning of 1938, I visited and inspected
the camp with’ an Italian commission.

DR. SERVATIUS: Did you find anything wrong there?

SAUCKEL: 1 did not find anything wrong. 1 inspected the accom-
modations—]I myself had been a prisoner for 5 years, and so it inter-
ested me. ] must admit that at that time Eerg was no cause for
any complaint as such. The accommodations had been divided into day
and night rooms. The beds were covered with blue and white sheets;
the Eig:h

ens, washrooms, and latrines were beyond reproach, so that
the ltalian olhcer or olficers who were 1 cting the camp with me
T B B R TR B T P P A
any etter.

DR. SERVATIUS: Later on did you hear about the events in that
camp which have been alleged here?

SAUCKEL: I heard nothing about such events as have been
alleged here.

DR. SERVATIUS: Did you have anything to do with the evacu-
ation of the camp at the end of the war, before the American Army
approached?

SAUCKEL: When the mayor of Weimar informed me that they
intended to evacuate the camp at Buchenwald and to use the camp
guards to fight the American troops, I raised the strongest objections.

IMT XIV - 613




336




337

Scientifically, the Holocaust is a farce.
The prosecutors admitted that they lacked
the technical expertise to judge the evidence...

®Jan. 4

French. I should now like to deal with details of the experiments
themselves.

M. DUBOST: Do not go too much into details, because we are
not ﬁcmists. IT Will sulfice us fo know that these experiments
were carried out without any regard to humanity and on nonvolun-

tary subjects. Will you please describe to us the atrocious character
of these experiments and their results.

BALACHOWSKY: The experiments carried out in Block 46 did
without doubt serve a medical purpose, but for the greater part
they were of no service to science. Therefore, they can hardly be
called experiments. The men were used for observing the effects
of drugs, poisons, bacterial cultures, et cetera. I take, as an example,
the use of vaccine against exanthematous typhus. To manufacture
this vaccine it is necessary to have bacterial cultures of typhus.
For experiments such as are carried out at the Pasteur Institute
and the other similar institutes of the world, cultures are not
necessary as typhus patients can always be found for samples of
infected blood. Here it was quite different. From the records and
the chart you have in hand, we could ascertain in Block 46
12 different cultures of typhus germs, designated by the letter BU,
(meaning Buchenwald) and numbered Buchenwald 1 to Buchen-
wald 12. A constant supply of these cultures was kept in Block 46
by means of the contamination of healthy individuals through sick
ones; this was achieved by artificial inoculation of typhus germs
by means of intravenous injections of 0.5 to 1 cubic centimeter
of infected blood drawn from a patient at the height of the crisis.
Now, it is well-known that artificial inoculation of typhus by
intravenous injection is invariably fatal. Therefore all these men
who were used for bacterial culture during the whole time such
cultures were required (from October 1942 to the liberation of the
camp) died, and we counted 600 victims sacrificed for the sole
purpose of supplying typhus germs.

M.DUBOST: They were literally murdered to keep tvphus
germs alive?

BALACHOWSKY: They were literally murdered to keep typhus
germs alive. Apart from these, other experiments were made as to
the efficacy of vaccines.

M. DUBOST: What is this document?

BALACHOWSKY: This document contains a record of the
typhus cultures,

M. DUBOST: This document was taken by you from the camp?

BALACHOWSKY: Yes, I took this document from the camp,
and its contents were summarized by me in the experiment book of
Block 46.
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...S0 they told the witnesses not to get too technical (!)

2wJan. &

received different kinds of vaccines, their deaths were in proportion
to the efficacy of the vaccines administered to them. Some vaccines
had .excellent results, with a very low death rate—such was the
case with the Polish vaccines. Others, on the contrary, had a much
higher death rate. After the conclusion of the experiments, no
survivors were allowed to live, according to the custom prevailing
in Block 46. All the survivors of the experiments were “liquidated”
and murdered in Block 46, by the customary methods which some
of my comrades have already described to you, that is by means
of intracardiac injections of phenol. Intracardiac injections of
10 cubic centimeters of pure phenol was the usual method of
extermination in Buchenwald.

THE PRESIDENT: We are not really concerned here with the
proportion of the particular injections.

BALACHOWSKY: Will you repeat that please?
THE PRESIDENT: As I have said, we are not really concerned

here with the proportions in which these injections were given,
and will you Ex'n’afy not deal with these details?
M. DUBOST: You might try and confine the witness.

BALACHOWSKY: [Continuing] Then I will speak of other
details which may interest you. They are experiments of a
psychotherapeutic nature, utilization of chemical products to cure
typhus, in Block 46, under the same conditions as before. German
industries co-operated in these experiments, notably the I. G. Farben
Industrie which supplied a certain number of drugs to be used for
experiments in Block 46. Among the professors who supplied the
drugs, knowing that they would be used in Block 46 for experi-
mental purposes, was Professor Lautenschliger of Frankfurt. So
much for the question of typhus.

I now come to experiments with phosphorus, particularly made
on prisoners of Russian origin. Phosphorus burns were inflicted in
Block 46 on Russian prisoners for the following reason. Certain
bombs dropped in Germany by the Allied aviators caused burns
on the civilians and soldiers which were difficult to heal.
Consequently, the Germans tried to find a whole series of drugs
which would hasten the healing of the wounds caused by these
burns. Thus, experiments were carried out in Block 46 on Russian
prisoners who were artificially burned with phosphorus products
and then treated with different drugs supplied by the German
chemical industry.

Now as to experiments on sexual hormones...
M. DUBOST: What were the results of these experiments?
BALACHOWSKY: All these experiments resulted in death.
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Since victims of acute cyanide poisoning become unconscious
and do not all die in the same period of time if at all, the
“peephole” would not have been much help.

-1

in this 1 train and that at least 100 of these civilian prisoners had
been jammed into each car—locked in—and they had been on the
road for several days without food or water and that approximately
3,000 of them were dead upon arrival and most of the others were
in a dying condition.

We saw many dead bodies on the ground. These prisoners had
apparently crawled out of the cars and had died on the ground.
Our officials advised us that many of the others who had survived
the trip in the cars had died since in the camp, and many more,
although still alive, were starved beyond redemption.

Directly across the road from the cars—near the entrance of this
Dachau Camp—we saw three dead members of the Nazi SS troops.
Two had been shot, and the skull of one had been crushed. We were
advised that these three were members of the SS guards at the
prison who were captured and killed by Russian inmates of the
pi‘son when the camp was liberated by the advancing American
Army.

— Page 13 —

EXECUTION AT DACHAU

A distinguishing feature of the Dachau Camp was the gas chamber
for the execution of prisoners and the somewhat elaborate facilities
for execution by shooting.

The gas chamber was located in the center of a large room in the
crematory building. It was built of concrete. Its dimensions were
about 20 by 20 feet, and the ceiling was some 10 feet in height! In
two opposite walls of the chamber were airtight doors through which
condemned prisoners could be taken into the chamber for execution
and removed after execution. The supply of gas into the chamber
was controlled by means of two valves on one of the outer walls,
and beneath the valves was a small glass-covered peephole through

which the operator WM The gas was let

into the chamber through inatin
tures set into the ceiling. The chamber was of size sufficient to exe-

cute probably a hundred men at one time.

The room in which the gas chamber stood was flanked on both
ends by warerooms in which the bodies were placed after execution
to await cremation. The size of each room was approximately 30 by
S0 feet. At the time we visited the camp these warerooms were piled
high with dead bodies. In one of the rooms the bodies were thrown
in an irregular heap. In the other room they were neatly stacked
like cordwood. The irregular pile of bodies was perhaps 10 feet
high, covering most of the floor space. All of them were naked.
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Cyanide gas is lighter than air and Zyklon cannot flow through
pipes... (At the Dachau Trial this gas chamber didn’t exist.)

DACHAU CONCENTRATION CAMP
— Page 10 —

Dachau—{actory of horrors.

Dachau, near Muenchen, one of the oldest of the Nazi prison
camps. It is known that from 1941 to 1944 up to 30,000 people wore
entombed here at one time, and 30,000 were present when the Alljm
reached Dachau. The Nazis said it was a prison for political dis.
senters, habitual criminals and religious enthusiasts.

When these scenes were filmed, over 1600 priests, representing
many denominations, still remained alive. They came from Germany,
Poland, Czechoslovakia, France and Holland.

Incoming prison trains arrived, carrying more dead than living.
Those strong enough to travel were brought to Dachau from outlying
points which were threatened by the Allied advance. This is how
they looked when they arrived.

Some survived and when the rescuers arrived they administered
what aid they could.

Others died after the liberation.
They were buried by their fellow prisoners.

As in the case of other camps, local townspeople were brought
in to view the dead at Dachau.

This is what the liberators found inside the buildings.

Hanging in orderly rows were the clothes of prisoners who had
been suffocated in the lethal gas chamber. They had been persuadcd
to remove their clothing under the pretext of taking a shower for
which towels and soap were provided.

This is the Brausebad—the showerbath.

Inside the showerbath—the gas vents.

On the ceiling—the dummy shower heads.

In the engineers’ room—the intake and outlet pipes.

Push buttons to control inflow and outtake of gas. A hand-valve

to regulate pressure.
Cyanide powder was used to generate the lethal smoke.
From thuu chamber, the bodies were removed to the crematory.

- Page 11 —

Here is what the camera crew found inside.
These are the survivors.
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An early “gassing” yarn with a “gas reservoir” instead of Zyklon.

of the room and mostly the water was turned off. On the out-

side of the room was the gas reservoir and two gas pipes led
from the outside into the room. There was a slot at the back

and the gas emanated from this slot.
Gas never came from the showers?

Q.
A. All the showers were plugged It was just to make the effect
Q.

that the prisoners were entering a bath-toom.
Was this gas chamber built by SS Hauptsturmfuehrer

Dr KREBSBACH?
A. I do not know.

SECREY
— Page 13 —
SECREY

Q. Do you remember a special car which was operated between
MAUTHAUSEN and GUSEN, in which prisoners were gassed
on the journey?

Yes, the commander personally went with this car. WASICKI")
put the gas into this car.

How many people could be put into this car?

Twenty or thirty.

Did this car belong to SS Untersturmfuehrer WASICKI?")
This car was just like a police car, only constructed air-tight
Did ZIEREIS drive this car?

Yes, I saw him myself.

ZIEREIS himself drove the car, but he did not put the gas
into the car?

The whole poison was in the hands of WASCHINSKL

But ZIEREIS knew that the prisoners were being gassed?
Yes, he usually gave the orders.

The gassing of prisoners was due to the urging of the SS
KREBSBACH?

I think that they both were in agreement about it, since they

were the best of friends. If there were too many people, they
simply got rid of them.

» ODpOpP OPOPOPO P

Q. Do you remember the last 800 people who were killed by »
club or through drowing?
A. Yes, I know how people were led into the gas chamber and

hot and cold water applied on them, and then they had to
line up and were beaten until they died.

") “Casecki”™ or “Gasecki” altered to read “Wasicki”
) “Waschinski™ altered to read *Wasicki”
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Here it says the gas chamber was made out of wood.
Cyanide gas can penetrate wooden walls...

BJen. 8

the camp, next to the crematory. When the trucks came to fetch the
patients we heard the sound of the motor across the camp, and the
noise ceased right by the crematory whose chimney rose above the
high wall of the camp.

At the time of the liberation I returned to these places. I visited
the gas chamber which was a hermeticall* sealed buildinF made of

ards, and inside it one could still smell the disagreeable odor o
gas. 1 know that at Auschwitz the gases were the same as those

which were used against the lice, and the only traces they left were
small, pal%reen crystals which were swept out when the windows

were opened. I know these details, since the men employed in
delousing the blocks were in contact with the 1Esrsormef w,Ho !assed

e victims and t ey told them that one and the same gas was use
in both cases.

M. DUBOST: Was this the only way used to exterminate the
internees in Ravensbriick?

MME. VAILLANT-COUTURIER: In Block 10 they also experi-
mented with a white powder. One day the German Schwester,
Martha, arrived in the block and distributed a powder to some 20
patients. The patients subsequently fell into a deep sleep. Four or
five of them were seized with violent fits of vomiting and this saved
their lives. During the night the snores gradually ceased and the
patients died. This I know because I went every day to visit the
French women in the block. Two of the nurses were French and Dr.
Louise Le Porz, a native of Bordeaux who came back, can likewise

testify to this fact.
M. DUBOST: Was this a frequent occurrence?

MME. VAILLANT-COUTURIER: During my stay this was the
only case of its kind within the Revier but the system was also
applied at the Jugendlager, so called because it was a former reform
school for German juvenile delinquents.

Towards the beginning of 1945 Dr. Winkelmann, no longer satis-
fied with selections in the Revier, proceeded to make his selections in
the blocks. All the prisoners had to answer roll call in their bare
feet and expose their breasts and legs. All those who were sick, too
old, too thin, or whose legs were swollen with oedema, were set aside
and then sent to this Jugendlager, a quarter of an hour away from
the camp at Ravensbriick. I visited it at the liberation.

In the blocks an order had been circulated to the effect that the
old women and the patients who could no longer work should apply
in writing for admission to the Jugendlager, where they would be
far better off, where they would not have to work, and where there
would be no roll call. We learned about this later through some of
the people who worked at the Jugendlager—the chief of the camp was
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Here are 2000 people flopping down unconscious
in the death chamber...

HYDROCYANIC ACID AND THE CYANIDS
(p. 677)

two minutes. The patient may utter a cry as for help, and then fall

down inzensible: the respiration is at first rapid and convulsive, but
B ———

soon becomes extremely slow and ga<ping.  Convulsions are common,

but in some cases the patient stuggers a few steps and then fulls down

and diex in five minutes or lese without sound or convulsion.

In most cases, howcver, the course is somewhat more prolonged,
and it is possible to recognize severul stages.  As the poison is swullowed
there are an acrid harsh taste and a feeling of constriction in the throat.
Other symptoms may not begin for several xcconds or even minutes,
and the patient may perform a number of conscious acts, such as walk-
ing across the room, rinsing the glass from which the poison was taken,
or concealing the bottle or throwing it out of the window. A< a rule,
however, if a fatal dose has been taken, no voluntary acts of any im-
portance are performed'; the feeling of constriction in the throat is
followed by salivation, nausea, and occasionally, though rarely, by
vumiting; these are followed by anxiety, confusion. vertigo, and head-
ache. There are unsteadiness of the gait and a fecling of stifiness of the
lower jaw. There are palpitation of the heart and a fecling of con-
striction in the chest, and the respiration becomes first rapid. then
slow and irregular.  The inspirations are very short, the expirations
greatly prolonged. The patient becomes unconscious, falls suddenly
to the ground in convulsions not unlike those of epilepsy. The skin is
covered with a cold sweat; the pupils are dilated and insensible to light;
the cyes are glaxsy, staring, and very prominent, as in other cases of
asphyxia. The mouth is covered with foam, which is sometiunes bland-
stained; the breath smells strongly of hydrocyanic acid. The pulsc
is at fust rapid, but so weak that it can scarccly be felt. The con-
vulsions may be general and lead to opisthotonos, or they may be con-
fined to certuin groups of musclex: thus there ix often trismus. The
hands are usually clenched. Involuntary evacuations of the feces and
urine, also of the =emicn, may oceur.

The convulsive stage iz followed by that of depression and paralysis,
The paticnt remainz unconscious und then becomes comatose; the skin
is usually cvanotic: the temperature falls; the heart is very fecble and

From Legal Medicine and Toxicology
by Peterson, Haynes and Webster, vol. 2, pp. 677-683.
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Here are the S.S. men looking through a “peephole”
at thousands of unconscious people...

NON-ALKALOIDAL ORGANIC POISONS
(p. 678)

In less severe cases of cyanid poisoning in which the patient finall
recovers the early symptoimns are as those ;aescnsa above; the patient
falls to the ground insensible, convulsions follow, succeeded by the stage
of paralysis, in which the respiration becomes slow and shallow. After
a little the respiration begins to improve and the ggtieng awakes;
vomiting now frequently occurs. A feeling of constriction in the chest
and weakness, causing an unsteady gait, headache, difficulty in speech,
and drowsiness may continue for a few days; as a rule, however, re-
covery is rapid and complete. In Kolipinski's case! recovery was com-
plete in twelve hours. In the often-quoted case of Dr. Arnold* the
patient (Dr. Arnold) was unconscious for six hours. Before the return
of full consciousness he e most horrible sensation of impending
suffocation. As soon as the first disposition to vomit was felt, con-
sciousness was perfectly restored and there was a complete cessation
of all the symptoms.

The mortality in cases of cyanid-poisoning is very great; thus, in
a series of 364 cases the mortality was 79.4 per cent., and the series
included many cases of slight poisoning.? In a series of 40 cases the
mortality was 95 per cent.4

Cyanid poisoning may result from the inhalation of the vapors
of hydrocyanic acid®; the chief symptoms are a sensation of constric-
tion of the chest, dizziness, vertigo, and insensibility. In one case
there were disturbances of the vision.* Hydrocyanic acid is fatal
to animals in one-half to an hour when present to the extent of 0.3
to 0.12 mg. per liter of air.

To test this hypothesis we poisoned a terminally-ill dog with potassium
cyanide. The dog vomited, collapsed, defecated, got up, staggered 15
feet, and passed out. Six hours later he was conscious, hungry and ate
normally. He died 3 months later. (Editor’s Note.)
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Here is Hoess/Brookhar(d)t listening outside the door
to thousands of unconscious people (“we knew when the
people were dead because their screaming stopped”)...

Legal Medicine and Toxicology, vol. 2, pp. 679, 683

(see also page 170 of this volume).

A healthy woman, aged twenty-

two,diedinﬁfteentotwent_:x%’yfrmnaboutﬁgmm(oo&gm)
contam In a lotion. n ano ermaeamantook

and was jnsepsible for four hours, b

ruicidal intent. The symiptoms began in a few minutes; there were

unconsciousness and_convulsions in_ten minutes, and death in ap hour
and a ter the appearance of the first symptoms. Baker! reports
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Here are the SS men burning millions of bodies
in holes dug in a swamp...

Legal Medicine and Toxicology, vol. 2.

DESTRUCTION BY FIRE
(p. 877)

alleged burning took place, but an opinion can be formed as to the
approximate time required from observations already made. At the
trial of Professor Webster in 1850,' Dr. Woodbridge Strong testified
that he undertook to burn a body in the open air, but after working all
night there was still much unconsumed. The kind of fuel is not stated,
but was probably wood. In the Calder case®it was in evidence that the
two murdered men were placed on a great fire of logs at 2 p. M.; the
fire was replenished from time to time, and at midnight the bodies
had been mostly consumed; at daybreak only ‘ashes ana cinders were
feft, among chrE subsequently several teeth and many parts of charred
bones were found.

As the result of experiments in connection with the trial of Roxalana
Druse in 1885 Dr. A. Walter Suiter found that a human body weighing
140 pounds could be burned in a wood-stove in eight hours, and that
only 1} pounds of fuel such as was used in this case (dry pine shingles)
would be required for each pound of mixed animal tissues. It was
found that the tissues first lost water and then the dry mass burned
readily.

In the celebrated Pel case in Paris in 1884¢ Brouardel performed

experiments with a small kitchen stove such as Pel used. He found
that a body could be consumed at the rate of 14 kilograms, or 34 pounds,

per hour, so that a co?s_g weighing 60 kilograms, or 132 pounds, could
be consumed in forty hours, using charcoal as fuel. The weight of ash
feft in this case was 6 kilograms, or 13 pounds.

No very marked odor is necessarily occasioned by the burning of
the body. The first part of the process in which the flesh is deprived
of water and begins to char is usually accompanied by an odor resem-
bling that of meat scorched in cooking, but the further burning does not
of necessity give off much odorous gas. A great deal depends, how-
ever, on the method of combustion—the more nearly perfect and rapid
it_is the less the odor, while in the case of slow and imperfect com-
bustion the odor may be quite offensive.

When alcohol, petroleum, or oil is used as fuel, the time necessary
for combustion, according to Descoust, Robert, and Ogier,* must be at

Jeast an entire day.
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What did they do when it was raining?
(A cord of wood equals 128 cu. ft.)

(Thus the cremation of 10,000 bodies a day using
dry wood for fuel would require 1000 tons of wood.
Wet wood in holes is extra.)

DESTRUCTION OF HUMAN BODY BY FIRE AND CHEMICALS
(p. 878)

In connection with a murder trial held in Appleton, Wis., in 1906,
Dr. John F. Golden,' of Chicago, conducted an experiment to ggmmmp
how gulck]x1 the human body could be consumed by a fire in the gpen

A bonfire was st , green maple wood being used for the pur-
pose The body of an adult man weighing about 160 pounds and about
5 feet, 8 inches in height was placed on the fire, and from time to time
additional wood was added so as to keep up a continuous burning.
The body was consumed in four and a half hours, two-thirds of a cord
of 16-inch green-maple w ving been used. During the process
no aisagreeaﬁle ouecuiiar odors were evolved. In the resulting ashes
frafments of bone were found, the largest not over 2finches in length.
and some of these, although small, were identified as human by Dr.
George A. Dorsey, at that time of the Field Columbian Museum of
Chicago. The pieces of bone recovered were sufficient to fill a large

cigar box.
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These are the “funeral urns” which were filled with
human ashes and then smashed, so that “every
trace was wiped out” (IMT XXXIII, 232).

IMT XXX - 429

Urnes funéraires.
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Besides your work in the kitchen did you also work in the
crematorium?
Yes.

At what date did you begin your work in the crematorium?
From the 9th of May.

What did you there?
I worked the heating for the cremation of the bodies.

Describe your work.

At first my occupation consisted of removing the bodies, then
I served the heating and had to learn how to put in the corpses,
then I had to stir up and to take out the ashes. This way my
occupation during 4'/: years. Afterwards I had to fill the urns.
In the first quarter of the year cremations of single persons took
place, afterwards there were only mass-cremations, the ashes
were thrown away. When the Americans advanced, we filled
3000 urns of Dutch Jews. We had to smash the urns afterwards

and to throw the ashes away, so that every trace was wiEH out.

At what hour did you work in the crematorium?
From 3.p.m. till 10 a.m.

How many days weekly?

This was different. It happened that there only were 7 crema-
tions monthly. The last time we worked through day and night,
I can't say how many days we had to work. Afterwards we had
to clean the oven and then we were allowed to go to bed. Some
days of rest followed often.

How many hours daily did you usually work?

We usually worked 12 hours. When there was much work we
had to work for 15 hours. Days followed again in which there
was less work.

Did you work all by yourself in the crematorium?
I wasn'’t alone.

Who were the men who worked with you?

SUSSOCK Franz, he is dead. The the bearers Ignaz PU-
KOWSKY, a certain DABETH,a Pole, he was there only half a
year, whose name I don't know. Then the bearers TIEFEN-
BACHER Alfred and POLSTER Johann.

Q. Do you know where some of them are now?
SECRETY
— Page J —
SECRET
A. I only know, that TIEFENBACHER Alfred is living in INNS-

BRUCK and POLSTER Johann in Pottendorf near Vienna.

IMT XXXIII - 232
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Note the small size of the oven. Most crematory ovens are
designed for 3 or 4 cremations a day. They cannot be operated
continuously. They must be pre-heated, cooled, cleaned and
repaired. They do not smell or emit smoke.

Fours crématoires

IMT XXX - 425
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Millions of bodies cannot be crudely cremated without
leaving huge quantities of evidence. To burn a human body
using wood for fuel can require up to 40 hours; in a crematory
oven, at least 1-2 hours depending on the fuel. The ash,
assuming complete combustion, weighs 5-9 pounds.

CREMATION

In the destruction of the human body by cremation the corpse in a
wooden coffin, from which the metallic handles and name plate have
been removed, is placed in an apparatus especially devised for the
purpose, called a retort, and heat, produced either by the combustion
of ordinary illuminating gas or petroleum, is applied. The temperature
used is about 3200° F. (or 1760° C.). A body of ordinary size is com-

pletely cremated when gas is used as a fuel in one hour; when petroleum
Th 5 which

is used, from one and a half to two hours are required. e
remains, which consists entire Jy' of mmemE su@_nces, all organic
compounds having been destroyed, weighs from 5 to 9 pounds, de-

pending on the size of the body. Immediately after the cremation the
skeleton of the body is left intact in form, its abundant mineral con-

Legal Medicine and Toxicology by Frederick Peterson,
co-edited by Haynes and Webster, vol. 2, p. 883.
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...The “crematory oven letters” turn out to be certified
photocopies which the Russians forgot to bring to court...

19 Feb. 8

began to build four powerful crematoria and gas chambers in
Birkenau. Berlin demanded with impatience that the con-
struction be expedited and all work completed by the
beginning of 1943.

“In the office records of the Auschwitz Camp there was
discovered a voluminous correspondence between the adminis-
tration of the camp and the firm of Topf and Sons. Among
them the following letters:

“‘I. A. Topf and Sons, Erfurt; 12 February 1943.
“*To Central Construction Office of SS and Police, Auschwitz.
“‘Subject: Crematoria 2 and 3 for the camp for prisoners of war.

“‘We acknowledge receipt of your wire of 10 February, as
follows:

“‘We again acknowledge receipt of your order for five triple
furnaces, including two electric lifts for raising the corpses
and one emergency lift. A practical installation for stoking
coal was also ordered and one for transporting the ashes. You
are to deliver the complete installation for Crematorium
Number 3. You are expected to take steps to ensure the
immediate dispatch of all the machines complete with parts.' "

I omit the next document which deals with “bath-houses for

special purposes” (gas chambers), and present to the Tribunal as
Exhibit %um%er US§§-34 (Document Number USSR-64), a document
Wwhich is appended to the report ol the Yugoslav Government. This
isTa certiied photostat of a document externally having all the
official Earacier ol a business document from a “sound business
firm.” The name of the firm is Didier-Werke. The subject of the
correspondence—the construction of crematoria “designed for a
large camp in Belgrade.” The document presented by mc
characterized the firm Didier as a firm with considerable experiencn
in construction of crematoria for concentration camps and which
advertised itself as a firm that understood the demands of its clients
For placing the bodies into the furnace, the firm designed a special
conveyer with a two-wheeled shaft. The firm claimed that it could
Al this order much better than any other firms, and asked for a
small advance, to draw up draft plans for the construction of a
crematorium in the camp.

I quote a few short excerpts from this document—the first two
paragraphs:

“With reference to your son's visit and his conversation with

our expert, Herr Storl, we note that the Belgrade SS unit

intends to build a crematorium for a large camp and that you

have received instructions to design and construct the building

in collaboration with local architects.”

IMT VII - 584
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...but the dimensions are only 18 x 24 inches.

I interrupt my quotation and I shall quote one more excerpt:

“For putting the bodies into the furnace, we suggest simply a
metal fork moving on cylinders.

“Each furmace will have an oven measurinﬁ only 600 qim-
meters in breadth an millimeters in height, as coffins
will not be used. Yor transporting the corpses from the

storage point to the furnaces we suggest using light carts on
wheels and we enclose diagrams of these drawn to scale.”

I interrupt my quotation here and I present to the Trikunal
Exhibit Number USSR-225 (Document Number USSR-225). This
document will be brought to you presently, Mr. President. May
I refer to.it? It will be presented to you within a few minutes.

I submit the new document as Exhibit Number USSR-223; it
deals also with the construction of those crematoria for concentration
camps in Belgrade and contains the correspondence of the firm Kori,
G.mb.H. This is a well-known firm, which considered that even
every business letter must be ended with “Heil Hitler!” As its
clients were well known to it, the firm Kori once again inquired
whether “two furnaces would be sufficient.” The firm, among other
things, mentioned that it had already built four furnaces for Dachau
and five for Lublin; it emphasized that its technically perfected
furnaces gave full satisfaction in practice. I quote a very short
excerpt of this document which the Tribunal will find on Page 471
in Volume II of the document book. I quote the first paragraph; this
is Page 38, first paragraph of the text:

“Following our verbal discussion regarding the delivery of a
crematorium installation of simple construction, we suggest
our perfected coal-burning furnaces for crematoria which
have hitherto given full satisfaction.
“We suggest two crematoria furnaces for the building planned,
but we advise you to make further inquiries to make sure
that two ovens will be sufficient for your requirements.”

[ omit the next paragraph and continue the quotation:
“The area required for the furnaces, including space for the
stokers and other personnel, is shown by the attached diagram.
Sketch J. Number 8998 shows an installation with two furnaces.
Sketch J. Number 9122 shows the arrangement of four
furnaces in the construction projected for Dachau. A further
sketch, J. Number 9080, shows the Lublin installation with
5 crematoria furnaces and two built-in compartments for
stoking.”

I omit the next part of the document. The ending is very typical:

“Awaiting your further news, we will be at your service. Heil
Hitler! C. H. Kori, G.m.b.H."”

IMT VII - 585
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When we see factory smoke we know it is a crematorium...

28 Jan. &

THE PRESIDENT: Would you like to sit down and spell your
name and surname?

M. DUBOST: Will you please spell your name and surname?

VEITH: J-e-a-n F-r-é-d-é-r-i-¢ V-e-i-t-h. I was born on 28 April
1903 in Moscow.

M. DUBOST: You are of French nationality?

VEITH: I am of French nationality, born of French parents.

M. DUBOST: In which camp were you interned?

VEITH: At Mauthausen; from 22 April 1943 until 22 April 1945.
M. DUBOST: You knew about the work carried out in the fac-

tories supplying material to_the Luftwaffe. Who controlled these
actories?

VEITH: I was in the Arbeitseinsatz at Mauthausen from June
1943, and I was therefore well acquainted with all questions dealing
with the work.

M. DUBOST: Who controlled the factories working for the Luft-
waffe?

VEITH: There were outside camps at Mauthausen where workers
were employed by Heinkel, Messerschmidt, Alla-vVienne, and the
Saurer-deree ani there was, moreover, !ﬁe construction wWork on

t{he Leibl Pass tunnel by the Alpine Montan.

M. DUBOST: Who controlled this work, supervisors or
engineers?

VEITH: There was only SS supervision. The work itself was
controlled by the engineers and the firms themselves.

M. DUBOST: Did these engineers belong to the Luftwaffe?

VEITH: On certain days I saw Luftwaffe officers who came to
visit the Messerschmidt workshogs in the quarry.

M. DUBOST: Were they able to see for themselves the con-
ditions under which the prisoners lived?

VEITH: Yes, certainly.

M. DUBOST: Did you see any high-ranking Nazi officials visit-
ing the camp?

VEITH: | saw a great many high-ranking officials, among them
Himmler, Kaltenbrunner, Pohl, Maurer, the Chief of the Labor
Office, Amt D II, of the Reich, and many other visitors whose names
I do not know.

M. DUBOST: Who told you that Kaltenbrunner had come?

VEITH: Well, our offices faced the parade ground overlooking !!!
the Kommandantur; we therefore saw the high-ranking officials

IMT VI - 232
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28 Jan. 46

DR. KAUFFMANN: Could you please repeat that again? Did you
see the secrecy order? What did you see?

VEITH: Not the order, I saw the execution and that is worse.

DR. KAUFFMANN: My question was this: Do you know that the
strictest orders were given to the SS personnel, to the executioners,
et cetera, not to speak even inside the camp, much less outside of it,
of the atrocities that went on and that eyewitnesses who spoke of
them rendered themselves liable to the most rigorous penalties,
including the death penalty? Do you know anything about that,
about such a practice inside the camps? Perhaps you will tell me
whether you yourself were allowed to talk about any observations
of the kind.

VEITH: I know that liberated prisoners had to sign a statement
saying that they would never reveal what had happened in the
camp and that they had to forget what had happened; but those
who were in contact with the population, and there were many of
them, did not fail to talk about it. Furthermore, Mauthausen was
situated on a hill. There was a crematorium, which emitted flames
3 feet high. When you see flames 3 feet high coming out of a
chimney every night, you are bound to wonder what it is; and
everyone must have known that it was a crematorium.

DR. KAUFFMANN: I have no further question. Thank you.

THE PRESIDENT: Does any other counsel for the defendants
wish to ask any questions? Did you tell us who the “green prisoners”
were? You mentioned ‘‘green prisoners.”

VEITH: Yes, these ‘‘green prisoners” were prisoners convicted
under the common, law. They were used by the SS to police the
camps. As I have already said, they were often more bestial than
the SS themselves and acted as their executioners. They did the
work with which the SS did not wish to soil their hands; they were
doing all the dirty work, but always by order of thec Kommando-
fiihrer.

This contact with the ‘‘green” Germans was terrible for the
internees, particularly for the political internees. They could not
bear the sight of them, because they realized that we were not their
sort, and they persecuted us for that alone. It was the same in all
the camps. In all the camps we were bullied by the German
criminals serving with the SS.

THE PRESIDENT: M. Dubost, do you wish to ask any other
question?

M. DUBOST: Your Honor, I have no more questions to ask.

IMT VI - 241
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The crematory processes described are impossible...

- Page § —

MEDICAL EXPERIMENT BUILDING

Block No. 41 in the camp was used for medical experiments and
vivisections, with prisoners as “guinea pigs.”" Medical scientists
came from Berlin periodically to reenforce the experimental staff.
In particular, new toxins and antitoxins were tried out on prisoners.
Few prisoners who entered this experimental building ever emerged
alive. Prisoners were induced to “volunteer” for experimentation
on the representation that living quarters provided there were far
superior to those in the barracks and that their rations were far
superior to those received by ordinary prisoners.

THE BODY-DISPOSAL PLANT OR CREMATORY

The design of this installation was a striking example of “Ger-
man industrial efficiency.” It had a maximum disposal capacity
of about 400 bodies per 10-hour day, which is about 2 percent of
the camp populatton at the time ol liberation. We were informed
that when the death rate exceeded the capacity of the crematory,
the bodies were taken out and buried in pits without any means
for identification. Teeth having gold fillings were extracted prior
to cremating the bodies. We have been advised that on the day
following our visit to Buchenwald a large cache of gold fillings

and gold jewelry was discovered in a quarry near the camp. In-
cluded were literally thousands of wedding rings alone.

The crematory was entirely enclosed within a high board fence.
No one, except a small operating force of SS personnel, were
allowed even to look inside this fence. No prisoner who passed
within it—as a member of a labor party or for any other reason—
came out alive. Inside this fence was the incinerator building,
centrally located between 2 yards. This building was of substantial
brick construction with cement floors, 1 story high, with full-size
12-foot-high basement beneath. The main floor contained an admin-
istration office at the front end, a locker and washroom for SS
personnel at the far end, and the incinerator room in the center.
The latter contained, in line, 2 batteries of 3 firebrick incinerators
each. Ejfteen to twenty minutes were required for the incineration
of a total of 18 bodies, each incinerator having a capacity of 3 bodies,

or_a total charge of 18 bodies. Fifteen to twenty minutes were

required for the incineration of a charge.

The floor of each incinerator consisted of a coarse grate, through
which the day's accumulation of bone ash was extracted at the
end of operation. The fire came from a furnace room occupying
the rear two-thirds of the basement, the flames being deflected

IMT XXXVII - 615
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The chemical reactions described are wrong and all contradict
each other...

(For example, Zyklon was not a “crystallized Prussic Acid”
as claimed by Hoess/Brookhar(d)t.

To fumigate with it takes hours, because the liquid active
ingredient must evaporate, rise to the ceiling, and be carried by
air currents throughout the entire area to be fumigated.

The toxicity of cyanide gas is dependent on its
concentration in the air. One cannot kill a man in 15 minutes with
a concentration of 50 parts per million, nor can one Kkill him in
1 minute with 500 parts per million.

Since victims of cyanide poisoning become
UNCONSCIOUS and may die in minutes, or hours later, or may
recover with no ill effects after four to six hours, the
concentration involved must be exactly known... not guessed at
by listening to unconscious people.

Take any five books on the Holocaust and look up
“Zyklon” in the index. You will probably find five different
chemical descriptions of the murder weapon, all of them wrong;
the chemical reactions involved will be wrong; the properties of
cyanide gas will be given incorrectly; and the symptoms of
cyanide poisoning will be largely wrong.

The gas will be described as heavier than air; the victims
will sometimes be described as attempting to escape by climbing
above the gas, retaining consciousness until the end, while S.S.
men watch through “peepholes” to see whether they are dead or
not. Generally, the word “peephole” will appear at least once per

page.
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To accuse the Germans of killing millions of people with
carbon monoxide generated by a Diesel motor...

ST Fed. &

“The whole organization set up for the extermination of
people was so cunningly devised and carried out that right
up to the last moment the next transport of doomed persons
could not guess the fate of the group which had preceded
them. The departure of transports—consisting of 1,000 to
2,000 persons—from the village of Sawadki to the exter-
mination camp and the extermination of the arrivals lasted
until 2 o'clock.

“The cars loaded with Jews arrived in the camp and stopped
before the mansion. A representative of the Sonderkommando
made a short speech to the new arrivals. He assured them
that they were going to work in the East. He promised them
just treatment by the authorities and adequate food and, at
the same time, instructed them to take a bath before leaving,
while their clothing was disinfected. From the courtyard the
Jews were then brought to a big warm room on the second
floor of the mansion. There they had to undress, and, clad in
underclothes only, they went downstairs, passed through a
corridor with signs such as ‘To the medical officer’ and ‘To
the bath’ on the walls. The arrow which showed the way
‘To the bath’ pointed toward the exit. The Germans told the
Jews who came out into the yard that they would go to the
bath in a closed car; and, true enough, a large car was
brought up to this door so that the Jews coming out of the
house found themselves on a ladder leading straight inside
the car. The loading of the Jews into the car lasted a very
short time. Police were on guard in the corridor and near the
car. With blows and shouts they forced the Jews to enter the
car, stunning them, so that they could not attempt any
resistance. When all the Jews were piled inside the car, the
doors were carefully locked, and the chauffeur switched on
the motor, so that those in the car were poisoned by the
exhaust gas.”

I consider it unnecessary to quote that part of the report which
testifies that the car in question was the “murder van” already well
known to the Court.

I will just quote one sentence from Page 10 of this document,
Paragraph 3:

“Thus, at least 340,000 men, women, and children, from pew-

born babies to aged persons, were exterminated in Helmno.”

I believe that I can end here that part of my statement which
concerns the secret exterminating centers. And now I pass on to
the part of my statement dealing with religious persecutions.

In the Soviet Union as well as in the occupied countries of
Eastern Europe, the German fascist criminals brought shame upon

IMT VIII - 331
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...Is so stupid that it is not worth discussing...

21 June &

MR. JUSTICE JACKSON: Now, was the proposal made at that
time to resori to poison gas warfare?

SPEER: I was not able to make out from my own direct obscr-
vations whether gas warfare was to be started, but I knew from
various associatles of Ley's and Gocbbels' that they were discussing
the question of using our two new combat gases, Tabun and Sarin.
They believed that these gases would be of particuiar efficacy, and
they did in fact produce the most frightful results. We made these

observations as early as the autumn of 1944, when the situation had
Become critical and many people were seriously worried about it.

MR. JUSTICE JACKSON: Now, will you tell us about these two
gases and about their production and their effects, their qualities,
and the preparations that were made for gas warfare?

SPEER: ] cannot tell you that in detail. I am not enough of an
expert. All I know is that thesc two gases both had a quite extraor-
dinary effcect, and that there was no respirator, and no protection

against them that we knew of. So the soldicrs would have becn

unable to protect themselves apgainst this gas in any way. For the
manufacture of this pas we had about three factories :ii of which

full speed. When rumors reached us that gas might be used, I
stopped its production in November 1944. I stopped it by the fol-
lowing means. I blocked the so-called preliminary production, that
is, the chemical supplies for the making of gas, so that the gas-
production, as the Allied authorities themselves ascertained, after
the end of December or the beginning of January, actually slowed
down and finally came to a standstill. Beginning with a letter which
is still in existence and which 1 wrote to Hitler in October 1944, I
tried through legal methods to obtain his permission to have these
gas factories stop their production. The reason I gave him was that
on account of air raids the preliminary products, primarily cyanide,
were needed urgently for other purposes. Hitler informed me that
the gas production would have to continue whatever happened,
but I gave instructions for the preliminary products not to be sup-
plied any more.

MR. JUSTICE JACKSON: Can you identify others of the group
that were advocating gas warfare?
SPEER: In military circles there was certainly no one in favor

of pas warfare. All sensible Army people turned gas wa fare down
as being utterly insane since, in view of your superiority in the air,
it would not be long before it would bring the most terrible catas-

trophe upon German cities, which were completely unprotected.

MR. JUSTICE JACKSON: The group that did advocate it, how-
ever, consisted of the political group around Hitler, didn't it?

IMT XVI - 527
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A description of German WW1 gas chamber experiments.

During WW1 they were scientific, but 25 years later they

“improvised” with Diesel engines and bug bombs...
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TRANSLATION

The establishment of the mortality figures which are so important with

regards to the substances used in chemical warfare is determined in

practice by placing a certain number of milligrams ¢ of the chemical warfare

substance concerned, either in pure form, in the form of a gas, fog, or dust,

in one cubic metre of air.
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Table 5
Chlorine — 7500; Phosgene — 450; Perchlorformicacidmethyleseter — 500;
Dichlordiethylsulphide - 1500; Chlorpicrin — 2000; Perchlormethyl-
mercaptan — 3000; Xylyloromide — 6000; Bromaceticacidethylester — 3000;
Idoaceticacidethylester — 1500; Cloracetone — 3000; Bromacetone — 4000;
Ethylsulphuricacidchloride — 2000.

The test animal is then placed in this poisoned atmosphere, and a
determination is made, holding a watch in one’s hand, of how many
minutes the animal can live in this atmosphere, because the mortality
product is c-t=W. For reasons of experimental convenience, the chemical
warfare material, particularly in the case of liquid substances, is not
weighed on the scales, but rather measured by means of a pipette
according to cubic millimetres. The desired number of milligrams is
obtained by multiplying the number of cubic millimetres used by the density
of the liquid chemical substance. Since the density of the liquid chemical
warfare substance is not always known, one is often content with the
mortality figure W relating to cubic millimetres, which deviates only very
inconsiderably from the other mortality figure W, expressed in milligrams.

Table 5, p. 112, shows the mortality figures, determined in the
above described manner, of a number of poison gas warfare agents; these
are, of course, locally effective poisons, the first Il of which, therefore, are
governed by the formula ct=W, in which c-t is nearly constant. Table 6
shows a few resorptive poisons [i.e., those which are excreted as they are
inhaled] in which the mortality figures are dependent on the concentration
in the air.

Table 6
Hydrocyanic acid — 1000—4000; Carbon Monoxide — 70,000.

An examination of these tables shows that the traditional poisons —
hydrocyanic acid, chlorine, carbon monoxide — which used to be notorious
for their effectiveness and which must also, and quite correctly, continue to
be feared, are far less effective in gas warfare than other agents, and
should therefore hardly be used in the field, because it is hardly possible,
using these substances, to create gas clouds in which the concentrations
of toxic active ingredient are high enough to produce a fatal effect over a
lengthier period of time. This finding is rather surprising, and shows that
science, in particular, toxicology, has gained considerably in both breadth
and depth as a result of gas warfare.

There is another very noteworthy result, namely, the fact that
extraordinarily small absolute quantities of combat gases are sufficient to
cause intoxication. With phosgene, for example, the mortality figure is
c-t=450, i.e., a man will die after breathing air containing 450 mg of
phosgene per cubic meter air for one minute. During this one minute,
however, that same man inhales an average of 8 litres of air, so that, as far
as he is concerned, one need only introduce 8-450/1000 mg phosgene,
equivalent to 3.6 mg COCIz, in order to kill him.
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“Animal heat” medical experiments.
Are we supposed to believe the Germans intended to carry
prostitutes around on their air-sea rescue operations?

11 Jan. ¢

Most of the prisoners used died from these experiments, from
internal hemorrhage of the lungs or brain. The survivors
coughed blood when taken out. It was my job to take the
bodies out and as soon as they were found to be dead to
send the internal organs to Munich for study. About 400 to
500 prisoners were experimenied on. The survivors were
sent to invalid blocks and liquidated shortly afterwards.
Only a few escaped.

“5. Rascher also conducted experiments on the effect of cold
water on human beings. This was dope to find a_wav for

ivi i i . The subject
was placed in ice cold water and kept there until he was
unconscious. Blood was taken from his neck and tested each
time his body temperature dropped one degree. This drop
was determined by a rectal thermometer. Urine was also
periodically tested. Some men stood it as long as 24 to
36 hours. The lowest body temperature reached was 19
degrees centigrade, but most men died at 25 or 26 degrees.
When the men were removed from the ice water attempts
were made to revive them by artificial sunshine, with hot
water, by electro-therapy, or by animal warmth. For this

last experiment prostitutes were used and the body of the
. - - S

women. Himmler was present at one such cxperiment.
could see him from one of the windows in the street
between the blocks. I have personally been present at some
of these cold water experiments when Rascher was absent,
and I have seen notes and diagrams on them in Rascher’s
laboratory. About 300 persons were used in these experi-
ments. The majority died. Of those who survived, many
became mentally deranged. Those who did not die were
sent to invalid blocks and were killed just as were the
victims of the air pressure experiments. I know only two
who survived, a Yugoslav and a Pole, both of whom are
mental cases.
“6. Liver puncture experiments were performed by Dr.
Brachtl on healthy people and on people who had diseases
of the stomach and gall bladder. For this purpose a needle
was jabbed into the liver of a person and a small piece of
the liver was extracted. No anaesthetic was used. The
experiment is very painful and often had serious results,
as the stomach or large blood vessels were often punctured,
resulting in hemorrhage. Many persons died of these tests
for which Polish, Russian, Czech, and German prisoners
were employed. Altogether about 175 people were subjected
to these experiments.

IMTV-170 See also I Kings 1
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Typhus is an epidemic disease of prison camps

spread by flea- or lice-infested clothing.
The clothing must be removed and sterilized.

IMT XXX - 447
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Delirium is a symptom of typhus.

1922 Supplement to Encyclopaedia Britannica, “Typhus”.

Io_badly infected ] -
i i ould be established and a general disinfection of
ople should be carried out. The following procedure, as adopted
y the American Typhus Commission with most satisfactory results

in the Serbian epidemic of 1914-5, is recommended. i

person goes into a room, takes off the clothes, which are steamed or

otled, passes into another room where he is bat hved, then nto a

third room where he is sprayed with petrol, and finally into a fourth
room in which he receives i ¢ sterilize hes. The steriliza-
tion of the ciothes ma conducted by boiling, but better still by

making them into ligKtly packed bundles and placing them in a
truck or room into which is blown.
AuTHORITIES.—Arkwright, Bacot and Duncan, Trans. Soc. Trop.
Med. (1919); Borrel, Cantacuzéne, Jonesco and Nasha, C.R. Soc.
Biol. (1919); Cumming, Buchanan, Castellani and Visbecq, Repor?
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Holocaust accusations fall into three categories: the impossibly
ridiculous; the ridiculously impossible; and the hopelessly insane.

To accuse an industrialized nation of killing millions of
people with Diesel exhaust and insecticide to obtain hair socks,
hair mattresses, dirty underwear, human soap, and a pack-rat’s
nest of old watches and used false teeth which were kept in a
bank vault (!) must surely be the product of a lunatic asylum.

It remains to suggest a motive for the fabrication of these
impossible crimes.

Discussion of German treaty violations runs to thousands
of pages in the Nuremberg trial transcript. The prosecutors were
obsessed with the notion that German lack of “guilt” over WW1
led to violations of the Versailles Treaty which “caused WW2,
and that the key to world peace lay in giving Germans a guilt
complex.

If one believes the Versailles Treaty to have been
justified... that West Prussia was “Poland” and not “Germany”...
then this is logical and has been entirely successful. The
lobotomized paraplegic which is the Bundesrepublik today is its
own worst enemy.

The Germans were well aware of Allied war crimes and
atrocities... the mass expulsions, mass rapes, indiscriminate
population bombings, slave labour agreements, and Katyn... and
felt no guilt for anything in May 1945.

Under our system of justice it is not enough to find some
violation of some law, and it is not enough to prove that the
defendant has a bad moral character. The prosecution must
prove every element of the offense charged beyond reasonable
doubt and may not shift the burden of proof to the defense in any
way.

A defendant on trial in a criminal case under U.S. law is
not required to testify, to present evidence, to call witnesses, to
defend himself or to prove his innocence at any time.

The first thing the defense attorney does in a criminal trial
under our system of law is to remind the jury (there is a jury even
in military trials) that accusations are not evidence; that the
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prosecutor’'s opening and closing statements to the jury are not
evidence; and that he and the defendant are not required to do
anything or prove anything. In the words of one trial lawyer, “Not
one word you have heard up to now, including the last word | just
said, is evidence of anything.”

No one has ever been convicted of a criminal offense
under U.S. law on the basis of a “soap dish” accompanied by a
“confession” which has disappeared, said to have been signed
by an “accomplice” no one has ever heard of, and which was
simply “quoted” by the prosecutor.

No one has ever been convicted of a criminal offense
under U.S. law on the basis of a “report” written by the
prosecutors: if that were possible, there would be no need for a
trial, because the indictment would suffice for conviction.

No one has ever been convicted of a criminal offense
under U.S. law on the basis of a “shrunken head” accompanied
by an “affidavit”.
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TRANSLATION OF USSR-197,
THE STATEMENT OF “HUMAN SOAP”
MAKER SIGMUND MAZUR.

4
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The document is in Russian, and is a “certified true copy” on
which the signature is typewritten. That is, where the word
“signature” appears in the translation, there is no signature on
the document: only the type-written word “signature”.

Sigmund, his signature, his statement and his soap may
have gone to a better world, but their memory survives in this
document. The “human soap” accusation is particularly important
because it was upheld in the judgement at Nuremberg on the
same page (IMT |, 252) as gassing millions of Jews and cutting
their hair off to make human hair mattresses.

RECORD OF EXAMINATION
of the witness Z. Yu. MAZUR
on 11 June 1945.

Mazur declared that he would make his depositions in
Polish.

The witness and interpreter were warned of their liability
under Articles 92 and 95 of the Criminal Law Code of the
Russian Soviet Federal Socialist Republic:

[typewritten] Signatures.

QUESTION: In previous examinations, you testified that
you boiled human fat into soap according to a recipe given
by Professor Spanner. Could you tell us whether you received
the recipe in oral or written form?

ANSWER: After | received Professor Spanner’s
instructions to start boiling human fat into soap, Professor
Spanner at once, on that same day, personally handed me the
recipe for making this soap, in written form; that is to say, the
recipe had been typed out on the letterhead of the Anatomical
Institute. As soon as | had read the recipe, Spanner took it from
me, and there and then he told the senior laboratory assistant
von Bargen to stick it to a plywood board, and nail the board with
the recipe in the building where this soap was prepared, that is to
say, in the second room of this building — the middle room, and
von Barger immediately carried out this task. This happened on
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15 February 1944 in the presence of Secretary Horn and four
students. On that same day, we prepared soap from human fat.

QUESTION: You have been shown a recipe typed in the
letterhead of the Anatomical Institute. What do you have to say
in respect of this recipe?

ANSWER: The recipe shown to me, dated 15 February
1944, is the same recipe about which | have just testified. This
recipe was stuck to a plywood board which hung in the building
where soap was prepared.

Faithfully taken down from my words, read to me and
franslated info my native language, Polish.

[typewritten] Signature /Mazur/
[typewritten] Interpreter /Kotlyarevskaya/

Examiner: Judge-Advocate of the Garrison Gdansk, Major
of the Legal Service.

[typewritten] /Vodopyanov/

The examination was attended by a member of the
Special State Commission.

[typewritten] /Zimenkov/
True Copy:
[stamp] Special State Commission

From the documents of the
Special State Commission
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RECORD OF EXAMINATION
of the witness Z. Yu. MAZUR
on 12 June 1945

The witness and the interpreter from Polish,
Kotlyarevskaya, were warned of their liability under Articles 92
and 95 of the Criminal Law Code of the Russian Soviet Federal
Socialist Republic.

[typewritten] Signatures.

QUESTION: Could you tell us whether you took home
with you from the factory any soap from human fat; how many
times, when exactly, and in what quantities; and what you did
with it at home, and also, to which members of your family you
disclosed what kind of soap it was?

ANSWER: Yes, | took soap made from human fat home
with me two or three times, in February and March 1945.
Altogether the total weight of the soap | took home on all those
occasions did not exceed 4 kilograms. Each time, | handed the
soap over to my mother. My mother knew what kind of soap it
was, because | had already told her and my sisters everything in
1944, when we first started making this soap, | mean soap made
of human fat, as a novelty unheard of at that time. At first my
mother did not want to take the soap from me and use it, but |
convinced her that it was absolutely harmless for washing
laundry and even for washing oneself, since the caustic soda
added to it during its preparation rendered it completely
harmless. To convince them further, | also did what Professor
Spanner had done for me and my other colleagues in the factory:
| took the soap and washed my hands with it in front of them,
that is, in front of my mother and sisters. In spite of this, my
mother was contemptuous about the soap, but all the same |
think my family used it for washing laundry. True, none of my
family ever asked me to bring this soap. The soap | brought
home, made of human fat, was in the form of a hard lump of
white stuff, with an unpleasant smell.

Testimony faithfully taken down from my words, and
translated for me into my native Polish when read out.
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Signatures:
[typewritten] Interpreter /Kotlyarevskaya/

Examiner: Judge-Advocate of the Garrison of Gdansk,
Major of the Legal Service.

[typewritten] /Vodopyanov/
True Copy:
[stamp] Special State Commission

From the documents of the
Special State Commission.

[Handwritten] | hereby confirm that the Records of
Examination of Z. Yu. Mazur are exactly reproduced from the
original documents. The text of the records is frue to the text of
the originals, which are kept among the proceedings of the
Special State Commission in Moscow.

Authorized representative of the Special State
Commission, D. Kuzmin.

17/1/1946.
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Copy.

RECORD OF EXAMINATION
of the witness.

In Danzig on 28 May 1945, the Judge-Advocate of the
rear services of the Byelorussian Front, Lieutenant-Colonel
Geitman of the legal services, and the Investigating Officer of the
Judge-Advocate’s Office of the Second Byelorussian Front,
Major Kadensky of the legal services, examined the undernamed
person as a witness, and he gave evidence: Zigmund Yuzefovich
MAZUR, born in 1920, native of Danzig, a Pole who received
German citizenship in January 1944; completed 6 classes of the
Polish “gymnasium” [grammar school] in Danzig in 1939; a
clerical worker; unmarried; according to his declaration, not
previously convicted; he lived at no. 2, Betschergasse, Danzig,
and was employed until April 1945 as a laboratory assistant at
the Anatomical Institute of Danzig; his mother lives in Danzig at
no. 10, Neuschottland Street; he has a command of the Polish
and German languages.

The testimony is translated from Polish into Russian by
the interpreter of the Danzig Commandant’s Office, Boguslava
Kostinova. The word “German” has been altered to “Polish’,
which should be taken as the correct version.

The witness was warned of his liability for withholding
evidence and for giving false evidence under Articles 92 and 95
of the Criminal Law Code of the Russian Soviet Federal Socialist
Republic.

The interpreter was also warned of her liability for refusing
to translate and for giving a false translation under Articles 92
and 95 of the Criminal Law Code of the Russian Soviet Federal
Socialist Republic.

In October 1940, while in Danzig, | was looking for work.

The German official Gustav Lange from the Danzig
employment office, to whom | had given some of the rooms of
my flat, promised to find me a better, more suitable job in one of
the educational establishments of Danzig, and after this | was
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sent to the Anatomical Institute of Danzig, where | began work in
January 1941. At first, | was working as a courier for three
months. While working as a courier, | began to take an interest in
medicine, and with the help of Lange and Professor Spanner, |
was appointed to the post of laboratory assistant at the
Anatomical Institute, from January 1941. My duties as laboratory
assistant included drawing charts and assisting in the dissection
of corpses.

The Director of the Anatomical Institute was a German
from the town of Kiel, Professor Rudolf Spanner, who left for the
area of the town of Halle in January 1945.

Professor Spanner’s deputy was a doctor, Senior Lecturer
Wollman — he was an SS officer, but wore civilian clothes, and
sometimes a black SS uniform. Wollman was from
Czechoslovakia, and his Czechoslovakian surname was Kozlik.

In January 1945 he voluntarily entered the SS forces.

From October 1944, a woman, Fosbeck from Doppot,
was working as an assistant. She left for Halle with Professor
Spanner.

The senior laboratory assistant was von Bargen, who
came to Danzig from Kiel with Professor Spanner.

The attendant for laying out corpses was a German,
Reichert from Danzig, who left in November 1944 to join the
German army. Borckman, a German from Danzig, was likewise
an assistant, but | do not know where he is now.

QUESTION: Tell us how human fat was boiled into soap
at the Danzig Anatomical Institute.

ANSWER: In the summer of 1943, a one-storey stone
building with three rooms was built inside the yard next to the
Anatomical Institute. The building was constructed for processing
corpses and boiling out bones: this was the official
announcement made by Professor Spanner. This laboratory was
designated as a laboratory for preparing human skeletons and
incinerating flesh and superfluous bones. But as early as the
winter of 1943-1944, Professor Spanner gave me the order to
collect human fat and not to throw it away. This order was given
to Reichert and Borckman.

In February 1944, Professor Spanner gave me a recipe
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for making soap from human fat. This recipe gave instructions to
take 5 kilograms of human fat, with 10 litres of water and 500 or
1,000 grams of caustic soda, boil all this for 2-3 hours, then
leave to cool. The soap floats to the surface, and the residues
and water remain at the bottom, in buckets. Common salt and a
further handful of soda were added to the mixture. Then fresh
water was added and the mixture was again boiled for 2-3 hours.
After cooling, the finished soap was poured out into moulds.

The soap produced has an unpleasant smell. To eliminate
this unpleasant smell, benzaldehyde was added.

The work of preparing soap from human fat began in
January 1944. The senior laboratory assistant von Bargen was
the immediate head of the soap factory. All the equipment was
taken from the Anatomical Institute.

The first batch of corpses was delivered from
Konradstein, from the psychiatric hospital; | do not remember the
quantity.

Apart from this, there was a large supply of corpses in the
Anatomical Institute, amounting to about 400 corpses. A large
number of the corpses were decapitated. The decapitated
corpses had been gquillotined in the prison of the town of
Konigsberg, and in 1944 a guillotine was set up in the Danzig
prison. | saw this guillotine in the yard in one of the rooms of the
prison; | saw it when | went to the Danzig prison for corpses. |
attach a sketch of the guillotine.

When | arrived at the prison for corpses, the corpses were
fresh, just after execution, and we received them in a room next
to the one where the guillotine was. The corpses were still warm.

On each corpse there was a label giving the surname and
year of birth, and these names were noted down in a special
book in the Anatomical Institute. | do not know where that book is
now. | went to the prison in Danzig for corpses 4-5 times.

From the Stutthof Camp, Borkner brought four corpses of
Russian people, men.

Borkner and Reichert collected fat from human bodies.

| boiled soap from bodies of men and women. One
productive boiling took several days, from 3 to 7 days. The two
boilings which | know about, in which | took a direct part, yielded
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a finished product of more than 25 kilograms of soap. From
these boilings, 70-80 kilograms of human fat were collected from
about 40 corpses. The finished soap was passed to Professor
Spanner, who personally stored it in his home.

The Hitler government was, as far as | know, interested in
the work on production of soap from human bodies. The Minister
of Education Rust, the Minister of Health Conti, the Gauleiter of
Danzig Albert Forster, and also many professors from other
medical institutes, came to the Anatomical Institute.

So | personally used soap made from human fat for my
washing and laundry needs. | took 4 kilograms of this soap for
my own personal use.

Since this work on soap production was being carried out
on Professor Spanner’s orders, | considered it a normal
occurrence.

Reichert, Borckman, von Bargen and our boss, Professor
Spanner, as well as all our other colleagues, also took this soap
for their personal use.

This soap was also given to some students who were
helping in the work

Professor Spanner said the production of soap from
human fat must be kept secret.

The production of soap in our institute was of an
experimental nature, but | do not know when it was suggested
that corpses should be used for soap production on a large
scale.

Professional Spanner was ftrying to obtain as many
corpses as possible, and was corresponding with prisons and
camps, with which he was negotiating for corpses in these
places to be reserved for the Danzig Anatomical Institute.

In the preparation room, we shaved the corpses which
arrived, and the hair was burnt; in any case, the facts about use
of hair are unknown to me.

In exactly the same way as human fat, Professor Spanner
ordered that human skin should be collected; after degreasing, it
was treated with certain chemicals. The senior assistant von
Bargen and Professor Spanner himself attended to the
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production of human leather. The processed skin was stored in a
box, and went for special purposes, but what purposes these
were, | do not know.

Conferences of a scientific nature took place in the
Anatomical Institute, and | know of about three such
conferences, but | cannot say what was discussed, since | did
not attend them.

Correctly taken down from my words, translated into
Polish for me, and confirmed by me.

[typewritten] Zigmund Mazur /signature/

Judge Advocate of the rear services of the 2nd Byelorussian
Front, Lieutenant-Colonel of the legal service,

[typewritten] /Geitman/

Examining Officer, Major of the legal service,
[typewritten] A. Kadensky
[typewritten] Interpreter B. Kostinova /signature/
Certified true copy:

[stamp] Special State Commission

From the documents of the
Special State Commission.

[handwritten] | hereby confirm that this Record of Examination of
the witness Zigmund Mazur is exactly reproduced from the
original record.

The text of the record is true to the text of the original
which is kept among the proceedings of the Special State
Commission in Moscow.

Authorized representative of the Special State
Commission, D. Kuzmin.

20/1/1946 [stamp] Special State Commission

[All signatures typewritten unless otherwise stated.]
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FOOTNOTE:

We have been unable to locate the trousers made of human skin
(page 53) in any archive. We have also been unable to locate
the socks made of human hair (page 78), or the original wartime
German documents. The documents alleged by Telford Taylor to
be in the Peace Palace of the Hague, for example (The Use of
Captured German and Related Records in the Nuremberg War
Crimes Trial, in: Captured and Related Records, a National
Archive Conference), edited by Robert Wolfe, Athens, Ohio,
1974, available from the National Archives, are not there.

We have, however, found the human soap. This
forensically untested evidence of unknown origin (“To this day,
the origin of the soap making rumour has not been traced”,
Hilberg, “revised, definitive” Destruction of the European Jews,
Holmes and Meier, New York, 1985, p. 966) is in the Peace
Palace of the Hague, along with the forensically untested human
skin samples of unknown origin and two steel whips (IMT XVI,
546).

Of the two British human soap withesses — signers of
mutually contradictory hearsay affidavits prepared with the help
of other people — John Henry Witton has apparently emigrated,
while William Anderson Neely lives in Scotland. He has declined
to discuss his experiences, and appears unaware that his story
could make him wealthy.

The “top secret” order to make socks out of human hair
(USSR-511), taken seriously by Hilberg (page 954, footnote 26)
and by the Institut fur Zeitgeschichte [Organisierter Massenmord
in Nazionalsozialistischen Vernichtungslagern by Ino Arndt and
Wolfgang Schefler, footnote 33), is an “original document”, but
the Russians took the original back to Russia with them.

The document itself is a nearly illegible negative photostat
with a typewritten signature, a typewritten heading, an illegible
initial certifying it as a “true copy”, and two German stamps. The
socks are not attached.
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THE INCREDIBLE PEDAL-DRIVEN
BRAIN-BASHING MACHINE

or

HOW | HELPED KILL 840,000 RUSSIANS
BY “FEET POWER” AND BURNED THE BODIES
IN FOUR PORTABLE OVENS

(Translation from the original Russian of excerpt of “confession”
of Paul Waldmann, Document USSR-52, Nuremberg Trials,
emphasis added)

At the end of 1941, the Sonderkommando of the Security
Police, which was directly subordinate to the State Office of the
Fuhrer Adolf Hitler, killed 840,000 Russian prisoners of war in
the Sachsenhausen Camp. | have the following to report on this
“Special Action”:

The Russian prisoners of war arrived at Sachsenhausen
Station on overcrowded goods trains. Every day, 8-10 trains
arrived, each of them carrying 1,800. So every day, 28,000
Russian prisoners of war arrived. Execution continued for 30
days. It was interrupted because of an outbreak of typhus. The
camp was closed. The execution detachment with their
apparatus left Sachsenhausen Camp. | did not hear whether the
extermination was continued in some other place, because | was
held in quarantine with suspected typhus.

Execution of the prisoners

From the station to the camp, the line of Russian
prisoners of war stretched for about a kilometer. They stayed in
the camp for one night without food. The following evening, they
were taken out for execution.

All the time, the prisoners were being taken from the inner
camp on three trucks, one of which | was driving. The inner
camp was about three quarters of a kilometer away from the
execution yard. The execution itself took place in a barracks,
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which had been equipped for this purpose not long before. One
room was for undressing, and another was the waiting room. In
the rooms, a radio was playing quite loud music, to prevent the
prisoners from guessing that death awaited them. From the
second room, they went one by one through a passage into a
small screened-off room, on the floor of which was an iron
grating; under the grating, a drainage canal had been made. As
soon as a prisoner had been Kkilled, the corpse was carried away
by two German prisoners, and the blood was cleaned off the
grating. In this small room, there was a slit measuring about 50
centimetres. The prisoner stood with the back of his head to the
slit, and a gunman who was behind the slit shot him. In fact, this
arrangement was unsatisfactory, because the gunman often
failed to hit the prisoner. After eight days, a new system was
introduced. They stood the prisoner against the wall, as before,
and then slowly lowered an iron plate onto his head. The iron
plate contained a hammer, which came down and hit the
prisoner on the back of the head, so that he fell down dead.

The iron plate was controlled by means of a foot-
operated lever located in the corner of this room. The
attendants were from the above mentioned Sonderkommando.
At the request of the officials of the execution detachment, I, too,
operated this apparatus. | will speak about this below. The
prisoners of war who were killed in this way were burnt in
four mobile crematoria, which were transported on a truck
trailer.

All the time, | had to drive from the inner camp to the
execution yard. At night, | had to make 10 trips at intervals of
about 10 minutes. During these intervals, | witnessed the
execution. One of the members of the execution detachment,
whose surname | never knew, suggested that | should operate
the apparatus. | agreed. In each interval | killed 8-10 people. So
in one night | killed 80-100 people. During the period of
execution | personally killed 2,400-3,000 Russian prisoners of
war, some of whom | shot with a pistol, and others | killed with
the apparatus described above. Once more | repeat that out of a
total of 840,000 Russian prisoners of war | personally killed
2,400-3,000 people. | myself expressed a wish to operate this
apparatus. The official of the execution commission could not
compel me to do so, because he was not my superior. There
were no other methods of execution apart from these...
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| can now make no further statements. | have described
everything. If | remember anything later, | shall voluntarily report
it.

| have compiled and written the present supplement
myself, and | confirm this with my signature.

[Statement is printed in Russian.]
[Name “Paul Waldmann” is printed in Russian.] Paul Waldmann,
Poznan, 10 June 1945.

1‘_“’1.‘"3_22%
Mosnau MIOHA ropa.

/J.d«:oﬂ‘y(..q yioa-."?fo% P Frsry JOK/.aé’pu..a Jdm&w
luu-u«w,(f(.a K samo, 1l 10%»«8«.4«9 '*". '

~a,¢u4)¢...f% k)mgu«,__/af {9
0810¢) - L‘z'm PO "m/ 60;34/

Tl Ko e

[Handwritten] | hereby confirm that these documents are
true copies of the originals which are kept among the
proceedings of the Special State Commission in Moscow.

Authorized representative of the Special State
Commission, D. Kuzmin, 7/1/1946.

[Stamp] Special State Commission

THESE TRANSLATIONS ARE NOTARIZED.
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The Electrical Frying-Steaming-Air-Pumping Quicklime
Trapdoor Gas Chambers (1946)

trains with machine guns at their sides. Hundreds of hands were
thrust out through the wire-covered windows. One and the same
cry burst from their lips: “Water, bring us water!”

Most of them came from Western Poland and did not have the
slightest idea where they were being taken. The Germans ordered
them to take clothes and valuables, promising that this was only
a transfer to another district where they would start a new life.
A few Poles went to Belzec to investigate the matter. The former
Russian-German frontier had been near Belzec. The Russians had
built extensive underground fordficadons there. After their with-
drawal these fortifications fell into German hands.

Consignments of Jews began to arrive at Belzec in March 1942.
The trains entered the underground area at a certain point. Each
train carried about 10,000 Jews. An hour later an empry train left
at another point. This was the regular procedure at Belzec.

The news of what happened spread rapidly throughout the
district. Sometimes young Jews succeeded in jumping out of the
death trains. If they were not shot by the guards, they might reach
Rava Russka, the town closest to Belzec. But their number was
very small.

] mp is built un n 1 y -
torium. There are two halls in the underground buildings. Peo-
le were taken out of the railway cars into the first hall. Then
they were led naked to the second hall. Here the Roor resembled
an enormous plate. en the crowd of men stood on it, the floor
sank deep into 3 pool of water. ¢ _momen
up to their necks, a powerful electnc current of millions of volts
was_passeq through, 'Elﬂm them all at once. 1he Aoor r
again, and a scconag electric current was passed through the bot'
burning them unal norhmg was left of tﬂe ViCUmS save a few ashes.

... but a Crust of Bread ™

Low, dark cells withour benches or bunks; dampness, odors of
decay; a small barred window through which the sun enters—
this was the Jewish prison on Lentzko Street in Lvov. SS guards
surround it on all sides.

My brother and I were arrested on 2 false charge ot having

The Black Book (Jewish Black Book Committee, 1946), p. 313
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power for the Treblinka station. This waste gas contains two to
three per cent of carbon monoxide which binds the hemoglobin of
the blood into one solid combination called carboxihemoglobm.
This carboxihemoglobin is 2 much more dursble conglunnacoa
than oxihemoglobin which is formed through contact, in the olveoli
of the Jungs, of the blood with oxygen of the air. Within fifteen
minutes the hemoglobin in the human blood combines with
the carbon monoxide, and then the vicim breathes into empo-
ness. Oxygen ceases to enter his body and symptoms of oxygen
deficiency appear: the hearr begins to work furiously and drives
the blood into the lungs, but the blood poisoned by carbon mon-
oxide fails to extract oxygen from the air. The breathing becomes
raucous, and a feeling of dreadful suffocation follows. Conscious-
ness dims, and the vicum perishes as if strangled.

e second Treblinka method, and the most widespr E

isted of pumping all the air out from the chambers with large
special pumps. By this method death snsuca zrgm aggroxmmgiy
the same causes as from poisoning with carbon monoxide: '
aegnvca of oxvgcn.

And, finally, the third method 1 :as killj '

eam, based also on deprivation of oxvgen: the steam drove air out
of the chamber. ﬂany kinds of poison gases were used too, but
these were on‘y for experiments. The industrial methods of mass
killing were those mentioned above.

Thus, the entre function of the Treblinka conveyor-belt was
systematically to take away from man all that which for cenruries
had been his sacred right. First liberty was taken from man, then
his home, then his country, and then he was carted away to a name-
less wasteland. Then, on the staton platform, they took away from
him his belongings, letters, photographs of his dear ones; and then,
inside the camp fence, they took away his mother, wife and child.
Then they took away from the naked man his documents and
tossed them into the fire: thus man’s name was taken away. He was
driven into a corridor with a low ceiling and deprived of the sky,
the stars, the wind, the sun.

The bodies were loaded onto carts and brought to the huge

gravepits. There they were placed in rows close to one another.
The pit remained uncovered, it waited. And at this time, when the

The Black Book, p. 408




383

“In 1942 I was at the Westerbork camp with my family. There
were B,000 people there, and every Tuesdsy 1,000 were taken
away 1o Poland. They always went away calmly, because post-
cards from Wilodown sent by those who had been taken sway
previously sounded reassuring. The cards were printed and I
learned later that before they died, people were compelled to
sign them.

“1 fled from Westerbork and was hidden, but my parents were
sent to Poland. Then a German agent betrayed me. For two
months I was kept in prison in Amsterdam and then sent to the
Vught camp. In March 1943, we were taken to Poland. Many
hoped to meer their relatives there.

“Before we left, the sick were treated by Dutch nurses. When
we passed through Germany, German nurses went through the
coaches, handing out medicines to the sick. Who would have
thought that we were being led to slaughter?

“I arrived at Sobibur on April ¢, 1943. In the yard of Camp
No. 2 men were ordered to undress. They were immediately
taken to Camp No. 3.

“A German officer selected twenty-eight girls for work in Camp
No. 2. I was among them.

“I stayed at Sobibur for five months, sorting the clothing of
those who had been murdered.”

The prisoners working in Camp No. 3 were known as “the
bathhouse gang.” Work there went on unceasingly; they were
killing thousands of people daily.

The “bathhouse™ was a windowless brick building. Oberschar-
fuebrer Hetzinger was always statoned before its iron doors.
People were sent into the “bathhouse” in parties of 700-800.

1 he ly of gas was cut off. the floor of the “bath-

house” opened. and the bodies droggid below. 1he Ensoners work-
ing unde n oad the bodies and cart them away.
Before Stalingrad the Germans didn’t fear any ewvidence. They
just bdried the bodies. In 1943 they began to dig up the bodies
and burn them. A party of 150 prisoners worked at the ovens.

The Black Book, p. 375
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bare flesh took place. “One man, after having his back burned, was
sent outside to work with 600 pounds of wood tied to his bare
.. In the cement floor of that room a tunnel has been dug to
carry away the blood.”
Paul M. G. Levy, professor at the Institute des Hautes Etudes m
Brussels and head of the Belgian Radio News Service before his
country was invaded, gave 2 wnitten statement to the press in Lon-

don on November 30, 1943, shortly after his escape from Breen-
donck.

A great deal has been published sbout the Nazi concentration
camps. Many of the statements made were hardly credible, and
before the war, very often, I refused to believe them. Whar |
have since seen and experienced for myself during a year'’s deten-
ton at Breendonck, however, surpasses anything that I had previ-
ously read, and now my credulity is of another kind: 1 feel as if
I had had a frightful nightmare and wonder how my mind could
ever have imagined such horrors.

Breendonck is more horrible than Dachau and Buchenwald were
before the war. Men who were once prisoners in German con-
centration camps, afterwards emigrated from Germany, and were
arrested again in Belgium, have confirmed this to me more than
once. It is due principally ro the following reasons:

The Breendonck camp (from the German point of view)

1. is situated on enemy territory;

2. received for the most part enemy nationals;

3. exists while military operations (not always victorious) are

in progress elsewhere;

4 is directed by SS men whose minds are never at rest, since

their lives are in danger every time they leave the camp.

More than 200 persons were killed each month at Breendonck,
according to Frank Fisher, who reported for the United Press on
the camp a year later.*® His guide, who told him of the deaths, led
Fisher through the torture chambers, the whipping rooms, the
burmng room, the hanging room. “One cell,” the correspondent
wrote, * W) ,
the wall was a hole throuch which the Germans forced gas. If the
victim was strong enouch he could pump in fresh air and kee
Rimself alive for a while. 1 he weak anch smc:'ly.”

The Black Book, p. 270




385

the larger portion of them were captured, even there. In Paris s
Jewish organization, a secret one, helped send as many Jews »
possible to unoccupied France. Maay of the people in the secret
organization paid with their fives.
In the concentration camp at Gar, in the neighborbood of te
border, 30,000 t0 40,000 Jews were killed. The De
Gaullist groups helped many to escape to Spain and Switzeriand
with false documents, papers, money,
On November 11, 1942, the whole of ancewoccupoedby
German troops. Now the Jews were without any protection
There was terrible panic among them.

Thev were poisoned in the camps. In trucks which were meant
to hold twenty people, the rmans placed a hundred. ICK
was ;ace; on oée %oor anut ten mcEcs ;cc 2 iEe ;oors were
scacs Rermenicallv, ] hese people hag to pass Their water—that
Would start the lime cooking. éas and fumes came up and choked

ﬁem EO aeatE. EICS were tErown into s%cxa! Ccrematories oo
the border between ermany an oland an um ere.

Germans said it was the most economical method. Their mote
was, “Kill Russians with bullets—Jews with gas.” ¢

The concentration camps in France ranged in methods of cro-
elty from the slow starvaton at the Royallieu camp near Com-
piégne, to the torture chambers and modern crematory at Struthef,
m Alsace.

Frangois Mauriac, writing in the January 10, 1945, number of
Figaro, reviewed a book about Royallieu by Jean Jacques Bernard,
who had been imprisoned there. Maunac wrote,

Here is 3 witness who never raises his voice, who simply telb
what he hasseen . . . A camp without forced labor, without tor
ture chamber, thhout poison gas, without s crematory; a camp
harmless in appearance . . . a rest camp, if one may say so. The
executioner did not show himself. He directed everything from
Paris. His directives were simple. He let his victims alone; it ws
merely a matter of allowing them to die, litte by little, of hunger.
They received scarcely anything to eat; soup, a little margarine
No packages from the outs:de were ;
At Royalliecu minds burst into activity, wavered and finalh
died. The once enthusiastic listeners grew drowsy. They dozed
off from weakness; this was already the sleep of desth. Soon there

The Black Book, p. 280
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My brother Leib walked in this dreadful funeral procession with
his wife Riva, the twins in her arms, and her blind father, Chaim
Shapiro. Many Russian and Ukrainian sieighbors and friends went
along with the Jews. At the cemetery, tht Jews were forced o
tindress. Fifry-six thousand Jews were slaughtered. Those who did
not die instantly were buried alive. For three days, the shooting
could be heard. The deep ravine was full.

On September 3oth, 2 new order was issued: “Whoever con-
ceals 3 Jew will be shot. Whoever gives up a Jew will receive
100 marks.” | later learned that many Russians and Ukrainians had
saved Jewish children.

It became dangerous to remain in Kiev. Early in October, |
left. Not far from Kiev, a German patrol stopped me. “You are
a parusan!” he yelled and took me to the Kowmandarur. They
sent me back to Kiev, to the concentration camp on Kirilov
Street.

During the first days in the Kirilovka concentration camp they
gave us practically nothing to eat. I had the great fortune to find
two potatoes on which I lived for eight days. One hundred and
fifty to two hundred people died daily from hunger and thirst. On
the ninth day we were fed. The ration consisted of 100 grams of
bread and half a liter of muddy soup. Hunger tortured us. Our
swollen tongues were covered with a hard white film. We labored
from dawn to dark. The Germans would lead us past lakes and
springs. Whoever tried to bend over for a mouthful of water was
shot on the spot.

On the tenth day we were driven to the Lukyanovka ravine.

We stood there—panic-stricken. From beneath the freshly strewn
t cried out to us from beneath the . air_turne
that morning.
"Cover the accursed Jewish blood!” the officer ordered.
Several days later, they took us to the Golosayev woods. The
woods were brightly lit up with huge bonfires. We saw sumpru-
ously set tables. At the tables sat officers in parade uniforms. Near
the bonfires were many small children trembling with fear. There

were Ukrainian and Russian children among them. I heard one
German officer explain to the soldiers how the game was to be

The Black Book, p. 364
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Zyklon works by evaporation and takes 24 hours to kill moths

REPRODUCED AT THE NATIONAL ARCHIVES Page 1 of 11

TRRTSTITIRY OF 00, WO, M=7)12
Offico of Oniir of Oocunsal for
War vrimos.

DXXUCTIVES FOR THE USZ OF PRUSSIC ACID (ZYKLON)
POR THC DISTIUCTION OF VININ (DISINFESTATION).

1, Pronerties pf prussip moid, !hzgroognie aoid)

Prussic ecid is a Pl which {s ﬁancnecd bz mgorltiw.
Boiling point: 25 dograo Contigrade.

Priezing point: - 15 degrcos Cant.
Spocific gravity: 0.69

Steam daasity: 0.97. (Alr: 1.0)
The 1iquid evaperates casily,

I4quid: transparent, colourless.
Smcll: peculiar, repulsivily swoot,

zxtnorcinnrnyjrue pcnetrativo powars.

Prussic acid is soludblec in watcr.

Dangcr of cxplosion. 75 g prussic acid 1 cba air. (Norzal
erplicatior apprcx. 8-10 g per ctm, thiraforc not cxplosivc).
pPrussic acid may not bc brought into contact with aa opsn
flamc, glowing wiras ctc., bacauss than it dburms up slowly
and loscs all its sffcctivancss. (ocardonio acid, wat:r ard
nitrogen ar: formod).

Toxic ¢ffccts on warm-bloodod animals,

Sincc prussic acid has practiocally no indicativc irritant
offcct it is highly toxric and vcry dangorous. Prussic aoid
is onc of thc most powsrful poisons, 1 mg psr kg of body
wcight 48 sufficiont te kill a husan boing. ‘/omcn and
ohildrcn ar: gonorally morc suscuptidls than mcn, Viry

sna)l amounts of prussic acid do not hare th: human body,
gven if brcathcd continously, Birds and fishas arc

partiai larly suscaptibla to prussioc eoid,

Toxic cf2:cts or insscts,

The cffcets of prussic acid on inscots do not dspend on

the tcancraturc to the samc oxtont as that of othor gasis,
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REPRODUCED AT THE NATIONAL ARCHIVES Page 2 of 11

TRANSLATIQ OF DOC. NO.
NI-9912 cor.td.

that is, it is also effootive in low tomporaturaus (ovan at
5 dogrcos Cont.) Tha oggs of many inscots, partioularly of
bugs and lioc, are morc susooptidle than the full-grown
insccts.

Toxic cffccts on plants,

The dogrec of toxiocity dcponds en the type of vag:tation
on th: plants, Plants with thiok lcavcs arc less suscsntible
than thosc with thin oncs, Mildsw and dry-rot ar: not
killcd by prussic acid. Prussic acid doas not dastroy bactcria.
II. cthod of using nrussic acid.

ZXION is thc adbsarption of a mixturc of prussic acid and en
irritant by a carrier., Yood fibra discs, a rcddish brown
granular mass (Diagricss - Dia gravcl) or small blu: oubcs
(#rco) ar:c used as carricrs,

Apart from scrving its purposc as indiocator, this
irritant also has thc advantags of stimulating tho raspiration
of insccts. Erussic acid and the irritant arc gsncratcd

throunih sﬂlc cvagoration. Zyxlon will koop for 3 months,

Us: damagcd cans first, Tho contcats of a can must all d¢c

usad up at onc:, Liquid prussioc acid damagcs pdlish, lacucr,
paint stc, Gesdnus prussic acid is harmlcss. Tho toxicity
of thc prussic acid remains unchangsd by tho addition of th.
irritant; thc dang:r conncetzd with it is howovar
considcrably dcersaszd,
Zyklon can b3 roandorcd by combustion.

III. Possiblc poisoning.

1. Slight poisoning:

Dizzircss, hoadachc, vomiting, gonsral focling of

sickncss, ctc, All thesc symptoms pass if onc immcdiatsly
gsts out into ¢tha frosh air, Aloohol roduccs rcsistanca to
prussio acid gassing, thercfore do not drink aloohol baforc




389

REPRODUCED AT THE NATIONAL ARCHIVES Page 3 of 11

TRANSLATIQ' O¥ DOZ..10.
uI-9912 ocontd.

fumigation.

Prescribo: 1 tablot Cardiazol or Voriasol in ordcr to
provont hoart disorders, if nooilssary ropcat aftir 2-3 hours,

2, Soviro poisoning.

The affactead person will collaglo suddonly and faint.
First #id: frcsh air, romove gas mask, loosan clothing,
2pply artificinl rospiration. Lodolin, intirmusoular 0.01g.
Do not givc cemphor injsotions.

(page 2 of eriginal)

3. Fcisoning through tha skin.

Syaotoas as for 1. 7Tr:iet in thc sam: way,

L. Stomach poisoning.

Trcat with

Lobilirn int:rausculer 0.0lg.

fcrrous sulphatc

burnt zagncsia,

IV, Frotcction against pas.

‘Yhen fumigation with Zyklon usc oaly spcocial filtirs,
6.8+ the filt:r inscrt “J* (bluc-brown) of th: lucrgcscll-
schaft Bcrlin or of the Drasgcrwirko, Lucbzok. 3Should ges
sccp through tha mask, lcaviy thi dbuilding immcdiat:ly and
ohangc filtcrs aftor also chicking the mask and its fit to
scc whether thoy arc tight., Tha filter insort is cxhaustod
if ¢as cntirs through thc mask. If using filtsr 'J', first

@move arouni in tha opan air for approx. 2 minutis so
that 2 ccrtain amount of moisturd froam tho briath aay gethor
in thc filtur inscrt. Updcr no circumstancis should friltors
bc chang:d insidc gase~fillcd rooas.
V. Pcrsoancl.
A disinf:station squad consisting of at lzast 2 acadors
is cmploy:d for cach disinfistation projoct. Th: fumipgation
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chiof is rcsponsidlo for tho fumigation., His partiocular
dutiocs arc inspcotion, airing, rolcasc and safety moasuras;
Tho fumigation ohicf is to appoint a doputy in pasc hi has
to lcavc, Tho ordcrs of tho fumigation ohiof arc to bo
follow:d without dslay.

Untraincd pcrsons or porsons who are trainsd dbut who
do not yct hold a cortificats aay not bo oallcd in to work
on gassing opcrations, nor may thoy bo takcn into gas-fillcd
rooms, Thc fumigation chicf must also know wharu to oontaot
his pcrsonncl, 2vsry porson must at all timas by adblao to
prove that hc has official autherizatiosn for ths usc of
prussio acid for axtirmination purposss,

VI. Z3uipmant.

Sach mcmbzr must at all timcs carry with hia:

l. His own gas mask.

2. At lcast 2 spccial filt.sr insarts against Zyklon
prussio eaoia,

3. Ths lcaflct "First 14 for prussio ecid poisoning.”

4. ‘lork ordar,

5. Authorization ocrtifioate.

Zach disinfistation squad must at all tim:s oarry:

1. At lcast 3 spccial insorts as cxtra stook.

2. 1 ges dctcotor.

3. 1 instrumcnt for injsoting Lobiclin.

4e lobalin 0.01g. ampullos,

5. Cardiazol, Voriazol tabdlcts.

6« 1 lcver or pickhammcr for opcning th: ocans of Zyklon.

7. ‘larning signs as por ragulation,

8, Mat:irial for scaling.

9. 8hccts of papor to ssrve as pads,

10, Plashlight,




391




392
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TRANSLATION OF DO%,:. 0.
NI-9912 contd:

(page 3 of original)
5. demove all food.
6. Remove all plents and domestic animals (aquaris eto.)
7. Remove all undeveloped photographio plates and films,
8. Remove adhesive plastar, all medicecl supplies, whether
open or in peper bags (partiocularly cocal).
9. Removc nll gas mask filters,
10, Prepere for chsck on results,
11, Clear out personnel.
12, Teke ovor keys ( svery door key.)
IX. The strength of the ge=s and time reguired for it to take

effect depend on

thc type of vermin

the temperature

the eaount of furniture in the rooms

the imperviousness of the dbuilding
Por inside tamporaturos of more then 5 degraos Coent. it is
oustomary to use 8 g prussio acid per cba.

Time ncedod to take effect: 16 hours, unless tharc are

agecial circumstances such 2s & closad-in typs of building,
which recuires Jess tise. IL.thQ.wealbor fs wars it ds

possiblc to recduce this to a minioum of 6 hours. The period
is to bs extended to at least 32 hours if the tempsrature
is below 5 deg., Cont,

The strength and timo as above arc to bo applisd 4in

ths casc of: bugs, lice, fleas oto., with eggs, larves and
ohrysalas,

For clothes-moths: tcggornturcl above 10 doﬁ' Cont.,

16 g per cbm and 24 hours to taks offoct.

For flour-moths: samo as for dugs.

X. Fumigetion of a building.
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TRANSLATION OF DO3.NO,

l. Cheocx that averydbody has loft the dbullding.

2. Unpack the boxos of Zyklon., Make tho appropriats amount
roady for sash floar.

3. Distridutc the oans. Onc man to go ianto the duliding
and roceivc the ocans whioh have been brought up by the work
detachmont and to distridute thaa, (Have thom put aoxt to
tho pads,)

L, Dismiss the wark dotachmont.

5. Post thc guard. Fumigation ohief to instruct guard.

6. Chick thet scaling eand olcaring have baon complatod.

7. Put on gas masks,

8. Opcn thc cans end pour out thoir contents, Tho oontonts

arc to bc sprcad thinly so that the Zyklon can cvaporats

quiockly and tho ncocssery donsity of tho gas can bc achiavad
as soon as possidlc, This procoss is to start on ths top
floor but thc ocllar is to bo doalt with daforc tha ground
floor, should tho ocllar havs no cxit. Rooms which have beon
dealt with should as far as possidlo not dbo ro-antairod,

The procossing is to do dono slowly and ocalmly., Tho
stairoasc partioularly should only do usod slowly, Th3
procossing may only bo intsrruptod in an amergenoy.

9. Ths cxit door to bo lookod, scalod and its koy handad
over to thc fumigation ohiof,

10, On tho door fix a warning sign with tho legond "Jangar-
Poison gas, Dangor tc lifo, no admittanco,” This warning
sign is to bo in sovaral languagos if nooassary, and in any
casc it must bc markcd with et lcast one dcath's head,
clcarly visidle,

11, Cas masks, apparatus for rosusitation and gas datcétors
arc to bo kept availadblc at all timcs. 3Iv: y momber of tho
furigation squad must know wharo thoso odbjooct3 arc looatad,
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TRAISLATI®RT OF ICZ..'C.
NI=9912 eownti,

12, At loast onc mambir of tho fumigation squad must alviays
romain ncar the dbuilding whioh is deing fumigatad. Th:
guard must bo notificd of his position.

XI. Airing.

Ths airing is connootcd with tho groatsst danger for
thosc participating end othors., Thoroforo it must bo ocarricd
out particularly oarcfully and a gans mask should always dbc
worn. The eiring should placo according to tho following
prinoiplcs: purc air should always doc within roach in tho
shortcst possiblc timo and thc gas should flow out to that
side where it cennost cndangar peoplc who ar3d not partiocipating.
Should thc airing boc difficult ono traincd man should riamain
in front of thc building in ordcr to watoh how th: gas is
blowing eway.

1. Takc carc to sco that no strangars ramcin in th: viocinity
of thc building.

2. Post thc guerds in such a way that thoy arc not annoyad
by the ga»s as it blows out, but ocan still watoch thc cntrancas
to the building,

3. Put on gos mask,

4, =ntcr building. Closo door, dbut do not look it.

5. First oocn the windows on that sidc of the building
whaore thorc is no wind., air floor by floor. Stert on tho
ground floor and aftcr Jach floor tako at lcast 10 minutas!
rast.

6. Thc doors lceding to tho covridor, conncoting doors
baetwcon rooms eand windows must bc oponocd in cgoh room.

Should tharc bo difficulty in oponing any of tho windows

they should only bae opondd aftsr most of ths gas has dblown
away,

(pags 4 of original)
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TRAIISLATION & DOC, .0,
NI-9912 contd,

7. Partitions and othor methods usod to sial tha room
which cannot bo roplaecd quiokly should oaly bo romovad
aftsy maost of tho gas has blown away,

8, 8arc should boc taken to seo that the hoating systom and
wator pipcs do not fraczo should tharc be frost or dangor
of it.

9. Rooms with valucbls oxntcnts, such as oclothing storcs
otc, may bc lockad again aftor ths windows havs bson opancd.
10, ‘'iindows end doors which havo baocn oponod should ba
festconcd in such a way that they cannot slaa,

11, Covers in chimncys may b3 rcmovaed aftor tha provisional
rslcasc of tho dbuilding.

12, Th: airing should centinuc for at lcast 20 hours.

13. Thc guard should ramain ncar thc duilding during the
wholc of this tima,

XII. Provisionsl rilcess.

A fumigatcd room may bo rolsascd provisionally as
soon &8 thc papor strip of tho gas detaotor is of a lightcr
blus than ths ccntro colour pattcrn, whan ths doors and
windows arc opon. Only work oconocrncd with airing and
oloaring up may do dond in tho roams which have bson
provisionally rclcascd. Undar no ciroumstcncas may anyon:
rcst or slecp in thosd rooms. The doors and windows must
b3 loft opcn all tho tima,

XIII. Cloaring up aftar provisional rcloasc.

1. Rcmovs rcmains of Zyklon from tho fumigrntad rooas,
Thcy should gonorally bc sant back to the factory in the
scmo wey as osns and boxos, Bofors boxes arc scnt dback
from the fumigatsd rooms the inseription "Poison® must de
rcaoved from thaom, Damp, wot or soilcd romains as will as

dcmaged cans may not bo sant dback undor any circumstanocs,
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TUMR ATy TP 20,
m ’57"—2 O de

Th3y mey bc thrown on & rubbich or slag hoap, dut aay -:=:r
bo ompticd into d4rains,

2., Mettrosscs, straw palliasscs, pillows, cpholsterca
furniturc and similar itcas su=t Yo shakan or bectun £t
loast onc hour in tinc opon air (if rainy at lsast 2 hours
in thc hall) undar the suporvision of tho funigation chial.
2, If possiblc thc stuffipg of surew p=)liazscs ehould b:
changcd. The old stuffing may nol aowevor bc dburat, bad
may bc ro-uscd aftc- it 2as baan airse for a Jurthsr poriod,
4« 8hould the chimnoys, have hcen sovored frawm above,

thcsc coverings mvrst be rcmovcd carcfully sinsc othirwisc
therc is a dangor “nat the fircs in ths stoves and hoarths
will not have sufrioiant draught, whiock may saus. Jarbon
monoxidc poisoning.

5. Aftcr the finzl reoicasc iue bawn meda. T2 veoplss of a
fumigation rcport arc to bs filled in in th:c prescribal
menncre The following points in perticular should dc shown:
a) Volumc of fumigat:d rooms,

b) ALmount of Zyklon uscd.

¢) Namc of fumigation chicf,

d) Naacs of othcr porsonncl.

6) Timc rcquirsd for gas to tako cffcot.

f) Tim: at which dis-infastcd rooms wars rilcascd.

XIV. Pinal Rclcasc.

1. Undcr no circumstanccs loss than 21 hours aft.r airing
was startcd,

2. A4ll itcms rcmovad for beutving arc to dc takin dback into
thc roon.

3. Doors and windows to bo oloscd for onc hour,

4s In rooms with hcating faocilitics a tcapcraturc of ~t

lcast 15 dcg. Ccat, must bc produced.
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TRANSLATION OF DOS,I10,
M-%H12 sonté.

5. Gas dstooting. Thc papar strip amay not show & darker
bluc thzn the lightost eolmur, ovca botwecn blahkcts and
asttrcssse whioh hav: boon plapod ad top af cach othsr,

or in rooms which arc not casily acocssiblc and whioh it

is difficult to air, Should this not b3 thc ocasc, airing
must bc continucd and the chock for gas rspsatid aftir a
fzw hours,

6. Thc ohcck for gas aust bc made in cash room of buildings
which erc agein to be uscd as slccping accommodetion as
soon ns possidblc, Undzr ne oircumstancos may anyond sl:icp
in 2 roam which has bacn fumigat:cd in tho anight following
thc fumigntion, The windows must always roazin opcn during
the first night that thc room is uscd agein.

7. Tia: fumigatior chi:zf or his doputy may not li~vc tho
building until ths very last room has bcocn finally ralsascd,

Issucd by thc Hinlth Institution
of tha Protoctorats Bohcamia nnd
Moravia in Praguce

CIRTIFICATI OF TRANSLATION,

I, DOROTHEA L. GALSWSKI, ZTO # 34079, horshy ccrtify
that I om thoroughly conversant with thc Inglish and
Gsrann longuzgss; and that th: above is a truc nnd
oorrcet translaticn of Documcat No. NI-9912.

DOROTHEAL L. GALZHSKI
ZTO0 34079
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_Richtlinien fiir-die Anwendung von Blauséure (Zyklon)

A -

1. ngeudnﬂen der Blausiiure.

Bhuslure Ist ein Gas, das sich durch Ver-

. Bledepunkt: 260 C.
. Gefrierpunkt: — 15° C.
Spez, Gewicht: 0.69.
_Dampfdichte: 0.97 (Luft = 1.0).
FluBigkeit ist leicht verdampfbar.
FluBigkeit: wasserhell, farblos.
'Geruch: eingenartig, widerlich siBlich.
AuBerordentlich groBes Durchdringungs-
""nbl‘n- )
. Blausiure Ist im Wasser 15slich.

' Explosiomsgefahr: 75 g Blauslure auf
-1 cbm Lauft. (Normale Anwendung ca

: 8—10 g pro cbm, daher nicht explosiv).-

. Blausiure darf nicht mit offenem Feuer,
-, glibenden Drihten usw. zusammenge-
bt werden. Bie verbrennt dann lang-

sam und verlert vollkommen ihre Wir-

- kung. (Es entsteht Kohlensiure, Wasser

und Stickstoff.) . #
* Giftigkelt fir Warmbliiter.

Blausliure hat fast keine Warnwirkung.
daher ist sie hochgiftig und hochgefahr-
lch. Blausiiure gehort zu den stirksten
Giften. 1 mg pro kg — Kurpergewicht ge-
nligt, um einen Menschen zu téten. Kinder
und Frauen sind im allgemeincmempfind-
licher als Minner. Ganz geringe Mengen
von Blausiiure schaden dem Menschen
nicht, auch bei stetiger Atmung. Vige)
und Fische sind besonders empfindlich ge-
gen Blausdure. -

Giftigkelt fiir Insekten.

Die Wirkung der Blausiure auf Insckten
hiingt nicht so schr von der Temperstur
ab, wie die Wirkung anderer Gase; d. h.
Bie wirkt auch bei kalten Tempersaturen
(auch noch bei —— 5 C). Bei vielen Ticren,
besonders bei Wanzen und L#usen, sind
dic_Eier empfindlicher, als die Imagines

GUftigkeit gegen Pflunzen:

Der Grad der Giftwirkung hiingt uh v .1
dem  Vegetutionszustund  der  Pflanzen.
Hurtlaubige Pflanzen sind weniger emyp-

111
. leichte Vergiftungen:

L

2ur Ungeziefervertilgung (Sntwesung).

findlich als weichlaubige. Schimmelpilze
und Hausschwamm werden durch Blau-
siiure nicht abgetstet. .

Bakterien werdea durch Bluuslure micht
vernichtet.

. Anwendungsaform der Blauslure.

Zyklon *
ist die Aufsaugung eines Gemisches von
Blausiiure und Reizstoff in einem Triiger-
stoff. Als Triigerstoff verwendet man
entweder Holzfaserscheiben, eine rotbrau-
nekornige Masse (DiagrieB) oder kleine
blaue Wiirfel (Erco).

Der Reizstoff hat auBer seinem Zweck
als Warnstoff noch den Vorteil, daB. er
die Atmung der Insekten anregt.

wicklung der Blausiure und d R4

t d yklox Moaate.

Dosen zuerst verbrauchen. Inhalt ecimer
Dose mubl stets gan: verbraucht werdem.
FliBige Blausiure greift Polituren, Lacke,
Farben usw. an. Gasfdrmige Blausiure ist
unschiidlich. Durch den Reizstoffsusatz
bleibt die Giftigkeit der Blausiure unver-
findert; die Gefihrlichkeit ist aber we-

. sentlich geringer geworden. ;

Zyklon kann durch Verbrennen unschid-
lich gemacht werden. 7

Vergiftunganmiglichkelten:

Schwindelgefiihl, Kopfschmerzen, Erbre-
chen, Unwohlsein usw. Alle diese Anzei-
chen gehen vorilber, wenn man sofort in
dic frische Luft geht. Alkobol setzt die
Widerstandsfahigkeit bei Blausiuredurch-
gasungen herab. Daher vor der Vergasung
keinen Alkohol trinken.

Man gibt: 1 Tablette Cardiazol oder Ve-
riazol, um Herzstérungen vorzubeugen, ge-
gebenenfalls nach 2 bis 3 Stunden noch-
mals.

Schwere Vergiftungen:

Dor Betroffene fillt plitzlich zusammen

. . RSty Hie: rische
Ga=maske  ub. Kleidung  lockern,
kiinstliche Aunung. Lobelin i. m, 001 g.

Rampfer-Injektionen sind verboten.
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v

V1.

1

2.

‘8. Das Merkblatt:

V.

Verviltungen durch die Hauot:

Atize w hen wie untor L Daespienton il o

Jehandiung

. Magenvergittunzen: -

< 70 beandeln ot
Lo, 0ol 20 e,
Eisenatrol
gebrannte Magnesia,

Gasschutz,

Bei Durchgasungen nat Zyklon nar Spee
awlhlter, z. B, Filtereinsatz J- (blau-
braun) der Aucrgescllschaft, Berhn, oder
der Drigerwerke, Lilbeck. verwenden
Tritt Gus durch dic Muske. unverzigoch
dur Guebaude verlussen und Filter wech-
s In. nachdem auch die Maske und der
Muskensitz auf Dichtigkeit gepriift sind.
Der Filtereinsatz ist erschipft. wenn Gus
durch die Muske tritt. Mit Filter .J. crst
ca 2 Minuten im Freirem bewegen, dan,.:
eine gewisse Feuchligkeit durch die Ais-
atemluft im Filtercingatz erreicht wird, —
Filter darf keinesfulls im  gaserfullien
Raum gewechselt werden,

Personal:

Vil

Fir jede Entwesung wird ein Entwesungs-

trup cingesctzt bestehend aus mindestens
2 Mann. — Verantwortlich fir die Durch-
gasung ist dor Durchgasungsleiter. Ihm
obliegt besonders die Besichtigung. Lif-
tung, Freigabe und die Sicherheitsmafl-
nahmen. Filr den Fall seines Ausschei-
dens bestimmt der Durchgasungsleiter
einen Stellvertreter. Den Anordnungen des
Durchgasungsleiters  ist  unverziiglich
nachzukommen.

Unausgeblldete Personen oder ausgebilde-
de, die poch keine Bescheinigung busit-
zen, dirfen nicht zu Gasarbeiten heran-
gezogen werden. Sie dirfen auch nicht in
gaserfilllte Riume hincin genommen wer-
den. Der Durchgasungsleiter mull stcts
wissen, wo seine Leute zu erreichen sind.
Simtliche Leute miissen sich jederzeit
dariibcr ausweisen konnen, daB sie die be-
hirdliche Gerniehmigung besitzen, Blau-
siure zur Schidlingsbekampfung zu ver-
wenden.

Die vorlicgenden Richtlinien sind In allen
Fillen genau zu beachten.

Ausriistung:

Jeder muB stets bei sich fiithren:

Seine eigene Gasmaske.

Mindestens 2 Spezial-Einsitze gegen Zyk-
lon-Blausdure.

revergiftetene.

4. Arbeitsvorschrift.

8.

Zulassungsbescheinigung.

»Erste Hilfe bel Blausiiu-

7. Festsetzung des Durchgasungstages uul
der Riumungafrist.

8. Gegebenen Falles Slcherhelunu&nhmen
fur die Nuhbl.rlchlﬂ Mhblﬂ‘ veran-
lassen. “ D

9. Anmeldung bd dlr Bell&ﬂle. '
VI Vorlx-nltug elner Durehn—; .
* 1. Abdichtung.

2. Offnen simtlicher Turen, Schrlnh
Schubladen usw. i

3. Betten auseinanderiegen. |, A PR

.-4. Entfernung offener m-igun (m.hu

. Abdichtungsmittel.
. Papierbugen zur Unterlage.
. Elektr. Taschenlampe.

B
tdhrbar?

. Feststellung der Art der zu verulgenden

! Rnumberechnuhg

. Vorbereitung der Belegschaft. .

. Feststellung besonders schwieriger Ab.

. Feststellung der zu treffenden Sicherheits-

.1 Gasrestnachwoelagerit,

49l

Joder Emwesungstrupp hat stets bei sich
zu tuhren:

Mindestens 3 Spezinl-Finsdtze als weiteren
Vorrat.

1 Vorva htung, um labelin vinzuspritzen.
Laobe-lin 0.0] L: Ampullen
Cardiizol L Veriazol Tabletten,

1 Hebelotiner oder Spitzhammer zum Off-
en dor Zykiondosen.

Warnungsschilder der vorgeschricbenen
A,

Alle Gerifite sind stets sauber und in Ord

nung zu halten. Beschiidigungen von Ge-

riten sind sofort auszubessern. . .

Planung viner l)un-h::hun*

diw- Durchgasung uberHEupt Aoond

y

a) Bauart und Lage des Gebiudes. '

b) Beschaffenheit des Daches.

¢) Beschaffenheit der Fenster. .

d) Vourhandensein von Heizkanilen, Luft-
schichten, Mauerdurchbriichen usw.

Schidlinge.

(Nicht auf PHine serllnen sondern selbst
ausmessen. Nur Aulenmale nehmen.
Mauerwerk mitberechnen.)

(Entfernung von Nutztieren, Pflanzen,
Nahrungsmittel, unentwickelte fotografi-
sche Platten, GenuBmittel, Gumnken-.
filter).

dichtungen,
(Luftschiichte, Kanile, Holzverschalungen
filr groBe Offnungen, Dicher.)

maBnahmen.

(Bewachung, Arbeitskommando zum Ver-
xleben.)

reste, Waschwasser usw.).’
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10.
11.
12
13.

I

Viers nlage und anddore micht lewcht wiedor
~he tstelbare Auvdichtansen dhirten erst
Pontternt werdon wonn die Houp teenge

dees Gases abyvzogon st

IW . Frost und Frostgefubr o=t daraufl zu

achien. dafl Hewzung und Wasserlentung

nicht einfrieren.

. Zimmer mit wertvollen Inhalt wie Kleder-

kammern usw., dirfen wieder vers hlos-
scn werden. subald die Fenster geoffnet
sind.

Geoffuete Feuster und Tiiren sind gegen
Zuschlagen zu sichern.

Abdichtungen der Schormsteine werden
nach der vorlaufigen Freigabe entfernt.

Die Liftung muB mindestens 20 Std.
dauern.

Die Wache bleibt wihrend der ganzen
Liftungszeit bei dem Gebdude.

\'orfiuﬂge Freigabe:

Ein durchgaster Riium darf vorliufig frei-
gegeben werden, sobald bei offenein Fen-
ster und Tir der Papierstreifen des Gas-
restnachweisses schwicher blau, als das
mittlere Farbmuster ist. In vorliufig [rei-
gegebenen Raumen diirfen nur Arbeiten
zur Llftung und Aufriumung ausge-
flihrt werden. Keinesfalls darf in ihnen
ausgeruht oder geschlafea weerden. Fet.-
ster und Tilren milssen stindig gedffnet
bleiben.

Aufriumungsarbeiten nach der vorliufi-
gem Freigabe:

. Entferpung der Zyklonriickstinde aus den
durchgasten Riumen. Sie sind im allgemei-
nen wie Dosen und Kisten an die Fabrik
zuriickzusenden. Vor der' Rlicksendung
aus den durchgasten Riume mul auf den
Kisten die Aufschrift »Gift« entfernt wer-
den. Feuchte, nasse oder verschmutzte
Riickstinde, sowie beschidigte Doser,
dlirfen keinesfalls zurlickgesandt werden.
Sie kbnnen auf den Kehricht oder Schlak-
kenhaufen geworfen worden, diirfen je-
:zch niemals in Wasserliufe entleert wer-

n.

Matratzen, Strohsicke, Kissen, Polster-
mobe] oder dhnliche Gegenstinde sind
unter Aufsicht des Durchgasunguleiters
oder seines Beaultngun mindestens eine
Stunde lang im Freiem (bel Regenwetter
mindestens 2 Std. auf der Flur) =
schiitteln oder zu klopfen.

. Wenn es mdglich Ist, soll die Filllung der
Strohsicke erneuert werden Die alte Flll-

Herausgegeben voa

des Protektorates Bihmes upd Mihrea b rnc.f‘ T

der

XIV.
. Keinesfalls vor Ablauf von 21 St,unden

. Alle

G4G114y

lung Jarfl aber nicht verbrannt, sondern
kuann nach weiterer Luftung wieder ver-
wi ndel werden.

. Falls die Schornsteine oben abgedeckt

werden sind, missen die Abdichtungen
sorglalug entfernt werden. andersfalls
Gefahr besteht. daB das Feuer in Ofen
und Herden keinen genligenden Zug bat
und Kohlenoxydvergiftungen hervorge-
rufen werden,

. Nach der endgiltigen Freigabe ist ein

Durchgasungsbericht nach vorgeschriebs-

nen Muster in doppelter Ausfertigung aus-

zufillen. Aus ihm missen insbesondere

zu ersehen sein:

a) durchguster Rauminhalt,

b) Menge des verbrauchten Z.yklool. :

¢) Name des Durchgasungsleiters, .. -.

d) Namen des tibrigen mndu.

e) Gaseinwirkungszeit, .

f) Zeitpunkt der Fr!lgthe da' mm
Riume. s

Qe i
Endgliltige Fnlgnbt" . i

nach Beginn der LOftung.

zum Ausklopfen henusgebnchu'n
Gegenstdnde sind in den Raum xurt\ck-
zubringen.

. Fenster und Tiiren werden fur elne Bum-

de geschlossen. : a

. In heizbaren Riumen mun eine ‘rempu-v

tur von mindenzm 15°C bergmnt wer-
den.

. Gasrestnachweis. Der Ptpaer't.nlfen dlr!

auch zwischen ({bereinander ge.
Decken, Matratzen, und n schwer

lichen und schwer liftbaren Riumen miekk
stirker blau sein, als das hellsts Farb-
muster. Ist dies nicht der Fall, 30 mu die
Liftung fortgesetst werden und der Gas-
restnachweis nach einigen Stund-: vhd-\
bolt werden.

.lnGebluden.dhmbghchlthld'h&r

zum Schlafen benutzt warden sollea, lat
der Gasrestnachweis in jedem

einzeinen
'Raum vorrunehmen. Kelnesialls darf '

Raum I der nuf dio |
Durd!plul( Nacht geochinien
werdes. Stets m GMM n de¥
entenNu:ht,indetderRl wisder be-
nutst wird, geiffoet bielben. - '._~."

.DaDmhnmﬂeluro&t
vertreter darf das Gebliude nicht ver-.
metuchduhm&n-ﬂ
mmmu ot
o 7 :
‘& S"’*‘,‘.“,'

s ‘»‘,1
ST LTI
R & R A
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Affidavit translated into German for Rudolf H6R
(faint signature may indicate ill health)

. STATHET
"' Kede woluntarily at Kindsn Gaol by RUDOLP HOESS,
""" fornir Goandant nf AYSSHWITS Conoentration Cazp,
: ", .. on the 20th of larch 1945, .

1o I was Js:zancant of the Concentrationoamp AVSIWIZZ from 1 Xay 1940 to -
the first of Decezber 1943, _

‘20 '!'hen 1 %eak np -3 dutica thers were app.oxi.ately 50 men jaffern SS as
cuard plataon ani 12-15 men Waffen SS as HY section,

.At the. tize I relinjuished ry oczand there were 3000 men Waff=n SS serve
.. 4ng as guards, 300 men Waffen SS as Campstaff, arnd another 200 men Waffen
. ‘83 azpleyed on other adainistrative duties, all told 350Qf men Waffen-SS
:« at ths Comentrationcarp AUSCHWITZ. - :

‘fut of thase whn aerved originally at the carp, arproximately 2500 men -
Waffen SS were posted to ficld-units and replaced by others, sn that dure
ing =y t-rm of zervice all told 6000 zer. Waffen SS servd at ons tin~ or
onather as AUST:MITZe After iy departure this exchargs of perconnnel con=
tinued, 2ni I 114 say anatheg 1000 men Falfen S3 were replaced up to the

3 jan ~f 2¥a Snnn 2 5, 30 tiat all t»~13 anpraxicotely

Lnather as the J-ncantrtion

:a Pfep zepvic: witn the
22 stult, he rewadnud wi nealf, ur s ovootes swLy Sona Yhe Talge

A Ry
»>
. o & :
W-tn=acea by :& Capt.A.Voll ar,
X:I1 Lragesrs, ar officer of. the
ate'd' Ceneral's Depurt= . .
N3, at linien Gasl in

)

e,

oA
di &

I heredby certify that I have acourately translated this deposition
from English into Cerman to the said deponent Srits SBEN and that he fully *
agrees the coatents thereof, S

frig e~

Sgd. ‘Wi (VOGLMAR, Capt,
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Unsigned translation into German of HoR’s “confession”
written in English

10, Rucolf ! il . . r rinder Z.oit von uny.-
ihr Mirz 1941 oigs Soptomber 1243 Chef der Gestapn
in Kettowitz, wrd :lc sdlcher Leiter dor politisciien
Abt.ilung in Auschwitz, dic dic Verhdre dritten
jredes leitete. In dicscr Eigenschaft cundte or
asufig Gerangene nach Auschwitz zur Zindorkoruny
oder Einrichtung. Er besucht: Aurchwitz b.i ver-
schicdonen Gelegenheiten. Dir Gcutepo-Gorichtohal,
Ana S5-Stardgericht, dic Porasoacn veradrten, dic
veoachicdener Verbrechan oischuldigt wurden, wic
Lricgzz.-fangene, dic gefliichtes wercn, cte. ki =
hiufig ir. Ausciwitz zus2amamer and lildner solini.
dem Verhiér solcher Porgonen ort bei, dic geowénrld
surulf der Urtoilsspruch in suschuits Lingoesichtet
surden. Ick zoigpt. Mildner dic Yernic.tunisanlas
in Auseiwitz in ihrem ganzoin Ynfore und or uvar soiir
interesei rt, ¢ or Juden ug scinem ebict 2y

dinrichtung noch Auschwitz sonder mudte.

1ehe Sne o4 no

5??'obigcn Ang=bcn sind waiyr; diccc Erklirung sad
ich freiwillie und ohre 2Zwarng cob;. Each Durchlos:in
d:r Angabcr navuc ich adicselben untirzeicknet urd
vollzogen in Nirnborg, Deutccnland, em finfton Tojc
des Anril 194¢.

200

Vor mir unterschkricbon und fadolf Franz Ferdinard Hocsse
becidigt on dicscm finfecn

Tege de3 april, 1246, irn

Yimbtcrg, Deutschland.

Smith, V. Brookhart. Jr.
Lt. Colonel. IGD.

Dor Unterzcichnote, llex Punch, bostiitigt, daf cr dic deavec.::
und franzdsischc Sprache vollksmmern beheorrscht und daf

Nirnberg, dcn 8. Arril 1946

g2z. Kax Punch
Scktion X
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Rudolf’s “confession” written in English by
Smith W. Brookhar(d)t of the U.S. Army

-\ 5 INTER aoc;«"; H DIVIION.

APFIDAVIT.,

I, =UDCLF P"_'J FERDINAYD ROF3SS, being first ¢
fol..o.'s.

1. I an forty-six years old, :=nd have beer a menb:a:
1922; a member of the SS since 19343 a mexber of the ,allen-5 cince 1 J9.
w.s 2 recber from 1 December 13534 of the 33 Zu.rd Unit, the sc-c le. J>raths-

fead formation (Totenkopf Verband),

b ¢

fave been constantly ascociated with the administral -o"n ‘.f cencen~
=3 since 1534, serving at Dachau until 17238; then - :
isen froz 1938 to May 1, 19.0, when T goir.to: 2
I cormanded Auschwitz until 1 De = 5
25,000 victims were ezecuted and e;.c

dead of sbout 3,002,000,
ns sent to Ausciwitz as ri
< for slave labor in the co:
exceuted and bumt were np_::\a:

suscaowitz in ..e‘m:_a,cqt trancports op. z
¢rs znd zen, The remainder of the total r:bn—' vic t:..: i cd abont
¢ AXL,00C Gerrzn Jews, and great nurbers of citizens, &Lb).!er.., MWewau::;
“from Eolland, Prence, Eelgium, Polahd, Hungary, Czecnoslovawia, Gree e, or oth-r
couriries. . e executed about LGOL000 Hungarian Jeys clone ot huschuitz in the
saer o’ Glle ;

30 WY -11 (!.':.in ..cono'.:ic and Acnjnist.r:tion Office), headed by Oberzrupnen-
fuebrer Uswald Fohl, was res-onsibie for all adninistrative matiers such as
billeting, feeding and medical’care, in ihe concentrztion camps. - Prior to
establishrent of the RSH4, Secret State Police Office (Gestapo) and tte Reich
Office of Criminzl Police were resconsible for arrests, com-itreats to concen-
..ra.t"‘n czmps, punishments and executions thereine \fter orgunization of the

of these functions were corricc on as bafore, but, pursuant to or-
—ed by Eeydrich as Chicf of the F e e BTV 'lcc"zr %5 Chief
of .' s orders for protective cusicly, co A Jind iu-
dual. executions were signed by Yaltenorur..« cr of the Jes—_
tapo, a3 Kaltenbrunner's deputy, i

Lo Las3 executions by gassing commenced 4 : e 16..1 and contir.i:d
until Fall 194Ls I per uOX'L;]JJ SUPErviLes ex icns : scwiitz wivil the
first of Decevber 1943 and knon bj reason of ;0 contliued dutics in tae ""::pN‘-
torate of Concentration Caxps Vi’ that these mauss exccutions continued ag stated
aboves All mass executions b'r gas,.mg tookx place under the Iirect order,
sapervision and responsibility of Rikie T received all orders for car.ying out
thece mass executions directly from 235,

5. On 1 Decexber 1943 I became Chicf of /2T T in ‘27 Grouz D of the "W\
and in that office was res-onsivle for coor:inaling all maticra arising between
RSHA :nd concentration camps under the axminisiration of VMY I held this
position until the end of the ware Pohl, «% Chinf of '7Vi', ani Kaltuabrunaer,
as Chief of R3HA, often conferred peraon2lly and fre ;.'cntl_‘/ com: unicat-d orally
and in writing concerning concentration cami.s. On 5 October 1744, I brought
a lengthy report regarding lauthausen Concentration Canp to Kaltenbrunner at
his office at RSHA, Berlin, Kaltenbrunner askcd me to give him a short oral
m«t of this report and said he would reserve any decision until he had had
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afridavis of fisdl Frinz Fopiir
2 E B i el e R e P T 2 e R L R

an opportunity to study it in comnliete detail, This re orv de2lt

ment to libor of several hundred prisonurs 1i2d buon con

“e2lled "numelszs priscirers',

ation of 211 J._-.:s in Zurorce
:‘.ie:z at suschvitz in Jur.e

vando

'y, Tro.ab..i.nka t,o find out. ho., taey carried cub tacir et

Cormandant =t Tremblinka told me thit he nnd 1i.uidated €35,CC0 :Ln the coarie of
c:Lral.lj conccrned yvith lisuids =11 th: J free
¥ fle used nonoxide gas :nid I ¢id rot think that his r( r,' ous
were very efficients So when I snt up the exterminztion builuing at .
I used Cycicn B, shiich was a crystzliized Prussic icid which we drop;n.d ..'\t.o the
death chazber frem a snall opening, It took from 3 to 15 minutes to ki1l the

- people in the death chamber depending upon cliratic conditions. /e knoyv wien
‘ the pcovle verc ceac because their screaning stoppeds 'ie wsually woit G cbout
_one-half hour before we opencd the doors and rcmoved the boddcse dfter the

" bodies were removed our specizl comiondos tool: off the rings znc extracvcd the

_of vcrious crimes, such as.escuping

. 70ld frcem the teeth of the corgsese.

7+ Another improverent we made o
chambers to acccmmodite 2,000 ,ecplc zt or
10 gac chaxbt:irs onij & ted 200 rcor ;
victiza was as follos e n.d two doctorz oa (RSt h A e
shorts of prisoneds The ;/“‘;..u ICrS wouid DL
ywould rose crot isions '.-I.};-:l tie
it for WOTZ VETe vent into tie Cx :
hildren of tepder years
: ble to wore
=ade over Tronolink at Trowdliniz the victis
3 : Ve Cna
were Lo £o throu:h 2 Gzlousin: processe
cuertly tacy re alized our tru: irw ions and we comebimes hud riots
cultics cue 1o Lthet facte Very ic 1
cer the clci..cs but of course
to be exteriinuted, lle Vars re:
s2crecy tut cf cocurse t :

ing of bo.-cq pe.x':.Ae
coin:; on &u

B. lie reccived froz time to time special prisoncrs from thc locul Gus
offices The 35 docters killed such prisonars oy injections ol benzi:
tors had orders to write ordinary decath certificites 2n4 could tub dc.m -
son at 21l for the cause of dealh.

9« Trom tirze to tize we con
cludinz sterilizition znd erperinments rel..vm;, to canc>r. ..,ost cf L
who dicd uncer these experiments had been alreacdy con ed to death by the
GesliOe vo a3 wwiw VAL HSNC OF Fwe FOMTHFv T EhA _7,.- 5

T l-) LSCp L4 T o CHIC.d «OVL AcTZL THIRE L &E.A5"

10, 2uzolf ’ildner was the chicf of the Cestano at attowicz,lro:. -
mately Larch 1941 until September 19435,  Ac such, he fresueatl
to ‘uschiitz for incarcemtion or e/cht.io'\. 31

occasionse The Gestapo Court, the .

ar, ctce, £

wAthin Auschiritz, ana l'ilcaner often : tri:l of wmuc.
usuzlly serc cxecated in ‘uscnwitz follo..' 3 i

throughout the exterminstion plant at Aus ,ch.-ltz and he was d

4n it si.ce he hud to cend the Jews from his territory for e

J:ildner introducsd ono-unisme- prnd ~hnent—sb-Auschmita, -hanelyt bincing en ine

matels hands to .his knees zround e rowe Tae pr.Loner would trnca be revolved
round the rod wniic he was beatem.

i g 7.
GL767¢ yondod T
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We apologize to the millions of survivors for saying
that Brookhart couldn’t spell. In fact, he was
a good speller. We are sorry.

‘qont.h‘mod :

-i—l& en above. The above statements are

r me voluntarily and without compulsion;
have signed and executed the same at
of April, 1946,

~“Subseribed andsworn to before me this
- 5th day of April, 1946, at Nurnberg,

- _. INTERNATIONAL MILITARY TiigUitaL
NURNBERG, GERMANY

237 Exhibit _&/9
/‘ :_Filed .44
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This document is a forgery which was withdrawn by the
prosecution at Nuremberg. Who forged it and why?

Abscrrift

Rosenberg wuf der ES.-Kulturtagung 1938.

Auf die verschiedonen Fragen, die beziiglich unscrer Haoltung
zegendber der Kirche an aich gericutet wordén sind, habe icn
‘folgendcs zu antworten: daS ich mich mit dieser Antwort einig
fuhle pit dem, was der Fuirer Uber dieses so komplicierte
jroblen denkt. Es gibt :eiEsporne bei uns, die den FihLrer
ac licbsten dazu driingen-mochten, die katzol. Eirche und dic
evangeliscne Bexenntnisxircae einfach auszurotten, 80 wie
#%ir es mit den bolschewistiscnen Parteien getan naben. Abze-
scuen davon, dad das Verbot dleser Farteien noch lange nicht

i L:l.ra was ion Ger aairoltuag des Yarxistus aus dem
Sr.D wAs Taich anssous Vold2s, GL maraen wir jeaen 1ig -
cissen Sie beden<en, dad aie internationaie 2osition der
LU The Kir;;c ULS eine selr dehutsace Taxtik gegenuver cer
riizc uuierlegt. Joder ALgriif auf die gircne sgiclt in die
internaiicnulen 32zicu.ungen hinein und zann uns unsere an’
cich concm schwere Fosition erschwercm. Daf die kath.Rirche
uci @it iur iie evangelischie Bekenutnisgircoe in der reuti-
gen Forcgestaliung =u. dem Leben unscres Yolkes ve{schainien
=zuf, dariber bin ich mir - uni ich glaube, das ascn ic
Sicne des Piarers szgen za kinnem =, vollkonmen klar. Venn
aper die verscri-denen Gruppem sogenannter deutscher wilt-
anscaauung; in itiren Veroifentliczunsen mit einex wilden

Reiiralismus spiclen zu kinnen jlauben, so mu3 ickn den

Jerran sagen, cas cie danit nicht nur dem Prestige der

Reicnsregierung schudcn, sondern aaca dus Xartzrtum bei den
jiuabigen stdrken. vir sina pei der Dirchsetzung der NS.-

selit-

1i: 1S 363/ 39
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Is this document authentic? Why do you think so?

SR

s

Abschriftt,

Riohtlinion,
fir die Behandluny der Judenfrace. :

1.) K11 emvincs.

: hie Zuclindi kelt des nit der EndlUsung
. der ewropdischon Judenfrzage besuftragten Cliefs der

: Siclierheitspolizei und des CD erslrackt sich auch
ouf cde besetzt-en Ostgeblete. Dementsyrachend sind
die diesem nmaoangeordmeten Diensiatellen der 3Sigher-
~heltspolizei fir die Sea=milung der Judenfrage in den
begetzten Ostgobieton fur iar:n jew2iliien Dereicu
,~snst2ndig.

Das Judentum stellt in den einzelnaa

Jnoicnekomzisaariaten pnd ingerhaldb dieser in den
Generalkorwiasariaten einen sehr verschiedren starken
Arteil aa der Gesuntbevblkerung. Z.5. leber in “zi33-
ruthenion und der Ukraime silliomen von Juden, diz
hier seit Generationen ansissig sind. In den zenira-
len Gebiet der UdSSR. dagegen sind die Juder zum
weltaus grosstem Teil erst in der boluchewistischen
Zeit zugezogen. Eine bescniere Gruppe stsllen die im
Gefolge der Roten irmee 1939 und 1940 mach Ostypolen,
der T'estukralne, vest- Geissruthenien, den baltischen
Lindern, Bessarabien uni Bucnenlund einge.irwuyencn
Soxjietjuden dar,

. Alle Xassnahnem zur Judenfruge in dem be-
setzten Ostgebieten niisaen unter dex Gesichispunkt
getroffen werder, dass die Judcnfrege spitesticns
pash dex Kriege fir ganc Eﬁropa generell geliat
werden wird. Sie eind dzher als vorbereitenle Teii-

- -mascneamen cnculegen und bediirfon der Abstimung

mit den sonst auf diesem Gebiet getrcffenen Eni-
gcheidunger. Dies gilt vordriaglich fir die Sciaf-
fung ‘von suminiefisens seitwailigen AufmahmenaBglich- -.
" keiten fiir Juden aus dem Reichszebiet.
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Where was this document found?
Did any such building exist in 1945?

(Photocopy: The Hague)

&< 0%

-

n-eehts éataltun deutscher

Polenpolitik

- meach yolkspolitischen Gesichdts-
puaXten.

-_—

In ’Jng'ietiscll'en Teil sls

‘Vorlage fiir den naticnalitétenrechtlichen Ausschuss der
Akademie PTiir Deutsches Recht.

RS | 1 (9 At At HY 1 s s
: .- BERMELRE, CERE*ALY — -

- _USA Exhibit J2°
. Fuedmf

g ' fe 4
A!’l.ga
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Compare the handwritten markings and state
whether pages 2 and 3 have been forged.

(Photocopy: The Hague)

Die Oberste SA-Puhrung . 53 Iuwhcn, den g9, Bovender 1”8 -'

70 Nr. W’” ﬂo'ob- M‘lo ;

D ..........._ SRR Rt fiic dew Sitnugcbmnj

Vertetler

' : A : 3 - »’V, . A. ~ si B 3 '
3 Der Stabsleiter dss Btallvertreters des Mikrers gidt i

mit Anordnang Rr. 189/38 ( Rioht wur Verttteatliohang ) ra-
geondes Nnnnta

‘* Dol den aus dsr mmm unu uum Aktun
mﬂol“dmuudwtmmmmh Lty
m:umm_mmmuymo—u
' veruigens Vertgegenstings sishergestellt mu”c
en, 8a8 soloke Segenstinds gegen Quittang -'“m; gl
8ie bichate uuuunommsmum 3
m

- 4m Sesesmerteng mit disesr aXtion BlebsiNle, $1s

mmuwmmmm .
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Do you see anything else? Find 5 things wrong.
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B

Nai 2w Cbemdon  11.11.193% per Brigade 60 (Cuartendary) 6o oﬁppo Kurpfals,

Jtania=te 16%

1.) S7necoge in Seligenstait
A 4n Offendach
in Klein-Krotzendburg
in Steinheim a/i
ino kahlhein a/i
in Sprendlingen
in Langen
in Egelsbach

Standarte 336

1.) Synegoge in Boo}fo@qn

2.) - in Michelstadt

3.) in Konig

4.) in HSchst 1/0.

5.) in Gross-Umstadt

6.) in Dieburg

7.) in Babenhausen

B.) in Gross-fxxzxBieberau

J.) in Prink, Crumbach
10.) in Reichelshein

Steandar-te 221,
1.) Synsgoge und Kappelle in Gr.Gerau
2.) - in Rlsselsheim

> in Dornheim
- in Folfskehlen

1722105 16

duroh Brand zerstirt
» 4

durch Sprengung zerstirt 7
Inneneinrichtung zertrimmert

durch Brand zerstirt
Innensinrichtung zerstirt

‘durch Brand zerstirt

njedergerissen u. Inneneinriech
tung zerstort -

Innensinrichtung zerstirt

Der fihrer der Brigade 50 (Starkenbdurg)

S5
Via
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Find 5 things wrong with this document.

(Photocopy: The Hague)

¢ . . s

‘ © Absohrift
An @ie Herren Kreisleiter des Osues lessen-Kuscau "3
AS.1/B 3T869/8 :

Betr,? "Bespyrechung 4 Fihre-haupt ulrticr Uber . nahmen, die noch ,
bis sum Kriegsende durchrufihren aird un’ solche, die nuch alegrel
3 chem Krieg:ende schncllctens durcigefi.rt werden cis.en.
¢ !glkl' gesundheit H
Kacl. Abschlu3 der Wkerintsenun: rsuchun;” ict dem Fihrer eine Aufetcl-
lung Uber die kranken DPeroonen, insbesonie-e 1yn. en- uni fcrzkranke
vorgulegen.

Auf Grund des ncuen Reichs ezundhelitss. setzas, VHE voréret‘noch gehelm

Y

behalten wird, werden diesc Fexilien nicht mehr 1 dor Uffentlichkeit
bleiben k¥nnen uni éirlen keine Nuchkomucn mehr ergeu-en. Tas mit
diesen Fumllien g eschieht, wir- noch durch c¢ep Fihrer enceoranet.
Die Gauleiter sollen Vorschlii;e nuchen.

2. pie Ppried gls Vorbild aer Ardecit!
Simtliche Vg. die ir guter %f. entlicucr o.er jrivcoter Stellung seher,
missen, soeit mUglich, un..T allen Upstincen gus diesen Stcllungen ver-
TP el $45e, .?:gqxu verden, is wird ic Kurze eine ¥enr-

Yk Barchsdfinet wés amw
1344398 5{ tgf’eher.' ue"wul{:u ' il Meriredol
ase kinén wnd Fe'eh “pistrisch ven Pr. einberufen werden ‘solleny dl
v BE sumelden. Die Parteigenossen, die n-cl. slesreichen Kriegsende 4

Grundstein Groad-Deutschland geben sollen, eind big cur letsten Stunde @
von der Front curickzuhslten. Fg. dic nicht eirwendfrei sind, sind fres
gu,eben. ; %

Se Egri.cntlichkeitcn! ~
Sumtliche Pg. dir.en nicht vor Gericht gedrllt werlen, Die Verbacdlungs
bei evtl. Strafsacaen sind durch dic Krelclelitungen durcheufiltren. Die
Pg, sind unter allen Umsti:ndea freiz.erbeiten, selbat wenn sie die
Beschuldigten sind. O:s Anseher écer foriel darf nech ausen hin us.er
keinen Upstinden gesclnact wericn, du céie :onriel dzs Vorbild ist ard
bleibt. Zu beschuldi cn eind fmtcr ¢ic Volrscenossen. Jew Auglund ge-
genioer mui imper eine f s5.C .urtel, ¢le nie eers;ylittert werdéen kann
:nd dessen Fihrerkor,t unc  i. uic inikeit sclbst tind, cezel t wer-

.no : .

4. !eraorg\_x_nmwirtvcnart!
Der RMihrer h:t nocha:le Qeriaf nin-eriescn, d.o dle be<on.eren wichent
lichen Lebcnsxitelkarten st eo. cehein cu Luandhi:ben sind und i-oer N
anderen Ctecllen der Einkeuf vorzunehsmen iste oie korten werden in Zu-
Xunft durch é¥e Geoulcitcer zu-eteilt.

Es treten{no'sh w3chentlicle I'rhhuncer fir cie serteifihrcrachaft in
Kirge ein? --

_fleisch cu. 1250 g un: Yett ct. 500 B :
Die Ortegrup. enleiter, die nicht zu éen Selbstversor crao giihlen,ktn:.on
bei den-Kreisleitungen auch Be:stragungen vornehmen. Auf strenge Gehelrn-

haltung weise ict nochuals hine
: Sprenger

G.ulciter B 039888
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Discuss the probative value of unsigned confessions.

(Photocopy: National Archives)

No - L 2, Z4-
Erfshrung bringen. Staf. Blobel wusste zlemlloh genau die Zahlen der
liassingr¥her im Ostraum, wer aber szu strengstem S:hweigen verpflichtet.,

/~/ Rudolf HBas
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Discuss the probative value of photocopies.

®eheime Aommanbdofache
Der Wehrmadytbeoolimadytigte

bm 1%, Oktoher Jdn
bam Nadjsprotchior in Ddhmen und Mahien. Prag. _Qktober

u_r_._:"','-—w_ 9_1.’ ) Cll ¥ S hCHE! l._,
lur durch offizier)

4 anuforiigungen

Batry: Granda tze dov Politilk

in Protektornt, 4. . nuofertijung
1= nnlee G‘)?"ﬂd’ﬁl i
Nur durd) Offiyler]
LIIOKHNO ",J% pua imt des Reichoprotektors hat
Nr 1) x‘ twm .10, ).J. eire Dienstbesprechung
‘ aby; rn.-]l.en, in der Staastasekretir,

sS-Gruppenf’threr h.ll, P r.a n 'k '
dem Sinne nuéh ctwa xoll,ondoe .auatuhr‘te

q\ %

S Dor. w ..\ f,
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Index

Affidavits...67, 162-173, 281-289, 402-406, 414
Air pumps...382, 384

Armpits...72

Atomic bombs...11

Bone-grinders (portable)...20, 23-25
Bone-grinders (non-portable)...21-22

Books (human)...50

Booties (of human hair)...75-78, 377

“Certified true copies”...67, 257, 368, 371, 376-377, 380, 414
Chairs (stuffed with human hair)...73
Chemistry...78, 357

Concentration camps (for extermination)...381-386
Concentration camps (as health resorts)...332-334
Confessions...109-114, 187-194, 273-275, 414
Credibility of witnesses...234, 251

Cremations (with fuel)...49, 88, 346-356
Cremations (without fuel)...87

Cremations (in swamps)...89-96
Cross-examination...237, 240

Cyanide poisoning...171, 343-345, 357, 389, 398
Dachau (gas chamber at)...55, 339-340
Documents, authentication of...67, 160-161, 231, 290-305, 321, 324, 327
Dirty pictures (on canvases of human skin)...49
Electrical chambers...8-10, 381

Forensic evidence...120, 337-364

Foreskin collections...36

Gas chambers...93, 339-345

Gloves (human)...48

Handbags (human)...47, 53-54

Heads (shrunken)...40-46

Hearsay...277-280

Hollywood...308-319

lllegalities...176, 201-202, 229-329, 337-338, 365-366
Katyn...100-120; see also appendix |

Lampshades (of human skin)...35-40, 49, 51-52
Leading questions...277
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Mattresses (stuffed with human hair)...74, 159
Offices...210-212, 354

Ovens (portable)...14, 16, 27, 144, 379

Ovens (non-portable)...49, 228, 350-356
Orchestras...17-19, 89

Pedal-driven brain-bashing machines...15-16, 378-380
Photocopies...290-296, 415

Pig cards...231-233

Quicklime...81-82, 385

Ritual murder...184

Saddles (human)...53-54

Slippers (human)...53-54

Soap (human)...73, 121-130, 367-377

Socks (of human hair); see “booties”

Soviet “evidence”...290-298, 305, 321, 368-380

Steam chambers...2-7, 198, 382

Torture boxes...65-67

“Translations”...186-197, 247, 259, 262-264, 285, 369-372, 376, 380






